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• Πολέμιος πάοτης απολύτου θεωρίας και ήθι-
• κής έξαρτήαευις δεν £χω ΰποχρέωιιν προς ού-
• όέν κόμμα, προς ούδιμίαν φατρίαν, προ; ούδε-
•  μίαν κυβέρντ^σιν, ή φωνή μου είνε έλευθέρα ώς
• ή διάνοια μου . . . και αγαπώ τήν έλευθερίαν.«

 ̂ (Ναπολεόνειοι Ιδέαι).
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ΕΝ ΚΩΝΣΤ.ΑΝΤΙΝΟνΠΟΛΕΓ,
ΕΚ ΤΟΤ ΤΤΠΟΓΡΛΦΕΙΟΤ Α. ΚΟΡΟΜΗΛΑ. 

(0δ&ς Πί^πιοπαζαίρου, dcptO. 3).

1870·



ΜΗΙΜΒΜΒΗΒ&βΙΒΙΗΒΜβΗΗΜΗΗΜ

Β & Φ Α Φ Κ Φ λ

Ώ ς έν τή άγγελία ημών έλέγομεν ώρμήθημεν εις τήν έκ- 
τύπωσιν της ΙΙιογραφίας άνδρός μεγάλου, δστις εμπειρότατα 
διοιχών λαόν εύφυά καί γενναιον κατέστησε τήν Γαλλίαν με- 
γάλην καί ένδοξον, έκ τής έννοιας δτι ή Ιστορία άνδρών με
γάλων γνωστή γινομένη εμποιεί παντί τώ άναγινώσκοντι 
θαυμασμόν μέν καί έρωτα πρός τά μεγάλα καί υψηλά, απο
στροφήν δέ και άπόκλισιν άπό τής κακίας. ΈποιησάμεΟα δέ 
ακροθιγώς και διά βραχέων καί λόγον περί τών αποκυημάτων 
τής φαντασίας, ένννοοϋντες δτι συνήθως ή άνάγνωσις αυτών 
έβλαψε μάλλον ή ώφέλησε.

Ταυτα καί ήδη έπαναλαμβάνοντες προτιθέμεθα νά έκθέσω- 
μεν έν συντόμω τήν έκ τής άναγνώσεως τών ιστοριών τοϋ 
βίου καί τών πράξεων άνδρών μεγάλων προσγινομένην ώφέ- 
λειαν καί τήν έκ τών πλείστων τών μυθιστοριών, διά νά μή 
είπωμεν άπασών βλάβην. Ή  καθολική ίς^ορία γέμει παραδειγ
μάτων μαρτυρούντων, δτι άνδρες μεγάλοι έμορφώθησανκαί έ- 
γένοντο τοιοϋτοι, διά τών υποδειγμάτων καί τής μιμήσεως 
άνδρών ωσαύτως μεγάλων. ΟύδεΙς άφ* έαυτοϋ άνευ τίνος έλα- 
τηρίου έξωθεν, άνευ ζήλου καί σπουδής πρός μίμησιν καί άνευ 
έξεγέρσεως, έφθασέ ποτέ ύψος μέγα καί περιφανές. Έξετάζων 
τις τον βίον τών ένδοξων τής άρχαιότητος άνδρών άνευρίσκει 
δτι τρόπαιον καί κλέος προγενεστέρου τινός ή συγχρόνου 
παρώτρυνε τοϋτον εις ύπερφυά καί παντός έπαίνου κρείττονα 
κατορθώματα. «Ούκ έάμε  καθεύδειν  τό τοΟ Μι λτ ι άδου  
τρόπαιον ,  » Γλεγεν ό Θεμιστοκλής, δς-ις διά τοΟτο ένδόξως



•τούς εχθρούς κατεναυμάχησεν έν τοϊς ΰδασι της Σαλαμινος. 
Ό  μέγας ’Αλέξανδρος άντλήσας τάς πολερακάς και πολιτι- 
κάς αύτοΰ θεωρίας έκ των ηρωικών εικόνων των έν τοις άθα- 
νάτοις επεσι τοΰ Όμηρου άναγεγραμμένων, έφήρμοσεν αύ- 
τάς κατά τρόπον θαυμάσιον. Οί υπό του της Χαιρωνείας 
φιλοσόφου γεγραμμένοι παράλληλοι βίοι ενδόξων άνδρών Ε λ 
λήνων καί 'Ρωμαίων, οϊτινες έγένοντο αίτιοι πλείστων αγα
θών τή ιδία πατρίδι καί τοΐς άλλοις, χρησιμεύουσι πάντοτε 
ώς μάθημα καί μελέτη πρώτιστη τών μεγάλων τής γής. 
’Αλλά καί ό έν τώ παρόντι συγγράμματι ιστορούμενος πό- 
θεν άλλοθεν ήντλησε τάς υπό πάσαν έ’ποψιν τοσουτον εύ- 
ρείας καί παντοίας γνώσεις του ή έκ έκ τής ένδελεχοΰς μελέ
της καί άναγνώσεως τών ιστοριών άνδρών μεγάλων, τιθέμε
νος ά'μα υπογραμμόν τόν θειον αυτού μέγαν Ναπολέοντα, 
τοΰ οποίου τά τεράστια κατορθώματα έξέπληξαν τόν κόσμον 
σύμπαντα. Α λ λ ά  περιττόν νά μακρηγορώμεν, ύποδεικνύοντες 
διά πλειόνων παραδειγμάτων καί λόγων πόσοι άλλοι καί πώς 
έμορφώθησαν καί έκλείσθησαν. Αέγομεν δέ μόνον cm καί έκ 
τής άναγνώσεως τής βιογραφίας άνδρός ετι ζώντος, δστις 
την μέν Γαλλίαν εύδαίμονα κατέστησε, μετέβαλε δέ έξ εύγε- 
νών όρμώμενος άρχών τόν τής Ευρώπης χάρτην καί έχορή- 
γησεν εις τά έθνη πάσαν συνδρομήν συνδυαζομένην μετά  
τού  έ φι κτ οΰ  καί  λ ο γ ι κ ο ύ ,  πας τις δύναται ν’ άρυσθή μα
θήματα καί διδασκαλίας παντοίας περί τε τών οικογενειακών 
καί τών πολιτικών άρετών, ήτοι τοΰ φιλοστόργου, τού φιλαν- 
θρώπου, τού φιλοπάτριδος, τού ευθέος, τού φιλότιμου, τοΰ υ
ψηλού, τοΰ γενναίου, τοΰ άτρομήτου, τοΰ μεγαλεπηβούλου καί 
συλλήβδην πάσης άρετής πανταχοΰ καί περιφανώς έκδηλου- 
μένης έν τώ βίω τοΰ υπερφυούς τούτου άνδρός.

Καί ταΰτα μέν περί τής ώφελείας τής έκ τής άναγνώσεως 
τοΰ βίου καί τών πράξεων άνδρών μεγάλων, έν οίς τάσσεται 
εύλογώτατα καί ό Ναπολέων Γος. Τί δέ νά είπωμεν περί τών 
μυθιστοριών ; ’Αληθώς τών πλείστων ό σκοπός ήθικώτατος, 
άλλά μά την άλήθεκκν δι’ όποιας μολυσματικής άτμοσφαίρας
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διέρχεται δ αναγνώστης, πόσα κακουργήματα και δόλους καί 
πάθη βδελυκτά, πόσας τερατείας, ασχήμιας και μοχθηρίας 
βλέπει καί γνωρίζει, εν ώ εξάπαντος ούδ’ έλάχιστον τούτων 
πολλοστόν κατείχε προ τής άναγνώσεως. Μόνος ό τυχών 
βάσιμου και όρΟής αγωγής διερχόμενος ακροποδητί την δυ
σειδή έκείνην σωρείαν των παντοειδών κακιών καί φαυλοτή- 
των δύναται να φθάση εις τήν κατανόησιν του τελικού σκο
πού* μόνον ό θεμελιωθείς δι* υγειών αρχών αισθάνεται έν 
ταις μυΟιστορίαις τήν έλεεινήν του ανθρώπου κατάπτωσιν, 
τον μιαρόν αυτού βίον καί τον προς μυρίας οσας βδελυρίας 
καί ακολασίας έκτραχηλισμόν του καί οίκτείρει τήν αντί τε- 
λειότητος αύτου έξαχρείωσιν. Άλλ* ό άμοιρήσας τοιούτων αρ
χών, δ μή περιφρουρημένος τήν διάνοιαν καί μή τεθωρακισμέ
νος τήν καρδίαν διά τών αειθαλών καρπών τής σώφρονος ά- 
γωγής διατριβών περί τήν άνάγνωσιν φαύλων διηγήσεων, 
άποπλαναται έν τώ άπεράντω λαβυρίνΟω τής κακίας άνευ 
μίτου προς έξοδον, καί πρόδηλον δτι διαφΟείρεται καί δια
τρέχει τον κίνδυνον τής απώλειας, όμοιάζων προς πλέοντας 
έν θαλάσση ταραχώδει άνευ κυβερνήτου καί πηδαλίου καί 
έξοκέλλοντας λεληΟότως εις υφάλους, ή εις έρήμους καί βρα
χώδεις άκτάς, ένθα οικτρώς ναυαγούσι.

Τοιουτον ήΟικόν ναυάγιον μετά Ολίψεως αισθάνομαι έπα- 
πειλουν τήν καθ’ ημάς κοινωνίαν, ήτις πριν φυσικώς καί τα- 
κτικώς διέλΟη τάς βαθμίδας τής ηλικίας ούτως είπεΐν τής α
νατροφής, καί πρίν κατά μικρόν προσκτήσηται τό άναγκαϊον 
έφόδιον τής πνευματικής καί ηθικής διαπλάσεως, πρίν έτι ς"ε- 
ρεωΟή ασφαλώς καί άπταίστως κατά τό πνεύμα καί τήν καρ
δίαν, όρμά κατά τινα έλεεινόν πιΟηκισμόν άώρως καί έπισφα- 
λώς έπί πάσαν άλλοτρίαν καινοτομίαν, έπιδιώκει πάσαν ό- 
Ονείαν παιδαγωγίαν, καί άντέχεται άσκόπως παντός ξένου καί 
έπεισάκτου.

ΙΙόσοι σήμερον νέοι καί νεάνιδες ουδέ τήν έλαχίστην γνώ- 
σιν έχοντες τών όντως ήρώων προγόνων ήμών ούδ* εύτυχή- 
ααντες ποτέ νά αίσΟανΟώσι καί νοήσωσι τήν προγονικήν ήμών



αρετήν καί εύκλειαν, δαπανώσι χρόνον πολύτιμον περί τήν 
γνώσιν των Ηρώων και Ήρωιδων των μυθιστοριών, και πα- 
ραγνωρίζοντες τον τελικόν σκοπόν των, διαστρέφονται καί 
διαφθείρονται τον νουν και τήν καρδίαν, και προβαίνουσιν εις 
ηθικόν μαρασμόν, δστις βαθμηδόν έπκρέρει τήν παντελή ά- 
πώλειαν, και άποκαθίστανται ούτως προϊόντος του χρόνου τό 
μόλυσμα και ή λύμη ως μή ώίρειλε τής κοινωνίας!

Τήν δέ άλήθειαν τής έκ των μυθιστοριών προσγιγνομένης 
βλάβης έπισήμως κατεκύρωσεν ήδη ή ομολογία του κακούρ
γου Τρόπμαν οτι συνέλαβε καί έκαλλιέργησεν ούτως είπεΐν 
τό σχέδιον τής οικογενειακής εκείνης πανωλεθρίας έκ τής ά- 
ναγνώσεως τής μυθιστορίας του περιπλανωμένου Ιουδαίου 
τής άλλως σκοπόν ήθικώτατον καί διδακτικώτατον έχούσης.

Ό  έν τω συγγράμματι τούτω ιστορούμενος Ναπολέων Γος 
παρώτρυνε τούς Βρετανούς κατά τήν εις Βρετανίαν τής Γαλ
λίας περίοδόν του νά έπιδιώκωσι τον πολιτισμόν έμμένοντες 
άσαλεύτως πιστοί εις τά πάτρια. Διατί λοιπόν καί ημείς κατά 
τήν υψηλήν καί σκοπιμωτάτην ταύτην παραίνεσιν νά μήν έπι- 
ζητώμεν τον αληθή πολιτισμόν έκλέγοντες ως αί μέλισσαι παν 
τό παρά τοις Εύρωπαίοις καλόν καί εύγενές καί άρμόττοντες 
αύτό προς τά πάτρια νά άποτελέσωμεν οΰτω ίδιον καί οίκεΐον 
πολιτισμόν, αντί γελοίως νά εύρωπαίζωμεν αποδεχόμενοι τυ- 
φλώς παν δ,τι παρά τοΐς Εύρωπαίοις ύπάρχει καλόν είτε κα
κόν, καί καθιστώντες ούτω τον βίον ημών άληθή τραγέλαφον;

Α λλ ά  περί τούτου ημείς μέν αισθήματα μόνον καί παρα
τηρήσεις τινας έξενεγκόντες, νομίζομεν ότι έκπληροΰμεν κα
θήκον πατριωτικόν εάν μή παρέλθωμεν άνευ διαμαρτυρήσεως 
κατά του πλεονάσαντος τούτου κακοΰ, εάν καί μικράν τινα 
βάτον είσενέγκωμεν προς άπόφραξιν του πλημμυρήσαντος 
τούτου τής διαφθοράς χειμάρρου. Πεποιθότες δέ εις τό έξε- 
γειρόμενον ήδη εθνικόν φρόνημα τής έπερχομένης γενεάς, 
κλείομεν τον λόγον ένταυθα μετά φαιδρών έλπίδων δτι ούκ 
ές μακράν οι δμοια προς ήμάς έργαζόμενοί δεν θά εχωσιν α
φορμήν τοιούτων Ιερεμιάδων, .
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νΗδη δέον νά είπωμεν δτι τό πρώτον συλλαβόντες τήν Ι

δέαν νά ποιήσωμεν μετάφρασίν τινα τής γνωστής βιογραφίας 
τοΟ Ναπολέοντος κατά ταΟτα καί την αγγελίαν έξεδώκαμεν, 
άλλ’ άμα έγχειρίσαντες τό έργον ειδομεν δτι ή βιογραφία έ- 
κείνη δέν άντεπεκρίνετο καθ’ ολοκληρίαν εις τάς προθέσεις η
μών £ν τε τοίς καθ’ εκαστα, καί τή καθ’ δλου αυτής έκτάσει, 
διό πολλά πολλαχόΟεν προσλαβόντες καί παρενείραντες προσε- 
παΟήσαμεν νά συμπληρώσωμεν αυτήν ουτω ώστε νά εκπλή
ρωσή τον δρον τοΟ σκοπού ημών, καθ’ δν καί εν τέλει αυτής 
δλον κεφάλαιον έδέησε νά προσάψωμεν δπως δι’ αύτοϋ συμ
πληρώσωμεν τδν από του 1867  μέχρι σήμερον βίον τοΟ ή- 
μετέρου άνδρός.

Εννοείται δέ, δτι δέν άξιουμεν ν’ άποδώσωμεν είς τό £ρ- 
γον ημών τούτο τό άπταιστον εκείνο καί ακριβές περί την 
γλώσσαν, έφ’ ω δυνανται νά σεμνύνωνται οι ελεύθεροι του 
πολυπράγμονος βίου τής καθ’ ημάς κοινωνίας, καί τον βίον 
αυτών εν τοίς γράμμασι άνέτως καί άδιαλείπτως διάγοντες.

Έν Κωνσταντινουπόλει την 18 Ιουλίου 1870 . *

*0 ηοΥησας 

Ν. Μ. ΣΚΑΛΙΕΡΗΣ.



ΝΑΠΟΛΕΩΝ Γ .



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'.

Παιδική Η λικία.

ψ ήν 20 Απριλίου 1808 τδ τηλεβόλον των Απομάχων έκρότει 
ίν Παρισίοις άναγγέλλον την γέννησιν παγίου £ν τω Κεραμεικώ, διά 
τ b οποίον ή Τύχη παρεσκεύαζε μέλλον δλως τεράστιον, καθότι τώ έπβ- 
πρωτο νά ανεγείρω μιαν ημέραν επί τών Ερειπίων τριών αλληλοδιαδό
χων Κυβερνήσεων την Ενδοξον Αυτοκρατορίαν, τής όποιας ή αίγλη ί -  
στιλβιν έπΐ τής κοιτίδος του.
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Πατήρ του παιδιού τούτου ήτο 5 Λουδοβίκος Βοναπάρτης Βασιλεύς 
τής όλλανδίας, μήτηρ του δέ ή Βασίλισσα Ορτανσία, δ μέν άδελφδς 
του Λύτοκράτορος, ή δέ σχεδδν θυγάτηρ του, ουσα θυγάτηρ τής Αδτο- 
κρατείρας ίωσηφίνης. ΟύδεΙς δΟεν ήτο έγγύτερος του Μεγάλου Αύτο- 
κράτορος, ή τδ παιδίον τούτο, τδ δποίον τρίτον τών γονέων του τέ- 
κνον Ικαλέσθη κατά τδ βάπτισμά του, Κάρολος Λουδοβίκος Ναπολέων 
Βοναπάρτνις.

0  άνεψιδς ούτος .Ναπολέοντος του Αου, διήλθε τά πρώτα £ξ τής 
ηλικίας του έτη έν τώ Κεραμεικώ, άνατρεφόμενος παρά τής μητρός 
του γυναικδς χαριεστάτης καί εύφυεστάτης, ένδιατριβούσης περί την 
ποίησιν καί τάς ωραίας τέχνας, ώ; καί παρά του Ιδιου Λύτοκράτορος, 
δστις τώ έδίδ ασκέ τούς μύθους του Λαφονταίνου.

Μετά τήν άναχώοησιν του μεγάλου άνδρδς διά την νήσον Ελβαν, ή 
Κ. Στάελ, έπανακάμψασα μετά τών Βουρβόνο)ν εις Γαλλίαν, έπηρώτα 
μίαν ήμέραν τδν μικρδν Λουδοβίκον Ναπολέοντα άν εϊχετο αλήθειας 
δτι δ θειός του συνεχώς τδν ήνάγκαζε νά άπαγγέλλη τδν μύθον, ου- 
τινος τδ έπιμύθιον ήτο. Τό ΰίκαιον του ισχυρότερου d ra t αείποτε τό 
κράτ ιστόν.— «Λύτδν σπανκότέρον τών άλλων άπήγγελλον άπεκρίνατο 
τδ παιδίον, ταυτοχρόνους δέ άποτεινόμενον πρδς την παιδαγωγόν του, 
ανυπόφορος, τη λέγει σιγανή τή φωνή, είναι ή πολύπευστος και πο- 
λυπράγμων αύτη Κυρία και έπεθύμουν νά μάθω άν τούτο δηλοΊ ή 
λέξις ευφυΐα.

Πραγματικώς ή θυγάτηρ τού Νεκέρου ητο είς άκρον πολυπράγμο>ν. 
Εΐχεν άλλοτε έπερο>τήσει τδν ίδιον Λύτοκράτορα, δτε ητο είσέτι Αος 
Τπατος δποίαν γυναίκα ήγάπα περισσότερον.

—  Τήν ίδικήν μου άπεκρίθη δ Αος Τπατος*
—  Καί μετά τήν ίδικήν σου έπρόσθεσεν ή συγγραφεύς τής Κόριννας.
—  Τήν εχουσαν πλειότερα τέκνα, είπεν δ νικητής τού Μαρέγγου 

καί τη έστρεψε τά νώτα.
0  Αύτοκράτωρ είχεν ίδιάζουσαν συμπάθειαν πρδς τδν μικρδν Λου

δοβίκον Ναπολέοντα, δστις τώ εύηρέστει διά τε τδ περιεσκεμμένον 
καί τδ ήδη έμβριθές τού πνεύματός του, καί διά τήν αγαθότητα τής 
καρδιας του, τής δποίας δσημέραι παρείχε θελξικάρδια τεκμήρια. Επι- 
πληχθείς ποτέ ήπίως παρά τής μητρός του διότι έδωκε πρδς άλλον 
τινα δώρόν τι, τδ δποιον αυτή τώ είχε δωρήσει. —  Αγαπητή μοι μή~ 
τερ, τ^  λέγει, συ μεν ήθέλησας άναμφιβόλως νά μέ εύχαριστήσης 
προσφέρουσά μοι τδ δώρον εκείνο, εγώ δέ λογίζομαι διττώς ευτυχής,



•Λ μέν διότι τύ ίλαβον παρά οού, τύ δέ διότι ήδυνήθην νά τύ προδ· 
φέρω είς άλλον, ο

0  Αύτοκράτωρ ίσως έκ προαισθήσεως συνήθους είς τάς μεγάλα; διά
νοιας, προεμάντευεν άορίστως πως τύν προορισμόν του υιού τής βα- 
λίσσης Ορτανσίας, καί ίδού έπί τούτου άνέκδοτόν τι άναφερόμενον υπύ 
αύτόπτου μάρτυρος.

» Μετά τύ είς Λειψίαν ατύχημα, διηγείται δ μάρτυς, παρεισήχθην 
είς τύν Λύτοκράτορα* δ Αύτοκράτωρ έφαίνετο μελαγχολικύς καί θύν
νους, άλλ’ ή Εκφρασίς του ήτο βραχεία καί έντονος, ή δε διάνοιά του 
καθαρά καί εναργής, Ηκροαζόμην μετά μεγίστης προσοχής αύτού, 8τε 
τυχαίως στρέψας τούς δφθαλμούς μου πρύς την θύραν δι ής είσήλΟεν 
δ Αύτοκράτωρ, παρετήρησα δτι ητο ημίκλειστος, Προεχώρουν διά νά 
τήν κλείσω, δτε αίφνης είδον μικρόν παιδίον είσδύον είς τον θάλαμον 
καί προσερχόμενον τώ Αύτοκράτορι.— Ητο παιδίον άρρεν, ήλικίας πε
ρίπου έπτά ή δκτώ ετών, μέ μορφήν χαριεστάτην, δφθαλμούς γλαυ
κούς καί έκφραστικούς, καί κόμην ξανθήν καί ουλήν, έν τώ προσώπω 
του ήτο έγκεχαραγμένον αλγεινόν τι αίσθημα, καί άπασα ή συμπερι
φορά του έξεδήλου τήν έν αύτφ βαΟεΙαν συγκίνησιν, ήν ήγωνίζετο νά 
καταστείλη.

« Τύ παιδίον πλησιάσαν έγονυπέτησε πρδ του Αύτοκράτορος/καί Οέ- 
σαν τήν κεφαλήν καί τάς χείρας έπί τών γονάτων του, Εκλαιε πικρώς.

«— Τί Εχεις Λουδοβίκε, διακοπείς ί  Αύτοκράτωρ άνεφώνησε μέ ύ
φος έμφαίνον δυσανασχέτησιν, πρύς τί τά δάκρυα ταΟτα;

«— Μεγαλειότατε! ή  παιδαγωγός μου μέ ειπεν, δτι άπέρχεσθε 
» πρύς πόλεμον. Μή άπέλΟετε, μή . .  .

«— Καί διατί δέν θέλεις ν’ άναχωρήσω; ήρώτησεν δ Λύτοκράτο>ρ 
διά φωνής, τήν δποίαν έμάλαξεν αμέσως ή εύγενής υπέρ αυτού μέρι
μνα τού νέου άνεψιού του, καθότι τύ περί ού δ λόγος παιδίον ήτο δ 
ίδιος Λουδοβίκος Ναπολέων δ ευνοούμενος τού Λύτοκράτορος. « Διατί 
δεν θέλεις τέκνον μου;* τώ Ελεγεν άνεγείρο>ν τήν κεφαλήν του καί πα 
ρεισάγων τήν χείρά του είς τήν ξανθήν κόμην του. « Δέν ιΐνε ήδη 
» πρώτη φορά καθ’ ήν απέρχομαι πρύς πόλεμον, διά τ ί λυπείσαι; Μή 
» φοβού τίποτε, Οά έπανέλΟω ταχέως. »

«— Λ αγαπητέ μοιθείε, έπανέλαβενδ νεαρύς Πρίγκιψ κλαίων, «διό· 
» τι οί κακοί σύμμαχοι θέλουν νά σέ φονεύσουν I ά  ! άφες με, άφες 
β με νά Ελθω μετά σού. »

« 6  Αύτοκράτωρ Ελαβε τύ παιδίον έπί τών γονάτων του, καί πε-



ριέπτυξεν αδτδ εν ταΐς άγκάλαις του. Απέναντι δέ tyk παΟητικωτά- 
της εκείνης βκήνή; εκ αυγκιν^σεως αγνοώ ποία ιδέα διελθοϋσα διά 
,τίς διανοίας μου, μέ ώθησε μέχρι τη; ανοησίας νά κάμω μνείαν του 
βασιλέως τής Φώμης, αιχμαλώτου τότε τής Αυστρίας.

« Αλλοίμονον! άνεφώνησεν δ Αυτοκράτωρ, τίς οίδε πότε θά τον 
έπανίδο). »

'Ο. ΝαποΜων Λ'ος καί ο νεαρός Πρίγχιψ\

« 6  Αύτοκράτο^ρ έφαίνετο βαθέως συγκεκινημένος, άλλ* αίφνης ά- 
ναλαβών πάσαν την σταθερότητα τής φιονής του* « όρτανσία, Ορταν
σία » έκραζε, καί είσελθοϋσαν έν σπουδή* « λάβε, είπε προς αυτήν, 
» άπάγαγε τον ανεψιόν μου καί έπίπληξον αύστηρώς την παιδαγωγόν 
» του, ή τις διά λόγων άπερισκέπτων ερεθίζει την ευαισθησίαν αύτοϋ.»

» Ακολούθως μετά τινας ευμενείς καί παρηγορητικούς λόγους προς 
τύν νεαρόν Πρίγκιπα έν τω παραδίδειν αυτόν τή μητρί κατανόησα; ά- 
ναμφιβόλως την κατάνυζίν μου. « ιδού, μοί λέγει έκθύμως, έναγκαλί- 
» σου τον, θά έχγ; καρδίαν αγαθήν καί ψυχήν ώραίαν. Εν φ δε εγώ 
» μετά δακρύων κατησπαζόμην τον Πρίγκιπα. Αί! φίλτατέ μοι, λέ- 
» γει, είνε αυτός ίσως ή ελπίς τής γενεάς μου. »



to A βασίλισσα όρτανσία είχε πλειοτέραν πεποίθησην τής τού Αύτο* 
κράτορος διά τύ μέλλον του υιού της, καί καταβάλλουσα πρύς τήν ά- 
νατροφήν του τάς πλέον έπιμόνους μέριμνας, σπανίως άφινε τύν Πρίγ
κιπα μακράν αυτής. Μίαν των ήμερών έσχε καί τήν ευτυχίαν νά διά
σωση τήν ζωήν του. Ιδού τύ γεγονός, ώς τύ αναφέρει ή δεσποσύνη 
Κοσελέτη θαλαμηπόλος τής βασιλίσσης όρτανσίας.

» 0  Πρίγκιψ πάσχων μι$ των ήμερών άπύ σφοδράν οδονταλγίαν, 
«— Κάλεσον, μοί λέγει, τύν Οδοντοϊατρον νά έκριζώση τύν μέγαν τού- 
» τον ©δόντα, δστις μοί προξενεί τοσαύτας όδύνας, άλλα μή τύ' εϊπης 
» εις την μητέρα μου διά νά μή άνησυχήση.

» —  Καί πώς θέλεις νά τύ κρύψω άπύ τήν μητέρα σου, άπεκρίθην, 
» θά σε άκούση κραυγάζοντα, καί θ’ άνησυ χήση περισσότερον παρ’ &ν 
» έγνώριζε περί τίνος πρόκειται.

» —  Δέν Οά φωνάξω, σοί τύ υπόσχομαι.
» Τώ δπεσχέθην μυστικότητα, τήν ίποίαν δμως δεν έτήρησα» Α δέ 

βασίλισσα διά νά εύχαριστήση τύν υιόν της προσεποιήθη δτι οδδέν I -  
γνώριζε.

» Προσεκλήθη δ Βοσκέ καί άπέσπασε τύν όδόντα χωρίς δ Πρίγκιψ 
νά έκβάλη ούτε μίαν κραυγήν, άλλ* ίδραμε θριαμβευτικώς 8πως δείξη 
τύν οδόντα πρύς την μητέρα του άναμένουσαν μετ’ άνησυχίας καί urto* 
κριθεΐσαν αύθις την Ικπληκτον.

» Μετά δύο ήμέρας μέ αναγγέλλουν, οτι δ νέος Πρίγκιψ έϊχεν α ι
μορραγίαν. Ητο απολύτως αδύνατον νά τύ κρύψω άπύ τήν μητέρα 
του, ήτις νομίζουσα τά δύο τέκνα της κοιμώμενα, καί βλέπουσα έμέ 
καί την Κ. Βουρβένην είσερχομένας εις τύν κοιτώνα τών παίδων καθ 
ώραν δλως άσυνείθιστον, ηΟελεν υποπτευθή κίνδυνον Ιτι μεγαλήτερον. 
έν τούτοις κίνδυνος πραγματικός ήδύνατο νά δπάρχη* καθότι ήτο τρο
μερόν να βλέπη τις τύ αίμα £έον άπύ την πληγήν του πρύ δύο ήμε- 
ρών έκριζωθέντος δδόντος, τύ δέ δυστυχές παιδίον ώχρύν καί ήμιλει- 
ποθυμημένον. Α βασίλισσα όρτανσία δεν έπρόφερε ουδέ λέξιν κατά 
τοιαύτας έπικινδύνους περιστάσεις τών τέκνων της, άλλ £φινε μετ 
άπαθείας νά γίνηται άπόπειρα δλων τών προτεινομένων φαρμάκων, 
ευκόλως δμως ήδύνατό τι; νά κατανόηση τύν τρόμον της άπύ την ώ - 
χρότητα καί άκινησίαν τού προσώπου της. Μετά παντύίας τέλος ά- 
ποπείρας άνωφελεΐς έπέσχον τύ αίμα διά στορέως (ίσκα;) τεθέντός επί 
τών οίλων. Τύ δυστυχές παιδίον ίύπνον, καί έξηντλήμένον κατέπίσιν 
είς τάς άγκάλας τής μηιρός τόυ, ήτις ήρέμ* τύ μίτίθΜ Υ  ίιίϊ τής
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Ηλίννις του. 0  τροφός του Ικοιματο πλησίον του. Εκαστος δέ θαρρα
λέους μετέβη εις τά ίδια. Ητο δέ τότε πρώτη ώρα τής πρωίας.

» Η βασίλισσα επίσης μεταβάσα εις τον κοιτώνά της καθ’ δλοκλη- 
ρίαν ήσυχος, κατεκλίθη, άλλα δεν ήδύνατο νά κλείστρ τους οφθαλμούς, 
έβλεπε προ αυτής τό τέκνον της ωχρόν καί καθτρμαγμένον. « Γνωρίζω 
» την αδυναμίαν μου, μοί έλεγε την επιούσαν- κατέκρινα αυτή έμαυ- 
» την διά την ανησυχίαν ταύτην, την οποίαν έθεώρουν παράλογον, 
» προσεπάθουν νά διαλογίζωμαι παν δ,τι άλλο, δπως δυνηθώ ν’ άπο- 
» κοιμηθώ, άλλά ματαίως. Η μορφή του υίοϋ μου παρίς·ατο εμποοσθέν 
» μου ψυχρά καί αίματόφυρτος, επί δέ μίαν στιγμήν ή άγωνία μου 
» έκορυφώθη έπί τοσοϋτον, μέχρι του νά πιστεύσω εις προαίσθημά τι. 
» Κατά πρώτον ησχύνθην έν έμαυτη ώς παρασυρομένη υπό τοιαύτης 
» ιδέας, άλλ’ έπειτα ειπον αύθις έν εμαυτή, τ ί προς εμέ, άν ή ιδέα 
» αυτή είναι παράλογος; θά διέλθω τήν νύκτα έν ανησυχία, προτιμώ 
» νά βεβαιωθώ βλέπουσα τον νήδυμον ύπνον τοϋ υίοϋ μου.» Εξηγέρ- 
θη, χωρίς ούδένα νά κράξη, περιεδύθη έπενδύτην τινα, έλαβεν άνά χεϊ- 
ρας τον λύχνον, καί είσήλθεν ήρέμα παρά τώ υίώ της, δπου έπεκράτει 
σιγή καί ησυχία. Η τροφός ώς καί τό παιδίον έκοιμώντο βαθέως. 
Πλησιάζει χωρίς νά άφυπνίστρ τήν κεκοπιακυΧαν έκείνην γυναίκα από 
τήν διακονίαν τής εσπέρας. Βλέπει τό τέκνον της καί τό βλέπει α
πολύτως ώς οί τρόμοι της τό παρίστανον, ώχρόν καί αίματόφυρτον. 
Τό λαμβάνει εις τάς άγκάλας της, καί τά μέλη του καταπίπτουν κα
ταβεβλημένα έκ τής ατονίας. Δέν έξυπνα καί κϋμα αίματος εξέρχεται 
τοϋ φύματός του' τότε διά μηχανικού τίνος κινήματος, θέτει τον δά
κτυλόν της επί τής πληγής τής μή χΜιομέ^ης, καί αισθάνεται δτι 
6 ;δάκτυλός της πιέζων τήν oi>M\r έπέχει τό αίμα. Μόλις ή τάλαινα 
αύτη μήτηρ άνέπνεεν, άλλ’ είχεν ήδη έπιτύχει καί ευχαριστεί τον 
Θεόν, διότι τί; ένέπνευσε τήν ιδέαν νά έλθϊ) παρά τώ υίώ της, δστις 
κεκμηκώς καί έξησθενημένος έξηκολούθει νά κοιμάται. Μόνη δέ ή ά- 
ναπνοή του τήν έπειθεν δτι έζη· Διήλθεν ούτως ολόκληρον τήν νύκτα, 
πάντοτε εις τήν αυτήν θέσιν, χωρίς νά αισθανθίί στενοχώριαν, χωρίς 
νά προσκαλέσνι τινά, χωρίς ουδόλως νά κινηθ^· Τήν δ’ έπιοϋσαν οΰδέν 
ίχνος έφαίνετο τοϋ συμβεβηκότος τούτου, δπερ ήδύνατο νά έχτρ ολέ
θρια άποτελέσματα. »

Μετά τό έν Λειψία: άτύχημα, ή βασίλισσα Ορτανσία διέμεινεν εις 
Μαλμεζόν μετά τών τέκνων της, άτινα φανταζόμενα δτι δ βασιλεύς 
τής Πρωσσίας καί δ αύτοκράτωρ τής Ρωσσίας ήσαν έκ τής οίκογενείας



\ ,

των, ήρώτησαν μίαν ήμέραν άν πρέπή νά τούς άποκαλώσι θείους. 
* Πρέπει νά τούς προσαγορεύατε Μεγαλειοτάτους τοι; απάντησαν. —  
Λοιπόν ! δεν εινε θεΤοί μας, παρετήρησεν δ πρεσβύτερος. —  Βεβαίως 
οχι, τοί; έπανέλαβον.— ό βασιλεύς και δ αύτοκράτωρ, τούς δποίους 
ήδη βλέπετε, είσήλθον είς την Γαλλίαν νικηται. —  Αλλ* εάν ησαν εχ
θροί του θειου μάς διατί μας περιπτύσσονται; —  Διότι αυτός δ εδεος 
αύτοκράτωρ Αλέξανδρος δ καθημέραν ερχόμενος ενταύθα εινε έχθρύς 
μεγάθυμος, όστις θέλει την ευτυχίαν τής οίκογενείας σας. —  Λοιπον 
πρέπει νά τύν άγαπώμεν; έπρόσθεσε τύ παιδίον.—  Βεβαίως, τώ άπε- 
κρίθησαν, διότι τώ χρεωστεΤτε εύγνωμοσύνας. » ό  Πρίγκιψ Λουδοβί
κος Ναπολέων, 8ς*ις συνήθως ώμίλει δλίγα, ήκροάσατο μετά προσοχής 
τύν ανωτέρω διάλογον. Την δ* έπιοΟσαν έπλησίασεν εν σιγή τον Αλέ
ξανδρον, τώ έθεσεν £ν δακτύλιον εις την χείρα καί έφυγε δρομαίος.

ΙΪ μητηρ του τύν κράζει καί τύν έρωτά, τί επραξεν.
« Εδωσα άπεκρίθη τύ δωρηθέν μοι δακτύλιον παρά του θείου ρ,ου 

Ευγενίου πρύς τύν αύτοκράτορα, διότι είναι άγαθύς πρύς την μ η 
τέρα μου. »

Ενα μήνα μετά την μάχην τοΟ Βατερλώ, ή βασίλισσα όρτανσία 
ύπεχρεώθη νά λάβν) την πρύς την έξορίαν άγουσαν. Διηυθύνθη δέ έν 
μέσω μυρίων κινδύνων πρύς την Ελβετίαν, λφιχθεϊσα εις Διζύν πόλιν 
άσήμαντον, άπήντησε συμμορίαν τινά μανιώδη συνισταμένην έκ ς-ρα- 
τιωτών τής βασιλικής φρουράς, καί £κ γυναικών άνηκουσών είς τάς 
πλουσιωτέρας τάξεις τής κοινωνίας, ήτις περικυκλώσασα τάς άπο- 
σκευάς της εκραζεν, · εξω η Βοναπάρτις. »

—  Ιδού εγώ αυτή, είπεν ή Βασίλισσα παρουσιαζομένη άτρομητως 
πρύς την εύηθη εκείνην συμμορίαν. Ειμ.αι αιχμάλωτός σα;, αλλά δεν 
πτοείταί τις δταν φέρη όνομα οίον το ίδικόν μου.

Μη τυχούσα φιλοξενίας εις Γενεύην, άπεσύρθη είς Αιξ τής Χαβοίας 
οθεν άνεχώρησε ταχέως διά νά κατοίκησή είς Κωνσταντίαν. ό  νέος 
Πρίγκιψ συνώδευε την μητέρα του είς εκείνο τύ καταφύγιον, διότι, 
άν δυστυχήματα καί κίνδυνοι κατεβάρυνον τούς, οικείους, δι* αύτύν 8- 
μως είχεν έπέλθει ή στιγμή, καθ’.ήν, αντί τών αθυρμάτων τής παιδι
κής ηλικίας, έπρεπε νά έπιδοθ$ σπουδαίως είς τά γράμματα.

• «9Β



ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'.

Ή  ανατροφή αυτου καί τά  πρώτα του Ιτη.

«Ι,ρώτος παιδαγωγός, προς τον οποίον ή βασίλισσα Ορτανσία 
Ινεπιστεύθη την έκπαίδευσιν του υιού της, ήτο δ άββας Βερτράνδος 
ίερεύς γλυκύς καί ήσυχος τού* οποίου την έπιτηρησιν πολλάκις δ μα
θητής του διέφευγεν όπως τρέξη καί παίξη εις την εξοχήν.

Μίαν των ημερών επιστρέφει εις την οικίαν σχεδόν γυμνός καί α 
νυπόδητος, ριγών ύπο τού ψύχους. Ειχεν άπαντήσει οίκογένειάν τινα 
έστερημένην παντός, καί ρ,ή έχων άλλο τ ι νά τή δώση τη προσέφερε 
τά ένδύματά του.

Τον άββαν Βερτράνδον άντεκατέστησε βραδύτερον δ Αεβάς υιός τού 
Καθηγητοϋ του προς μόρφωσιν διδασκάλων φροντιστηρίου E co le  ΝθΓ- 
m a le  καί μέλους της Εθνικής των 4 789 των Γάλλων Συνελεύσεως
C o n v e n tio n n e l.

Η βασίλισσα Ορτανσία προσκληθεϊσα παρά τού Πρίγκιπος Μαξιμι- 
λιανοϋ νά έγκατασταθή εις Βαυαρίαν, διέμεινεν επί τινα καιρόν εις 
Ασβούργην, όπου δ περίφημος Ελληνιστής Χάγης έδίδασκε την Ελλη
νικήν εις τον υιόν της. Αλλά μετά τέσσαρα έτη, πολίτικα; περιπλοκαί 
τήν ήνάγκασαν νά εγκατάλειψή τήν πόλιν εκείνην. Απεφάσισε τότε v* 
άγοράση £ν κτήμα κείμενον πλησίον τής λίμνης Κωναταντίας, τό ό
ποιον άνήκεν άλλοτε εις δύο των άρχαιοτέρων οικογενειών τού τόπου. 
Η παλαιά έπαυλις τής Αρενενβέργης μετεσχηματίσθη εντός ολίγου είς 
τερπνήν κατοικίαν, έν τή δποί^ δ υιός της έξηκολούθησε τάς έν Α- 
σβούργη σπουδάς του.



- 9 -

At καθομιλούμεναι γλώσσαι καί αι έπιστήμαι πρό πάντων Si τά 
μαθηματικά με τάς προς την στρατηγικήν σχέσεις των ησαν το κύριον 
άντικείμενον των ενασχολήσεων του νεαρού Πρίγκιπος.

Κατηγύρησαν την βασίλισσαν όρτανσίαν ώς άναθρέψασαν τόν υιόν της 
έν μαλθακότητι. Ούδέν τούτου ψευδέστερον. Εσχε την μέριμναν νά 
κατάσταση τόν νεαρόν Πρίγκιπα ού μόνον εύπαίδευτον, άλλα καί έπε- 
τήδειον πρός άπάσας τάς σο)ματικάς άσκήσεις, ώς την δπλασκίαν την 
Ιππασίαν καί την κολύμβησιν. ό  Λουδοβίκος Ναπολέων ητο δ εύστο- 
χώτερος έν τη χώρα σκοποβόλος, ώς ιππεύς έθαυμάσθη καί εις αυτήν 
ακόμη την Αγγλίαν, ώς κολυμβητής είχε τόλμην μέχρι θρασύτητος. 
Κολυμβών έν τη ώραία λίμνη ητις καταβρέχει τούς τοίχους της έπαύ* 
λεως τής Αρενενβέργης, έπροχώρει πολλάκις εις αποστάσεις, είς τάς 
δποίας οι τολμηρότεροι καί έπιτηδειότεροι των κολυμβητών ήδυνάτουν 
νά τον άκολουθήσωσι.

Μίαν ημέραν περιπατοϋντος αύτου παρά την όχθην του ΐ>ήνου μετά 
τής θείας του τής μεγάλης Δουκίσσης Στεφανίας τής Βάδης καί τών 
δύο έξαδέλφων του τών Πριγκιπίσσο>ν ίο)σηφίνης καί Μαρίας, λόγος έ- 
γένετο περί τής παλαιάς τών Γάλλο>ν ίπποτικότητος. ή  Πριγκίπισσα 
Μαρία εξύμνησε τούς αρχαίους χρόνους υπερυψουσα τύν χαρακτήρα τών 
γενναίων εκείνων τών έχόντων σύμ,βολον, 'Ο Θεός% ό βασι,Ιεύς μον9 
χαι ή ΛΙσποινά μοο, καί θεωρούντων τιμ,ήν το)ν νά θυσιάσωσι την ζωήν 
των πρός χάριν ρ,ιας κυρίας, έπέκρινε δε εύφυώς τό άγροΤκον και ε
γωιστικόν πνεύμα τής έποχής μ.ας, τό καλυπτόμενον υπό τόν πέπλον 
τοΟ πολιτισμού. 0  Λουδοβίκος Ναπολέων κατεπολέμησε την γνώμην 
ταύτην μεθ* όλης τής ζέσεως τής ηλικίας του, και υπεστήριζεν ότι 
οί Γάλλοι ουδέποτε έξεφυλίσθησαν. a Καθ’ όλας τάς έποχάς ίλεγεν 
υπάρχουν αφοσιώσεις προς όσας τών γυναικών γνωρίζουν νά τάς έμ- 
πνεύσωσιν. »

Η συζήτησις άπέβη τοσοϋτον ζωηρά καί παθητική εκατέρωθεν, ώ
στε άπροσδοκήτως εφθασαν μέχρι τών συμβολών του Νέκαρος καί του 
Ρήνου, ό  Νέκερ καταρρέει δρμητικώς εις εκείνο τό μέρος, όπως εύρη 
δίοδον έν μέσω τών υδάτοίν του ποταμού. Η σύγκρουσις αδτη τών 
δύο ποταμών παράγει άναβρασμόν δμοιον προς κύματα μαινομένης 
θαλάσσης. Εβάδιζον βραδέως, ή συνομιλία είχε παύσει, αι κυρίαι ένη* 
σχολοΟντο πρδς την προφύλαξιν τών κοσμημάτων των από την λαί
λαπα, ότε δ άνεμος άναρπάσας £ν άνθος από την κόμην τής ΙΙριγκι- 
πίσσης Μαρία; τό έξεσφενδόνισε πρός τό βάραθρον*



ft ίδού, λέγει ή άφρων νέα γελώσσα διά το ατύχημά της* «ιδού δ- 
ποια ευκαιρία εξαίσιος δι’ ένα άρχαίον ιππότην. »

—  A t! έξαδέλφη μου, άνεφώνησεν δ Λουδοβίκος Ναπολέων, με προ* 
καλεΐς λοιπόν; άριστα! δέχομαι την πρόκλησιν.

Καί ταΰτα λέγων έβυθίσθη ώς ήτο εις την άβυσσον. Οι παρες*ώ- 
τες έξέβαλον κραυγάς τρόμου. 0  Πρίγκιψ όστις κατ’ άρχάς κατεκλύ- 
σθη υπό τά κύματα, άνεφάνη παραχρήμα εις την επιφάνειαν καί πα
λαιών ρωμαλέως κατά του ρεύματος δεν ήθελε νά έπανέλθη άνευ του 
άνθους τό οποίον έπί τέλους μετά προσπάθειας άνηκούστους καταφθά- 
σας καί άναρπάσας έπανήλθεν επί τής όχθης.

« Λάβε, λέγει, θέτων τον πόδα έπί του χείλους του ποταμού, ιδού 
τό άνθος σου, ωραία μου έξαδέλφη, αλλά προς Θεού έπρόσθεσε γελών, 
λησμόνησον πλέον, παρακαλώ, τούς αρχαίους ιππότας σου. » *

Ιδού πώς έκολύμβα δ Λουδοβίκος Ναπολέων, όστις επίσης ίππευε 
κάλλιστα.

Μίαν ημέραν έλαύνων τον ίππον του καλπάζοντα έπί τών υψωμά
των τών επικειμένων τη λίμνη Κωνσταντίας, ήκουσε μακρόθεν φωνάς 
φρικώδεις. Τρέχει ποός τό μέρος όθεν ήκούοντο αι φωναί καί βλέπει 
άμαξαν έν η εύρίσκετο κυρία τις ρ,ετά δύο παιδιών έλκομένην υπό δύο 
ίππων μανιωδών προς την άβυσσον. 0  ηνίοχος είχε πέσει από τό θρα- 
νίον του, καί ούδεμία πλέον έλπίς σωτηρίας έμενε διά την δυστυχή 
οικογένειαν. Ο νέος Πρίγκιψ προσελαύνει τον ίππον του, καταφθάνει 
τούς άφηνιάσαντας ίππους, αρπάζει τάς ήνίας καί έπέχει την άμα
ξαν έπί του χείλους τής αβύσσου, έν η μικρού δεΐν έκρημνίζετο.

Τοιαυται ήσαν αί τερπναί ψυχαγωγίαι του Πρίγκιπος εις Αρενεν- 
βέργην, τάς όποιας πολλοί ήθελον έκλάβει ώς ένασχόλησίν του, άλλ* 
ή κυρία του ένασχόλησις ήτο ή μελέτη. Επρογυμνάζετο. μαθητευόμε- 
νος καί τά κατά τον άνθρωπον καί τά κατά τον στρατιώτην τής π ο 
λεμικής τέχνης άρμοζούσης υπέρ πασαν άλλην, αν όχι προς τον χα- 
κτήρά του τουλάχιστον προς τό όνομά του.

0  Αύτοκράτωρ διά του πυροβολικού κυρίως είχε κερδίσει τάς μεγά- 
λας μάχας, διό καί δ ανεψιός του άπεφάσισε νά έπιδοθή είδικώς εις 
την άσκησιν τούτου τσυ όπλου. Θέλων νά ένωση την πραξιν μετά τής 
θεωρίας, κατετάχθη ώς εθελοντής εις τά γυμνάσια του στρατοπέδου 
του ίδρυομένου κατ’ έτος εις Τούν προς διδασκαλίαν αξιωματικών τε 
καί ςρατιωτών, έσχε δέ διδασκάλους τούς άντισυνταγματάρχας Δου- 
φούρ καί Φουρνιέ, άμφοτέρους ύπηρετήσαντας υπό τον Αον Ναπολέοντα.



ΟύδεΙς έξετέλει την υπηρεσίαν μετά τοσούτου ζήλου ώς 5 Πρίγκιψ 
Λουδοβίκος δστις ουδέποτε παρεπονειτο διά τάς ταλαιπωρίας καί τη
ρήσεις τάς άχωρίστους άπδ την εν τοίς στρατο7Γέδοις διαβίωσιν. Είχεν 
ενοικιάσει εις Τούν δωμάτιον, τδ οποίον ο ιδιοκτήτης άφήκεν άχρι σή
μερον εις $ν ευρίσκέτο κατάστασιν, δτε δ Πρίγκιψ τδ έγκατέλιπεν. 0  
άγαΟδς ουτος άνθρωπος, δστις ακόμη ζή, ήτο πεπεισμένος δτι δ εκ
μισθωτής του, του δποίου έθαύμαζε τάς γνώσεις καί την ευφυΐαν, ή
θελε μίαν ημέραν καθέξει μεγίστην έν τή ιστορία: Οέσιν.

0  Λουδοβίκος Ναπολέων ευρισκόμενος έν τώ στρατοπέδου του Τούν 
έμαθε την έπανάστασιν του 1830 καί έχάρη υπερβαλλόντως επί τή 
είδήσει ταύτη, έλπίζων δτι ή Ιίυβέρνησις του Ιουλίου ήθελεν ανοίξει 
τάς πύλας τής Γαλλίας πρδς την οικογένειαν του, άλλ’ έψεύσθη των 
έλπίδων του. Τδ ψήφισμα τής υπερορίας διά την οικογένειαν 4του Να- 

( πολέοντος διετηρήθη.
» Είναι ήδη ίκανώς αλγεινή εγραφεν ή βασίλισσα όρτανσία πρδς φί

λον τινα τής δυναστείας της, ή έν χαλεποίς καιροϊς ψηφισθεϊσα προ
γραφή ήτις τουλάχιστον έγένετο παρά πολεμίων, δταν όμως βλέπη 
τις την προγραφήν ταύτην άνακαινιζομένην παρ’ ανθρώπων τους δ- 
ποίους έζελάμβανε φίλους, αισθάνεται βαθέως πληγεϊσαν την καο- 
δίαν του. »

Εν τή επιστολή ταύτη υπήρχε τδ επόμενον υστερόγραφον.
« ό  υιός μου εύρίσκεται ακόμη με τούς μαθητάς εις Τούν. Επιχειρεί 

προσκοπάς έπί των δρέων. Οί νέοι ούτοι διανύουν καθημέραν μέ την 
πήραν έπ* ώμ.ων δέκα εως δώδεκα λεύγας. Κατεσκήνο^σαν την τελευ- 
ταίαν νύκτα έπί τοΟ χείλους παγετώδους χαράδρας. Τδν αναμένω δΐ 
έντδς δέκα ήμερων. »

Μετά παρέλευσιν δέκα ημερών δ νέος Πρίγκιψ πραγματικώς έπα- 
νήλθεν εις Λρενενβέργην, δθεν άνεχώρησεν άμέσως μετά τής μητρός 
του διά την Ιταλίαν, δπου ή ίιγτανάχ.Ιασις τής έπαγαστάσεως του 
JovJiov d ir ifipddvre r<l ίχιδράσι\. II Ρωμανία άνυπόμ.ονος ν’ άπο- 
σείση τδν ζυγδν τή; Ποντιφικής κυβερνήσεο>ς έπανές*η. Εντός δέ τριών 
εβδομάδων δεν εμενεν είς τδν Λγιον Πατέρα, είμή ή πρωτεύουσά του 
σφοδρώς τεταραγμένη και δλιγάριθμοι τινές πόλεις.

0  Λουδοβίκος Ναπολέων άγων τότε τδ είκοστδν δεύτερον έτος τής 
ηλικίας του ήτο είς Ρώμην μετά τής μητρός του. II αύτόσε παρου
σία του προύζένησε μετ* ού πολύ φόβους πρδς την Ποντιφικήν κυ- 
βέρνησιν.
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Πρωίαν τινά δ διοικητή; τής πόλεω; πορεύεται προ; τον Καρδινά
λιον Φέ; καί τώ άναγγέλλει δτι ή Αγία Εδρα έπιθυ|Α&Χ τήν έπί τινα 
καιρύν άποχώρησιν του Πρίγκιπος, καθότι νέο; φέρων όνομα Βονα- 
πάρτου καί έπιβαίνιον ίππου κεκοσμημένου μ/ έφίππια καί φάλαρα τρί- 
χρο>α έφείλκυε προσοχήν επικίνδυνον πιθανώς διά τήν κυβέρνησιν έν 
περιπτώσει ταραχή; τίνος. 0  Καρδινάλιος άπεδέχθη δυσμενώς τήν 
πρότασιν ταυ την ήν έξελάμβανε συμβουλήν, και άπεφάνθη δτι δ άνε- 
ψιός του ούδέν επιλήψιμου διαπραξάμενος δεν ώφειλε νά έγκαταλείψν) 
τήν Ρώμην.·

Η βασίλισσα όρτανσία μαθούσα τήν Ιπίσκεψιν ταύτην έσπευσε προ; 
τύν Καρδινάλιον. Τύν ευρε λίαν τεταραγμένον διά τήν διαγωγήν τής 
κυβερνήσεο);, καί μολονότι καί αυτή ή ιδία τώ ύπεδείκνυεν, δτι έθεώ- 
ρει άναγκαίαν τήν άποχώρησιν του Πρίγκιπος άπύ τήν Ρώμην, αφού 
άπαξ παρεϊχεν υποψίας προς τήν κυβέρνησιν, δ Καρδινάλιος ήρνήθη ά- 
πολύτο>ς νά συνταχθή είς τήν γνώμην της.

ΙΪ βασίλισσα έπιστρέψασα εις τά ’ίδια έκοινοποίει τώ υίώ τη; τού; 
ενδοιασμούς της, δτε αναγγέλλουν τήν ελευσιν άντισυνταγματάρχου τί
νος τής Ρωμαϊκής φρουράς, καί δτι τύ άνάκτορον έκυκλούτο υπύ πεν- 
τήκοντα άνδρών έχόντων διαταγήν νά άπαγάγωσι τύν νεαρύν Πρίγκι
πα εί; τά μεθόρια.

0  Λουδοβίκο; Ναπολέο>ν άνεχώρησεν αμέσως διά Φλο>ρεντίαν, δπου 
δ πρεσβύτερο; αδελφό; του τύν άνέμενε παρά τώ πατρί αυτών τώ πρώην 
βασιλεΐ τή; όλλανδία;.

Μετά τινας ημέρας οί δύο νέοι Πρίγκιπες έλαβον άπύ τήν μητέρα 
το>ν επιστολήν πλήρη συνετών συμβουλών, τής δποίας ιδού §ν χωρίον;

» Πρέπει έκαστος νά προφυλάττηται άπύ τάς έπαγο^γού; προθέσεις 
τών ήκιστα διορατικών άνθρώπ6>ν, οίτινες δεν ήξεύρουν ούτε νά κρίνω- 
σιν ούτε νά προΐδωσι διότι μή εχοντες τΐ νά άπολέσωσιν, ή τίνος νά 
φεισΟώσι, βλέπουν τά πάντα διά τής φαντασία; των. 6 1 άνθριυπο; δ · 
στις διατίθεται άπύ τού; λόγου; τού τυχόντος, και δστις δεν δδηγεϊ- 
ται άπύ τήν ιδίαν του κρίσιν, θά διαμένν] καθ’ άπαντα τον βίον του άν
θρωπος μέσο; καί άσημος, ΐπάρχουν ονόματα μαγικά δυνάμενα νά έ- 
χο)σιν έπιρίοήν μεγίς-ην επί τών συμβαινόντο>ν, αλλά τά δνόματα ταύ- 
τα κατά τάς επαναστάσεις χρεωστούν νά άποκαθιστώσι τήν τάξιν', νά 
έξασφαλίζωσι τούς λαούς, άντισταθμίζοντα ούτο>; τήν* αποκλειστικήν 
εξουσίαν τού βασιλέο);. Τύ έργον το>ν· εινε νά άναμένωσιν έν υπομονή, 
ή  ίταλία ρύδεν δύναται άνευ τής Γαλλίας. Πρέπει λοιπύν νά άναμέ-



νη iv υπομον?,, μέχρις 8του ή Γαλλία κανόνίσή τάς Ιδίας αδτής δπο* 
θέσεις Πάσα απερισκεψία είναι επιζήμιος πρύς άμφοτέρους τούς σκο
πούς, καθότι μία στάσις άνευ έκβάσεως εκμηδενίζει διά πολύν καιούν 
τάς δυνάμεις καί τούς ανθρώπους τής μιας μερίδος πρύς άνόρθωσιν τής 
ετέρας. Συνήθως δε δ υποκύπτων αείποτε εκφαυλίζεται.

Απαντες οί λόγοι ούτοι ήσαν συνετώτατοι, άλλ* δ Μενότης εις των 
αρχηγών τής Ιταλικής στάσεως εδρών τούς δύο νέους Πρίγκιπας εις 
Ψλο>ρεντίαν, τοϊς άπηύθυνε λόγους έπαγωγοτέρους πρύς την καρδίαν των 
τούς έζώρκισεν εν τω ένδοξη δνόματι όπερ έφερον νά τεθώσιν έπί κε
φαλής τής στάσεως, τοϊς άνέμνησε τάς υποχρεώσεις, τάς δποίας τύ ί
διον αύτύ όνομα τοϊς επέβαλλε καί έξελάμπρυνε προ των δφθαλμών 
των τύ ίνδαλμα τής άναγεννωμένης Ιταλίας.

Οι δύο Πρίγκιπες υποχωρήσαντες εις το επαγωγόν των λόγων του, 
μετέσχον τής συνωμοσίας, ήτις ήδη έξηπλούτο δικτύου δίκην καθ ά- 
πασαν την χερσόνησον.

0  Λουδοβίκος Ναπολέων έγραφε πρύς την περιδεή μητέρα του.'
» ΙΪ στοργή σου θά έννοήση την άπόφασίν μας, συνήψαμεν υποχρεώ

σεις, τάς δποίας δεν δυνάμεθα νά μη έκπληρώσωμεν. Καί ήδυνάμεθα 
νά κωφεύσωμεν εις την φωνήν τοσούτο>ν δυς*υχών προσκαλουντων μας, 
αφού φέρομεν όνομα όπερ μας υποχρεόνει; »

Οί δύο Πρίγκιπες έξώπλισαν μικράν τινα ίλην, καί κατά την βρα- 
χείαν στρατείαν τής έπαναστάσεως, προσηνέχθησαν ώ; αληθείς ίπ- 
πόται.

Ο Λουδοβίκος Ναπολέων επί κεφαλής δρακύς εθελοντών τινων σύ- 
ρων τηλεβόλον όπερ δ ίδιος έκυβέρνα προύχώρησε μέχρι τής Σιβιτά 
Βέκκια.

Αξιωματικός τις ί^μαϊος άνήρ διακεκριμμένος, όστις είχε δώσει μα
θήματα τακτικής εις τύν νεαρύν Πρίγκιπα εν ί*ώμΥ), παρατηρών άπύ τά 
υψη των τειχών τής Ακροπόλεο>ς τάς παρασκευάς τού Λουδοβίκου Να- 
πολέοντος, ειπεν είς τούς στρατκότας τής ακολουθίας του. ο Βλέπετε 
μετά πόσης ευστοχίας δ νέος ούτος λαμβάνει τά μέτρα του, καί πώς 
δεικνύει τελείαν φρόνησιν στρατηγού εμπειροπολέμου j Καί ήόη άναμι- 
μνήσκομαι OTt εγώ τω έδίδαξα την τακτικήν! »

ίΐ  εκστρατεία δεν έτελεσφόρησε τής μικρά; ίλης μη λαβούσης επι
κουρίαν άλλαχόθεν, διότι έβάδισεν άνευ τής διαταγής του στρατηγού 
Αρμάνδη, υπουργού τού πολέμου τής έπανας·άσεως. ό  Λουδοβίκος Να
πολέων αποθαρρυνθείς (οπισθοχώρησε κατά πρώτον είς Ψόρλι, όπου ά-
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Αωλεσε τύν άδελφόν του προσβληθέντα αίφνης u7rb φλεγμονή του ς·ή- 
θους, προελθούσης άπο τούς πρώτους τραχείς στρατιωτικούς καμά
τους, κατόπιν δε εις Αγκώνα όπου καί δ ίδιος κατεκλίθη βαρέως ά- 
σθενών.

Η μ,ήτηρ του έν μέσω μυρίων κίνδυνοί και διά παντοίων μηχανουρ
γιών, όσας δύναται να έμπνεύση ή γενναιοτέρα τών γοργών, ήλθεν εις 
συνάντησίν του φέρουσα μ,εθ’ έαυτής διαβατήριον Αγγλικόν, εν τώ δ- 
ποίω έχαρακτηρίζετο ώς κυρία περιηγούμενη μετά τών δυο υιών της. 
Επειδή δέ δ πρεσβύτερος είχεν ήδη άποθάνει, δ νέος Μαρκήσιος Ζάππης 
έπροθυμοποιήθη ν’ άναπληρώση τον άποθανόντα, άλλ* ήτο άδύνατον 
νά άναχο)ρησο>σιν. 0  Λουδοβίκος Ναπολέων βαρέως ήσθένει. Εν τού- 
τοις δ κρότος τών τηλεβόλων άνήγγελλε την προσέγγισιν τών Αύςφια- 
κών, οιτινες έντύς δλίγου έκυρίευσαν τύν Αγκώνα. Η τάλαινα μήτηρ 
καταβάλλει τότε πασαν προσπάθειαν όπ&)ς κρύψτ, άπο τούς οφθαλμούς 
πάντων, τύν μόνον υιόν, όστις τή μένει, καί όστις άπώλλυτο άν άνε- 
καλυπτετο.

Η Μήτηρ έχει πάντοτε άγχίνοιαν κατά τοιαύτας περιστάσεις.
Η βασίλισσα Ορτανσία επινοεί πλαςην έπίβασιν επί μ,ικρού σκάφους 

καί διαδίδει την ειδησιν, ότι δ υιός της είχεν ηδη πελαγίσει απερχό
μενος εις Ελλάδα, όπως εκεί ευρν) άσυλον. Επωφελείται ακόμη προς 
σωτηρίαν του της ανησυχίας, ην έπρεπε νά έχη δ βασιλεύς Λουδοβίκος 
περί τής τύχης του υιού του καί πεπεισμένη ότι δ ταχυδρόμος τύν δ- 
ποίον αποστέλλει προς τον πρώην βασιλέα τής όλλανδιας ήθελε περι- 
πέσει εις χείρας τών Αυστριακών, τώ μ,ηνύει ότι δ υιός των ήτο έκτος 
παντός κινδύνου, τού σκάφους (έφ’ ού υπετίθετο ότι δ Πρίγκιψ έπέβη) 
διαφυγόντος την Αυστριακήν έπιτήοησιν ένεκα τής κατ’ εκείνην την νύ
κτα έκοαγείσης τρικυμίας καί άπαγαγόντος τον Πρίγκιπα εις Κέρκυραν. 
Εάν δ εχθρός κατελάμ-βανε το κενόν εκείνο σκάφος, ή μηχανορραφία 
ήθελεν άνακαλυφθή, καί κατά συνέπειαν άνεκαλύπτετο καί το καταφύ- 
γιον, έν ω δ Πρίγκιψ ήτο κεκρυμ,μένος.

0$ άγαθοί ούτοι Αυστριακοί ζητούν πολύ μακράν, όπερ έπρεπε νά 
ζητώσι πλησίον των.

0  στρατηγός διοικητής τού Αγκώνος κατώκει έν τώ αδτώ μεγάριρ 
είς το δποΤον κατώκεικαί ή βασίλισσα. Τον θάλαμον τού νεαρού Πρίγ- 
κιπος έχώριζεν άπλούν διάφοαγμ,α άπο τά δωμ,άτια τού ανθρώπου, δ- 
ςτις έκ τού έλαχίς-ου σημείου ήδύνατο νά τον άπολέσ*/). 0  Πρίγκιψ όθεν 
ήτο άναγκασμένος είς απόλυτον σιωπήν έπί τοσούτον, «»στε όταν 2-



6ηχεν, ή μήτηρ του ίθετε τήν χείρά της έπΐ του στόματός του, όπως 
καταπνίξη τόν ήχον τή; βηχός.

Εν τούτοις μετά δκταήμερον αγωνιώδη ανησυχίαν ή υγεία τοΟ Λου
δοβίκου Ναπολέοντος ητο είς άνάρρωσιν, ούδέν λοιπόν εμπόδιον ϊμενε 
διά την άναχώρησίν των δρισθεϊσαν κατά την ήμέραν του Πάσχα. Λ 
βασίλισσα συνοδευομένη από τόν υιόν της μετεμφιεσμένον, καί άπό τόν 
νέον Ζάππην τόν άναπληοώσαντα τον άποθανόντα αδελφόν, διήλθεν άπό 
τάς <ρρονράc τής πόλεω; χωρίς νά διεγείρη ούδεμίαν υπόνοιαν.

Είς Μασαράτην άνθρωπός τις άναγνωρίσας τόν υιόν της έσιώπησεν. 
Είς Τολεντΐνον Ιταλός τις καταμηνύει τόν Πρίγκιπα, άλλ δ Αυστρια
κός διοικητής μετά μεγαλοψυχίας άφίνει την γενναίαν ταύτην γυναί
κα νά εξακολούθηση την δδοιπορίαν της.

Λνά π&ν βήμα απαντούν παντοειδείς κινδύνους.
ΙΪ βασίλισσα όρτανσία ταξειδεύουσα μέ Αγγλικόν διαβατήριον, ητο 

υποχρεωμένη νά συνοικειώται μέ Αγγλους, εκ δε των τριών φυγάδο>ν 
μόνος δ Λουδοβίκος Ναπολέων ώμίλει τήν,γλώσσάν των. όποία άλλη 
δυσχέρεια.

Είς Μάσσαν δ στρατός ητο υπό τά δπλα άναμένων τόν διοικητήν, 
άναχωρήσαντα από Μοδένην άκριβώς καθ’ ήν στιγμήν έγίνετο ή δια
δικασία των έπαναστατών, οΐτινες ειχον τό δυστύχημα νά έμπέσωσιν 
είς τήν έξουσίαν του.

» ό  υιός μου, εγοαφεν ή βασίλισσα, μετά Ολίψεως άνεμιμνήσκετο του 
Μινότου του ευθαρσούς εκείνου πατριώτου, του τοσουτον μεγαλοψύ- 
χως σώσαντος τήν ζωήν του Δουκός, δςτ; πρός άντάλλαγμα τής εύερ- 
γεσίας κατεδίκαζεν ήδη είς θάνατον τόν Μενότην. Διερχόμεθα τήν πό- 
λιν όπως τήν έγκαταλείψωμεν, όσον δυνατόν τάχις·α, καί ή θεία Πρό
νοια έπέτρεψεν, ινα άποφύγωμεν τήν συνάντησιν του Δουκός, του δποίου 
ή παρουσία ήθελε γεννήσει έν ήμίν, τοσούτους θλιβερούς διαλογισμούς».

Μήτηρ καί υιός έξελθόντες ούτο>ς τής Ιταλίας διηυθύνθησαν πρός 
τήν Γαλλίαν εναντίον του νόμου τής προγραφής, 2στις είσέτι έξ<»>7 ρά- 
κιζεν από τό Γαλλικόν ϊδαφος, τά μέλη τής οίκογενείας του αυτοκρά- 
τορος Ναπολέοντος.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'.

Α οχίμ ,α σ ία ι και εργaccou.

βασίλισσα Ορτανσία μετά του Πρίγκιπος άφιχθέντες εις 
Παρισίους κατέλυσαν εις το ξενοδοχείου « όλλανδίας » παρά την δδδν 
Ειρήνης, δλίγα βήματα άπέχον από την στήλην της Βανδώμης. ή  ά- 
ναγνώστρια της Βασιλίσσης άνήγγειλεν εις τδν Κύριον Ούδετώτον, 
υπασπιστήν του Βασιλέως Λουδοβίκου Φιλίππου, δτι επε6ύμει να τω 
διακοινώσ*/) τι, έκ βέρους τής βασιλίσσης όρτανσίας, την οποίαν απαν- 
τες ενόμιζον ευρισκομένην εις Μελί την.

Μεγίστη υπήρξεν ή εκπληξις του Ούδετώτου παρουσιασθέντος αυτο
πρόσωπος είς το ξενοδοχείου, δτε ευρεν υποδεχομένην αδτδν την ίδιαν 
βασίλισσαν.

Την επαύριον δ Καζιμίρ Περιέρος, Πρόεδρος του ίπουργικου Συμ
βουλίου μετέβη είς τδ Ξενοδοχείον « όλλανδίας. » Κύριε τω λέγει η 
βασίλισσα τδ μόνον μέσον, δπερ μοί έμενεν δπος σώσο> τδν υιόν μου 
ητο ή έν Γαλλία έλευσίς μου. Ελθουσα είς Γαλλίαν δεν άγνοώ τδν 
κίνδυνον τδν οποίον διατρέχομεν, ή ζο>ή μου ώς καί ή του υιου μου 
εινε είς χεΐράς σας. Λάβετέ τας άν θέλητε. »

0  Πρόεδρος του Τπουργικου Συμβουλίου rij άπεκρίθη, δτι άν διέμε- 
νεν άπολύτος αφανής incognito, δ βασιλεύς τή έπέτρεπε νά διαμείν/} 
δκτώ ημέρας εις ΓΙαρισίους, οπο>ς δ υιός της εχν) τδν υλικόν καιρδν 
πρδς εντελή του άνάρ^ιυσιν. Μετά τινας δέ ημέρας ή βασίλισσσα όρ- 
τανσία παρεισήχΟη παρά του Κ. Ούδετώτου είς τδν Κεραμεικδν, δπου 
έτυχεν είλικρινεστάτης ύποδεξιώσεος παρά του βασιλικού ζεύγους καί 
τής Πριγκιπίσσης Αδελαΐδο*



Κατά τήν συνδιάλεξιν, δ Βασιλεύς Φ ιλικός ήριοτησε τήν Βασίλισ
σαν όρτανσίαν, διατί ήθελε ν* άπέλθη εις Αγγλίαν.

» Διατί δεν ρ,ένεις εις Γαλλίαν τή λέγει;
» Απέρχομαι εις Αγγλίαν άπεκρίθη η Βασίλισσα όρτανσία, διότι τδ 

άπεφάσισα άπαξ, και διότι δεν γνωρίζω άν δύναμαι νά άπέλθο) α λ 
λαχού. Προτίθεμαι δμο>ς νά διαμείνω ολίγον καιρόν εκεί, καί καθικετ 
τεύω σε, Μεγαλεωτατε, δπως διέλθω αυθις τής Γαλλίας έπανακάμ- 
πτουσα είς Ελβετίαν. Επιθυμώ προσέτι νά διαμείνωμεν εν Αγγλία 
υπό την προστασίαν τής Κυβερνήσεο>ς τή; πατρίδος μας, καθότι επί 
τέλους είμεθα Γάλλοι, καί δε'ν Αρμόζει είς την πατρίδα νά μας έγκατα* 
λείπη άπαύς-ως εις τάς κακώσεις των ξένων Κυβερνήσεων. 0  υιός μου 
άναμιγθείς εις τα τελευταία ς-ασιας-ικά κινήματα τής Ιταλίας, δεν ελ
πίζει άντίληψιν είμή παρά μόνης τής Γαλλίας. Πρδ πολλού ήδη κατέ* 
στημεν τδ παίγνιον των ξένων. »

0  Λουδοβίκος Φίλιππος ύπεσχέθη, παν δ,τι ή Βασίλισσα Ορτανσία 
έπεθύμει, και έφάνη διατεθειμένος νά πράξη καί περισσότερα από τά 
ζητούμενα. Αλλ* δλαι αύταί αί ωραΤαι υποσχέσεις άπέβησαν φροϋδαι.

Ενώ άφ* Ινδς έπετίθετο δ άνδριάς του Ναπολέοντος επί τής στήλης 
τής Βανδο>μης, καί ή άτμοσφαίοα έπληροΟτο άπδ Ναπολεονείους δρ- 
γασμούς, άφ’ ετέρου άπεστέλλετο δ Ιίαζιμίρ Πεοιέρος νά προτείνη είς 
τδν,υιόν τής όρτανσίας νά παραιτηθή του δνόματός του.

» Πώς! ανακράζει ή Βασίλισσα, είς τά Λ χομνημοηύματά  της, έπρε
πε νά κρύψη, έπρεπε ν’ άρνηθή, ώς έπονείδιστον, τδ ώραϊον άνομα διά 
του δποίου ή Γαλλία ώφειλε νά κοσμήται; Καί διατί; διότι άνεμίμνη- 
σχε την δόξαν τής Γαλλίας, καί την ταπείνωσιν των ξένων! »

» Εγώ νά παραιτηθώ του δνόματός μου! άναβοά & Λουδοβίκος Να
πολέων, δτε ή μήτηρ του τφ  έκοινοποίησε την συνδιάλεξίν της μετά 
τοΟ Προέδρου του Ϋπουργικου Συμβουλίου. Καί τίς ήθελε τολρ.ήσει 
τοιαύτην νά μδ κάμη πρότασή; δς λησμονήσωμεν ταυτα πάντα καί 
δς έπανέλθωμεν εις τδ άσυλόν μας* Αϊ! είχες δίκαιον, Μήτερ μ ου!»

Εν τούτοις Ιφθασεν ή πέμπτη Matou επέτειος τοΟ θανάτου τοΟ Αύ- 
τοκράτορος. ή  ένδοξος στήλη κατεκαλύφθη άπδ άνθη καί στεφάνους,* 
δ δε Λουδοβίκος. Ναπολέων έθε&το έκ του ξενοδοχείου τδν ένθουσια- 
σμδν του λαού, του δποίου αί άνευφημίαι εφθανον μέχρι των ακοών τουν 
Καί τίς οίδε, λέγει ίστοριογράφός τις, εάν βραδύτερον ή άνάμνησις 
τών δημοτικών τούτων σκηνών δέν επηρέασε τάς αποφάσεις του, καί 
δέν προύκάλεσε τάς τολμηρά; απόπειρας του;

a
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77 ΣτήΛη της Βανόώμης.

To βέβαιον είναι, δτι η Κυβέρνησις του ίουλίου, πτοηθεισα άπο τάς 
Βοναπαρτιστικάς ταύτας επιδείξεις, έπανέπεμψε τύν Καξιμίρον Περιέρον 
προς την Βασίλισσαν ’Ορτανσίαν, οπο»ς τήν παρακαλέσει, έν ονό{Λa r t  

του Βασιλέα»;, νά εγκατάλειψη αμέσως τούς Παρισίους. Κατά συνέπειαν 
δ Λουδοβίκος Ναπολέων άνεχώρησεν ασθενών διά την Αγγλίαν, άλλα 
συνεπήγαγεν εν τη καρδί<£ του αναμνήσεις καί ελπίδας.

Οι άναγνώσται, μετ’ ενδιαφέροντος βέβαιο»; θά άναγνώσουν, πώς δ 
Σιατοβριάν έξετίμα τά τότε ληφθέντα μέτρα έναντίον τής οικογένειας 
του Ναπολέοντος.

» Οί Ξένοι, λέγει, προύκάλεσαν την εξορίαν τών μελών τής Αυτο- 
κρατορικής οικογένειας. Συμβάσεις διπλωματικαί καί συνθήκαι επίσημοι
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ψηφίζουν τήν εξορίαν τών Βοναπάρτων, δρίζοντες άκόμη καί τόν τό
πον τής διαμονής των, δέν επιτρέπουν ποτέ, εις ούδένα ίπουργόν, είς 
ούδένα Πρέσβυν των πέντε Δυνάμεων, νά έκδώσγ μόνος Χιαβατήριον 
πρός τούς συγγενείς τοΟ Ναπολέοντος, άνευ τοΟ τύπου τής έπιθεωρή- 
σεως (visa) των άλλων συναλλαττομένοιν τεσσάρων Δυνάμεων, τοσοΟ- 
τον τό αίμα του Ναπολέοντος κατεπτόει τούς συμμάχους, δτε πλέον 
δεν έκυκλοφόρει εις τάς ίδίας του φλέβας. Χάρις τώ Θεώ, ποτέ δέν 
καθυπετάχθην εις ταυτα τά μέτρα. ΠοΙν, ή είς υπουργός τοΟ Λουδοβί
κου Φιλίππου πορευΟή πρός έπίσκεψιν μι&ς γυναικός καί ενός παιδίου, 
είγον ήδη έκδόσει, παρά τάς συνθήκας καί υπό τήν ίδιαν μου ευθύνην 
<'»; Υπουργός τών Εξωτερικών, διαβατήριον πρός την Κόμησσαν Σερβι- 
λιέ, διατρίβουσαν τότε εις Βρυξέλλας, δπο>ς ϊλθει είς Παρισίους πρός 
έπίσκεψιν άσθενοϋς τίνος συγγενοΟς της. Είκοσάκις έζήτησα την άνά- 
κλησιν των νόμο>ν τούτων τής καταδιώξεως, είκοσάκις ειπον πρός τόν 
Λουδοβίκον ΙΗον, ότι επεθύμουν νά ΐδω τόν Δουκα Ι^εη^άλδ στρατηγόν 
τής φρουρ&ς του, καί τόν ανδριάντα του Ναπολέοντος άνατιθέμενον 
επί τής κορυφής τής στήλης του. Πρέσβυς ών έν ί’ώμν), παρεχώρουν 
είς τούς μυςτικοσυμβούλους μου καί τούς ακολούθους τής Πρεσβείας, νά 
συχνάζουν είς τό Παλάτιον τής Δουκίσσης Σαίν-Λω, καί ο{5το>ς κατέ
παυσα τήν ένυπάρχουσαν διάστασιν μεταξύ Γάλλων, οΐτινες επίσης έ- 
γνώρισαν τάς δυσπραγίας. Εγραψα πρός τόν Καρδινάλιον Φές, μετά τήν 
έξοδόν του από τήν Σύνοδον (conclave), όπως τόν προσκαλέσω νά Ιλθη 
μετά των Καρδιναλίων οΐτινες εμελλον νά συνέλθουν έν τή οίκί$ μου. Τώ 
προσεμαρτύρουν τήν θλίψιν μου διά τά ληφθέντα πολιτικά ρ.έτρα. Τώ 
άνεμίμνησκον τήν εποχήν, καθ’ ήν ήμην μέλος τής Πρεσβείας του παρά 
τή Λγίοε Εδρα, καί παρεκάλουν τόν πάλαι αρχηγόν μου νά τιμήσή διά 
τής παρουσίας του, τό συμπόσιον τοΟ άρχαίου μυς-ικοσυμβούλου του.»

ό  Πρίγκιψ Ναπολέων όλίγον καιρόν διέμεινεν έν Αγγλί$, καί έπο>- 
φελούμενος τής ευκαιρίας, έπεσκέφθη τά Καταντήματα, πρός τά όποια 
ό τόπος έκεΧνος χρεωστεΧ τό κλέος καί τήν ευημερίαν του.

• 6  άνθρωπος λέγει ή Βασίλισσα ’Ορτανσία είς τά 
ματά  της διάγει έν Αγγλίφ βίον αύτεξούσιον. Δύναται νά έγκαυχ&ται 
καί έπερείδεται, διότι ούδεμία ίδιο>τική παρατήρησις παρεμποδίζει τήν 
ίφεσιν τής καρδίας του, φαίνεται ότι είς τοΟτον τόν τόπον, ό Βα
σιλεύς δεν Ιχει αυλικούς, καί ό λαός Δεσπότην. Καί έν τούτοις, τ ά- 
ριστοκρατικά ϊθη ύπέρκεινται έκεΧ περισσότερον ή άλλαχοΟ, άλλ έκα
στος είναι πεποιθώς έν τή Ισχύΐ του, καί ελεύθερος είς τήν θέλησίν του.
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* Εξ^ρχδμην, καθημέραν μετά του υιού μου. Μόνοι, πεζή περιδιε- 
βάζομεν, έφ όσον ή αδύνατος υγεία άμφοτέρων μας τα έπέτοεπε. Τά 
ωραία πεζοδρόμια, ο μεγαλοπρεπής φωτισμός, οι τοσούτον περιποιημ,έ- 
ν,οι κήποι τής αχανούς ταύτης πόλεως, παριστάνουν πολυτέλειαν, ήτις 
είναι ιδιοκτησία απάντων, καθότι δεν βλέπει τίς εκεί, ούτε μνημεία, 
ούτε .ττα./άπα, άλλα τό παν υποδεικνύει ευπορίαν καί ισότητα.

« Εισηρχόμην κάποτε προς άνάπαυσιν εντός εργαστηρίου τινός. Αν 
άνεγν.ωριζόμην, έφείλκυον ενδιαφέρον μάλλον, ή περιέργειαν. Συνέχω: 
απλούς τις χειρώναξ έδεζιοϋτο δία τής χειοός τον υιόν μου, λέγων αύτω, 
«Εϊμεθα ήδη φίλοι σας» Ετερος δέ, δεν έδέχετο παρ’ αυτού αντιμισθίαν 
δι* υπηρεσίαν του τινά, λέγων, είμαι ευτυχής διότι ήδυνήθην να ποάξω 
τί, δια τον ανεψιόν του μεγάλου άνδρός. Εφαίνετο, ώς άν. οι Αγγλοι 
ήθελον δι’ αυτών των φιλοφροσυνών ν’ ανταλλάζουν την. αίσχράν δια
γωγήν, ήν έτήρησεν ή Κυβέρνησίς των προ: τον αιχμάλωτον τής Αγίας 
Ελένης, ή έστοχάζοντο επί τέλους ότι τό σταθερόν τούτο αντικείμε
νου τής αποστροφής τής Αρις*οκρατιας, ήτον 6 αληθής έντολοδόχος των 
λαών ».

0  Λουδοβίκος Ναπολέων, συνοδευόμενος από τήν Μητέρα του, έπα- 
νήλθεν εις τήν επαυλιν τής Αρενενβέργης διελθών αύθις διά τής Γαλ
λίας. Μετά τήν επάνοδόν του εις τό ήρεμον καταφύγιόν του, λαμβάνει 
επιστολήν από τήν έπαναστατήσασαν Πολωνίαν, ής ίδου έν άπόσπασμ.α.

® Προς τίνα προσφορότερον δύναται νά διαπιστευθή ή διεύθυνσις τής 
έπιχειρήσεώς μ,ας, ή προς τον ανεψιόν τού Μεγίστου Στρατηγού άπάν 
των των αιώνων; Εις νέος Βοναπάρτης εμφανιζόμενος εις τάς χώρας 
μ.ας μέ τήν τρίχρωον σημαίαν ανά χειοας, θά συντελέστρ ηθικώς προς 
συνεπε.ίας ακαταλόγιστους. Ελθέ λοιπόν, νέε ήρως, ελπίς τής πατρίδος 
μας,. έλθέ έν μέσφ ημών, εμπιστευόμενος εις τους λαούς μας, τήν τύ
χην τού Καίσαρος, καί τό μέλλον τής ελευθερίας, καί έφελκύων ούτως 
τήν ευγνωμοσύνην των συναγωνιστών σου, καί τον θαυμασμόν τής Οι
κουμένης ».

Προς τοιαύτην προφανεστάτην προσφοράν στέμματος, ο νέος Πρίγ- 
γιψ <5πήντησε. « Πριν πάντων ανήκω εις ττν Γαλλίαν, ούχ’ ήττον ό
μως θά υπηρετήσω άποτελεσματικώτερον τον ιερόν αγώνα τής Πολω
νίας μαχόμενος μεθ’ ήμών ώς εθελοντής.

Μετά τινας εβδομάδας έγκατέλειπε πραγματικώς τήν Αρενενβέργην, 
σπεύδων προς βοήθειαν τής δυστήνου Πολωνίας, άλλ’ άφιχθείς εις τά 
μεθόρια, καί μαθών τήν κατας-ροφήν τής Βαρσοβίας, έπανέστρεψεν εις



i

τό έρημητήριόν του, παρασκευαζόμενος διά τής μελέτης πρός τό μέγ* 
μέλλον, δπερ ήρξατο νά διαλογίζεται.

Κατά Μά'ίον 1832 έδημοσίευσε τάς ΙϊοΜΐιχάς δοζασίας rov, τών 
οποίων χειρόγραφον είχε πέμψει προς τον Σιατωβριάν. 

ό  μέγας συγγραφεύς τώ έγραφε τ ’ ακόλουθα* 
t  Πρίγκιψ, άνέγνωσα μετά προσοχής το συγγραμμάτων, δπερ εύη- 

ρεστήθης νά μοί Ττέμψτϊς, καί έσημείωσα έγγράφως κατά την επιθυ
μίαν σου, σκέψεις τινάς, τάς όποιας ήρύσθην φυσικώς από τάς ίδικάς 
σου, καί τάς οποίας ειχον ήδη καθυποβάλει εις τήν κρίσιν σου.

« Γνωρίζεις Πρίγκιψ, δτι 0 νεαρός μου Βασιλεύς διαμένει έν 2κω- 
τίςι, καί δτι εφόσον ζϊι δεν δύναται δι* έρ.έ νά ύπάρξη έτερος Βασιλεύς 
τής Γαλλίας. Αλλ’ άν δ Θεός έν ταΧς άνεξιχνιάστοις Αύτου ΒουλαΧς πα 
ρηγκώνιζε την γεννεάν του Αγίου Λουδοβίκου, καί ή ΠαΤρίς σου υπε- 
χρεουτο νά έπανέλθγ, πρός εκλογήν, τήν όποιαν είσέτι δεν κατεκύρωσε, 
καί άν τά εθη της δεν τή έπέτρεπον πολίτευμα δσον ένεστι δημοκρα
τικόν, τότε Πρίγγιψ δεν υπάρχει άρμοδιώτερον όνομα πρός δόξαν τής 
Γαλλίας, ή τό ίδικόν σου.

« Θά διατηρήσω ζωηράν άνάμνησιν τής φιλοξενίας σου, και τής φι- 
λοφρόνου δεξιώσεως, ήν περιεποιήσατό ρ.οι ή Δούκισα Σαιν-Λώ, πρός 
τήν όποίαν πρόσφερε παρακαλώ τάς εύχαρις-ίας καί τά σεβάσματά μ,ου».

ίδου καί απόσπασμα τών 'TittgrayUdr ΑκομηψονευμάχωΥ) εν φ 
6 συγγραφευς του Πηύματοζ του Χρισζιαησαοΰ διηγείται τήν πρός 
τους εξόριστους τής Αρενενβέργης έπισκεψίν του, πρό τής δημοσιεύσεως 
τών JIoJUttX(hr Αοζασιώγ·

« Τήν 29 Αύγουστου προσεκλήθην νά γευματίσω είς Αρενενβέργην. 
ή  Αρενενβέργη κεϊται επί τίνος είδους ακρωτηρίου κυκλουμένου άπό 
αποτόμους λοφίσκους, ή  Βασίλισσα ’Ολλανδίας τήν όποίαν τό ξίφος 
ύψωσε, καί τό ξίφος έταπείνωσεν, ώκοδόμησε τήν επαυλιν ή μ&λλον 
τήν σκιάδα τής Αρενενβέργης, εχουσαν άποψιν έκτεινομένην καθ’ δλον 
τό μήκος τή; λίμνης Κωνσταντίας, ήτι; σχηματίζεται άπό τήν’είσβό- 
λήν τών ύδάτων τοΟ Ρήνου επί τών λειμώνο)ν τών πεδιάδων. Απέ
ναντι τής λίμνης διακρίνονται σκιώδη δάση, λείψανα του περιφήμου 
Μελανός Δάσους, καί λευκά τινά πτηνά περιίπτάμενα υπό ούρανόν λευ1* 
κόφαιον, καί ώθούμενα άπό παγετώδη άνεμον. Ενταύθα ήλθε νά κα- 
Οεσθή επί βράχου, ή επί θρόνου καθεσθεΐσα, καί άδίκως συκοφανΤη- 
θείσα Βασίλισσα ’Ορτανσία.

« ώ Πρίγκιψ Ναπολέων κατοικεί Ιδιαιτέραν τινά σκιάδα, έν $ εΤδον
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όπλα διάφορα, τοπογραφικούς και στρατηγικούς' Χάρτας, και άλλα φι
λοτεχνήματα άναπολούντα εις την μνήμην τον μέγαν καταχτητήν χω
ρίς νά τον ονομάζουν. 0  Πρίγκιψ Λουδοβίκος Ναπολέων είναι νέος φι
λομαθής, εύπαίδευτος, αξιότιμος, καί φύσει περιεσκεμμένου καί σοβα
ρού χαρακτήρας.

Μετά τάς Πο.Ιιτιχας Λοζασίας, έδημοσιεύθησαν άλληλοδιαδόχως, 
αί ijri τής 'ΕΜετΐας πο.Ιιτιχαι καί Στρατίωζιχαί ΜεΜται χαϊ τό Έ γ  
χειρίόω? τον Π νροβο.Ιιχοϋ, υπέρ του όποιου άπαντες οί έν Εύρώπγ) αρ
μόδιοι έξέφρασαν γνώμην εύνοϊκωτάτην.

Ία  συγγράμματα ταύτα ήξίο^σαν πρύς τον Συγγραφέα τόν τίτλον 
πολίτου τής Ελβετίας, καί βραδύτερον δίπλωμα Στρατηγού του πυρο
βολικού του Τάγματος τής Βέρνης.

ίδού επιστολή έν ή άπός-ρατός τις του Ελβετικού στρατού διηγείται 
πώς ό στρατηγός Βοναπάρτης, διότι ούτως άπλώς τον άπεκάλουν, έξε- 
πλήρου τά χρέη του.

« Κατά τά θερινά ςρατιωτικά γυμνάσια των 1834, ό Πρίγκιψ Να
πολέων, οστις παρευρίσκετο ώς στρατηγός του πυροβολικού τής Βέρ
νης, κατωκει εις την οικίαν τού άντισυνταγματάρχου Ιωάννου Κουε- 
στενχόφερ, έχων εις την υπηρεσίαν του γέροντα τινά, άλλοτε υπηρέτην 
τού πατρός του. Συνεχώς έξετέλει ο ίδιος μόνος, τά περί την ατομικήν 
υπηρεσίαν του, ώς καί τά περί τον οπλισμόν του, άτινα άλλοι στρα
τηγοί ήθελον αναθέσει εις την φροντίδα των υποδεεςήρων των, τοιαύτη 
οθεν διαγο>γή έξεδήλου κάλλιστα, οτι δεν υπήρχεν έν αύτώ ούτε σκιά 
άξιώσεως ή υπεροψίας. Προσεφέρετο δέ ούχί μόνον μετ’ άγαθότητος 
καί .αγάπης προς τούς νέους υιούς τού ξενίζοντος αυτόν, αλλά καί έν- 
διεφέρετο υπέρ αυτών τοσούτον οίκείως, ώς αν καί ό ίδιος ν’ άπετέλει 
μέλος τής οικογένειας. Απαντες ήγάπων τον Πρίγκιπα καί άπαντες διε- 
τήρησαν δι’ αύτον περιπαθή άνάμνησιν. ό  άντισυνταγματάρχης Κουες*εν- 
χόφερ, αναμφιβόλους από προαίσθημά τι άόρις-ον ωθούμενος περί τού μέλ
λοντος τού ςενιζομένου του, τού τοσούτον απλοϊκού καί τοσούτον τα- 
πεινόφρονος, καθιέρωσε προς τιμήν του έν τη οικογένεια του ς*αθερον 
ένθύμιον, μή έπιτρέψας πλέον εις ούδένα νά κατοικήση τον θάλαμον, έν 
ω ό Πρίγκιψ κατώκησεν, καί ό όποιος εκτοτε ευρίσκεται εις την αυτήν 
κατάστασιν. Αί γραφίδες καί ετερα αντικείμενα, των όποιων ό Πρίγ- 
κιψ έκαμε χρήσιν, ευρίσκονται εισέτι εις τήν θέσιν των. 0  Πρίγκιψ άπο- 
χαιρετών τον ξενίσαντα αυτόν φίλον του, τω έδωκε τήν εικονογραφίαν 
του έν στολή στρατηγού τού πυροβολικού. »



Βεβαιούται, ότι μετά τόν θρίαμβον τού Συνταγματικού άγώνος είς 
Πορτογαλλίαν, προκειμένου περί εκλογής συζύγου διά τήν Βασίλισσαν 
Δύναν Μαρίαν, οί Πορτογάλλοι διελογίσθησαν κατάλληλον, τόν Πρίγ
κιπα Λουδοβίκον Ναπολέοντα. Επειδή δέ αί εφημερίδες εκαμον μνείαν 
περί τούτου, i  Πρίγκιψ έδημοσίευσε την έπομένην έπιστολήν.

« Μολονότι ζωηρώ; ένδιαφέρομαι υπέρ τής τύχης λαού τοσούτον γεν· 
ναίως κατακτήσαντος την έλευθερίαν του, ήθελον όμως έκκλίνει τής 
τιμής τού νά συμμερισθώ τον θρόνον τής Πορτογαλλίας, καί &ν ακόμη 
πρός εμέ ένητένιζον τού; όφθαλμούς επί τοιαύτη ίδέ$.

» 0  ευγενής διαγωγή τοΟ πατρός μου, παραιτηθέντος του θρόνου 
κατά τά 1810, άμα δεν ήδυνήθη νά συμβιβάση τά συμφέροντα τής 
Γαλλίας με τά τής όλλανδίας, δεν εξαλείφεται ποτέ τής μνήμης μου.

» ό  πατήρ μου δι' υψηλού παραδείγματος με υπέδειξε, πώς κατά 
πάσαν περίς-ασιν, χρεωστεϊ τις νά προτιμά τήν πατρίδα του από θρό
νον ξένον, καί ομολογώ ελευθέρως ότι δι* εμέ τόν συνεθισθέντα έξ α
παλών δνύχων νά αγαπώ τήν πατρίδα μου υπέρ παν άλλο, δέν υπάρ
χει ούδέν άνώτερον τών συμφερόντων τής Γαλλίας.

» Πεποιθώς, ότι τύ μέγα όνομά μου δέν θά ηναι διά παντός τίτλος 
εξορίας προ τών όφθαλμών τών συμπολιτών μου, ώς άναμιμνήσκον αύ- 
τοϊς δεκαπενταετή εύκλειαν, αναμένω ήσύχιυς εν φιλοξένω καί ελευ
θέρια τόπω, ν’ ακούσω τήν φωνήν του λαού ανακαλούντο; εν μέσο) του, 
τού; έξορισθέντας τής πατρίδος των παρ’ ενός εκατομμυρίου καί δια- 
κοσίων χιλιάδο>ν ξένων. Π ελπίς τού νά υπηρετήσω εισέτι μίαν ήμέραν 
τήν Γαλλίαν ώς πολίτης καί ώς στρατιώτης, ενισχύει τήν καρδίαν μου 
καί ισοσταθμεί πρό τών οφθαλμών μου τούς θρόνους άπάσης τής Οι
κουμένης ».

0  Λούξ ί>εηστάλδ, άπέθανεν εν Βιέννη τήν 22 Ιουλίου 1832. ό  
Λουδοβίκος Ναπολέων όθεν, ευενε μόνος κληρονόμος τών ελπίδων τής 
Ναπολεονείου γεννεάς.

Εν τώ ήρεμητηρίφ Αρενενβέργης, ο Πρίγκιψ άνεμιμνήσκετο, τού κατά 
τήν έκ Παρισίων διάβασίν του ενθουσιασμού τού λαού προς τύ όνομα 
τού Ναπολέοντος.

Η επομένη επιστολή έναργώς άποδεικνύει, τήν κατ’ εκείνην τήν ε
ποχήν νοητικήν του κατάστασιν.

» ό  βίος μου άχρι τούδε δέν εσημάνθη, ή διά βαθέων θλίψεων, καί 
δυσκατασχέτων πόθων· Το Ναπολεόνειον αίμα, σφαδάζει εντός τών φλε* 
βών μου, μή δυνάμενον νά £εύση υπέρ τής έθνικής δόξης. Κατά τόν
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βίον μου ούδέν έτερον άξιοσημείωτον, ή ή γέννησες μου, δτε δ ήλιος 
τής δόξης ήκτινοβόλες επί τής κοιτίδος μου. Και ιδού φεύ! τδ παν! 
Αλλά προς τί δυσανασχετώ, άφού δ ίδιος Αδτοκράτωρ, τοσαυτα υπέ- 
στ»; 1Ϊ προς την Τύχην εμπιστοσύνη μου, ιδού ή μόνη ελπίς μου, τδ 
ξίφος του Αύτοκράτορος, ίδοδ τδ μόνον έρεισμά μου, ένδοξος δέ]θάνα- 
τος υπέρ τής Γαλλίας, ίδοδ ή μόνη φιλοδοξία μου. ίγειαίνοιτε! άνα- 
μιμνησκόμενοι τών δυστήνων εξόριστων, τών έχόντων άείποτε τοδς 
οφθαλμούς έστραμμένους πρδς την Γαλλίαν, και πιστεύσατε, οτι ή 
καρδία μου αείποτε θά πάλλη, προκειμένου ύπέρ δόξης, ύπέρ πατρίδος, 
δπέρ τιμής και άφοσιώσεο)ς. »

Ιδοδ, τίνες ήσαν οι οργασμοί τού νέου Πρίγκιπος, ούτινος τδ έπι- 
χειρηματικδν και τολμηοδν πνεύμα έξήφθη πλειότερον άπδ τά κατ* έ- 
κείνην την εποχήν διαδραματιζόμενα.

ό  Λουδοβίκος Φίλιππος κατέβαλλεν άφ* ένδς πάσαν προσπάθειαν, 
δπως φρουρήσει την δυναστείαν του δπδ την δόξαν τής άρχαίας Αυτό- 
κρατορίας. Πολλοί δε δημοκράται άφ* Ιτέρου, έφάνησαν συμπαθείς πρδς 
τάς προκαταρκτικάς εισηγήσεις του Πρίγκιπος.

0  Αρμάν Καρέλ Ιγραφεν έν τή Έ θ η χ ι):  Τδ όνομα τού Λουδοβί
κου Ναπολέοντος είναι τδ μείζον τών νεωτάτων χρόνων, καί τδ μόνον 
δυνάμενον νά ποοσελκύση ίσχυρώς, την συμπάθειαν του Γαλλικού Λαού. 
Αν ο Πρίγκιψ κατανόηση τά νέα ^άληθή συμφέροντα τής Γαλλίας, 
άν λησμονήση τά νόμιμα κληρονομικά δίκαιά του επί τή; Αυτοκρατο
ρίας, καί λάβει υπ* όψιν μόνην την Παμβασιλείαν τού Λαού, βεβαίως 
θά κληθή μίαν ήμέραν πρδς διεκπεραίωσιν Ιογου μεγίστου. Καί ο Πρίγ- 
κιψ έν τούτοις, πραγματικώς είχε παοασκευατθή πρδς τούτο.

ή  διαγωγή τής Κυβερνήσεως τού Ιουλίου άφ ένδς, καί αί υποκινή
σεις τής δημοκρατική; μερίδος άφ* έτέρου, ένεφύτευσαν έν τή δλως 
Ναπολεονείω ταύτη κεφαλή σπόρους, οΐτινες κατά πρώτην ευκαιρίαν έ- 
μέλλον νά βλαστήσυυν.



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ X

Στρασβούργον.

δύω περίπου έτών, 4 Λουδοβίκος Ναπολέων είχε συνά
ψει σχέσεις μετά πλείστων αξιωματικών τή ; νέας καί αρχαίας στρα
τιάς, διότι διά τού στρατού ήλπιζεν έπιτυχίαν τών σχεδίων του, πολ* 
λοι δέ άξιωματτκοΐ μετά προθυμίας άπεδέχθησαν τάς διακοινώσεις του.

ό  Πρίγκιψ ευθύς άπ* άρχής είχεν άτενίσει τούς όφθαλμούς πρύς τύ 
Στρασβούργον.

Απήλθεν είς Βάδην πρύς συνάντησιν πολλών υποκειμένων, Ιιά  τής 
συνδρομής τών 6πο(ων ήλπιζεν* Ευρεν έκεΤ τύν Ταγματάρχην Βοδρέην 
διοικητήν τού 4ου τάγματος τού πυροβολικού, δστις προθύμως διετέ· 
θη πρύς τύν σκοπόν του, καί τούτο ήτο πολύτιμον βοήθημα, καθότι τδ 
40ν τάγμα τού πυροβολικού άπετέλει τήν φρουράν τού Στρασβούργου.

» έάν έπιτύχω, Ιλεγεν 4 νέος Πρίγκιψ προς τύν Ταγματάρχην Βο
δρέην, άν επιτυχή νά έφελκύσω ίν  μόνον τάγμα, άν 4 στρατύς δστις 
δέν μέ γνωρίζει, άναφλεχθή πρύς τήν θέαν τού Αύτοκρατορικού Αετού, 
τότε δύναμαι νά ελπίσω πάσας τάς πιθανότητας έπιτυχίας, καί άν ά- 
χόμη δευτερεύοντα προσκόμματα ματαιώσωσι το σχέδιόν μου, τούλά- 
χιστον μέγα ήθικύν κέρδος προσγίνεται είς τύν σκοπόν μου . . . .  Μία 
έπανάστασις δέν είναι συγγνωστέα, δέν είναι νόμιμος, είμή δταν ένερ- 
γήται προς τύ συμφέρον τής μείζονος μερίδος ένύς έθνους, καί π&ς τις 
είναι βέβαιος, δτι ενεργεί εν τοιούτψ πνεύματι, δταν ένεργή δι* ήθι* 
χή; έπι^οής. έάν ή Κυβέρνησις δέν διεπράξατο αμαρτήματα τοιαύτα, 
κατασταίνοντα πρύς τύν λαόν επιθυμητήν τήν άνατροπήν, έάν 4 Να- 
πολεόνειος άγων άφήκε βαθείας άναμνήσεις έν ταΐς καρδίαις τών Γάλ*



λων, (as άρκεϊ νά Ιμφανισθώ (/.όνος πρός τόν στρατόν καί πρός τδν λαόν, 
νά τοίς παραστήσο* τά ενεστώτα δεινά, καί την προλαβούσαν δόξαν 
και εύκλειαν, δπο>ς τούς έφελκύσο  ̂ υπό την σημαίαν μου. Μεταξύ τών 
άνδρών τής άρχαιότητος, άποστρέφομαι πλειότεοον τον Βρούτον, όχι 
μόνον διότι διέπραξεν αισχράν δολοφονίαν^ όχι διότι έφόνευσε τον μό
νον άνδρα, δστις ήδύνατο νά άναγεννήση την Ρώμην, αλλά διότι άνέ- 
λαβεν ευθύνην, ήτις προς όύδένα δέδοται, την ευθύνην του ν’ άνατρέψη 
την Κυβέρνησιν τής πατρίδος του διά φαύλης πράξεως, ανεξαρτήτου 
τής βουλήσεο>ς του λαού. »

Περί τάς άρχάς τών 1836, ή έπιχείρησις άπεφασίσθη, ώς προς την 
αρχήν, κατά τάς συνδιαλέξεις του Πρίγκιπος μετά του Ταγματάρχου 
Βοίδρέη, καί του Κ. Περσινή. Η δε ημέρα τής εκτελέσεο>ς έμελλε νά ό- 
ρισθή βραδύτερον.

Κατά μήνα Ιούλιον 1835 , ό ανεψιός τού Αυτοκράτορος, είχε συναν
τήσει τον διακαή καί ηρωικόν φίλον, όστις έμελλε νά τώ μένη πις·ός* 
καθ’ δλην την διάρκειαν τών άγώνο>ν καί τών δοκιμασιών. Πριν ή ο Κ· 
Περσινή γνο>ρίσει προσωπικώς τον Πρίγκιπα, είχε μορφώσει έν έαυτώ 
λατρείαν πολιτικήν καί κοινοτικήν προς τον Ναπολεόνειον αγώνα. Εν 
τή « 'Επιθεωρήσει τής 'Εσπερίου /αΧίίαζ*», τήν οποίαν ό ίδιος έξέ- 
διδεν, έγραφεν. » Εν τή Ναπολεονείο> ιδέα έγκειται, ή έπιζήτητος πα- 
ράδοσις τού ΙΗ \ αίώνος, ό αληθής νόμος τής νέας κοινωνίας, καί το 
σύμβολον τών Δυτικών Εθνοτήτο^ν. » Καί κατά τά 1834 έλεγε* «Δεν 
είμαι οπαδός τού Βοναπαρτικού κόμματος, αλλά τού Ναπολεονείου 
θρησκεύματος. *> Η προς τον Πρίγκιπα Βοναπάρτην άφοσίο^σίς μου γεν- 
ναται εκ τής δυνάμεως τής πίστεώς μου. Είμαι μέν Απόστολος θρη
σκεύματος, το οποίον μόνος ό Θεός μοί ένέπνευσεν ίσο>ς, αλλά δεν εί
μαι μαθητής ούδενός. Προς δικαιολόγηοιν δέ τής π^ος το φαινόμενον 
αγέρωχου ταύτης έκφράσεο^ς, ομολογώ δτι ουδόλως έχω εγωιστικήν 
τινά άξίο^σιν νά ήμαι πρώτος τών Αποστόλων. Πας άνθρωπος τής ηλι
κίας μου, είναι όργανισμένος μάλλον διά το υπακούει, ή διά το άρ- 
χειν, καί εγώ κατά συνέπειαν συναισθάνομαι, δτι έχω πάσαν τήν ά- 
παιτουμένην άφοσίο>σιν προς το υποτάσσεσθαι εις πάσαν ενός αρχηγού 
άπαίτησιν, άλλ* επί συνθήκη, δτι ό αρχηγός ούτος θά έχη τήν αυτήν 
πίστιν, τήν αυτήν δοξασίαν καί τον αυτόν σκοπόν με εμέ. Καί εάν ά ' 
παντήσω τοιούτον αρχηγόν, προθύμους θά τεθώ υπό τάς διαταγάς του.»

Συμφώνως μετά τού άφοσιωμένου τούτου δορυφόρου, έγένετο ή ά · 
πόφασις καί προπαρασκευή τής έπιχειρήσεως τού Στρασβούργου. 0
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Λουδοβίκος Ναπολέων λαβών συνέντ&υξιν μετά τού ταγματάρχου Βο-
δρέη, έπέστρεψεν εις την Ιπαυλιν της Αρενενβέργης, καί έν τή ήσυ- 
χία καί απομονώσει συνέταξεν δλα τά επίσημα !γγρ*φα τά προορι
σμένα να τώ έφελκύσουν τάς συμπάθειας του Λαού κατά την κρίσι- 
μον ήμέραν. Μεταξύ των εγγράφων τούτων ευρίσκοντο δύω προκηρύξεις 
μία προ; τον Λαόν καί μία προς τόν Σρατόν. Η πρώτη είχεν ούτως.

» Γάλλοι! προδίδεσθε! τά πολιτικά καί Εμπορικά συμφέροντά 7;*;, 
ή τιμή σας, ή δύξα σας, έπωλήθησαν προς τούς ξένους. Και παρά τ ί-  
νων; Παρ’ ανθρώπων έπωφεληθέντων τής ωραίας έπαναστάσεώς σας, 
καί ήδη άπαρνουμένων τάς άρχάς της. Επολεμήσαμεν λοιπόν επί τεσ
σαράκοντα ετη, δπως εχομεν Κυβέρνησιν άνευ λόγου, άνευ τιμής, άνευ 
μεγαλείου, θεσμοθεσίας άνευ ίσχύος, νόμους άνευ ελευθερίας, είρήνην 
άνευ ευημερίας, άνευ γαλήνης, επί τέλους ένες-ός χωρίς μέλλον; Κατά 
τά 1830 έπέβαλον είς την Γαλλίαν, Κυβέρνησιν χωρίς νά λάβουν 
την γνώμην ούτε του λαού των Παρισίων, ούτε τού λαού των Επαρ
χιών, ούτε τού Γαλλικού στρατού, καί, δ,τι άνευ υμών έγένετο, είναι 
παράνομον. Συνέλευσις εθνική έκλεγομένη παρ’ απάντων των πολι
τών, διχαιούται μόνη ν* άποφασίση το συμφερώτερον δία την Γαλ
λίαν. ίπερήφανος διά την δημώδη καταγιυγήν μου, ισχυρός υπό τεσ
σάρων εκατομμυρίων ψήφων, αίτινες μοί προώριζον τον θρόνον, παρί
σταμαι ερ,προσθέν σας, ως αντιπρόσωπος τής Κυριαρχίας τού Λαού. 
Επέστη 6 καιρός, νά αχουσθτ\ ή εθνική φωνή έν τω μέσ<ο τού χάους 
των κομμάτων, έπέστη ό καιρός, νά άνατρέψητε έν όνόματι τής προ- 
δοθείσης ελευθερίας ζυγόν έπονείδιστον, όστις καταπιέζει τήν ώραίαν 
μας Γαλλίαν, Δεν βλέπετε, δτι οί διέποντες τάς τύχας μας είναι οί 
προδόται των 1814 καί 1815; οί δήμ,ιοι τού Στρατάρχου Νέη; Δύνα- 
σθε νά έχητε έμπις*οσύνην πρός αυτούς τούς τά πάντα διαπραττομένους, 
όπως εύχαριστήσωσι τήν αγίαν Συρ,μαχίαν, χάριν τής όποιας έγκατέ- 
λειψαν τούς συμμάχους ήμίν λαούς; Οπως υποστηριχθώσιν εις τήν ε
ξουσίαν, ώπλισαν τον αδελφόν έναντίον τού αδελφού, έπλήρωσαν αί
ματος τάς πόλεις ρ.ας, κατεπάτησαν τάς συμπάθειας μας, τάς θελή
σεις μας, τά δίκαιά μ α ς ! Οί άγνώμονες! Δεν ένθυρ,ούνται τών οδο
φραγμάτων μας, ή διά νά ενσπείρουν διάστασιν μεταξύ τών πολιτών. 
Ηαραγνωρίζοντες το ρ.έγα έθνος, Ερπουν πρό τών ισχυρών, καί εξυβρί
ζουν τόν ασθενή. ΙΪ αρχαία τρίχρωος σημαία μας αγανακτεί εύρισκο- 
μένη είσέτι εις χεϊράς των. Γάλλοι! έμψυχό^θητε από τήν άνάμνησιν 
τού μεγάλου άνδρός δστις τοσαύτα επραξεν υπέρ τής δόξης καί εύη-



ϊ

μέριας τής πατρώος! Πλήρης πίστειος πρύς την αγνότητα του άγω*- 
νός μου, παρρησιάζομαι έμπροσθεν σας, μέ την διαθήκην του Αύτο1- 
κράτορος Ναπολέοντος έκ τής μιας χεφδς, καί μέ το ξίφος τής Αου- 
στερλίτσης έκ τής ετέρας. Οτε δ λαός τής Ρώμης είδε τά καθημαγμένα 
λείψανα του Καίσαρος, κατεσύντριψε τούς ύποκρίτάς δυνάστας του. 
Γάλλοι! δ Ναπολέων είναι μείζων τού Καίσαρος! είναι το έμβλημα 
τού πολιτισμού τού Ι©*. αίώνος, Πιστός είς τά άξιώματα τού Αύτο- 
κράτορος, δεν γνωρίζω άλλα συμφέροντα εϊμή τά ίδικά σας, άλλην 
δόξαν ειμή τού νά γείνω ωφέλιμος εις την Γαλλίαν και εις την άν- 
θρο>πότητα. Ανευ έμπαθείας, άνευ μνησικακίας, μακράν κομματικού 
πνεύματος, προσκαλώ δπο τον Αετόν τού Αύτοκράτορος, άπαντας τούς 
αισθανομένους, ότι πάλλει έν τώ στηθεί των, καρδία Γαλλική. Οσον το 
κατ’ εμέ άφιερώθην όλος προς την έκπλήρωσιν μεγίστης εντολής, διό
τι έκ τού βράχου τής Αγίας Ελένης, άκτις τού θνήσκοντος ήλιου με- 
ταβασα εισέδυσεν έν τή καρδίο: μου. Θά φανώ όθεν ικανός νά διατη- 
,ρήσω το ίερον έκεϊνο πυρ, θά φανώ ικανός νά νικήσω, ή ν’ άποθάνω 
διά τον αγώνα τού λαού. Ανδρες τών 4789, άνδρες τής 20 Μαρτίου 
4 84 5, άνδρες τών 4 830. θαρρείτε, ϊδετε τις σας διοικεί, ΐδετε τον Αε
τόν το έμβλημα τής δόξης, το σύμβολον τής έλευθερίας, καί έκλέξατε! 
« Ζήτω ή Γαλλία! Ζήτω ή έλευθερία! »

Η προς τον στρατόν προκήουξις ήτο συντεταγμένη ώς επεται*
» Στράτιώται! έπέστη ή στιγμή ν’ άνακτήσητε την άρχαίαν σας 

εύκλειαν. Γεννημένοι διά την δόξαν, όλιγώτερον παντός άλλου δύ- 
νασθε νά υποφέρητε έπί πολύ πλέον, την έπονείδιστον πορείαν, ήν σάς 
διαγράφουν. Η Κυβέρνησις προδίδουσα τά πολιτικά μας συμφέροντα, 
θέλει ωσαύτως νά αμαύρωση καί την στρατιωτικήν τιμήν μας. Η α 
ναίσθητος! νομίζει ότι ή γεννεά τών Ηρώων, τής Αρκόλης, τής Αου- 
στερλίτσης, τής Βαγγράμης άπεσβέσθη; ϊδετε τον λέοντα τού Βατερ- 
λώ εισέτι ορθιον εις τά σύνορά μας. ϊδετε την Ούνίγγην ς-ερημένην τών 
δχυρωμάτων της. ϊδετε τά παράσημα καί τούς βαθμούς τών 484 5 
παραγνωριζομένους. ϊδετε την λεγεώνα τής τιμής έπιδαψιλευομένην 
εις τούς ραδιούργους καί άπαρνουμένην προς τούς γενναίους, ϊδετε 
τήν σημαίαν μας . * . νδέν κυματίζει εις ούδέν τών μερών όπου τά 
στρατεύματά μας έθριάρ,βευσαν! ϊδετε τέλος πάντων πανταχού προ
δοσίαν, φαυλότητα, έπφροήν ξένην, καί ανακράξατε μετ’ έμού. Απο- 
διώξωμεν τούς βαρβάρους άπο το Καπιτώλειον! Στρατιώταιΐ άναλά- 
βετε τούς Αετούς τούτους, τούς οποίους ειχομεν κατά τάς μεγάλας ή-



μέρας, Ol εχθροί τής Γαλλίας άδυνατούν να τούς άτενίσουν! Οι ήδη 
κυβιρνουντές μας ειχον ήδη φύγει άπύ προσώπου των! Νά ελευθερώ- 
σωμεν τήν πατρίδα άπύ τούς προδότας καί δυνάστας, νά προστατεύ- 
σωμεν τά δίκαια του λαού, νά υπερασπίσωμεν τήν Γαλλίαν καί τούς 
συμμάχους της άπύ ξένην επιδρομήν, ιδού ή δδύς την οποίαν ή τιμή 
σάς διαγράφει, ιδού ή υψηλή εντολή σας. Στρατιώται Γάλλοι! οποία 
ααΐ άν ωσι τά προηγούμενά σας, άπαντες προσέλθετε καί τα χθή τε  
υπύ την άναγεννωμένην τρίχρωον σημαίαν, ήτις είναι τύ Εμβλημα των 
συμφερόντων καί της δόξης σας. Η πατρίς δηρρημένη, ή ελευθερία 
προδοθεΐσα, η άνθοωποτης πάσχουσα, ή δόξα έν πένθει, ελπίζουν έφ 
υμάς. ΐψώθητε μέχρι κατανόήσεως τής τύχης, ήτις σάς αναμένει. Στρα- 
τιώται τής δημοκρατίας, στρατιώται τής Αυτοκρατορίας, τύ ονομ,ά 
μου ας άναζωπυρησή εν υμϊν την άρχαίαν σας ζέσιν. Καί σείς νέοι 
στρατιώται οί γεννηθέντες, ώς εγώ, υπύ τύν κρότον του τηλεβόλου 
τής Βαγγράμης, άναμνήσθητε δτι είσθε τέκνα των στρατιωτών τής 
μεγάλης στρατιάς. 0  ηλνος έκατοντάδος νικών έφιότισε την κοιτίδα 
μας. Τά υψηλά Εργα μας ή δ θάνατός μας, Εστωσαν άξια τής γεννή- 
σεώς μας. Εκ του υψους τών Ουρανών, ή μεγάλη σκιά του Ναπολέον- 
τος, θά δδηγήσιρ τούς βραχίονας μας, καί ευχαριστημένη διά τάς προ
σπάθειας μας θ’ανακράξη. Η σαν άξιοι τών πατέρων των I Ζήτο> ή Γαλ
λία ! Ζητώ ή Ελευθερία! »

Εκτός του Κ. Περσινή, του Ταγματάρχου Βωδοέη, καί του ςφατηγού 
Παρκέν, άπαντες όσοι υπεσχέθησαν την συνδρομήν των πρύς τύν Λου
δοβίκον Ναπολέοντα, ήσαν άσημοι, νέοι, καί άπειροι. Μόνοι οί Κ. Λαί- 
της, Γρικούρ, Κερελ, καί τινες άλλοι ειχον γνώσεις τινάς τών πολιτι
κών πραγμάτων. Πολλοί τών στρατηγών τών ύπηρετησάντο>ν· υπύ 
τύν Αύτοκράτορα, προσεκλήθησαν παρά του νέου Πρίγκιπος εις Βάδην, 
άλλ’ ούδείς αυτών εύρέθη είς τύν τόπον τής συνεντεύξεως.

Καί μολαταύτα, δ Λουδοβίκος Ναπολέων ουδόλως άπεθαρ^ύνθη. Η- 
τον ανυπόμονος νά ιδή, όποιαν επιρροήν ή Αύτοκρατορική άνάμνησις 
ήδύνατο νά εξάσκησή επί του πνεύματος του λαού.

» Ισχυρύς έν τή πεποιθήσει μου, λέγει που, ήτις μέ ώθει πρύς τύ 
νά θεο>ρώ τύν Ναπολεόνειον αγώνα, ώς τύν μόνον εθνικύν άγώνα έν 
Γαλλία, ώς τήν μόνην πηγήν του εκπολιτισμού εν Ευρώπη, υπερήφα
νος διά τήν ευγένειαν και αγνότητα τών προθέσεων μου, ήμην απο
φασισμένος, ή νά ανυψώσω τύν Αύτοκρατορικύν Αετύν, ή νά πέσω θύ
μα τής πολιτικής δοξασίας μου..»
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Το Στρασβούργον, άρμοδίο>ς έξελέχθη δια τήν εκτέλεσιν τής έπι- 
χειρήσεως. Οι κάτοικοι γενικώς είχον δλίγην συμπάθειαν πρός τήν Κυ- 
βέρνησιν του Ιουλίου, ή φρουρά εξ ολοκλήρου σχεδόν συνίστατο άπό 
πυοοβολιστάς, δ δε Πρίγκιψ, ώς γνο>στόν ήτο στρατηγός του πυ
ροβολικού, προσθετέον δτι τριάκοντα περίπου άξιωματικοί, έκ τε τής 
φρουράς του Στρασβούργου καί των πλησιοχωρούν πόλεο>ν υπεσχέθη- 
σαν άφοσίο>σιν προς τον Βοναπάρτιον αγώνα. Βεβαιούσιν, δτι μεταξύ 
αυτών, υπήρχον καί δύο υιοί του Στρατάρχου Νέη, δ Πρίγκιψ τής Μό
σχας, καί δ αδελφός του Εδγάρ. Πρό τίνος καιρού οί δπαδοί του Λου
δοβίκου Ναπολέοντος κρύφα υπέθαλπον τον στρατόν, καί ευρέθησαν έν 
τοις άρτοις του σιτηρεσίου τών στρατιωτών γραμμάτια, άτινα άνεπό- 
λουν εις την μνήμην το>ν, την δόξαν τής Αυτοκρατορίας. Εκ πάντο>ν 
τούτων δθεν προσεδοκατο ευτυχής επιτυχία τής έπιχειρήσεως.

0  Λουδοβίκος Ναπολέιον, άνεχο>ρησεν από Αρενενβέργην τή 25 0 -  
κτωβρίου 4 836 . Η Βασίλισσα όρτανσία, ήτις δλοτελώς ήγνόει που ά- 
πήρχετο δυίός της, ώθουμένη από μυστικήν τινα προαίσθησιν τω έθεσεν 
είς τον δάκτυλον κατά την αναχώρησή του τό δακτύλιον τών γάμων 
τού Ναπολέοντος λ', μετά τής Αύτοκρατείρας ϊθ)σηφίνης.

• Εάν κίνδυνός τις σέ έπαπειλήσει, τω λέγει, λάβε, ιδού φυλακτή- 
ριον ».

0  νέος Πρίγκιψ άφιχθεις είς Στρασβούργον την 28 περί τάς ένδεκα 
ώρα; τής εσπέρας, την επαύριον άπήλθε προς συνάντησιν τού Ταγμα
τάρχου Βωδρέη, καί τω εξέθεσε τό σχέδιον, τό όποιον συνέλαβε προς 
την έκτέλεσιν τού σκοπού του. » Πρίγκιψ, τω λέγει δ Ταγματάρχης, 
δεν πρόκειται ήδη περί ,συγκρούσεως οπλών’ δ αγών σου είναι επί το- 
σούτον Γαλλικός, ώστε δεν πρέπει νά κηλιδωθή διά χύσεο>ς Γαλλικού 
αίματος. ΓΙρός αποφυγήν συγκρούσεο>ς δεν υπάρχει, ή είς μόνος τρόπος 
ένεογείας, άξιος σού. Τίθεσαι επί κεφαλής τού Τάγματός μου, καί ά- 
περχόμεθα δμού προς τον στρατηγόν Βουαρόλ. 0  παλαιός ούτος ς·ρα- 
τιωτικός δεν θά άντιτείνΥϊ βλέπων Σέ, καί τον Αυτοκρατορικόν Αετόν, 
δταν πρό πάντων μάθη δτι τό Τάγμα σέ ακολουθεί ».

Αφού τά πάντα προδιε.τέθησαν διά τήν πρ&>ΐαν τή; έπιούσης, δ Πρίγ- 
κ»ψ λέγει προς τον Ταγματάρχην. » Μέλλομεν νά έπιχειρήσο>μεν έργον 
δλως τολμηρόν καί τυχηρόν, άμφότεροι ίσιος φονευθώμεν. Δέν ήσαι πλού 
σιος, καί δέν θέλω άν φονευθής, νά μέ αίτιώνται μίαν ημέραν τά τέκνα 
σου, όχι μόνον διά τον θάνατον τού πατρός των, άλλ’ ακόμη καί διά 
τήν θέσιν τής ένδείας, είς ήν θά περιέλθουν ένεκα τής άπωλείας σου, I*



δού δύω συμβόλαια δέκα χιλιάδων φράγκων ετησίας προσόδου εκατόν, 
ατινα ασφαλίζουν τό μέλλον της οίκογενείας σου. Λάβε τα, η μήτηρ μου 
θά τίμηση ταύτην την συναλλαγματικήν την δποίαν σύρω έπ αυτής. ·

0  Ταγματάρχης Βωδρέη, λαβών τά συμβόλαια, τά διέρ^ηξε μετά 
ψυχρότητος. » Πρίγκιψ λέγει, σοί δίδω τό αίμά μου, ή ζωή μου σό ά- 
νήκει* άλλα, δεν πωλώ ούτε τό £ν ούτε τό άλλο. » "

Τόπος συνεντεύξεως ώρίσθη οικία τις κειμένη κατά την δδόν των 
Ορφανών, πλησίον τού στρατώνος Αους·ερλίτση; στάθμου του τετάρτου 
τάγματος του πυροβολικού. Εκεί μετέβη 6 πρίγκιψ τήν 29 δκτωβρίου 
περί τάς 11 ώρας τη; εσπέρας. Κατά την πορείαν του, θαυμάζων την 
ησυχίαν της πόλεως, την οποίαν μ,εγαλοπρεπώς έφώτιζεν ή σελήνή, εΐ- 
πεν εις τόν συνοδεύοντα αυτόν άξκοματικόν.

» Τί αύριον άρα γε, θά αντικαταστήση την ηρεμίαν ταύτην ! άλλ’ 
άν επιτύχω, ταραχή δεν γίνεται, καθότι πρό πάντων έπροτίμ.ησα την 
επανάστασιν διά τού στρατού όπως εμποδίσω τάς έπισυμβαινούσας τα- 
ραχάς κατά τάς δημοτικάς στάσεις. Αλλ* δποίαν εμπιστοσύνην, δποίαν 
βαθείαν πεποίθησιν, πρέπει νά ίχωμεν πρό; την ευγένειαν του σκοπού 
μας, ώστε νά περιφρονήσωμεν, όχι τους κινδύνους, του; δποίους θά 
διατρέξο*μεν, άλλα την κοινήν γνώμην, ήτις θά μ&ς διασύρη, καί μας 
εκφαυλίσει, έν περιστάσει άποτυχίας.

Αφιχθείς εις την οικίαν έν τη δδώ των δρφανών. εύρε τού; δπαδούς 
του συνηγμένους εκεί, καί ιδού σχεδόν αυτολεξεί ή πρός αυτούς προσ
λαλιά του κατ’ εκείνην την νύκτα τών προσδοκιών καί τών βαθυτά- 
των διαλογισμών.

» Κύριοί άπαντες γνωρίζετε την δυσαρέσκειαν τού έθνους πρός την 
Κυβέρνησιν τών 9 αύγούστου, άλλ’ επίσης γνωρίζετε, ότι ούδέν κόμ
μα έκ τών σήμερον ύπαρχόντο*ν, είναι τοσούτον ισχυρόν όπως την 
ανατρέψει,' τοσούτον κραταιόν όπως συνδιαλλάξει άπαντα; τούς Γάλ
λους, εάν κατελάμβανε τήν εξουσίαν. Λ αδυναμία αύτη τής Κυβερνή
σει·*;, ώς καί ή άδυναμία τών κομμάτων προέρχεται, διότι εκατόν άντι- 
προσωπεύει συμφέροντα μιας μόνης τάξεως τής κοινωνίας. Οί.μέν έπι- 
στηρίζονται εις τόν κλήρον καί τούς εύγενείς, οι δέ εις την άστυκήν 
άριστοκρατίαν, καί άλλοι τέλος εις μόνους τούς άπόρους καί ενδεείς* 
Εν τοιαύτη καταστάσει πραγμάτο>ν, δεν υπάρχει είμή μία σημαία, ήτις 
νά συγκέντρωση τά κόμματα, καθότι είναι σημαία τής Γαλλίας, καί όχι 
σημαία τών φατριών. Καί αυτή είναι δ Αετός τής Αυτοκρατορίας, Από 
την σημαίαν ταύτην, ήτις ανακαλεί τοσαύτας ενδόξους αναμνήσεις, ούδ«-



μία μερίς άπωθείται* διότι αυτή αντιπροσωπεύει τά συμφέροντα καί 
τά  δίκαια άπαξαπάντο>ν. ό  Αύτοκράτωρ Ναπολέων έλαβε τήν εξου
σίαν από τον Γαλλικόν λαόν, καί τετράκις ή εξουσία αυτή κατεκυρώθη 
άπδ τα έθνος ολόκληρον. Κατά τά 1804 η διάδοχη εν τη οικογένεια 
τούΝαπαλέοντος, άνεγνοιρίσθη παρά τεσσάρο)ν εκατομμυρίουψήφων, έκ* 
τότε δέ δεν έλήφθη πλέον ή γνώμη του Λαού. „. Είμαι δ ποεσβύτερος 
των ανεψιών του Ναπολέοντος, δικαιούμαι δθεν νά ήμαι δ άντιπρόσιοπος* 
οχι πλέον της Αυτοκρατορίας* καθόσον προ εϊκοσιν ήδη έτών, αι ίδέαι 
και αί άνάγκαι της Γαλλίας μετέβαλλον φάσιν, άλλα άντιπρόσο)- 
πος τής δημοτικής εκλογής. Πασά τις αρχή δεν εκμηδενίζεται άπδ 
γεγονότα* άλλ’ άσσο έτέραν αύθις αρχήν* έ>στε ούτε τδ έκατομμύριον 
και διακοσίο)ν χιλιάδιον των άλλοτρίων των 1815, ούτε ή Βουλή των 
διακοσίων είκοσιν ενός των 1830 δόνανται νά εκμηδενίσουν τήν αρ
χήν τής εκλογής των 1804. Τα ναπολεόνειον σύστημα συγκεφαλαιοί 
τήνώθησιν πρδς τδν πολιτισμόν άνευ διαφωνίας καί άνευ υπερβολής, 
τήν' >νάπτυξιν των ίδεών, άμα καί των υλικών συμφερόντων, τήν πα- 
γίωσιν τής εξουσίας καθιστών αυτήν σεβαστήν* τήν χειραγωγίαν 
τών λαών- άναλόγως τών νοητικών δυνάμεων των, . τέλος τήν συγ- 
κέντρωσιν πέοιξ του βωμού τής πατρίδος τών Γάλλων απάντων τών 
κομμάτων, παρέχον αύτοϊς* ώς ελατήριον τήν τιμήν καί τήν δόξαν. Ε- 
παναφέρωμεν όθεν τδν λαδν εις τά οικεία δικαιώματά του* τδν Αετόν 
έπί τής σημαίας μας, καί τήν έδραίωσιν είς τάς θεηχοθεσίας μας »·.

Η αίθουσα, έν νί δ Πρίγκιψ συνήθροισε τους δπαδούς του, έκειτο είς 
τδ ίσόγαιον, καί οί κατοικουντες είς τδν πρώτον δροφδν, άφυπνισθέν- 
τες άπδ τδν θόρυβον έξηγέρθησαν καί ήνοιξαν τά  παράθυρα, άλλ* ε-' 
πανελθούσης τής σιωπής αυθις εκοιμήθησαν. Εκτη ώρα έσήμαινε, καί 
ή στιγμή τής ένεργείας προσήγγιζε!

»· Ποτέ είπεν βραδύτερον δ Λουδοβίκος Ναπολέο>ν, ποτέ ήχος κώ
δωνος δέν αντήχησε: τοσουτον δρμητικώς έν τή καρδίοι μου, τής δ- 
ποίας τους παλμούς έπετάχυνεν ή σάλπιγξ τού σταθμού τής Αους·ερ-
λίτσης ».

Τδ μικρδν στράτευμα ήδη έβάδιζεν. ό  Πρίγκιψ έφερε στολήν Αξιω
ματικού τού πυροβολικού, καί πίλον Ταξιάρχου, δ Παρκέν ς-ολήν Υπο
στρατήγου, καί δ Κέρελ. ιματισμόν Ταγματάρχου. Εισέρχονται είς τδ 
προαύλιον τού στρατώνος, όπου δ Ταγματάρχης Βωδρέη παρέταξε τούς 
στρατιώτας του πρδς μάχην·. Κατά τήν άφιξιν τού Πρίγκιπος, δ ταγ
ματάρχης άνασπά τδ ξίφος· του καί ανακράζει» » Στρατιώται τού 4ου
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τού πυροβολικού, ταύτην τήν στιγμήν μεγίς-η μεταπολίτευσή εκτε- 
λειται. Βλέπετε ενταύθα πρό των οφθαλμών σας τον ανεψιόν του αύτο- 
κράτορος Ναπολέοντος ερχόμενον, δπως άνακτήσηται τά δίκαια του 
λαού. 0  λαός καί 5 στρατός έλπιζέτωσαν επ’ αυτόν. Πέριξ αυτού δς 
ταχθή πας δ αγαπών την δόξαν καί την ελευθερίαν της Γαλλίας. Στρα* 
τιώται, θά έννοήσητε ώς εγώ, όλον τό μεγαλεΐον τής έπιχειρήσεως $ν 
αποπειράσθε, όλην τήν αγνότητα του άγώνος τόν όποιον θά όπερα- 
σπισθήτε. Στρατιώται, ό ανεψιό; του Αύτοκράτορος δύναται νά έλπίζιρ 
έφ’ υμάς; » « Ζήτω δ Ναπολέων! Ζητώ ό Αύτοκράτωρ! « έκραξε ρ.ιά 
φωνή τό τάγμα.

» Αποφασίσας νά νικήσω ή ν’ άποθάνω, είπεν δ Πρίγκιψ, διά τον α
γώνα του Γαλλικού λαού, ήθέλησα νά έμφανισθώ κατά πρώτον πρός 
υμάς, διότι μεταξύ υμών καί έμοϋ υπάρχουν μεγάλαι αναμνήσεις, ό  
αύτοκράτωρ Ναπολέων δ θείός μου ύπηρέτησεν ώς στρατηγός εις τό 
τάγμα σας, δι’ υμών έλαμπρύνθη κατά την πολιορκίαν τής Τουλώνης, 
τό γενναϊον τάγμα σας τώ ήνοιξε τάς πύλας τής Γρενόβλης κατά την 
επάνοδόν του από την νήσον Ελβαν. Στρατιώται, νέαι τύχαι σάς άνα- 
μένουν. Είς υμάς εναπόκειται ή απαρχή τής μεγίστης ταύτης επιχει- 
ρήσεως, εις υμάς ή τιμή νά χαιρετίσητε πρώτοι τον Αετόν τής Αου- 
στερλίτσης καί τής Βαγγράμηςί »

Λαβών δε από τάς χείρας του Καρόλ τόν Αετόν, έξηκολούθησε δει- 
κνύων αυτόν πρός του; στρατιώτας.

» Ιδού τό σύμβολον τής Γαλλικής δόξης προιορισμένον νά καταστ^ 
επίσης τό έμβλημα τής Ελευθερίας. Επί είκοσι έτη ώδήγησε τούς 
πατέρας μας πρός τήν νίκην, εξέλαμψεν εις τό πεδίον τής μάχης, διήλ- 
θεν ολας τάς πρωτεύουσας τής Ευρώπης. Στρατιώται, δεν Οά έπανα- 
λάβητε τήν σημαίαν ταύτην τήν δποίαν εμπιστεύομαι εις τήν τιμήν 
καί ανδρείαν σας ; δεν Οά βαδίσητε μετ’ εμού κατά τών προδοτών 
καί δυναστών τής πατρίδος, κράζοντες, Ζήτω ή Γαλλία! Ζήτο> ή Ε
λευθερία! »

« Ναί 1 ναί! » άπεκρίθησαν ένθουσιωδώς οί στρατιώται.
Τά πάντα Ιβαινον κατ’ ευχήν του Πρίγκιπος. Επιφορτίζει δθεν τόν 

μέν Λομβάρδον νά φροντίση τήν έκτύπωσιν τών προκηρύξεων, τόν Λαί- 
την νά προκαταλάβη τούς γεφυροποιούς μετά τών οποίων είχε συνεν
νοήσεις, τόν Σαλερ νά συλλάβη τόν στρατάρχην καί τόν διοικητήν τού 
Ι^ου τού πυροβολικού, καί τόν Φιαλΐνον Περσινήν νά θέστ) υπό κράτη- 
σιν τόν Σοπίν ΑρνουβίλΧ Νομάρχην τής έπαρχίας.

ΙΪΜΒίϊίνϊ -1.



έςέρχονται του στρατώνος p i παιανίζουσαν 'μουσικήν επί κεφαλή 
καί πορεύονται προς τον στρατηγόν Βουαρολ, του οποίου ή προς την 
Αυτοκρατορίαν άφοσίο>σις ήτο γνωστή. 0  λαός προσαγορεύει εις πολλά 
μέρη τον Πρίγκιπα δι’ άνευφημιών, και φρουρά τις χωροφυλάκων κρά
ζει « Ζητώ ο Αυτοκράτωρ ! »

0  Λουδοβίκος Ναπολέων παρουσιάζεται προς τον στοατηγύν Βουα
ρολ, ακολουθούμενος παρά του Βο)δρέη, του Παρκέν καί δύο άλλων α
ξιωματικών.

» Στρατηγέ, τώ λέγει δ Ποίγκιψ, έρχομαι προς σέ ώς προς φίλον. 
Ηθελον πολύ λυπηθή, άνυψόνων άνευ ενός ανδρείου στρατιωτικού ώς 
σέ, την άρχαίαν τρίχρωον σημαίαν μας. Η φρουρά εινε υπέρ τού άγώ- 
νός μου, αποφάσισαν καί άκολούθει μοι. »

—  Πρίγκιψ, αποκρίνεται δ στρατηγός, σέ έξηπάτησαν, δ στρατός 
γνωρίζει τά χρέη του, καί αμέσως σοί το άποδεικνύω.

—  Η φρουρά δέν εινε πλέον δπο τάς διαταγάς σου, διέκοψεν δ ταγ
ματάρχης Βωδρέη, είσαι αιχμάλωτός μας. *>

0  Λουδοβίκος Ναπολέων, άφησας εις τον Παρκέν μίαν ίλην τού πυ
ροβολικού προς φύλαξιν τού στρατηγού, διευθύνεται έν μέσω νέων ά- 
νευφημιών τού λαού, προς τον στρατώνα Φινκμάτ κατεχόμενον υπο 
τού 46ου τάγματος τού βαρέος πεζικού. Απο τάς δύο δδούς τάς άγού- 
σας προς τον στρατώνα τής μέν πλατείας τής δέ στενής, έξελέχθη ή 
τελευταία ώς αμέσως άπολήγουσα εις την κυρίαν δρύφρακτον τού ς*ρα- 
τώνοίς.

Ισως δέ αυτή η εκλογή έγεινεν αιτία τής αποτυχίας τής έπιχει- 
ρησεως.

Οι στρατιώται τού 46ου, είδον κατά πρώτον μετ έκπληξεως τούς 
πυροβολιστάς είσερχομένους έν τώ στρατώνι καί κράζοντας, Ζητώ δ 
Αυτοκράτωρ 1 άλλ’ εντός ολίγου συναδελφίζονται μετά τών πυροβολι- 
στών, δ Πρίγκιψ τοις απευθύνει τον λόγον, καί αυτοί οι ίδιοι κράζουν, 
Ζητώ δ Αυτοκράτωρ! άλλ’ δ άντισυνταγματάρχης Πλενιέ οστις κάτω- 
κει έν τώ στρατώνι έσπευσε προς τον θόρυβον.

» Σας άπατοϋν κράζει προς τούς στρατιώτας, δέν εΙνε αυτός δ α
νεψιός τού Αύτοκράτορος, αλλά τυχοδιώκτης οστις σας εμπαίζει.

—  Δέν είναι ποσώς δ ανεψιός τού Αύτοκράτορος, ανακράζει δ ταγ
ματάρχης Ταλλιανδιέρος, οστις την στιγμήν έκείνην έπήρχετο, εινε δ 
ανεψιός τού ταγματάρχου Βωδρέη.

—  » Τον γνωρίζω κάλλιστα » λέγει δ συνοδεόων αύτύν λοχαγός.



ή  άτμοσφαέρα άντηχεί άπδ μυρίας κραυγάς, τά ξίφη καί αί λόγ- 
χαι έξαστράπτουν. Οι έν τή δδώ έναπολειφθέντες πυροβολισταί προ* 
χωρούν προς τον στρατώνα, άλλ* δ ταγματάρχης Ταλλιανδιέρος δια- 
τάττει νά κλείσουν τάς κιγκλίδας καί νά σημάνουν την έφοδον. Τδ 
πεζικόν άλαλάζει έπιθανατίως. Οι δλίγοι πυροβολισταί, οΐτινες ήδυνή 
θησαν νά εισχωρήσουν εις τδ προαύλιον του στρατώνος θέτουν τδν 
Πρίγκιπα έν μέσορ αυτών, άλλα της άποχωρήσεως οΰσης αδυνάτου, δ 
Λουδοβίκος Ναπολέων αιχμαλωτίζεται καί άπάγεται πρδς τδ σώμα 
τής φρουράς, οπού ητο ήδη έγκεκλεισμένος δ Παρκέν.

—  Πρίγκιψ, λέγει δ αρχαίος στρατιώτης, θά τυφεκισθώμεν άλλά 
θ* άποθάνωμεν καλώς. »

—  Ναι* άπεκριθη δ Πρίγκιψ, άπετύχομεν ωραίας καί ευγενούς έπι- 
χειρήσεως. »

0  Ταγματάρχης Βωδρέη διατάζας πρδς τους στρατιώτας του νά ε
πιστρέφουν εις τδν σταθμόν των, Ακολούθησε τδν ταγματάρχην Ταλ- 
λιανδιέρον, δςις τδν άπήγαγεν είς τδ δωμάτιον τού άντισυνταγματάρ- 
χου Πλενιέ* δ στρατηγδς Βουαρόλ κατορθώσας νά φυγαδευθή άπό τδ 
μέγαρόν του φθάνει έκείνην την στιγμήν, καί άπος*έλλει τδν Πρίγκιπα 
καί τους έπαδούς του είς την Νέαν Φυλακήν. « Τουλάχιστον, άνέκρα- 
ζεν δ Λουδοβίκος Ναπολέο>ν εισερχόμενος έν τ^  φυλακή, δεν θ’ άπο- 
θάνω έν τή εξορία. »

» Τί σέ ώθησεν, τδν έρωτουν είς τδ Γραμματεΐον, νά προσενεχθ^ς 
ούτως;

—  Αί πολιτικαί μου δοξασίαι καί ή επιθυμία μου νά έπανίδω την 
πατρίδα μου, τής δποίας ξένη επιδρομή μ* έστέρησε. Κατά τά 1830 
έξητησάμην νά μέ Οειορήσουν ώς άπλούν πολίτην, μ’ έθεώρησαν ώς βα* 
σιλειώντα, προσηνέχθην λοιπδν ώς τοιούτος!

—  Εμελλες νά έγκαταστήσιρς στρατιωτικήν Κυβέρνησιν?
—  Εμελλον νά συστήσω Κυβέρνησιν θεμελιωμένην επί τής έκλογής 

τού λαού.
—  Αν ένίκας τί ήθελες'πράζει;
—  Ηθελον συγκαλέσει Εθνικήν Συνέλευσιν.»
Τήν ένδεκάτην Νοεμβρίου περί τάς δύο ώρας τής πρωίας, δ Λουδο

βίκος Ναπολέων άπήχθη είς Παρισίους. ό  διευθυντής τής Αστυνομίας 
Κος Δελεσέρ τω άνήγγειλεν, δτι ή βασίλισσα όρτανσία έπεκαλέσθη τήν 
επιείκειαν τού βασιλέως, καί δτι Γαλλική τις φρεγάτα έμελλε νά τδν 
άπαγάγν) είς Αμερικήν, ό  Πρίγκιψ μετά τήν άναχώρησίν του άπδ Στρα-
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σβούργον διεμαρτυρήθη έντόνο^ς κατά του ληφθέντος μέτρου του νά 
τον χωρίσουν άπο τούς κοινωνούς των ατυχημάτων του, ήρώτησε 
δέ η δη διατί δεν τον έδίκαζον. 0  Κ. Δελεσέρ τφ άπεκρίθη ξηρώς, δ- 
τ ι επραττον δι* αύτον ώς έπραξαν καί διά την Δούκισσαν Βερρή.

0  Λουδοβίκος Ναπολέων άπηύθυνε προς τον Λουδοβίκον Φίλιππον 
επιστολήν δι ής τω έλεγεν δτι, « την ιδίαν ζωήν του προς ούδέν λο- 
γιζόμενος ήθελε τά μέγιστα τφ  εύγνοψ,ονεΐ εάν έχάριζε την ζωήν προς 
παλαιούς στρατιώτας λείψανα του αρχαίου στρατού μας, τούς οποίους 
αυτός παρέσυρε γοητεύσας διά των ενδόξων άναμνήσεο>ν. » Εγραψε καί 
προς τον όδιλιον Βαρώ, παρακαλών αυτόν νά υπερασπισθή τον τα γ
ματάρχην Βωδρέη. Την δέ 2'1ην Νοεμβρίου έπεβιβάζετο έν Λοριάνν), 
επί της φρεγάτας Ανδρομέδης άποπλεούσης διά νέαν ίόρκην.

Αμφισβητείται άν ή απόπειρα του Στρασβούργου ήδύνατο νά επιτυ
χή* ιδού τί λέγει περί τούτου ό Κος Βωμ,ον Βάσης έν ττί Σνγχζόνω  
'Ιστορία του .

» Καλώς τις σκεπτόμενος ευρίσκει άναμφισβήτητον την επιτυχίαν, 
την οποίαν ευθύς απ' αρχής κακή μοίρα έματαίωσε το άπροσδόκητον 
κλείσιμ,ον τού στρατώνος, διότι δεν πρέπει νά λησμονησωμεν, δτι το 
3ον τάγμα τού πυροβολικού καί το τάγμα τού μηχανικού άμφιταλαν- 
τευθέντα επί μίαν στιγμήν, ήσαν έτοιμα νά ένωθώσι μετά των δπα- 
δών τού Πρίγκιπος, δτε ή εϊδησις τής κρατήσεώς του διεδόΟη έν τή 
πόλει, επίσης καί δτι κατά την σύγκρουσιν των πυροβολιστών μετά 
τού πεζικού ο λαός συνηγμένος επί των φρουρίων καί θεώμενος την έν 
τφ  προαυλίω τού ς*ρατώνος Φινκρ,άτ διαδραματιζομένην φρικώδη σκη
νήν ένεθάρρυνε τούς πυροβολιστάς ρίπτων χάλαζαν λίθων επί τού πε
ζικού. Η επιτυχία οθεν έξήρτητο άπο κλωστής, καί τά τηλεβό>α διευ- 
θυνόμενα προς τά κυριώτερα κέντρα τού Στρασβούργου ήθελον κατα
βάλει άμ,έσως την μερικήν άντίστασιν τής φρουράς.

» Αλλ* άπαξ τού Στρασβούργου κυριευομένου, μ,ήπως τά πάντα έ- 
βαινον πλέον κατ’ ευχήν του Πρίγκιπος; Ούχί βεβαίως, ίπο  το διέ- 
πον τότε τήν Γαλλίαν συνταγματικόν πολίτευμα, ό στρατός συνήθως 
έχει όλίγην δύναμιν, ολίγην πρωτοβουλίαν καί όλίγην επιρροήν, δπως 
έκτελέσΥ) μ,εταπολίτευσιν, οΐαν ώνειροπόλει ο μνηστήρ τής αυτοκρατο
ρίας. II ειρήνη καί ή υλική ευημερία τού τόπου κατ’ εκείνην τήν επο
χήν ήθελον καταστήσει τούς δήμους πολεμίους προς στάσιν έξεγει- 
ρομένην έν ρ,ια ή δυσί πόλεσι τής Ανατολικής Γαλλίας, καί ο λαός 
δστις ουδόλως έπασχεν, ήθελεν ολίγον προσέξει εις τάς έκεΐθεν ειδήσεις
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τών Ναπολεονείων κατορθωμάτων. Αφ’ Ιτέρου, αί ΒουλαΙ άπαρτιζόμε- 
ναι άπό άνθρώπους μή έχοντας ουδέ‘την έλαχίστην Ναπολεόνειον ι
δέαν έκτάκτως συγκαλούμεναι, ήθελον κατά τοιαύτην περίς-ασιν παρά
σχει τήν συνδρομήν των πρός τον Λουδοβίκον Φίλιππον ώε έπαπειλου- 
μένης καί τής ίδιας αυτών υπάρξεως τής άπορρεούσης η από την απλήν 
θέλησιν του Μονάρχου, ή από άσήμαντον εκλογικόν πρόσχημα. Καί ή 
συνταγματική Βασιλεία περιφρουρουμένη καί βοηθουμένη από τά ; 
άλλας δύω έζουσίας του Κράτους, ήθελεν εύρει επίσης στρατόν να την 
υπεράσπισή. Τό πνεύμα τής φιλελευθερίας ήθελεν έξεγερθή κατά του 
πνεύματος τής Αυτοκρατορίας, καί δ Λουδοβίκος Ναπολέων έπί μίαν 
στιγμήν κύριος τοΟ Στρασβούργου, δεν εμελλε πιθανόν νά ιδή, ώς δ 
θείός του κατά τά 4815, τόν Αύτοκοατορικόν Αετόν πετώντα άπό 
κωδωνοστάσιον είς κωδωνοστάσιον μέχρι τών πύργων του ναού τής 
Θεοτόκου. Πρός έπιτυχίαν πολιτικής τίνος άποπείρας, συντελούν μ&λ- 
λον αί περιστάσεις καθ’ άς αυτή ένεργείται, ή οί συνετώτεροι καί εύ- 
στοχότεροι υπολογισμοί.

» Πρό πάντων δέ υπάρχει προορισμός τις τόν δποίον, ούτε αί Δυνα· 
στείαι, ούτε οι Λαοί, ούτε τα άτομα, δύνανται νά άποφύγουν. Προο
ρισμός τή οίκογενεί$ Βοναπάρτου δέδοται, νά έκθρονίζή τήν άναρχίαν. 
Μέγας αληθώς προορισμός! 0  Ναπολέων Αος, αν καθ’ υπόθεσή έπεθύ- 
μ.ει, (οπερ βεβαίως δεν έπεθύμει), δεν ήθελε ποτέ στρατηγός αυτός ι
σχυρός και ευτυχής ν’ άνατρέψτ τόν άνίσχυρον θρόνον Λουδοβίκου του 
ΙΣΤου. ύ  ισχύς του ήθελε μαλαχθή απέναντι τής αδυναμίας, τώ έπέ- 
πρωτο όμο>ς νά καταπατήσν; τόν στυγερόν καί φοβερόν δράκοντα τής 
έπαναστάσεως. Ούτως, δεν ήτο δεδομένον πρός τόν Ναπολέοντα Γον, 
νά έκθρονίσή τόν Λουδοβίκον Φίλιππον, τόν δποίον επέπρωτο νά δια- 
δεχθή. Διά πάντα όθεν άνθρωπον, ή παρά τής Προνοίας διαχαραχθεί- 
σα δδός εν τούτω τώ κόσμψ, διά πασαν Δυναστείαν τό εργον της! *

Κατά τήν γνώμην λοιπόν του ^ηθέντος συγγραφέιυς, ή απόπειρα 
τσΟ Στρασβούργου ήτον αδύνατον νά λάβή καλήν Ικβασιν, τοιαύτη ό
μως δεν ήτον ή ίδέα του Λουδοβίκου Ναπολέοντος, ότε άπηγάγετο 
έπι τής Ανδρομέδης πρός τήν έζορίαν.

* Αν έρωτηθώ, έγραφε πρός τήν μητέρα του, τι μέ ήνάγκασε νά 
εγκαταλείψω ευτυχή διαβίωσιν καί νά διατρέξω τους κινδύνους τολ
μηρές έπιχειρήσεως, θ’ απαντήσω ότι μυστική τις φωνή μέ έφείλκυε 
και οτι δεν ήθελον ν’ αναβάλλω δι* άλλην εποχήν απόπειραν, τήν δ- 
ποίαν έθιώρουν υπό τοσαύτας πιθανότητας έπιτυχίας.



» Τδ δέ άλγεινότερον δι* έμέ είναι, δταν άναλογίζωμαι, οτι ήδη δ· 
ποΟ αντί των είκασιών έφάνη η αλήθεια, καί άντί των φαντασιών εί- 
δον ίδίοις ομμασι τά πράγματα, δύναμαι νά κρίνο) καί νά έμμένο» έγ 
ζή πεποιθησει μον7 δζι αν ήχοΐούθουν ζό σχίδιον, δκερ άπ9 όρχής 
διέγραψα^ άνζΐ ήδη να ήμαι υπό ζόν 'Ισημερινόν ήθελον εϊσθε έν 
τή παζρίδι μου . Τί πρδς έμέ αι κατακραυγαί του #χλου του άποκά- 
λέσαντός με άνόητον, διότι άπέτυχον, καί δστις ήθελε υπερεκθειάσει 
την αξίαν μου άν έθριάμβευον; Διακηρύττω δθεν δτι έπεχείρησα την 
απόπειραν εκ πεποιθήσεο)ς καί ούχί εκ προκαταλήψεο)ς. »

Αλλη τις επιστολή, την οποίαν δ Λουδοβίκος Ναπολέων εγραψεν έκ 
Νέας Τόρκης προς τον Κ. Βιελιάρδον, μας διαφο>τίζει σαφέστερον 
περί των αίτιο)ν, άτινα ώθησαν τον Πρίγκιπα προς την απόπειραν του 
Στρασβούργου.

» Είχον δύο) σημεία ένεργείας νά άκολουθήσω, τδ μεν άπ’ ευθείας 
έξήρτητο άπδ έμέ, το δέ άπδ τάς περιστάσεις, έξελεξάμην τδ πρώτον, 
διότι ώς δρθώς τδ λέγετε ημην ή άφετηρία, άναμένο)ν τδ άλλο έγινό- 
μην άπλουστάτη έν ώρα. καταφυγή.

Τδ πρώτον σ/έδων κατά την ιδέαν μου μοί έφαίνετο προτιμώτε* 
ρον, καθόσον ή επιτυχία τής έπιχειρήσεώ; μου μέ υπέσχετο τά ακό
λουθα ο>φ·:ληματα. At’ ένδς καί μόνου τολμήματος έν μια ημέρα έξε- 
τέλουν εργον δέκα έζών. Επιτυγχάνο)ν άπήλλατον την Γαλλίαν, άπδ 
διαπληκτισμους, άπδ ταραχάς, καί άπδ άταξίας μιας άνατροπής, ήτις 
άργά ή δγλήγοοα θά γείνν). Τδ πνεύμα μιας άνατροπής, λέγει δ Θιέο* 
σος, συγκροτείται άπδ άφοσίθ)σιν πρδς τδν σκοπδν, καί άπδ άντιζη- 
λίας των παρεμποδιζόντο)ν αυτήν. Εφελκύοντες τδν λαδν διά του ς-ρα- 
τοϋ ήθέλομεν έχει την εύγενή άφοσίο)σιν άνευ των άντιζηλιών, διότι 
αί άντιζηλίαι γεννώνται έκ τής πάλης τής φυσικής καί ήθικής δυνά- 
μεο)ς. Συνεπώς δέ ή άτομική μου θέσις ήτον άπλή, καθαρά, καί πρδ 
πάντο)ν εύκολος. Επιχειρών την μεταπολίτευσιν μετά δέκα πέντε άν- 
θρώπο)ν, άν κατέφθανον εις Παρισίους ήθελον χρεο)στει την έπιτυχίαν 
πρδς τδν λαδν, καί ούχί πρδς έν κόμμα. Καταφθάνο)ν νικητής ήθελον 
καταθέσει τδ ξίφος μου αύθορμήτο)ς καί έκουσίως έπί του βωμού τής 
πατρίδος, καί τότε έ'καστος ήθελεν έχει έμπιστοσύνην πρδς έμέ θεω
ρών άποχρώσαν έγγύησιν, οχι πλέον τδ ονομά μου, άλλά τδ ίδιον ά- 
τομόν μου. Κατά την έναντίαν περίπτο)σιν ήθελον προσκληθή άπδ φα
τρίαν τινά του λαού έχο>ν πολεμίους, δχι πλέον άδύνατον Κυβέρνη- 
σιν άλλά πλήθος άλλων φατριών έπίσης ίσως φιλοεθνών.
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- * Προσέτι, νά έμποδίση τις την άναρχίαν είναι εύκολώτερον % νά 
την καταπαύση, εύκολώτερον είναι νά διευθύνη τις τά πλήθη ί) νά ά- 
κολουθή τά πάθη των. Προσκαλούμενος ώς καταφυγή, δεν ήμην, ή ση
μαία τις ριπτομένη έκ περισσού έν τη συμπλοκή, της όποιας ή επιρ
ροή μεγίστη κατά την έπιθεσιν, ήθελεν ίσως εισθε ανίσχυρος προς 
συνδιάλλαξιν. Τελευταΐον κατά την πρώτην περίπτωσιν ήμην πηδαλιού
χος πλοίου Ιχοντος μίαν μόνην άντίστασιν νά νικήση, κατά την δευ- 
τέραν άπ* εναντίας ευρισκόμην εντός πλοίου παρ’ δλων των άνέμων 
σαλευομένου καί άπορούντος έν μέσω τής τρικυμίας, ποιαν διεύθυνσιν 
νά λάβη. Είναι αληθές, ότι δσον ή επιτυχία του πρώτου σχεδίου μέ ύ- 
πέσχετο ωφελήματα, τοσούτον η αποτυχία του μοί παρείχε ψόγους, 
άλλ’ εισερχόμενος έν Γαλλία, δεν έσκέφθην είς ποίαν θέσιν ή καταςτρο- 
φή του σχεδίου μου, ήθελε με περιάξει, διότι ήλπιζον έν περιπτώσει 
αποτυχίας έπί των προκηρύξεων μου ώς διαθήκης, καί επί του θα
νάτου μου ώς εόεργετήματος. »

Το Δικαστήριον των ένορκων απέλυσε τούς φίλους τοΟ Λουδοβίκου 
Ναπολέοντος τούς μετασχόντας είς την έκς-ρατείαν του Στρασβούργου.

ό  Πρίγκιψ προύτίθετο νά έπισκεφθή τάς ήνωμένας Πολιτείας, δτε 
έπιστολή εξ Ευρώπης τω άνήγγελλεν, ότι ή μήτηρ του προσεβλήθη 
άπο ασθένειαν, ήτις ταχέως ήθελε την οδηγήσει προς τύν τάφον. Ε- 

, σπευσεν όθεν νά έγκαταλείψη την Αμερικήν περί τά τέλη Σεπτεμβρίου 1 
1837, την δέ 3 όκτωβρίου ή Βασίλισσα όρτανσία έξέπνεεν έν ταΐς 
άγκάλαις του.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε .

Ά ν τ \ Στρασβούργου Βουλώνη.

άντισυνταγματάρχης των γεφυροποιών Αρμάνδος Ααίτης, 
είς τών πλέον ευθαρσών και ευφυών .συμπρακτόρων του Πρίγκιπος κατά 
την υπόθεσιν του Στρασβούργου, μετά τον θάνατον της Βασιλίσσης Ορ* 
τανσίας διέμεινεν εβδομάδας τινάς εις την επαυλιν της Αρενενβέργης. 
Μετ’ ού πολύ έξεδόθη συγγραμμάτων τι έπιγραφόμενον, 'Ιστορικοί πε  
ρι*1ήύεις z tir  συμβάκτωΐ τον ja/jroc 'Οκτωβρίου 4836. 0  Κ. Λαίτης 
συγγραφεύς του πονήματος τούτου άνέσκεύαζε τάς πλάνας, εις άς αι 
εφημερίδες περιέπεσαν, κατά τά δημοσιευθέντα άρθρα των περί τού γε
γονότος τού Στρασβούργου. Το συγγραμμάτων τούτο, κατεμηνύθη εις 
την Βουλήν τών όμοτίμων.

» Μέλλεις λοιπον, εγραφεν δ Πρίγκιψ προς τον Κ. Λαίτην, νά παρα
σταθής έμπροσθεν τής Βουλής τών όμοτίμων, διότι εσχες την γεν- 
ναίαν άφοσίωσιν νά ιστόρησης τά καθέκαςτα τής έπιχειρήσεώς μου, καί 
νά δικαωλογήσης τάς προθέσεις μου άπωθών τάς κατ’έμού κατηγορίας. 
Δεν καταλαμβάνω ποσώς, διατί ή Κυβέρνησις τόσον σπουδαίως προσ
παθεί νά παρεμποδίση την κυκλοφορίαν αυτού τού Συγγράμματος. Δώ- 
σας σοι το ελεύθερον νά το δημοσιεύσης, δεν ειχον άλλον σκοπον ώς 
γνωρίζεις, η νά άνασκευάσω σκανδαλώδεις συκοφαντίας τά; οποίας τά 
ίπουργικά όργανα έςετόςευσαν κατ’ εμού, κατά τούς πέντε μήνας τούς 
οποίους διήλθον έν ταις φυλακαϊς καί επί θαλάσσης . . . .  Αν ώς ελ
πίζω πνεύμα εύθύτητος διέπει την Βουλήν τών όμοτίμων, άν κατά 
το πνεύμα τού Συντάγματος είναι ανεξάρτητος τής Εκτελεστικής Ε-



ζουσίας, εΐναι άδύνατον νά σό καταδικάζουν, διότι τό έπαναλαμβανω, 
τό σύγγραμμά σου δεν είναι νέα τις πρόκλησις προς έπανάς*ασιν, αλλ 
^ξήγησίζ απλή καί άληθής γεγονότος παραμορφωθέντος. Δεν έχω άλ- 
λο έν τφ  κόσμω υποστήριγμα ή την κοινήν γνώμην, άλλο έγκαύχημα 
και έρεισμα ή την ύπόληψιν των συμπολιτών μου, ώστε άν δεν Ιπ ι-  
τρέπεται είς έμέ καί εις τούς φίλους μου ν* άνασκευάσο>μεν άδικους 
συκοφαντίας, ευρίσκω τήν τύχην μου άνιαρο>τάτην. Γνωρίζεις την προς 
σέ άγάπην μου, όπο)ς έννοήσης κατά πόσον θλίβομαι διαλογιζόμενος, 
δτι πιθανόν νά γείνης θύμα τής άφοσιώσεώς σου, άλλ* έπίσης ήξεύρω 
ότι διά του εύγενους χαρακτήρός σου θά υποφέρης καρτερικώς, χάριν 
του δημοτικού άγώνος ».

Η Βουλή των όμοτίμων κατεδίκασε τύν Κ. Λαίτην, εΙς δεκακισχι- 
λίων φράγκων πρόστιμον, καί εις πενταετή κάθειρξιν.

ή  Κυβέρνησις του Ιουλίου, πατάζασα Ινα των πιστοτέρων φίλων 
του ΙΙρίγκιπος δεν ηυχαριστήθη, άλλ* έλαβε καί μέτρα βπως έ- 
ζώσει καί τύν Ιδιον άπύ τύ Ελβετικόν έδαφος. Το μέτρον τούτο πρό 
πολλοΟ ήθελεν ένεργηθή καί έκτελεσθή, άνευ τής Βασιλίσσης όρταν * 
σίας, την δποίαν ίχ ι μόνον είλικρινεςάτη φιλία συνέδεε μετά τών Πριγ 
γιπίσσων όρλεάν, αλλά καί ή καταδίωξίς της ήθελεν εξεγείρει τήν άγα- 
νάκτησιν τής Ευρώπης, καί προκαλέσει τήν αποδοκιμασίαν μεγάλης 
τινός Δυνάμεως. Αλλ* δ θάνατος τής μητρός του Λουδοβίκου Ναπολέον* 
τος έκμηδενίζων μητρικόν φίλτρον, έξηφάνιζε ταύτοχρόνως καί μητρι
κήν προστασίαν.

0  Πρίγκιψ κατενόησε τήν διττήν ταύτην απώλειαν, άφ’ ής ςτγμής έ- 
κλαιε τήν γυναίκα τήν τοσουτον θελκτικήν καί κατά τό πνεύμα καί κατά 
τήν καρδίαν, καί τής οποίας ή Γαλλία έθρήνησε ρ.ετ* αύτου τόν θάνατον.

Οτε τό ΥπουργεΙον Μολέ, άπεφάσισε τήν έξωσιν του αρχηγού τών 
Βοναπαρτών από τό Ελβετικόν έδαφος, Πρέσβυς τής Γαλλίας εις Ελ
βετίαν, ήτον δ Κ. Μοντεβέλλος υιός του Στρατάρχου Λέν. Ιΐρός αυτόν 
έπεδόθη ή εντολή νά ένεργήστ, τήν έξο>σιν άπό Αρενενβέργην του ανε
ψιού του Αύτοκράτορος, επιστήθιου φίλου του πατρός του. Επρόκειτο 
δθεν νά έκλέξη μεταξύ χρέους καί οικογενειακών αναμνήσεων. Η πα- 
ραίτησίς του ήτον ή μόνη διέξοδος, άλλα δεν τήν έδωκε καί κατεδίωξε 
τόν Πρίγκιπα είς τό τελευταίον του τούτο άσυλον. H έπίσηρ,ος επι
στολή, τήν δποίαν δ Ε. Μολέ, Πρόεδρος τοΟ Υπουργικού Συμβουλίου, 
άπηύθηνε τήν 4 4 Αύγουστου 4 838 πρός τόν ΓΙρέσβυν τής Γαλλίας 
παρά τή Ελβετική όμοσπονδία, έτελεύτα ούτως.
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» ή  Γαλλία έχει λόγους ισχυρούς, δπως μή υποφέρει έπί πολύ πλέον 
την Ελβετίαν ένθαρρυνουσαν διά της ανοχής της τάς ραδιουργίας της 
Αρενενβέργης. Θέλετε διακοινώσει εις το Βουλευτηριον της Ελβετίας 
δτι, αν παρά πάσαν προσδοκίαν ή Ελβετία συνηγορούσα υπέρ τού δια- 
κυβεύοντος την ησυχίαν της, ήναντιούτο εις την έξωσιν τού Λουδοβί
κου Βοναπάρτου, έχετε εντολήν νά ζητήσητε τά διαβατήριά σας. Αμα 
ή παρούσα σάς φθάσει θέλετε την άναγνώσει προς τον Πρώτον Αρχοντα 
της Ελβετίας Κ. Κοπέ, διαβεβαιούντες αυτόν αύθις δτι ή Γαλλία ισχυρά 
έν τω δικαίω τη; και έν τη εύθύτητι τής αιτήσεώς της, θά διαθέστ, ά
παντα τά μέσα της όπως λνάβη παρά τής Ελβετίας πλήρη ίκανοποίη- 
σιν άπο την οποίαν ούδεμία αίτΛολογία θά την άποτρέψη ».

Προς ύποστήριξιν τού απειλητικού τούτου υφους είκοσι πέντε χ ι
λιάδες άνδρών άπεστάλησαν προς τά μεθόρια. Απασα δέ ή Ελβετία 
συνεταράχθη, προ πάντων ή Τοπαρχία Θουργοβίας, ήτις είχε πολνίτο- 
γραφήσει εις τον δήμον της τον Πρίγκιπα, και έν τη οποία έγένοντο 
ενθουσιώδεις καί αρειμάνιοι επιδείξεις, δχι μόνον διά την άδικον έπέμ- 
βάσιν, αλλά κάί διά την αγάπην ήν πάντες γενικώς έτρεφον προς τον 
Πρίγκιπα.

Αλλ> ό Πρίγκιψ κατανοών, δτι ή Ελβετία ούδέν ήδύνατο κατά τού 
ξίφους τής Γαλλίας έγραψε προς τον Πρόεδρον τού Συμβουλίου τής 
Θουργοβίας.

» Τής Γαλλικής Κυβερνήσεως κοινοποιησάσης, δτι ή άρνησις τής 
Διαίτης προς την έκπλήρωσιν τής αίτησεώς της ήθελε γείνει το σημεΐον 
γενικής συνταράξειος, τής οποίας ή Ελβετία πιθανόν νά γείνη θύμα, δεν 
μοί έν απολείπεται, ή νά έγκαταλείψο) τόπον έν φ ή παρουσία μου γ ί
νεται άντικείμενον τοσούτων αδίκων αξιώσεων, καί έν τω δποίω δια- 
μένων ήθελον παρέξει αφορμήν μεγίστων δυστυχημάτων.

» Σάς παρακαλώ λ.οιπον Κύριε Πρόεδρε νά άναγγείλητε εις το Συμ- 
βούλιον τής όμοσπονδίας, δτι θ’αναχωρήσω ευθύς άμα το συμβούλιον 
λάβει άπο τούς Πρέσβεις των διαφόρων Δυνάμεων, τά άναγκαιά μοι 
διαβατήρια, δπως άπέλθω εις τόπον εις ον νά ευρώ ασφαλές άσυλον».

» Εγκαταλείπων σήμερον έκουσίως τον μόνον τόπον τής Ευρώπης 
έν ώ εύρον έρεισμα καί προστασίαν, και άναχωρών άπο τόπους οιτι- 
νες μοί έγεινον προσφιλέστατοι διά πολλούς λόγους, έλπίζω ν’ άποδει- 
κνύω προς τον Ελβετικόν λαόν, δτι ήμην άξιος των ένδείξεων τής υ- 
πολήψεως καί άγάπης, τάς οποίας μοί έπεδαψίλευσε. Δέν θά λησμονήσω 
ποτέ την εύγενή διαγωγήν τών δήμων, οϊτινες συνηγόρησαν τόσον ευ-



τόλμως δπέρ έμοΟ, πρύ πάντων δέ ή άνάμνησις τής γενναίας προστα
σίας του δήμου Θουργοβίας, θά μένη βαθέως έγκεχαραγμένη έν τή καρ- 
δίφ μου.

» Ελπίζο> ότι δ χωρισμός ουτος δεν θά ήναι αίώνιος καί δτι θά 
ελθ*) μία ήμέρα καθ* ήν θά έπανίδω, χωρίς πλέον νά διακυβεύσω συμ · 
φέροντα δύω εθνών άτινα πρέπει νά διάκεινται έν φιλία, τδ άσυλον ο - 
περ θεωρώ ώς δευτέραν πατρίδα μου τόσον Ινεκα τής εικοσαετούς δια
μονής μου δσον καί ένεκα των προσκτηθέντων δικαιω ;άτων μου ». 
ό  Ποίγκιψ άπήλθεν εις Αγγλίαν, δπου ή Ιίυβέρνησις του Ιουλίου τύν 
έπετήοει αυστηρότατα.

Εν τούτοις ή δυσαρέσκεια μερίδος τίνος του Παρισινοί λαοΟ ύπέ- 
θαλπε τότε ταραχάς έν τή πρωτευούσγ; διά συναθροίσεων καί κάποτε 
διά στάσεων σποραδικών, καθ’άς αντίπαλοί τινες του Ιουλίου έπροκά- 
λουν τύν λαύν είς τά δπλα. ΰ  μικρά στάσις των 42 Μαΐου τής ο
ποίας αποτέλεσμα δεν ήτο άλλο ειμή νά καθαιμάξτρ τάς οδούς Βοβούρ- 
γης, Τρανσονέν καί Γρενετάης έδωσε τύ ένδόσιμον πρύς τύν Πρίγκιπα 
νά χαταμηφηθϊ^ ούτως είπειν, άπέναντι τού Λουδοβίκου Φιλίππου διά 
τής έπομένης έπιστολής προς τον Συντάκτην του X g6ro \>.

» Κύριε, μετά λύπης βλέπω έν τ^ Παρισινή άνταποκρίσει σας, δτι 
είς έμέ άποδίδεται ή ευθύνη τής τελευταίας στάσεως, έλπίζω δτι ή 
ευμενής σας διάθεσις θέλει άνασκευάσει την διαβολήν ταύτην διά του 
έπισημοτέρου τρόπου. Η είδησις τών τελευταίων σκηνών μέ έξέπληζεν 
ώς ταύτοχρόνως καί μέ έλύπησεν. Λν ήμην ψυχή συνωμοσίας τίνος, ή- 
θελον είσθε συνεπώς καί αρχηγός της κατά την ήμέραν του κινδύνου, 
και δεν ήθελον τύ άρνηθή και μετά την αποτυχίαν. »

0  Ναπολέων δεν έβράδυνε ν’ άποδείξη οτι είς την τελευταίαν ταυ · 
την φράσιν δέν ένυπήοχεν ούδεμία κομπο^ημοσύνη.
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Ηρίγκιψ κατά την έν Αγγλίβι διαμονήν του έξέδωκε τάς Ν α- 
π oMoreiovc ίόέας. Το σύγγραμμα τούτο δημοσιευθέν κατά τά <836 
έφείλκυσε την προσοχήν πάντων, διότι δταν τις έπιδοθη προς μίαν εν
τολήν πάσα πράξις καί πας διαλογισμός του λαμβάνει χαρακτήρα απο
στολής. Συνετέλεσε δέ διά των δημοκρατικών διδασκαλιών, τάς Οποίας 
εύφυώς καί μετά μεγαλείου συνηρμολόγησε μέ τάς Αύτοκρατορικάς ανα
μνήσεις, νά συνδιαλλάξω τούς ριζοσπάστας πάσης φατρίας. Τά προλεγό- 
μενα της έκδόσεως κατά τά 4840, εφερον επιγραφήν « Δεν οφεί- 
» λομεν νά μεταφέρωμεν μόνον την τέφραν του Αυτοκράτορος, άλλα 
» ταύτοχρόνως καί τάς ιδέας του

Του στρατηγού Βερτράνδου απονείμαντος προς τον Λουδοβίκον Φί
λιππον το ξίφος του Αυτοκράτορος Ναπολέοντος, δ Πρίγκιψ διεμαρ- 
τυρηθη δι* επιστολής του, της οποίας ιδού έν χωρίον. « 0  στρατηγός 
Βερτράνδος παραδίδων τά  όπλα τη; οικογένειας μου προς τον Λουδο
βίκον Φίλιππον, έγένετο θύμα οικτράς άποπλανησεως. Το ξίφος της 
Αουστερλίτζης δεν πρέπει νά ευρίσκηται έν χειρί πολέμια. Οφείλει 
κατά την ημέραν του κινδύνου νά έξαςφάψη διά την δόξαν της Γαλ
λίας! Ας μάς έγκαταλείψουν εις την εξορίαν, άς κατακρατούν την 
περιουσίαν μας, άς μη δεικνύουν γενναιότητα η προς τον τεθνεώ- 
τα Ναπολέοντα, υπείκομεν εις την τύχην μας έφ* όσον ή τιμή μας 
μ,ένει άθικτος. Αλλ άφαιρουντες άπο τούς κληρονόμους τού Ναπολέον - 
τος την μόνην κληρονομιάν την οποίαν ή τύχη τόϊς άφηκεν, καί δί-
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δοντες πρδς Ινα ευτυχή του Βατερλώ τά όπλα του ήττηθέντος', προ
δίδουν το ίερο>τερον των καθηκόντων, καί επιβάλλουν εις τους δυνα- 
στευομένους την υποχρέωσιν νά ειπωσι (Λίαν ημέραν, « άπόδοτέ μας, 
δπερ μας ήρπάσατε ».

ό  Πρίγκιψ είχε προσέτι εν Παρισίοις δύο Βοναπαρτιστικάς εφημε
ρίδας τδ K am xidluor  καί την Έ ^ μ ε ρ ίό α  του 'Εμπορίου.

Αι παρά του Κ. Περσινή γραφόμεναι έπιστολαί υπό την διεύθυνσιν 
του Λουδοβίκου Ναπολέοντος επί σκοπώ νά διαδώσωσιν εις τδν λαόν 
καί εις τον στρατόν τάς Ναπολεονείους ιδέας εσχον λαμπρά άποτελέ- 
σματα. Εκτο; του προφανούς τούτου προσηλυτισμού υπήρχε καί έτε
ρος μυστικός, διότι ο Πρίγκιψ εκτός εκείνων οίτινες εντός ολίγου έμελ- 
λον νά δικασθώσιν έμπροσθεν τής Βουλής των όμοτίμων είχε πολλούς 
άλλους θιασώτας. Είναι βέβαιον, ότι ο στρατηγός Δουσάν, διοικητής 
τότε τής Βινσένης, ύπεσχέθη νά υπηρέτηση τον Ναπολεόνειον αγώνα, 
παραδίδων τό διοικούμενον παρ’ αύτοΟ φρούριον. Ηλπίζετο καί ή συν
δρομή τοΟ στρατηγού Μανιάν διοικουντος τότε την μεραρχίαν τής 
Αρκτου, ό  Κ. Μεζονάν έπισκεφθείς τον διαληφθέντα στρατηγόν τφ  
έγνωστοποίησεν επιστολήν τινά του Νρίγκιπος άρχομένην ουτω, » Φίλ- 
τατέ μοι διοικητά, είνε κατεπεϊγον νά ιδης αμέσους τον στρατηγόν 
Μανιάν, γνωρίζεις ότι είναι άνθρωπος δραστήριος, τον οποίον έσημείωσα 
ώς μέλλοντα στρατάρχην τής Γαλλίας, πρόσφερέ τιυ έκ μέρους μου 
εκ του παραυτίκα εκατόν χιλιάδας φράνκα, καί είπέ τψ ότι είμαι πρό
θυμος νά καταθέσω έτέρας τριακοσίας χιλιάδας φράνκα εις τραπεζί
την τινα τής άρεσκείας του έν ΓΙαρισίοις, άτινα θά λαμβάνη έν περι- 
πτώσει καθ’ ήν ήθελεν άπολυθή τής υπηρεσίας του* » ό  στρατηγός ά- 
πεποιήθη, αλλά καθ’ ά έπληροφόρησαν τον Πρίγκιπα, είπε. » Δεν δύ
ναμαι νά λάβω τήν πρωτοβουλίαν του κινήματος, άλλ* άν έν μόνον 
τάγμα έφελκύσητε σάς φέρω τήν μεραρχίαν μου άπασαν. »

Γνωστόν είνε σήμερον τοΧς πάσι, οτι ό Στρατάρχης Κλάουζεν συ- 
νησπίσατο τόν Ναπολεόνειον αγώνα. Κατά σύμπτωσιν δε όλως ευνοϊ
κήν προς τά σχέδια του Πρίγκιπος, πλεις-α τάγματα άτινα έν Στρασ
βούργε δεν έφάνησαν πολέμια, συγκατελέγοντο έν τ^ μεραρχία τής 
Αρκτου, ό  Κ. Αλαδενίζης άντισυνταγματάρχης του 4ου του πεζικού, 
ήτο είς τών μάλα άφοσιωμένων οπαδών του Λουδοβίκου Ναπολέον- 
το;, καί τό τάγμα του ευρίσκετο τότε έπί τής παραλίου Βουλο>νης. Πολ
λοί δέ άλλοι όπεσχέθησαν τήν σύμπραξίν των, περιστάσεως δοθείσης,



άσπασάμενοι τον αγώνα, όπως έν μεν επιτυχία άξιωθώσιν άμοιβής, 
έν δε άποτυχίοι ούδέν ριψοκινδυνεύσωσι.

Προσθετέον εις ταύτα, ότι τδ Αγγλικόν ύπουργείον αναφανδόν έπε- 
δαψίλευσε πολλάς φιλοφρόνους περιποιήσεις προς τον έξόριστον Πρίγ
κιπα, δτι δ λόρδος Πάλμερστων ρ,υστικώς τον έπεσκέφθη, και δτι δ εν 
Αγγλία πρέσβυς της Ρωσσίας τον ένεθάρρυνεν.

Επί τέλους αυτή ή κυβέρνησις του Ιουλίου ώθησε διά των οργάνων 
της τον Πρίγκιπα προς τολμηράν έπιχείρησιν επι σκοπώ νά κατορθώση 
την κράτησιν του επικινδύνου τούτου άντιπάλου. Του Λουδοβίκου Φι
λίππου παραπονουμένου προς τον Κ. Θιέρσον, διότι δεν έπετήρει αρ
κούντως τον Πρίγκιπα, δ ίπουργός άπήντησεν δτι δεν τώ έμενεν είμη 
νά δώση πλειοτέραν ώθησιν εις τά ύπενεργούμενα, άτινα άνησύχουν 
τον Λουδοβίκον Φίλιππον προς κατάπαυσιν πασών τών υποψιών του. 
Καί άμ* έπος αμ* έργον διέταξε τούς πράκτορα; του νά ώθήσωσι τον 
Πρίγκιπα νά ένεργήση έκ τού παραυτίκα, λέγεται δε δτι ένεκα τού
του δ Πρίγκεψ έν τη προς τον λαόν προκηρύξει του δκυριζε τον Κ. 
Θιέρσον πρόεδρον της προσωρινής Κυβερνήσεως.

Η κυβέρνησις τού Λουδοβίκου Φιλίππου ήτο έν γνώσει παντός έν 
Λονδίνω διατρέχοντος, καί έμάνθανε τι έπραττεν δ Ποίγκιψ καθ’ έ- 
κάστην ημέραν καί ώραν, at δε πληροφορίαι ήσαν τοσούτον ακριβείς, 
ώστε έφαίνοντο πηγάζουσαι έξ ειλικρινών καί ένδελεχών σχέσεων. <κ 6  
Πρίγκιψ, έλεγον, έξηγέρθη κατά τοιαύτην ώραν, έξήλθε κατά τοιαύ- 
την ώραν, υπήγεν εις την δείνα οικίαν, έπανήλθεν, έξήλθεν έκ νέου 
διευθυνόμενος εις άλλην δείνα οικίαν, έλαβε συνέντευξιν μέ τό δείνα
υποκείμενον............» λ

» Δεν έχω ανάγκην χρημάτων, έγραφε προς τον υπουργόν δ έν Αγ
γλία Γάλλος πρέσβυς, at πληροφορίαι έρχονται μόναι. »

ΐδού διά τίνων έρεισμάτο>ν καί έλπίδων άφ’ ενός, καί διά τίνων φαν · 
τασωπληξιών καί αφορμών αποτυχίας άφ’ ετέρου, δ Λουδοβίκος Να
πολέων άπεφάσκτε την άνακαίνισιν τής απόπειρας τού Στρασβούργου.

όμολογητέον δμο>ς, δτι ή στιγμή ήτο καταλληλοτάτη. Τό φέρετρον 
τού Αύτοκράτορος μετεκομίζετο από την νήσον Αγίαν Ελένην εις Πα- 
ρισίους, καί ή είδησις αυτή ένέπλησε τον λαόν μεγίστου ένθουσιασμού. 
0  Ρεμουζάτος έν τή έκθέσει τσυ ελεγεν’ « 0 Ναπολέων ήτο αύτο- 
κράτωρ καί βασιλεύς, ητο δ νόμιμος κυριάρχης τού τόπου μας. » Πώς 
λοιπόν συμβιβάζεται ή άναγνώρισις τής νομιμότητας ταύτης μέ την



διατήρησιν τού νόμου τής πρύγραφής κατά τών μελών τής οίκογένείάς 
του Αυτοκράτοοος;

έκτδς δέ τούτου, ή κυβέρνησίς του Ιουλίου έξέθεσε την Γαλλίαν είς 
τήν αίσχίστην ταπείνωσιν. Λ συνθήκη τών 15 Ιουλίου, την άπέκλειεν 
άπδ την σύνοδον των μεγάλων Δυνάμεων κατατάττουσα αύτήν περι
φρονητικούς είς δευτέρας τάξεως Δύναμιν. όποιας δθεν άλλης περιστά- 
σεως ήδύνατο νά έπωφεληθή τις έν τόπω δςτς έγκαρδίως καί χαλεπώς 
συναισθάνεται τδ όνειδος!

ό  Πρίγκιψ κατά μήνα Ιούλιον έναύλωσεν έπ* ίνόματι εμπόρου τίνος 
τής πόλεως πάντη άλλοτρίου είς την έπιχείρησιν τδ άτμόπλοιον Edin- 
burgh-Castle.

Την 4ην Αύγουστου έκύμισαν έν τώ άτμοπλοίω όπλα, πολεμεφόδια, 
στολάς, μίαν άμαξαν και ίππους, καί έξημερωθέντα τινα άετδν πρδς 
τδν δποΐον ο Πρίγκιψ έμελλε νά δώση ελευθερίαν^ άμα προσήγγιζον 
την παραλίαν τής Γαλλίας, ό  Λουδοβίκος Ναπολέων έπεβιβάσθη τήν 
δην. Τδ άτμόπλοιον πρδς αποφυγήν υπονοιών ήγγισεν άλληλοδιαδόχως 
είς διάφορα μέρη, δπως παοαλάβ/, τού; άποτελουντας μέρος τής έκ- 
στρατείας. ό  Πρίγκιψ άμα έπελάγισαν, άνέγνωσε τάς προκηρύξεις του 
είς τδ μικρδν στράτευμά του, ή μία άπηυθύνετο πρδς τδν λαδν ή δ* έ- 
τέρα πρδς τδν στρατδν, ήσαν δέ δμοιαι τών τού Στρασβούργου καί 
κατά τδν τύπον καί κατά την ουσίαν.

Μεταξύ τών παρασκευασθέντων ψηφισμάτο>ν παρά τού Λουδοβίκου 
Ναπολέοντος τδ πλέον ενδιαφέρον είνε τδ ακόλουθον. » ό  Πρίγκιψ Να
πολέων εν ένόματι τού Γαλλικού λαού ψηφίζει. 0  δυνα^εία τών Βουρ- 
βόνων όρλεάν παύει τού βασιλεύειν. 0  Γαλλικδς λαδς ανακτάται τά 
δίκαιά του. Τά στρατεύματα απολύονται τού δρκου τής πίστεο>ς. At 
βουλαί τών όμοτίμων καί τής Γ ί f ουσίας διαλύονται. Συνέλευσις εθνική 
συγκαλεΤται άμα τή άφίξει τού Πρίγκιπος Ναπολέοντος είς Παρισίους. 
0  Κ. Θιέρσος τέως Πρόεδρος τού συμβουλίου, διορίζεται Πρόεδρος τής 
Προσωρινής Κυβιρνήσεως. 0  Στρατάρχης Κλάουζελ γενικδς Αρχιστά* 
τηγος τού έν Παρισίοις στρατού. 0  στρατηγός Πα(δλ διατηρεί την διο£— 
κησιν τής πρόιτης μεραρχίας. Οσοι τών αρχηγών δεν συμμορφοιθώσιν 
αμέσως είς τούτο τδ διάταγμα αντικαθίστανται. Απαντες δέ οί αξιω
ματικοί ύπαξιωματικοΐ καί στρατιώται, οίτινες δρας-ηρίως συντελέσωσι 
πρδς τδν εθνικόν άγώνα θ’ άνταμειφθώσιν έν δνόματι τής πατρίδος διά 
τού έπισημστέρου τρόπου, ό  θεδς διαφυλάττοι την Γαλλίαν}

Την 6ην περί τάς 4 ώρας τής πρωίας άπεβιβάσθησαν ΙπΙ τής παρα*
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λίας Βιμερώ άπεχούσης τρία τέταρτα τής λεύγης άιΛ την Βουλώνην. 
0  Αντισυνταγματάρχης Αλαδενίζης άνέμενεν είς τύ παράλιον μετά 
τριών άνθρώπων, ενώ δ Πρίγκιψ ήλπιζε νά εύρη τριακοσίους άνδρας 
παρατεταγμένους προς μάχην.

Τδ μικρόν στράτευμα συγκείμενον άπδ 28 άτομα συνωθεΐται πέριξ 
τριχρώου σημαία; επί τής οποίας έπέκειτο άετδς κχΐ ούτως βαδίζει. 
Τρεις ή τέσσαρες υπάλληλοι του τελωνείου αναγκάζονται νά τούς ά- 
κολουθήσωσι μέχρι τής πόλεως. Εισερχόμενοι είς την πόλιν συναντώσιν 
άπόσπασμα στρατιωτών του 42ου, τούς οποίους μάτην δ Αλαδενίζης 
παροτρύνει νά ένωθώσιν είς την συνοδίαν.

Περί τάς 5 ώρας τής πρωίας άφικνοΰνται είς τον στρατώνα του 
42ου. Οι αξιωματικοί ησαν ακόμη απόντες. Ο Αλαδενίζης διατάττει 
διατυμπάνισμα έγερτήριον. Οι στρατιώται εγείρονται, τούς παρατάττει 
είς δύο τάξεις προς μάχην, καί τοις παρρησιάζει τον Πρίγκιπα, όστις 
τοίς απευθύνει ζωηρούς καί ενθουσιαστικούς τινας λόγους. Κραυγαί 
« Ζητώ δ Αύτοκράτωρ! » ακούονται, αλλά θόρυβός τις γίνεται κατά 
την είσοδον του στρατώνος. Τρεις αξιωματικοί αμέσως είδοποιηθέντες 
περί των διατρεχόντων προχωρούν προς τούς στρατιώτας,

<r Στρατηγέ, κράζει δ Κ. Μεζονάν προς τον στρατηγόν Κολπέην Γελ* 
λιέ, έλθέ μεθ* ημών καί ή τύχη σου έγένετο. »

0  Στρατηγός πρπσπαθεΐ ν άνασπάση το ξίφος όπως δώση διατα
γήν, άλλ’ ή φωνή του καταπνίγεται έν μέσα) τών ζητωκραυγών υπέρ 
τού Πριγκιπος Λουδοβίκου !

» Πού είνε λοιπόν, ανακράζει προσπαθών ν’ άπαλλαχθή άπο τάς 
χείρας αΐτινες τον έκράτουν. »

—  ίδού εγώ αυτός λέγει δ Πρίγκιψ προχωρών, είμαι δ Πρίγκιψ 
Λουδοβίκος, έσο μεθ* ήμών καί θά λάβης παν όπερ ζητήσης.
. —  Πρίγκιψ Λουδοβίκος ή όχι, διέκοψεν δ στρατηγός δέν βλέπω έν 

σοί είμή συνωμότην. Εξέλθετε αμέσως τού στρατώνος / Ταύτοχρόνως 
δέ παρατηρών ott όπλα διηυθύνοντο εναντίον του, δολοφονήσατέ μ ε ! 
κράζει, αλλά τουλάχιστον έκπληρώ το χρέος μου. »

0  Αλαδενίζης σπεύδει προς τον στρατηγόν καί έναγκαλιζόμενος αυ
τόν, κράζει. « Μη πυροβολείτε, σεβάσθητε τον στρατηγόν, ή φονεύσατέ 
μας άμφοτέρους.

» Σας άπατουν, Ζητώ δ Βασιλεύς! Ζήτα) δ Λουδοβίκος Φίλιππος! κρά
ζει δ ς-ρατηγος εις τούς υπαξιωματικούς οϊτινες τον άπήλλαξαν άπο τάς 
ίσχυράς περιπτύξεις τών έπιτεθέντων, καί πλησιάσας τον Πρίγκιπα
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τδν έπιτάττει έκ νέου νά έξέλθη του στρατώνος. 0  Λουδοβίκος Ναπο
λέων μηχανικές υψόνει την χειράτου καί εν τη ταραχή του πυροβολεί 
διά πιστολιού χωρίς νά σκοπεύσν). ή  σφάιρα προσβάλλει εις τδ πρό- 
σωπον έπίλεκτον τινά στρατιώτην.

Η βολή αυτή του πιστολιού έγένετο το σημεΐον τής άναχο>ρήσεως 
των Βοναπαρτιστών, οΤτινες άπεχώρησαν ανενόχλητοι.

6  Λουδοβίκος Ναπολέοιν εναντίον τών προτροπών τών δπαδών του 
μη θέλων νά παοαιτηθή τής έπιχειρήσεο)ς, προχο>ρεϊ με τδ μικρόν ς·ρά- 
τευμά του προς την άνω πόλιν, άλλ’ ευρίσκει τάς πύλας κλεισμένα;, τάς 
δποίας μάτην προσπαθοϋν νά θλάσουν διά πελέκεων, και δ καιρός ά- 
νωφελώς παρέρχεται περί τα τοιαϋτα. Αναγκάζουν τέλος τον Πρίγκι
πα νά έπανέλθη εις τδ άτμόπλοιον, άλλ’ αύτδς αντιτείνει « νεκρδς ή 
ζών, φο)νάζει, θέλω νά μείνο) έπί του Γαλλικού εδάφους.» καί διευθύ
νεται πρδς την στήλην την στηθείσαν πρδς μνημύσυνον τής μεγάλης 
στρατιάς έν τη αρχαίοι τοποθεσία του στρατοπέδου τής Βουλώνης.

Ψθάσαντες άκωλύτως μέχρι τής στήλης, δπαδδς τις του Πρίγκιπος 
δ Κ. Λομβάρδος είσδύει μέχρι του εσωτερικού, δπο>ς στήσει σημαίαν 
είς την ακρώρειαν, αλλά ταύτοχρύνως ένοπλος δύναμις έθνοφυλάκο>ν 
χωροφυλάκο)ν καί στρατιωτών παντσχόθεν καταφθάνει, καί έν τούτοις 
δ Πρίγκιψ άρνείται νά άποχοίρήση. « Εδώ θέλο> νά άποθάνω! άνακράζει, 
εδώ θ’ αναμένω τδν θάνατον! » Επί τέλους οι φίλοι του τδν σύρουν 
και τδ μικρόν στράτευμα καταβαίνει χατ επειγόντων τδν κρημ,νδν διευ* 
θυνύμενον πρδς τδ παράλιον.

Εν τούτω τώ διαστήματι τδ άτμόπλοιον ειχεν άπομακρυνθή, καί 
είχε γείνει άφαντον δτε άφίχθησαν είς τδ παράλιον. Οι δπαδοί του 
Πρίγκιπος ευρίσκουν λέμβον τίνά έπί τής παραλίας, την καθέλκουν είς 
την θάλασσαν καί έπιβαίνουσιν άπαντες* άλλ’ έκ τών άποκρήμνο>ν υ
ψωμάτων οι χωροφύλακες πυροβολουν κατ’ αυτών. 0  Ταγματάρχης 
Βουαζέν πληγώνεται, δ Κ. Φωρ αρχαίος στρατκοτικδς επιμελητής φο
νεύεται καί τδ βάρος του σώματός του ανατρέπει την λέμβον, οί δέ 
φυγάδες βυθίζονται είς την θάλασσαν.

Οί χωροφύλακες έξηκολούθουν πυροβολουντες κατά τών δυστυχών 
έκείνων οΤτινες έβασανίζοντον έν τώ υδατι. Επί τέλους τδ πυρ έπαυσε, 
καί τά λείψανα τών Βοναπαρτιστών συλληφθέντα άπήχθησαν αιχμά
λωτοι είς τά Γραφεία του Τελωνείου.

0  Λουδοβίκος Ναπολέων μετά τοθ ταγματάρχου Βωδρέη άπήχθη 
είς τδ φρούριον τής Βουλώνης, τδ δποΐον έγκατέλειψε τή 8ϊ» αύγοό*
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στου άπο προ>ΐας. Καταβαινων την κλίμακα Ιάτρεψε τούς δφθαλμούς 
ττρος τά παράθυρα του οικήματος δπου ήταν οι λοιμοί αιχμάλωτοι.

« Τγειαίνοιτε φίλοι μου τοϊς λέγει, διαμαρτύρομαι κατά τής άπα- 
γωγης μου·

—  Ύγείαινε Πρίγκιψ » έκραξαν.
Είς δε έπρόσθεσεν,
« Η σκιά του Αύτοκράτορος θά σε προστατεύσω. ®

Οί χαταζ)ζΑχται τηc ΒουΛώνηc.

Απηγαγον τον Πρίγκιπα εις το φρούριον Χάμ, επειτα μετ’ ολίγον εις 
Παρισίους δπου καθείρχθη εν τω κελλί&ρ φυλακής έν ω άλλοτε ένεκλεί- 
<ιθη ό Φιέσκης. 0  Κόμης Σέν-Αω πατήρ του Αουδοβίκου Ναπολέοντος 
διεμαρτυρήθη δ’ επιστολής του δημοσιευθείσης έν ταις έφημερίσι κατά 
τής δωρεάν προσγινομ,ένης ταύτης ύβρεως κατά του υιου του τον όποιον 
διά ταύτης τής μοχθηοας προφυλάξεως δεν ήσχύνοντο νά έξομοιάζουν 
με βασιλοκτόνον! άλλ’ ή διαμαρτύρησις αυτή Ιμεινεν άνευ άπαντή- 
αως. Η Κυβέρνησις άπεφάσισε την εις δίκην εισαγωγήν έμπροσθεν 
της Βουλής των όμοτίμων, του τε Πρίγκιπος ώς καί των μετασχόν- 
<ων εις την έπιχείρησιν τής Βουλώνης.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'.

Ό  Λουδοβίκος Ναπολέων, έμπροσθεν τή ς  Βουλής
των Όμ,οτίμ,ων.

Πρίγκιψ Λουδοβίκος τ·>)ν ηυ.έρχν τής κρατιήβεώς του κ«* 
ΟειρχθεΙς έν φυλακή ιδιαίτερα, δέν έκοινώνει μ.ετ* ούδενός* 8τε δ έλαβε 
τδ ελεύθερον νά συνάψη αυθις τάς τοσουτον αίφνιδίως διακοπείσας σχέ
σεις του, Εγραψε πρός τον Κ. Βερϊέρον παρακαλών αύτδν νά άναλάβγ} 
την υπεράσπισίν του. 0  έξοχος οότος νομιμόφρων ρήτωρ μετά τάς πο- 
λιτικάς επιφυλάξεις του, άνεδέχθη την Εντολήν συμπαραλαβών καί τδν 
Φερδινάνδον Βαρ^ώ. *

Την 23 7βρίου 1840 δ Λουδοβίκος Ναπολέο^ν με τδ σύνηθες αύτφ 
απαθές ήθος, ένεφανίσθη είς την Βουλήν των όμοτίμων μετά είκοσι 
συγκατηγορουμένων του. έπ ι του έπενδύτου του Εξήστραπτεν ή λ Λά ζ  
τοΟ Μεγάλου Αετού τής Λεγεώνος τής Τιμής. Κατά την στιγμήν τής 
ένάρξεως τής άνακρίσεως, έζήτησε τδν λόγον άπδ τδν Πρόεδρον τής 
Συγκλήτου, καί απήγγειλε τ* ακόλουθα.

« Πρώτην ήδη φοράν επί ζωής μου μοί Επετράπη Επί τέλους νά υ
ψώσω την φωνήν εντός τής Γαλλίας καί νά ίμιλήσο) έλευθέρως πρδς 
Γάλλους.

» Μολονότι φύλακες μέ κυκλόνουν, μολονότι ήκροάσθην τής κατ Ε
μού κατηγορίας, πλήρης άναμνήσεων τής παιδικής ήλικίας μου ευρι
σκόμενος Εμπροσθεν τής Συγκλήτου, έν τώ μέσψ υμών Κύριοι τους δ- 
ποίους γνωρίζω, δέν φρονώ ότι Ελπίζετε ν άκούσητε την άπολογίαν 
μου οΟτε δτι δύνασθε νά ήσΟε δικασταίμου.

» Περίστασις μέ πα^ησιάζεται δπως Εξηγήσω «ρός τους συμπολί-

ί
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τας μ,ου, τήν διαγωγήν μου, τάς προθέσεις μου, τά σχέδιά μου, δπερ 
διαλογίζομαι και όπερ βούλομαι.

» Ανευ αλαζονείας ώς επίσης άνευ άδυναμίας άνακαλών τά δικαιώ
ματα άτινα το έθνος έναπέθεσεν εις τάς χ^ερας .της οικογένειας μου, 
απολύτως αφηγούμαι τά χρέη άτινα τά δικαιώματα ταϋτα επιβάλλουν 
προς άπαντας ημάς.

» Από πεντήκοντα ήδη έτη άφότου η άρχή της Κυριαρχίας του λαού 
καθιερώθη εν Γαλλία άπο την ίσχυροτέοαν των επαναστάσεων αΐτινες 
έγένοντο εν τώ Κόσμο), ποτέ ή εθνική θέλησις δεν άνεκηρύχθη τοσου- 
τον πανηγυρικώς και πανδήμω'ς, ποτέ δέν έπεκυρώθη άπο ψηφοφορίαν 
τοσουτον πολυάριθμ.ον και τοσουτον έλευθέραν, δσον κατά την παρα
δοχήν των θεσμ.οθεσιών τής Αυτοκρατορίας.

» Τό έθνος ποτέ δέν άνεκάλεσε τό μέγα τούτο γεγονός τής Κυριαρ
χίας του, και ο Αύτοκράτωρ ειπεν* or ο ,τ ι  ί γ ε ν ε τ ο  α ν ε ν  τ ο ν  εΡ νο νς  

ε ίν α ι  π α ρ ά ν ο μ ο ν .  » Μή νομίσετε δθεν, δτι ωθούμενος άπο άτομικήν 
φιλοδοξίαν, ήθέλησα νά επιχειρήσω εν Γαλλία, παρά την θέλησιν του 
τόπου, Αύτοκρατορικήν μ.εταπολίτευσιν. Οχι! Εμορφώθην μέ μαθήματα 
υψηλότατα καί διεβίο>σα υπό εύγενέστατα παραδείγματα.

» Εγεννήθην άπο πατέρα δστις κατέβη του θρόνου άνευ θλίψεο>ς, 
άμα είδε τό άδύνατον του νά συμβιβάση τά συμφέροντα τής Γαλλίας 
μέ τά συμφέροντα του λαού ον έκλήθη νά κυβέρνησή.

» 0  Αύτοκράτωρ ό θειος μου, έπροτίμησε·νά παραιτηθή τής Αυτο
κρατορίας, άντί νά παραδεχθή διά συνθηκών, τά στενά δρια άτινα ή- 
θελον εκθέσει την Γαλλίαν εις τάς περιφρονήσεις καί τάς άπειλάς των 
ξένων, των οποίων σήμερον είναι το ερμαιον. Ούτε επί ημέραν μίαν, 
άνέπνευσα λεληθώς τοιούτων διδαγμάτων. Η άπαίσιος καί σκληρά 
προγραφή, ήτις επί εικοσιν έτη έσυρε την ζο>ήν μου άπο τάς βαθμί
δας του θρόνου επί των οποίο) ν εγεννήθην* μ.έχρι τής ειρκτής,Ης ταύ- 
την την στιγμ.ήν εξέρχομαι, έστάθη άνίσχυρος νά έζάψ0>ι ή νά άπαν  
δήσ/j την καρδίαν μ.ου. Δέν ήδυνήθη νά ψυχράνή ούδ’ επί μίαν ςτγμ'ήν 
την προς την δόξαν, τά δίκαια, καί τά συμ.φέροντα τής Γαλλίας άφο- 
σιώσίνμ.ου. ΐδού ή άφήγησις τής διαγωγής μ,ουκαί των πεποιθήσεών μου.

» Οτε κατά τά 1830 δ λαός έπανέκτησε την Κυριαρχίαν του, ένό- 
μισα δτι ή επαύριον τής ημέρας εκείνης, ήθελεν εισθαι τοσουτον νόμι
μος δσον νόμιμος ήτον αυτή ή ιδία άνάκτησις, καί δτι αί τύχαι τής 
Γαλλίας διά παντός Ιστερεοϋντο, άλλ’ δ τόπος υπές·η την άλγεινήν δο 
κιμ,ασίαν των τελευταίων ετών. Εφαντάσθην, δτι ή ψήφος τεσσάρων
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έκατομμυρίων πολιτών, ήτις ύψωσε την οικογένειάν μου, μ&ς επέβαλλε 
τουλάχιστον το χρέος νά κάμωμεν έκκλησιν πρδς τδ έθνος, καί νά έ- 
ρωτήσωμεν την θέλησίν του. Ενόμισα μάλιστα, δτι άν έν τή Εθνική 
Συνελεύσει, ήν εμελλον νά συγκαλέσω, αξιώσεις τινές άνεφαίνοντο, ή- 
θελον έχει τδ δικαίωμα νά έπιχαλεσθώ τάς λαμπράς αναμνήσεις τής 
Αυτοκρατορίας, νά κάμω λόγον περί του πρεσβυτέρου αδελφού του 
Λυτοκράτορος, του εναρέτου εκείνου άνδρδς όστις προ εμού είναι ά
ξιος διάδοχος, καί νά θέσω άντικρυ τής Γαλλίας τής σήμερον άνισχύ- 
ρου, τής μη μετασχούσης τής τελευταίας Συνόδου των Βασιλέο>ν, την 
τότε Γαλλίαν την τοσούτον ίσχυράν έσωτερικώς, καί τοσούτον κρα- 
ταιάν καί σεβαστήν έξ<*>τερικώς. Καί τδ έθνος τότε ήθελεν άποφανθή 
υπέρ Δημοκρατίας ή Μοναρχίας, Αυτοκρατορίας ή Βασιλείας, διότι άπδ 
την ελευθέραν άπόφασίν του, έξαρτάται τδ τέλος των δυστυχιών μας, 
τδ τέρμα των διαφωνιών μας.

» Επαναλαμβάνω δε, δτι δεν έχω συνενόχους εις την έπιχείρησίν 
μου. Μόνος άπεφάσισα τά πάντα, ούδείς εκ τών προτέρων εγνώρισε τά 
σχέδιά μου τά βοηθήματα μου καί τάς ελπίδας μου. Εάν ήμαι ένοχος 
πρός τινας, είμαι μόνον πρδς τους φίλους μου. Εν τούτοις, άς ρ.ή μέ κα
τηγορούν δτι τοσοΰτον ελαφρώς διέθεσα καί κατεχράσθην τής άφοσιώ- 
σεω; καί γενναιότητάς των. Εννοούν βεβαίως δτι ή τιμή καί ή φρόνη- 
σις δεν μ’ επιτρέπουν ν* άποκαλύψω καί πρδς αυτούς ακόμη τούς ίδίους, 
όπόσους ισχυρούς καί ευρυτάτους λόγους είχον νά έλπίζο) επιτυχίαν.

» Ενα τελευταίον λόγον Κύριοι. Αντιπροσο>πεύο> έμπροσθέν σας, μίαν 
αρχήν, μίαν ήτταν, καί ένα σκοπόν. Η αρχή είναι ή κυριαρχία του 
λαού, ό σκοπδς είναι ή Αυτοκρατορία, ή δε ήττα τδ Βατερλώ!. Την αρ
χήν την άνεγνωρίσατε, τδν σκοπδν τδν υπηρετήσατε, τήν ήτταν ήθε- 
λήσατε νά διεκδικήσητε. Ούχί, δεν υπάρχει διαφωνία μεταξύ εμού καί 
υμών, καί δεν δύναμαι νά ελπίσω δτι θά θυσιασθώ επί τοσοΰτον ώςχ 
νά υποστώ ποινήν διά τάς ελλείψεις άλλου.

» Αντιπρόσωπος άγώνος πολιτικού δέν δύναμαι νά παραδεχθώ ώς 
Δικαστάς τών Οελήσεωνκαί τών πράξεων μου πολιτικόν διχαστήριον9 
αί διατυπώσεις σας ούδένα άπατούν ώς πρδς τήν έναρχομένην δίκην, 
διότι πρόκειται περί νικητού καί ήττηθέντος* άν ήσθε άνθρίοποι τού νι- 
κητού, δέν αναμένω παρ’ υμών δικαιοσύνην, καί δέν θέλω μεγαλο
ψυχίαν. »

ό  λόγος ούτος προύξένησε ζωηρδν κλυδωνισμδν είς τούς Δικας·άς.
0  περικλεής υπερασπιστής τού Πρίγκιπος έμενε ν εύχαριστημένος,

Λ

Κ



διότι δεν έπρόκειτο πλέον νά κολάσή δι* έπιχειρημάτων έγκλημά τι,
’ αφού 6 κατηγορούμενος αντί ταπεινο')σεως, έθεώρει δόξαν του την έπι- 

χείρησιν. ήμ,ίλησεν δθεν μ,ετά παρρησίας καί σταθερότητος ώ; Δικα
στής μ,αλλον ή ώς Δικηγόρος. Ιδού δέ τινές των εξαίσιων λόγων, ούς 
άπηύθυνε προς τούς όμοτίρ,ους.

« Κύριοι! Ϋπάρχει κατά ταύτην την περίστασιν αίτια δίκης, 9) πρό
κειται περί εξαιρετικής καί μοναδικής περιστάσεως έν τώ κόσμφ, καθ* 
ήν δεν δύναται νά υπάρξγ) δίκη, αλλά πραξις πολιτική; όφείλομ,εν νά 
υπερασπίζωρ,εν την Εξουσίαν, νά προφυλάττωμεν το Κράτος άπο στά
σεις καί ταραχάς νέας, γνωρίζω δτι τούτο έστί το κυβερνάν* άλλά νά 
δικάσο^μεν επί ζητήρ,ατος τοιαύτης (ρύσεως καί νά έκδώσωρ,εν άπόφα- 
σιν είναι αδύνατον! Ματαίως Οά εϊπουν τινές, δτι οί λόγοι μου είναι 
έκ των συνήθο>ν καί τετριμμένων έκείνο^ν των πρύς υπεράσπισιν παντός 
στασιαστού άγορευορ,ένων. Ούχί Κύριοι, κατά την παρούσαν συζήτησιν 
πρόκειται περί δικαιώματος κληρονομιάς έπικυρωθείσης παρ’ υμών, κατ’ 
αρχήν, ήν υμείς αυτοί έθέσατε. Το κληρονομικόν τούτο δικαίωμα έπι- 
θηρεύεται παρ’ άδιαφιλονεικήτου κληρονόμου, τον όποιον δεν δύνασθε 
νά δικάσητε. Μεταξύ αυτού καί υμών έγκειται άγων νικητής καί άγων 
ήττηθείς, έγκειται ό κάτοχος τού στέμματος καί ή οικογένεια παρ’ ής 
άφήρέθη, δθεν επαναλαμβάνω αύθις, δτι Δικασταί δεν υπάρχουν διότι 
δεν υπάρχει διαδικάσιμος.

. » Νά δικάσητε Κύριοι! Αλλά τότε πρέπει ν> άπαρνηθήτε τήν Ενό
τητα καί το Μεγαλεΐον τής δικαιοσύνης. Εν τώ ρ,έσω τών επαναστά
σεων, αιτινες τοσούτον έξήντλησαν τον τόπον μας, άς άφήσωμεν του
λάχιστον άναλλοίωτόν τι, διατηρούν τήν αγνότητά του έν τή διανοία 
τού λαού. Κύριοι, άληθής χαρακτήρ τής δικαιοσύνης είναι το άμε- 
ρόληπτον. Ερχεσθε ενταύθα νά δικάσητε, άλλ υπάρχει τις μεταξύ υ
μών, δστις εισερχόμενος εις τον περίβολον τούτον είπεν έν έαυτώ, θά 
φανώ άρ.ερόληπτος, θά ζυγίσω τά δίκαια έκάς*ου, θά θέσω έν τη πλά- 
στιγγι τήν Βασιλείαν τού Ιουλίου, καί τήν κατά κληρονομιάν θεσπι- 
σθεΐσαν παρά τού Συντάγματος τής Αυτοκρατορίας Κυριαρχίαν, καί θά 
φανώ άμ,ερόληπτος ; άλλά δεν δύνασθε, καθότι είσθε σήμερον Εξουσία 
τής Κυβερνήσεως, καί μεταπολίτευσή δεν δύναται νά υπάρξιρ ή συν- 
τρίβουσά σας καί διαλύουσα Βουλήν καί Γερουσίαν.

» Ερχεσθε νά υπερασπίσητε τήν Κυβέρνησιν καθ άπασαν τήν έκτα- 
σιν τής ισχύος τής έξουσίας σας, άλλ’ εάν δεν δύνασθε νά ήσθε άμερό- 
ληπτοι υπο το κράτος δικαιώματος πολιτικού καθιερωθέντος, διατί



θέλετε να ίσθε Δικασταί; Τί Εναπομένει είς την αγνήν Ενότητα τής 
δικαιοσύνης άφού υμείς καλύπτετε τάς άνάγκας τής Κυβερνήσεως υπό 
τόν μανδύαν τής δικαιοσύνης; Σκέφθητε καλώς καί άφού τοσαύτα ά 
για καί πολύτιμα άπωλέσθησαν, άφετε τουλάχιστον την δικαιοσύνην 
είς τόν λαόν, ώστε να μή συγχέηται μία δικαστική άπόφασις μέ μίαν 
πραςιν κυβερνητικήν.

» Θέλετε νά δικάσητε, και διά να βρίσουν τάς αποφάσεις σας, διά 
νά δυνηθοΟν εύκολώτερον νά σας καταστήσουν δικαστάς, σας ίμιλοΰν 
περί άνοήτων σχεδίων, καί παραλόγων οίήσεο>ν . . . . Αιΐ Κύριοι! ή 
έπιτυχία μόνη λοιπόν ήθελεν άποτελέσει την βάσιν του ήθικου νόμου, 
την βάσιν τού δικαίου; δποία καί &ν ηναι ή αδυναμία τής άποπλανή- 
σεως, ή αυθάδεια τής επιχειρήσεως, δεν πρέπει νά υπολογίζωμεν τόν 
αριθμόν των όπλων καί των στρατιωτών, αλλά τό δικαίωμα καί τάς 
άρχάς έν δνόματι τών οποίων ή πραξις ένηργήθη* άλλ’ υμείς δεν δύ- 
νασθε νά δικάσητε τό δικαίωμα τούτο καί τάς άρχάς ταύτας.

» Καί δεν νομίζω oTt τό δικαίο>μα, εν δνόματι του οποίου ένηρ
γήθη τό σχέδιον, δύναται νά &,πο,Ιεσθϊ\ απέναντι τών περιφρονητικών 
λόγων του Είσαγγελέως. ίπαινίττεσθε την σμικρότητα τών μέσων, τό 
ευτελές τής επιχειρήσεως, τό γελοΐον έλπίδος επιτυχίας* λοιπόν &ν 
από τής επιτυχίας κρέμαται τό παν, θά είπω πρός υμάς τούς όν
τας ανθρώπους, τού; όντας μάλιστα εκ τών πρωτίς-ων του Κράτους, 
τούς όντας μέλη πολίτικου σώματος, οτι ρ,εταξύ παντός δικαστου 
καί παντός κατηγορουμένου υπάρχει διαιτητή; άναπόφευκτος καί 
αίώνιος. Πρίν δικάσητε είπατε Εμπροσθεν αυτού τού διαιτητου, κατά 
πρόσο>πον τού τόπου όστις θά άκούση την άπόφασίν σας, χωρίς νά λά- 
βητε υπ* όψιν την σμικρότητα τών μέσων, άλλά μόνον τό δίκαιον, τούς 
νόμους, τό σύνταγμα, με την χείρα επί τής συνειδήσεως, Εμπροσθεν 
τού Θεού καί Εμπροσθεν ημών οίτινες σας γνο>ρίζομεν. Ε ίπα τε! άν έπε- 
τύγχανεν, αν έθριάμβευεν ήθελον άπαρνηθή τό δικαίωμα τούτο εν δ- 
νόματι τού δποίου έγένετο ή απόπειρα τής Βουλώνης, ήθελον αποκρού
σει πάσαν μέΟεξιν είς ταύτην την έςουσίαν, ήθελον την παραγνωρίσει, 
ήθελον την απωθήσει . . .  καί εγώ δέχομαι την ύπερτάτην Διαιτη- 
τείαν, ούτινος Εμπροσθεν Θεού καί Εμπροσθεν τού τόπου έγερθή καί με 
είπει* έάν επετύγχανε ήθελον άπαρνηθή τό δικαίο>μα τούτο! Τούτον 
τόν δέχομαι Δικαστήν *>.

ό  Κ. Βεριέρο; Εσχε λαμπράν ρητορικήν Επιτυχίαν καί ούδεν Ετερον. 
0  άπόφασις τών όμοτίμων ευηρεστήθη νά πατάξτ, άνευ συζητήσεων
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καί ώ; αν έγένετο έκ των προτέρων, καί δ Πρίγκιψ κατεδικάσθη εις 
ισόβιον κάθειρξιν έντδς φρουρίου τινός έπί τη; Ηπείρου του Κράτους. 
Οι συγκατηγορούμενοί του υπέστησαν διαφόρου; ποινάς, αναλογώ; τη ; 
άτοαιχης αξίας και των πολιτικών ποοηνουαένων έκαστου. Οι Κ. Περ- 
σινη καί Μεζονάν κατεδικάσθησχν δ μεν εις εικοσαετή δ δέ εις δέκα- 
πενταετή κάθειρξιν.

Μεταξύ των συγγραφέων τη; εποχής μα; οιτινες έγραψαν περί των 
εκστρατειών του Στρασβούργου καί Βουλώνη;, ούδείς έξέφερεν ίσως κρί- 
civ τοσουτον αμερόληπτον· οιανδ Κ. Γερονιέρο; σήμερον Γερουσιας-ης.

« Σοχσβουονον καί Βουλώνη! λέγει, όνόακτα δύω έαποιοϋντχ τοό- 
μον ει; την χεΐρα καί φρικίασιν ει; την συναίσθησιν, γεγονότα δύω 
μη δυνάμενα νά ζυγισθώσι μετ’ εύθύτητος καί κριθώσι μετ’ αυστηρό
τατο;, η από την αλάνθαστου ιστορίαν! Ητσ μεγαλείου η μανία; η
ρωισμό;, η ιδιοτροπία; προορατικόν, η βλακεία; αρετή, η έλάττωμχ; 
αύταπάρνησις, η φιλοδοξία; Η αιώνιο; ηθικη, η κοινή γνώμη, η κοι- 
νωνία, δ νόμο; άποφαίνονται καθ’ ενα τρόπον, η τύχη, η ειμαρμένη, 
τά πράγματα κατ’ άλλον, ΐδού άνθρωπο; δίς συνωμόσχς κατά κα- 
θεστώση; Κυβερνησεως καί άναπετάσα; έν διαστηματι τεσσάρων ετών 
την σημαίαν του εμφυλίου πολέμου επί μια; παραλίας καί επί ενός με
θορίου ττ,ς πατρίδος του, θέλων νά γείνιρ Αυτοκράτωρ. Ερχεται ει; την 
Ηπειρον αποβιβάζεται εις την παραλίαν ώ; Βασιλειών, συνάπτει πάλην 
αδύνατον, καί υποκύπτει έν άκαρεί έκ τη; αδυναμίας του ίδίου άγώνό; 
του, εξυβρίζεται, περιφρονείται, δικάζεται, διασύρεται, καταδικάζεται, 
καί σχεδόν λησμονεΤται έν τώ φρουρίω Χάμ η έν Αμερική, επί δέκα 
πέντε έτη ΘεωροΟν αυτόν μάλλον ένθουσιώντα, η ηρώα. Εν τούτο·.; ολί
γα έτη βραδύτερου, δ άνθρωπος ούτος, γίνεται πρώτον δ ευνοούμενος 
της δημοτικότητος, δπως ακολούθως γείνει δ εκλεκτό; του λαού! Τό 
δνομά του μόλις ακούεται εί; τό δημόσιον, καί επί των χειλέων άπάν 
των περιστρέφεται ώιθυοισαός άναανησεων καί ελπίδων. 0  ύιθυοισαός 
διατρέχει έν ταις δδοίς, υπερπήδα τά  σύνορα, εκτείνεται εί; τάς π ε 
διάδας, αντηχεί καί εί; τά ταπεινότερα χωρία, υψουται ώ; το κύμα 
του Ωκεανού, μέχρι; ου μετασχηματιζόμενο; εί; κοινήν γνώμην ίχοοίζ  
ζεται πάνδημος παρ’ ενός εκατομμυρίου ψήφων ριφθεισών έν τη κάλ- 
πτρ, άνευ αιτίας, άνευ λόγου, καί ώ; έξ ώθησεως αυθορμήτου καί άκα- 
θέκτου του έθνους. Χαί, τούτο είναι παράδοξον, άλλ* έν τούτοι; είναι 
αληθές. Τά δύω σφάλματα του Σρτασοούργου καί Βουλώνη; παρηγαγον 
την εκλογήν τών 10 Δ εκεμβρίου.
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» Αν 6 Λουδοβίκος Ναπολέων Βοναπάρτης δύν άπεπειρ&το δίς την 
άνάκτησιν τής Αυτοκρατορίας, δεν ήθελεν γείνει πρόεδρος τής δημο
κρατίας, καί ίδού άπόδειξις διασκεδάζουσα π&σαν αμφιβολίαν. Οί Βο- 
νοπάρται δεν άνέμενον την πρόσκλησιν του αρχαίου αιχμαλώτου τού 
Χάμ, όπως παρασταθώσιν εν Γαλλία επί τής δλως νέας σκηνής τής 
Δημοκρατίας· άλλ’ άμέσως την επαύριον τής έπαναστάσεο>ς, δύο νέοι 
εκ τής οικογένειας ταύτης Εδραμον δπως συμμεθέξωσι τής νίκης τού 
λαού, δ είς ήτον υιός του Λουκιανού, δημοκράτης ώς δ πατήρ του έ- 
νόνων τύ Κορσικδν άτρόμητον μύ πατριωτισμόν σχεδύν ρωμαϊκόν, δ 
άλλος υίδς του Ιερωνύμ,ου, δραστήριος, νέος, ευφυής, εύστοχος, άνα- 
μιμνήσκων δςά των χαρακτηριστικών του προσώπου του τον θείόν του, 
ζών άφομοίωμα τής ίς-ορικής εκείνης φυσιογνωμίας τής έγκεχαραγμένης ; 
έν τή μνήμη περισσοτέρων, ή εις μεταλλεία. Αλλά τις άνεγνώριζεν 
αυτούς τούς άντιπροσώπους, αυτούς τούς κληρονόμους τής ήρωϊκής 
εποχής, έν μέσ<£ τής κρίσεως, τής θυέλλης, καί τής ταραχής τής επα
ναστατικής έποχής; δποία άνάμνησις άνήρχετο επί πράξεώς των τινός; 
ποια ελπίς συνεδέετο με το δνομά των; ποιον προσδόκημα έλάμπρυνε 
τύ μέτωπόν των; Διέβαινον αφανείς καί απαρατήρητοι έμπροσθεν τού 
λαού, άπύ τύν δποϊον ούδέν διέφευγε, καί ός*ις τά πάντα έβλεπε, πα* 
ραφυλάττοντες ώς άπλοι φιλοπάτριδες έθελονταί είς τά πρόθυρα τής 
προσωρινής Κυβερνήσεως. Εξελέχθησαν αντιπρόσωποι άπύ την Κορσι
κήν, καί ήρχοντο να καθεσθούν επί τής έδρας των αντιπροσώπων, χω 
ρίς νά έμπνεύσουν συγκίνησιν, χωρίς να έφελκύσουν προαίσθημα, διότι 
δεν έπεχείρησαν ούτε Στρασβούργον ούτε Βουλώνην! Πόσον τύ λογι- 
κύν ταπεινούται απέναντι τοιούτου αποτελέσματος 1 »

Αλλ' δ έπικρίνας μετά πλείονος αύστηρότητος τήν εκστρατείαν τής 
Βουλώνης είναι αύτύς δ ίδιος Πρίγκιψ, άπαντήσας ώς επεται είς πρό- 
ποσιν τινά τού Δημάρχου, δτε πρόεδρος ών τής Δημοκρατίας |έπεσκέ- 
φθη τύ φρούριον Χάμ.

« Κύριε Δήμαρχε, βαθέως συγκινούμαι διά τήν μετ’ άφοσιώσεως υ
ποδομήν τών συμπολιτών σας. Πιστεύσατε, δτι ή είς Χάμ Ελευσίς μου 
δεν έκπηγάζει άπύ αλαζονείαν άλλ* άπύ ευγνωμοσύνην, περί πολλού 
έποιούμην καί έγκαρδιω; έπεθύμουν νά ευχαριστήσω τούς .κατοίκους 
ταύτης τής πόλειος καί τών περιχώρων διά πάσας τάς ενδείξεις τής 
συμπάθειας, τήν οποίαν δεν Επαυον νά με επιδαψιλεύουν κατά τήν er 
ποχήν τών δυσπραγιών μου. Σήμερον δτε, εκλεχθείς παρ’ ολοκλήρου τής 
Γαλλίας, είμαι δ νόμιμος άρχηγύς τού μεγάλου τούτου Εθνους  ̂ δςν



εχω η νά σεμνάνωμαι δι* αιχμαλωσίαν τ ίς  οποίας αιτία ίτον  ή κατά 
κανονικές κυβερνησεως έπίθεσις. Οταν ΐδτρ ί*οσα κακα επακολουθούν 
τάς δικαιοτέρας επαναστάσεις, χατανοεΐ ζήτ θρασύζηια τον ν  άνα- 
όεχθή ζΐς i<p έαυζοϋ ζην ευθύνην άναζροχής. Δεν παραπονούμαι λοι
πόν διότι έξηγόρασα ενταύθα δι* εξαετούς καθείρξεως, την προπέζειάν 
μου χαζά των νόμων τής πατριόος μου , και λογίζομαι εύτυχκς προ- 
πίνων έν τω ίδίω τόπο; τ ις  δυσπραγίας μου, προς τιμτ,ν των έχόντων. 
άκράδαντον έπόφασιν νά σέβωνται τάς θεσμοθεσίας τ ι ς  πατρίδος των 
καί εναντίον των πεποιθήσεων των-. »



ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'.
• *

Χά[Λ.

'τ^πουργδς τις τοΟ Αυτοκοάτορος Ναπολέοντος τοϋ Γου τδν ί φ 
πηρώτγίσε, « «ου ή Μεγαλεώτης σου εσπούδασες τοσαΟτα πράγματα; 

—  Είς τδ Πανεπιστήμιον του Χάμ άπεκρίθη 6 Αύτοκράτιορ, »
Καί πραγματικές πρδ πάντων έν τώ φρουρά Χάμ δ Λουδοβίκος 

Ναπολέων παρεσκευάσθη διά τής σκέψεως καί τής μελέτες πρδς τδ 
μέγα έργον, δπερ τδ μέλλον τώ έπεφυλαττεν.

Ηκουσε μετά τής συνήθους άπαθείας του την άπόφασιν τών όμο- 
τίμων. Δεν ήσθάνθη ούδεμίαν θλίψιν οδδεμίαν άποθά^υνσιν πρδς την 
θέαν τών ζοφερών τοίχων του φρουρίου είς 8 ή Κυβέρνησις του Ιου
λίου τδν άπέπεμψε μετά την καταδίκην του. 9Η  μυσζιχη φωγη τώ I- 
λεγεν δτι ή αιχμαλωσία του δεν ήθελε διαρκέσει διά παντός. Διήρκε- 
σεν ίς  έτη, άλλ* ώς προείπομεν τά ίζ  ταΟτα έτη δεν άπωλέσθησαν 
δι’αύτόν* ούδόλως καταβληθείς άπδ τάς έναντιότητας παρηγορήθη διά 
την θέσιν του, έργαζόμενος μετά ζέσεως καί έχων τους έφθαλμους προ
σηλωμένους πρδς τδν άστέρα του τδν δποϊον έβλεπεν ύψούμενον είς 
τά υψη τών Οόρανών, άνωθεν τών τείχων τής φυλακή; του. Ενισχύων 
τδ πνεύμα του διά σπουδαίας μελέτης ευρε τδν τρόπον νά έλκύστ) επ’ 
αύτδν την προσοχήν του Γαλλικού λαοΟ. Η άνταπόκρισίς του μ&ς ά- 
ποκαλύπτει, δτι έπροτίμα νά ηναι φυλακισμένος έν τή πατρίδι του, % 
ελεύθερος είς ξένην γήν. έκτδς δέ του δτι ηύχαριστεΧτο ν* άναπνέη τδν 
αέρα τής πατρίδος του είχε ταυτοχρόνως και τδ πλεονέκτημα νά συ- 
νοικειουται καίτοι αίχμάλωτος μέ τους άνθρωπυυς καί τά πράγματα
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τής εποχής του, ή αν ήτον έν έξορία. Προς τούτοις δέ, άλλος τις δια- 
λογισμός τον οποίον έναργώς έκφράζει εν τινι επιστολή του προς την 
Κ. Βλέσιγκτον τον προεπησχόλει. « Δεν επιθυμώ, έγραφε, νά έξέλθω 
του [λερούς οπού εύρίσκομαι, διότι ενταύθα ακριβώς είμαι έν τή θέσει 
[λου. ίΐς προς το όνομα δπερ φέρω με αρμόζει ή το σκότος τής φυ
λακής, ή τό φως τής Εξουσίας. » Και ή ειρκτή τού Πρίγκιπος ήτονζο- 
φωδεστάτη, ώς την έπεθύμει.

Τό φρούριον Χάμ σχήματος δρθογιονίου κτισμένον εκ πλίνθων και 
λίθων έχει άποψιν μελαγχολικοτάτην. Επί των τεσσάρων γωνιών του 
εγείρονται παμμεγέθεις πύργοι, τά δέ πολυάριθμα παράθυρα, διά τών 
οποίίυν άλλοτε είσήρχετο τό φώς καί ή ζωή ήδη έφράχθησαν, αι δ’ 
έναπολειφθεισαι δλίγαι όπαί διασταυρούνται από σιδηράς κιγκλίδας.

Τό σύνολον ομοιάζει τάφον κολοσσαΐον.
Κατά την έν τω φρουρίω είσοδον προς τά αριστερά υπάρχει πτε

λέα τις άντικρυ τής οποίας προς τό βάθος τής έσωτερικής αυλής έκτεί- 
νεται οικοδομή επιμήκης καί υγρά, την οποίαν αί λοξοτομίαι τών 
προτειχισμάτων καθιστούν ζοφωδεστάτην διά τής ψύχρας καί πένθι
μου σκιάς των, έκ δεξιών δέ τής εισόδου υπάρχει θύρα τις εξασφαλι
σμένη διά μοχλών. 'E x it  etrcu, λέγει ό ξεναγών προς τον έπισκεπτό- 
μενον τό φρούριον. Τό ίσόγαιον τής οικοδομής ταύτης σύγκειται από 
τέσσαρα δωμάτια, εις τά  δύω τών οποίων κατωκει 6 στρατηγός Μον- 
τολόν, δστι; μετά τού ιατρού Κονώ ήτο συναιχμάλωτος τού Πρίγ- 
κιπος. Εις τον πρώτον δροφον υπάρχουν δύω δο,'μάτια, καί τό μεν, 
τριών μέτρων μήκους επί τριών πλάτους, έχρησίμευεν ώς κοιτών τού 
Λουδοβίκου Ναπολέοντος, τό δ’ έτερον ώς θάλαμος υποδοχής, βιβλιο
θήκης καί σπουδαστηρίου. Εις δύο έτερα δωμάτια απαράλλακτα κα- 
τώκει δ ιατρός Κονώ. Τπήρχε προς τούτοις αίθουσα χρησιμεύουσα ώς 
εστιατόριον, καί μικρόν τι δωμάτιον έν ώ ό Πρίγκιψ έκαμε χημικά 
πειράματα.

0  Λουδοβίκος Ναπολέων είχε τό έλεύθερον νά περιέρχηται κατά ρη- 
τάς τινάς ώρας έπί τής κρηπίδος τού ανατολικού τείχους, δθεν έθεάτο 
τό ρεύμα. Ειχεν έπίσης τό έλεύθερον νά καλλιεργή έν τινι μικρώ κή- 
πω άνθη τα όποια μεγίστως έπεμελειτο. Εφύτευσε πλησίον τούπύργου 
τού φρουράρχου συστάδα κισσού κρύπτουσκν από τούς οφθαλμούς του 
τούς τοίχους καί τάς κιγκλίδας τής φυλακής του, δτε άνέβαινεν έπί 
τής κρηπίδος νά άναπνεύσν) αέρα καί νά σκέπτηται υπό τον μονότονον 
φλοίσβον τού υδατος τού καταβρέχοντος τούς πρόποδας τού φρουρίου.



ίπ δ  τήν συστάδα ταύτην υπάρχει είσέτι μέχρι σήμερον σηκδς ΙπI 
του δποίου δ ίδιος Πρίγκψ άν^γειρεν έδώλιον έν σχήματι Ημικυκλίου, 
τδ οποίον διατηρείται μετά θρησκευτικού σεβασμού.

ίδού εν ποί$ απομονώσει ft κάλλιον έν ποίιρ τάφω δ Λουδοβίκος Να
πολέων διήλθε τά ώραιδτερα τής νεότητός του έτη. Αλλ’ δ ούρανδς 
τής Γαλλίας ητον επί τής κεφαλής του . . . .  καί η Ηχώ των Ιξω δια- 
τρεχοντων διεπέρα τδ πάχος τών τοίχιον τής φυλακής του. ό  αίχμά- 
λωτος έλάμβανε καθ’ εκάστην δλα; τάς εφημερίδας καί τά έκδιδόρ,ενα 
συγγράμματα, καί εζη διά τής νοητικής ζο>ής του έθνους, τοΟ δποίου 
έμελλε μίαν ημέραν νά γείνη δ Μονάρχης.

Τα cjipovpior Χ ά μ ,

Κατ’ άρχάς δ αιχμάλωτος του Χάμ, πιστδς εις τάς ιδέας αίτινες 
τδν ώδηγησαν είς Βουλώνην, άπεφάσισε νά επιχείρηση διά του καλά
μου, δπερ άπεπειράΟη διά τοϋ ζίφους, διαλογιστείς νά συγγράψη την 
ιστορίαν του Καρλομάγνου, πρδς σκοπδν εύκατάληπτον, άλλ* ή συρ.- 
βουλή γυναικδς τινδ; άνατραφείσηε παρά τή βασιλίσση όρταναίοι τδν 
μετέπεισεν. Η συνετή καί άφοσιοιμένη εκείνη γυνή τώ εδο>σε νά έννοήση 
ότι αί πολιτικαί άναμνησεις τής Αυτοκρατορίας ήθελον επί του πα 
ρόντος πολύ τδν βλάψει, καί ούτως δ Πρίγκιψ ϊστρεψεν δλίγον κατ’ δ- 
λίγον πρδς τάς δημοκρατικάς Ιδέας τδ τοσοϋτον έπιτηδειον πνεΟμά 
του διά τάς εύρυτάτας ταύτας μελέτας.

At ioropixal μ εΜ τα ι τον  Ατι τή ς  ίπα να στά σεω ς τής Ά γ γ Α ία ς  £- 
ζουν ακόμη των αρχαίων επιρ^επειώντου, άλλ'άπδ τά 4 8 4 2  δ Πρίγ- 
κιψ ftvtXti τάς ίδέας του άπδ τήν πηγην τής δημοκρατίας. Δίν ίτ ο
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πλέον δ άνθρωπος του παρελθόντος, άλλα θεατής άμερόληπτος’τού 
μέλλοντος, μή σκεπτόμενος είμή περί των συμφερόντων και των δι
καιωμάτων του τόπου. Συνέδεσε δε σχέσεις μετά πλείστων συγγρα
φέων αρχηγών τής δημοκρατικής μερίδος.

Η Πρόοδος ζοϋ Καλαΐσου  έδημοσίευσε τάς πολιτικάς μελέτας του, 
αιτινες ακολούθως συνήφθησαν εις σύγγραμμα έπιγραφέν Παραγραφή 
τής πενίας. Πολλοί των έπισημοτέρων δημοκρατών τής εποχής εκεί
νης τον επεσκέφθησαν εν τη φυλακή του, μεταξύ δε αυτών καί ό Κ. 
Λουδοβίκος Δε Βλάν μετά του οποίου δ Πρίγκιψ έσχε πολύωρον συν- 
διάλεξιν επί τών ημερησίου ζητημάτο)ν. » Η δημοτικότης τού ονό
ματος σου, τώ έλεγεν δ R. Δε Βλάν, δύναται νά ήναι μέγα έρεισμα τής 
δημοκρατικής μερίδος. Εν περιπτώσει επιτυχίας θά γείνης αρχηγός τής 
εκτελεστικής εξουσίας, άλλ’ υποκείμενος εις τά βουλευτικά τμήματα, 
άν ή Κυβέρνησις ήθελεν εισθε απολύτως καινοπολιτική, υπαγόμενος δέ 
εις την εθνικήν συνέλευσιν άν ή Κυβέρνησις ήθελεν είσθε κανονική.»

Τού Πρίγκίπος έκδηλώσαντος ολίγην διάθεσιν νά γείνή άπλούν πρό
σοδον υπογραφέως μέτρο>ν, τών οποίων δ ίδιος δεν ήθελεν έχει την 
προ>τοβουλίαν, άπεχο^ρίσθησαν χο)ρίς ούδέν νά συμβιβάσουν.

0  Βερανζέρος, Σιατοβριάν, Γ. Σάνδος προς τούς δποίους δ Πρίγκιψ 
άπέστειλε τά συγγράμματά του, τώ έπεμψαν έπιστολάς συγχαρητη
ρίους καί ευχαριστηρίους. 0  Κ. όδιλλιών Βαρώ κατά τινα έπίσκεψίν 
του προς τον Κ. .Βωμόν υπήγεν εις Χάμ υπο την πρόφασιν νά ίδή το 
φρούριον καί έζήτησε την άδειαν νά άναβή εις τον πύργον ζοϋ φρου
ράρχου. Αφού δ αρχηγός τής άντιπολιτεύσεως περιέστρεψε τούς οφθαλ
μούς επί τών καλλονών τής φύσεως, τούς έρριψε καί επί τής κρηπίδος 
επί τής όποιας δ Πρίγκιψ κατ’ εκείνην την ώραν περιεδιάβαζεν, άνταλ- 
λάξας δέ σιωπηλόν χαιρετισμόν μ,ετά τού Πρίγκίπος κατέβη άπο την 
εναέριον εκδρομήν του.

Τοιουτοτρόπως δ Λουδοβίκος Ναπολέων παύσας άπο τάς φιλοδόξους 
στρατιωτικάς προκλήσεις του, μετεμορφώθη εις στρατιώτην τής δη
μοκρατίας άκολουθών άληθώς την φοράν τού αίώνός του. « Δεν είμεθα 
ή άνίσχυρος ήχώ τής έθνικής άντιπολιτεύσεως, έγραφεν ή έφημερϊς ζοϋ 
Αουαρέ, άλλ> εν όνόματι τών ιδεών τών όποιων είμεθα τά όργανα έκ- 
φράζομεν δημοσίως, δτι άπασα ή συμπάθειά μας περιςφέφεται προς τον 
Πρίγκιπα Λουδοβίκον Ναπολέοντα, δς^ς δεν ειναι(πλέον προ τών δφθαλ- 
μών μας Βασιλειών, άλλά συμπολίτης, μέλος τής μερίδος μας, καί 
στρατιώτης υπο την σημαίαν μας. » Εγραφεν άφ’ ετέρου ή Πρόοδος



του Kcuiatoov, 6 Πρίγκιψ Ναπολέων άς μένει πάντοτε πιστός εϊς την 
καταγωγήν του, άς είναι πάντοτε ο άνθριοπος του λαού, καί ή δημοτι 
κότης του θά έκτανθή πολύ πέραν των ς-ενών δρίων τής φυλακής του. »

Πρός πλείστην χαράν του Πρίγκιπος, ή τελευταία '.αυτή πρόρρησις 
δλίγον κατ’ ολίγον έπραγματοποιεΐτο. Μολονότι δε κατάκλειστος συ- 
νεκοινώνει μετά τής ψυχής τής Γαλλίας, την δέ συγκοινωνίαν ταύτην 
δεν ήδύναντο νά εμποδίσουν ούτε τά τείχη τής ειρκτής του, ούτε οί 
στρατιώται τής φυλακής του, οίτινες τον έχαιρέτων έξερχόμενον πρός 
περίπατον λέγοντες ταπεινή τη φωνή, Ζήτω δ Αύτοκράτωρ ! «Μέ δ- 
μιλεϊς πάντοτε περί δημοκρατίας, έλεγε μίαν ήμέραν δ Πρίγκιψ πρός 
φίλον του τινά αύτήκοον των Επιδείξεων τούτων, αλλά δεν βλέπεις 
πώς ή Γαλλία ζητεί τον Αύτοκράτορά της. »

Ηολλάκις οί στρατιώται έφάνησαν πρόθυμοι νά διευκολύνουν την 
δραπέτευσίν του. Μίαν ημέραν δ στρατηγός Σαγαρνιέρος έρχεται εις τό 
φρούριον Χάμ και χοίρίς νά έπισκεφθή τόν Πρίγκιπα, αποπέμπει την 
φρουράν από τό φρούριον έγκαταλείπο>ν Ενα ύπαξιωματικόν μετά τριά
κοντα στρατιο^τών. ό  υπαξιο)ματικός ούτος υπό πρόφασιν τινά πλη
σιάζει τής ειρκτή; του Πρίγκιπος καί τώ λέγει ταπεινή τη φων^. »Εν
ταύθα είμεθα μία δράξ άνδρών, καί έχομεν άπαντες ένα καί τόν αυ
τόν διαλογισμόν, δστις μαντεύεται, εάν δ αιχμάλωτος θέλει νά δρα- 
πετεύση θά εύρη άπαντα; τυφλούς. —  Ευχαριστώ τόν δμιλουντά με 
γεννάδαν, άλλ’ ουδεις θέλω νά διατρέζη κίνδυνον ένεκα έμου ».

Αλλοτε πάλιν έκ τάγματος τινός στρατοπεδεύσαντος παρά την πύ
λην του φρουρίου, (Νίπτεται λίθος τις προ των ποδών του Λουδοβίκου 
Ναπολέοντος με προσδεδεμένην επιστολήν έν ή ητο γεγραμ,μένον α Τό 
τάγμα Επιθυμεί αύριον νά παραταχθή έμπροσθέν σου πρός Επιθεώρη- 
σιν. ·· Καί πραγμ,ατικώς την επαύριον δ Πρίγκιψ απερχόμενος εις τόν 
συνήθη του περίπατον είδε μακρόθεν την παρέλασιν τοϋ τάγματος.

Κατά τό έκτον έτος τής αιχμαλωσίας του υπέστη σκληοάν δοκιμα
σίαν. Εσπευσμένη τις επιβολή φθάνει μίαν ήμ,έραν είς Χάμ άναγγέλλου- 
σά τω , ότι δ πατήρ του πρώην Βασιλεύς τής όλλανδίας βαρέως ασθε
νών, επιθυμεί πρό του θανάτου του νά τόν ίδη διά τελευταίαν φοράν. 
0  Πρίγκιψ γράφει πρός τόν ίπουργόν τών Εσωτερικών,j Εξαιτούμενος 
την άδειαν ν* αναχώρηση διά Φλωρεντίαν, καί υποσχόμενος έν λόγ<ρ 

τιμής νά Επανακάμψη καί τεθή αυθις υπό την διάθεσιν τής Κυβερνή- 
σεως, άμα ήθελον τφ άναγγείλει την επιθυμίαν ταύτην. Τών ίπουρ- 
γών κηρυχθίντων αναρμοδίων, δ Πρίγκιψ άπηύθυνε πρός τόν Βασιλέα
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τήν 14 Ιάνουαρίου 1846 επιστολήν ουτο)ς εχουσαν* « Μεγαλειότατε! 
Μετά πλείστης καί βαθείας συγκινήσεως απευθύνομαι προς τήν Μεγα
λειότητα σου, έζαιτούμενος την άδειαν νά έγκαταλείψω την Γαλλίαν 
επί τινα καιρόν. Η ευτυχία του ν* άναπνέο) επί ολόκληρα ήδη πέντε έ
τη τον αέρα τής πατρίδος μου αντισταθμίζει δι’ εμέ τά βάσανα τής 
αιχμαλωσίας, άλλ’ ήδη ότε ή ασθένεια -του γηραιού πατρός μου χρή- 
ζει υίϊκής περιθάλψεο>ς, την οποίαν έπεκαλέσθη παρά τής Μεγαλειό- 
τητός σου δι’ άνθρώπο>ν διακρινομένο>ν επί άφοσιώσει προς το άτο- 
μ.όν σου, θεωρώ καθήκον μου νά ενώσω τάς ικεσίας μου με τάς ίδι- 
κάς του. Του ίπουργικοϋ Συμβουλίου κηρυχθέντος αναρμοδίου προς την 
αϊτη&ίγ μου, απευθύνομαι προς σε Βασιλεύ, ελπίζων εις τά φιλάνθρο>πα 
αισθήματά σου, καί καθυποβάλλο) την αιτησίν μου εις ττν υψηλήν έκ- 
τίμησιν τής Μεγαλειότητός σου. Πέποιθα ότι ή Μεγαλειότης σου, κατα
νοούσα το έπ.βαλλόμενόν μοι καθήκον, θά λάβη οίκτον τής άπομονώ- 
σεως ενός προγραφέντος, όστις επί του θρόνου ειλκυσε τον σεβασμόν 
άπάσης τής Ευρώπης, καί θά έπακούση τάς ικεσίας πατρός καί υιού, 
όστις έκ των προτέρων σοί εκφράζει τάς εύγνοψοσύνας του ».

Την αϊτησιν ταύτην ύπεστήριξε ζωηρώς ό όδιλλιόν Βαρώ, δ Βασι
λεύς ηύχαριστήθη τής επιστολής, καί είπε μάλιστα προς τον υιόν τού 
στρατάρχου Νέη, όστις του την ένεχείρισεν, ότι ή δεδομένη εγγύησις εκ 
μέρους τού Πρίγκιπος ήτον άρκούσα, επί τω όοω όμως αίτήσεως χάρε- 
τος καί όρκου ότι δεν θά διαταράξη την καθεστώσαν έν Γαλλία τάξιν, 
άλλ’ δ Πρίγκιψ ήρνήθη νά υποταχθή ειςτοιαύτας συμφωνίας. « 0  πατήρ 
μου θά μέ συγχώρηση άνεφώνησε, θά έννοήση τάς αίτιας αιτινες μέ 
έμ.ποδίζουν νά σπεύσω όπως κλείσω τούς οφθαλμούς του. »

Η τοιαύτη διαγωγή τής Κυβερνήσεο>ς τού Ιουλίου τον ήοέθισεν υ
περβαλλόντως. » Δεν θά εξέλθω εντεύθεν, εγραφε προς'φίλον του τινά, 
είμή διά νά άπέλθω εις το νεκροταφεΤον ή εις τον Κεραιιειχόν. »

0  Πρίγκιψ έννοήσας, ότι ή Κυβέρνησις δεν ειχεν άπόφασιν νά τω 
άνοιζη ποτέ τάς πύλας τής φυλακής δέν έπησχολεΐτο πλέον ή προς 
μίαν καί μόνην ιδέαν τήν οποίαν κατ’άρχάς είχεν αποκρούσει καί άπε- 
φάσισε νά φροντίστ τήν δραπέτευσίν του.

Η από ημέρας εις ημέραν χειοοτέρευσις τής υγείας τού βασιλέως 
τής όλλανδίας, έδικαιολόγει άρκούντως τήν άπόφασιν ταύτην. Απέ
ναντι υίϊκού χρέους ούδείς απέδιδε τήν άπόφασιν ταύτην εις άσυνέπειαν 
ή αδυναμίαν.
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Πρίγκιψ σχημ,ατίσας την άπόφασιν τής δράπετεύσεως Ικαα 
ραδόκει εύκαιρον κατάλληλον, δτε μηχανικός τις, λαβών διαταγήν νά 
διευθύνη την έπισκευήν μερών τινών τοΟ φρουρίου Χάμ καί πρδ πάντων 
τής κλίμακος, ήρξατο τής έπισκευή; μετά κολλών εργατών. 0  Λουδοβί
κος Ναπολέων πληροφορηθείς τής ώρας τή; εισόδου καί εξόδου αυτών, 
κ*1 άπομαθών τάς Ιξεις, τήν συμπεριφοράν καί τδ βάδισμά το>ν άπεφοέσι- 
σβ νά εξέλθη τής φυλακή; μετεμφιεσμένος ώς εργάτης, πρδς την φυγήν 
δέ ταύτην έξαισίως συνετέλεσεν δ θεράπων του Κάρολος ΤελΙν, παρα- 
τηρήσας δτι οί έργάται επιτηρούντο αύστηρώτατα κατά την είσοδόν 
των καί Ιξοδον, καί δτι ή έπιτήρησίς των έγίνετο μετ’ δλιγοτέρας προ
σοχής, δτε έξήρχοντο πρδς μετακόμισιν δλης διά την έργασίαν, καί 
επί τέλους βεβαιωθείς δτι καθ’ ώραν τινά ώρισμ.ένην, είς τών δύο φυ* 
λάκων έξήρχετο τοΟ φρουρίου π&σαν πρόβαν πρδς ζήτησιν εφημερίδων 
καί επιστολών.

ό  Πρίγκιψ επί τούτων τών διδομένων συνεΟκεύασε μετά τοΟ Ιατρού 
Κονώ καί του Καρόλου Τελέν ουτινος ή συνδρομή τώ ήτον άναπό- 
φευκτος, τδ σχέδιον τής δράπετεύσεως, τοΟ Κ. Μονθολδν μή μυηθέντος 
είς τδ μυστικόν.

Αγγλοι τινές οίτινες έγνώρισαν τδν Πρίγκιπα κατά την έν Αγγλία 
δι> μονήν του έπισκεφθέντίς αύτδν την 23ην Matoo, προθύμως τώ εδά- 
νεισαν έπι τή αιτήσει του τά διαβατήριά των, τά δποΐα δ Πρίγκιψ τοί; 
έζήτησεν υπδ τήν πρόφασιν δτι τοθ δπηρέτου του μέλλοντος νά κ^μιρ

5
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{Μκρδν τι ταζείδιον εΐχεν άνάγκην αύτών, δπως προριηθευθη ταχυδρο
μικών ίππο>ν.

Την 25ην Μαΐου ό Πρίγκιψ εγείρεται ενωρίς, ένδύεται πληρη ιμα
τισμόν εργάτου, πανταλόνια εκ κυανού πανιού, έπιχιτώνιον όμοιου χρώ- 
ματος, παλαιόν τινά πίλον, χονδρά ςυλοπέδιλα, ρεουπωμένην έμπρο- 
σθέλλαν, και παν δ,τι άλλο προς εντελή μετεμφιεσμόν. Κόπτει τους 
μύστακάςτου, βάφει δια μελαίνης βαφης τάς όφρεις του, αλείφει επί 
του πρσώπου του φυτικόν τι έρύθρο>μα, εφαρμόζει έπι τη; /.εφαλης του 
φενάκην μέλαιναν κακοκτενισμένην, της όποιας οί βόστρυχοι καταπί
πτουν μέχρι των ώτων του, και ούτως γίνεται πάντ$ αγνώριστος.

Κατά την 7ην ώραν της πρωίας ό Τελέν συναθροίσας περί την τρά- 
πεζ αν του προπυλαίου τούς είσερχομένους έν τω φρουρίου έργάτας τοις 
προσφέρει νά πιουν, άφ’ ετέρου δε σπεύδει να ειδοποίηση τον Κύριόν 
του δτι η στιγμή ηγγικεν. 0  Πρίγκιψ μετεμφιεσμένος ώς είρηται, λα
βών έπι των ώμουν του σανίδα τινά προπαρασκευασθεΐσαν καί καπνο
σύριγγα εις το στόμα, καταβαίνει την κλίμακα προσέχων νά διέλθη 
μακράν του προπυλαίου, δπου οί έργάται επινον. 0  Κάρολος Τελέν 
με οδοιπορικήν ένδυμασίαν καταβαίνει ωσαύτως εις την αύλην κρατών 
τόν κύνα του διά ρυτήρος, καί προηγείται κατά τινα βήματα τού Πρίγ- 
κιπος. Οι φύλακες κατά την διάβασίν του τω έπεύχονται ευτυχές τα - 
ξείδιον, γνωρίζοντες δτι την προτεραίαν είχε λάβει την άδειαν νά ά- 
πέλθη εις Σαγκεντίνον, άλλ’ αυτός ίσταται δμιλών μετ* αύτών δπως 
τούς έμποδίσει νά στρέψουν τούς δφθαλμούς των προς τό μέρος όθεν ό 
Πρίγκιψ μέ την άποκρύπτουσαν όλοτελώς τό πρόσυ^πόν του σανίδα έπ* 
ώμο>ν βραδέως διηρχετο, καί δστις κατέστη έπι τοσούτον αγνώριστος 
ώστε έργάτης τις έκλαβών αυτόν ώς Ομότεχνόν του έπλησίαζε νά τώ 
όμιληση, δτε ό Τελέν δι* ευστοχίας άκαριαίας έφείλκυσεν αλλαχού την 
προσοχήν τού εργάτου, ό  Πρίγκιψ άπαντα ολίγον παρέχει άζιωματι- 
κόν τινά άναγινώσκοντα έπιστολην, ακολούθως διελθών αθροίσματος 
τίνος τριάκοντα περίπου στρατιωτών καί διαβάς άκωλύτω; τών προαυ
λίων άτάντων φθάνει μέχρι τού θυρο>ρείθυ τού Πυλωρού, δστις στρέφει 
τό πρόσωπόν του δπως μη προσβληθτί από την σανίδα, ολίγα βήματα 
μακράν τού τελευταίου προσκόπου τού παρακολουθούντό; τον διά τών 
δμμάτίων, κύπτει διά ν’ άναλάβη την έπι σκοπώ από τού στόματός 
του καταπεσούσαν καπνοσύριγγα, καί δι* αυτού τού τεχνάσματος κρύ
πτει ίτ ι  πλειότερον τό πρόσωπόν του.

Διαβάς τέλος τάς κρεμαστάς γεφύρας ητον έλεύθερος!



ό'Τελέν τρέχει πρδς ζήτησιν του άπδ τ y>v προτεραίαν ένοΐκιασθέν- 
τος παρ' αύτοΰ Οχήματος. 0  δε δραπέτης κατ αύτδ το διάστημα άνα- 
μένει μετά πυρετώδους ανυπομονησίας, και χωρίς νά αίσθανθή το βάρος 
των πέδιλων του ανέρχεται είς τδ Νεκροταφείον του Αγιου Σεπουλ- 
χιού tv κιλόμετρον άπέχον τής πόλεως, πίπτει προ των ποδών μεγά
λου τινδς ΣταυροΟ υψουμένου εν μέσω των τάφων καί ευχαριστεί τον 
Θεδν διά την πεμπομένην αύτώ ευδαιμονίαν. Διακρίνει τέλος πάντων 
τον Τελέν ερχόμενον έπί οχήματος παρακολουθουμένου άπδ άλλην τινά 
άμαζαν, αναμένει την παρέλασιν της άμάζης καί έπιβαίνων του οχή
ματος ρίπτει τα πέδιλα κατά γης, καί λαμβάνων τάς ήνίας παίζει 
τώρα πρόσο>πον ηνιόχου.

ό  Λουδοβίκος Ναπολέων καταβά; του δχήματος πριν είσέλθουν είς 
την πόλιν Σαγκεντίνον, καί διελθών την πόλςν πεζή, διευθύνεται πρδς 
την δδδν Καμβρέ, όπου 6 Τελέν εμελλε νά ελθη μέ άλλην άμαζαν.

Αλλ* 6 Τελέν δέν εφαίνετο.
ό  δραπέτης παρά τδ άκρον τής ίδου καθήμενος μέ την κεφαλήν 

κεκυφείαν έντδς των χεερών του διελογίζετο μήπως καί αυθις ή τύχη 
σκληρώς τδν ένέπαιζεν, δτ’αΐφνης αισθάνεται απότομον τινά δονισμδν, 
καί άνανήψας βλέπει τδν κύνα του προπορευθέντα τής άμάξης καί σπεύ 
σαντα νά τδν θωπεύση. Μετά τινας στιγμάς δύω άρ*.στοι ταχυδρομι
κοί Ιπποι τδν μεταφέρουν ταχέως είς Βαλενσιένην, όθεν περί την 1^ν 
ώραν έπιβαίνει τής άτμαμάζης του άπδ Παρισίους είς Βρυζέλλας σιδη 
ροδρόμου.

Ενώ άφ* ένδς 6 δραπέτης διευθύνεται πρδς τδ Βέλγιον, άφ* ίτέρου 
ο ίατρδς Κονώ μείνας έν τώ φρουρίιρ, επινοεί τεχνάσματα καί στρα
τηγήματα, όπως δώσει είς τδν Πρίγκιπα τδν ύλικδν καιρδν νά φθά<ηρ 
εί; τά μεθόρια. Επί σκοπώ του νά διαδώση, ότι 6 Πρίγκιψ ήτον α
σθενής, θέτει ά'δρείκελον έν τ^  κλίνη του Πρίγκιπος, κλείει την πρδς 
τδν διάδρομον θύραν τοΰ κοιτώνος, άνάπτει πυρ καί παρασκευάζει φάρ 
μακα. ό  υπηρέτης φέρει τδ πρόγευμα, άλλ* δ ίατρδς τώ λέγει, «θά 
προγευματίσο)μεν είς τδ δωμάτιόν μου, ή μικρά τράπεζα αρκεί διότι 5 
Κ. Μονθολδν ασθενεί ».

ό  Κ . Κονώ πέμπει πρδς τδν έφημέριον Επιστολήν γραφείσαν τήν 
προτεραίαν παρά του Πρίγκιπος, δι* ής τδν παρεκάλει ν’ άναβάλλη δι* 
άλλην ημέραν την τελετήν τή; θείας μυσταγωγίας τήν όποίαν εκείνην 
τήν ήμέραν έμελλε νά τελέση.

Ακολούθως ό ίατρδς Επισκέπτεται in  όλίγον τδν Κ. Μονθολδν κατα·



κείμενον Ιν τη κλίνη του. Περί δέ την 9^ν ώραν δ Φρούραρχο; ζητεί 
πληροφορίας περί του Πρίγκιπος, ο ιατρός αποκρίνεται» δτι ο Πρίγκιψ 
ασθενεί. Περί τ*))ν 40^ν ώραν άναμιγνύει καφέ μέ γάλα, νιτρικόν όξυ και 
πνεύμα της Κολωνίας, δπως αποδείξει δτι δ Πρίγκιψ πάσχει άπδ εμε
τόν. 0  Φρούραρχος έρχεται την 4*^ ώραν προς έπίσκεψιν του Πρίγκιπος, 
άλλ’ δ ιατρός τω λέγει δτι δ Πρίγκιψ είναι καταβεβλημένο:, άλλα περί 
την 7*ιν ώραν έπανελθών επιμένει νά ϊδη τον Πρίγκιπα άσθενοΰντα δι’ 
δλης της ημέρας, δπως κατά το καθήκον του κάμει την άπαιτουμένην 
έκθεσιν.

Εισέρχεται εις τον κοιτώνα* « 0  Πρίγκιψ κοιμάται » τω λέγει τα 
πεινή τη φωνή δ ιατρός, άλλ* δ Φρούραρχος άπαντά, δτι έπρεπε νά ά- 
φυπνισθη εκ του θορύβου του κατ’ εκείνην την ςτγμην άκουομένου δια- 
τυμπανισμού, πλησιάζει εις την κλίνην και ή χειρ του ψαύει δέσμην 
υφασμάτων έχουσαν έξαίσιον άφομοίωμα κεφαλής άσθενους.

0  ιατρός Κονώ τίθεται άμέσως υπό κράτησιν καί φρουρουμενος παρά 
δύω χωροφυλάκων άπάγεται εις Περόνην χειροπεδημένος ώς κακούργος.

Κατά την εις δίκην εισαγωγήν του προ του δικαστηρίου της Περό 
νης την 4 5ην Ιουλίου 4846, η πόλις παρίς-ανεν έκτακτον θέαμα, πλή
θους απειραρίθμου συρρεύσαντος έκ Παρισίων και των πλησιόχωρων και 
συνωθουμένου παρά την είσοδον τού Δικαστηρίου. Μετά πολύωοον προσ
δοκίαν αί θύραι τού δικαστηρίου άνοίγονται, και επί των θρανίων τού 
πλημμελειοδικείου δύω άνδρες κάθηνται μέ υπερηφανον τδ μέτωπον 
καί υψαύχηνες, ώς αρμόζει προς θύματα καί όχι προς ενόχους. Επί τού 
δικηγορικού βήματος ίσταται δ Κ. Νογέτ δέ Δοράν είς των περιφανε- 
στέρων δικηγόρων τού πρωτοδικείου των Παρισίων, δστις έκ των πρώ
των λόγων του, σκιαγραφεί καθαρώς την κατάς*ασιν των υποδίκων καί 
τόν χαρακτήρα τού κατηγορουμένου. » Βλέπων καθ έκάστην (λέγει δ 
εύφραδης ρητωρ) αύξουσαν την προς τά πλούτη έπιθυμ,ίαν, τά υλικά 
* ένστικτα υποσκελίζοντα παν εύγενές αίσθημα, την χρηστότητα καί 
» ευθύτητα θυσιαζομένην προ της ευπορίας, τό κερδοσκοπικόν πνεύμα 
» καταβάλλον την κοινωνίαν, δεν δύναμαι νά μη θαυμάσω την αύτα- 
» πάρνησιν την χαρακτηρίζουσαν άπαντα τόν βίον υποδίκου τοσούταν 
» εντίμου, καί τού οποίου ή υπεράσπισις είναι ένδοξος. Ιίν μέσω των 
» ξηρών και άναλογιστικών πνευμάτων μας, άγαπώ τόν άνδρα τούτον, 
» όστις τά πάντα έλησμόνησε πλήν της άφοσιώσεως, άγαπώ τά ζωηρά, 
» αυτοφυή καί άφελή ταύτα αισθήματα τά  άπηλλαγμένα της γενικής 
» καί ψύχρας περιφιλαυτίας καί εγωισμού μας. Τούτο εμποιεί εύχαρίςη-
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* σιν, τούτο δίδει θάρρος, δώτι εΐναι λάμψις έν τφ  σκότει, άνθος πλη* 
» σίον παγετού, πηγή διαυγούς ΰδατος πλησίον δδού ερήμου καί άνύ- 
δρου. > Πρός τούς λόγους τούτους, άν t δ μέtωπov τού κατηγορουμέ- 
νου ταπεινούται έκ μετριοφροσύνης, οι ψιθυρισμοί τής έπιδοκιμασίας 
τού πλήθους ύψούνται είς τήν άτμοσφαίραν καί ζωηρά χειροκροτήματα 
έκρήγνυνταί άντηχούντα καθ’ άπασαν τήν Γαλλίαν καί δεκαιολογούντα 
πληρέστατα τούς τελευταίους τούτους λόγους τοΟ περιφανούς δικηγά1· 
ρου. ο Είναι Κύριοι πράξις αξιοκατάκριτος ή χορηγούσα τα μέσα προς 
ενα υιόν ν’ άπέλθη οπο>ς ακούσει τον τελευταίον στεναγμόν θνήσκοντος 
πατρός; Είναι πράξις αξιόμεμπτος; άποκριθήτε μοι άναμιμνησκόμενοι 
ότι, όπερ ήθελεν έκληφθή αρετή εν τώ ούρανώ, δεν δύναται νά θεω · 
ρηθή έγκλημα επί τής γη ς .» Μ* όλους όμο>ς τούς εύφραδείς τού
τους λόγου; τού Κου Νογέτ δε Λοράν δ ιατρός Κονώ κατεδικάσθηεις 
τρίμηνον κάθειρξιν, άλλ’ ή ποινή αυτή ή περιποιοΰσα αύτω τιμήν 
καί περιβάλλουσα' περί τύ μέτωπόν του τον στέφανον των δυναστευο- 
μένων, τω έφείλκυσε τάς συμπαθεί ας άπάσης τής Γαλλίας καί τήν ευ
γνωμοσύνην τού Πρίγκιπος, όστις άμα φθάσας εις Αγγλίαν έγραφε. 
« Πού είναι ο αγαπητός μου ιατρός; τι θά πράξουν δι* αυτόν τον πι- 
» στόν κοινωνόν καί αδελφόν τής αιχμαλωσίας μου; ό  Κονώ είναι τό 
»* αληθές άπεικόνισμα των σπανίων καί άνεκτιμ.ήτων μεγάλων έκείνο^ν 
» ψυχών τής άρχαιότητος. Ταύτοχρόνως είναι πλήρης θάρρους έν τοί; 
» κινδύνοις καί πλήρης σταθερότητος-έν ταΧς δοκιμασίαις. ΙΪ είλικρί-
* νειά του καί αφιλοκέρδεια δεν έχουν όρια, επιστέφει δε πάντα ταύτα
* τά προτερήματα τό εύγενέστερον πάντων ή πίστις έντΐ) δυσπραγίιχ.» 

ό  Πρίγκιψ άμα φθάσας ευτυχώς εις Αγγλίαν έγραψε πρός τον Σαίντ
όλέρ πρέσβυν τής Γαλλίας τήν έπομ,ένην επιστολήν. « Κύριε Κ όμη! 
προάγομαι νά έκφράσω έν πάση ειλικρίνεια πρός άνθρωπον, φίλον άρ- 
χαίον τής μητρός μου, ότι δραπετεύσας τής φυλακής μου δεν προτί
θεμαι νά ανακαινίσω κατά τής Γαλλικής Κυβερνήσεως απόπειρας αΧτι- 
νες μοί άπέβησαν τοσούτον δλέθριοι, ό μ.όνος σκοπός μου ήτο νά σπεύσω 
παρά τώ γηοαιώ πατρί μου. Πρίν σχηματίσω τήν άπόφασιν ταύτην έ- 
ξήντλησα παν μ,έσον ικεσιών, όπως μ.οί χορηγηθή ή άδεια ν* άπέλθω 
εις Φλωρεντίαν υπό πάσαν εφικτήν έγγύησιν συνδυαζομένην μέ τήν τ ι 
μήν μου, άλλ* άποτυχών έπραξα, όπερ επραξαν καθ’ όμοιας περιστάσεις 
υπό τήν βασιλείαν Ερρίκου Δου, οί δούκες Γκίζ καί Νεμούρ. Σάς πα 
ρακαλώ, Κύριε, νά πληροφορήσητε τήν Γαλλικήν Κυβέρνησιν περί τών 
ειρηνικών προθέσεων μου, καί έλπίζω, ότι ή όλως αυθόρμητος διακή-
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ροζίς μου αυτή θά συντελέσει όπως συντέμει την αιχμαλωσίαν των ' j
είσέτι. φυλακισμένων φίλων μου.

Ματαίως ο Λουδοβίκο; Ναπολέο>ν έζήτησεν άπύ τύν έν Αγγλίςρ άν· 
τιπρόσωπον τής Τοσκάνης τά άναγκαία διαβατήρια δπως άπέλθει,είς 
Φλωρεντίαν. 0  άρχαίος βασιλεύς τής Ολλανδίας άπέθανε χωρίς νά λάβν} 
τήν παρηγοριάν, νά έναγκαλισθή διά τελευταί αν-φοράν τον μόνον υιόν 
δστις τω έμενε· , . . ν f ; ·-, 4 . .



ΚΙ'ΦΑΛΑΙΟΝ I
V

Χ ίλια οκτακόσια τεσσαράκοντα οκτώ.

ην 27ην φεβρουαρίου 1848 δύω δδοιπόροι είσηοχοντο έν τ$ 
άτμαμάξη του σιδηροδρόμου Βουλώ/ης διευθυνόμενοι εις Παρισίους. Οί 
δύω ουτοι 4δοιπόροι ησαν 4 Μαρκήσιος Δ* Αραγόν καί 4 Κ. Βιές*«ς, οΐτινες 
έν μέσω μυρίων κινδύνων συνώδευσαν μέχρι του λιμένος Βουλώνης τον 
Δουκα Νεμούο φεύγοντα μετεμφιεσμένον διά την Αγγλίαν. ό  Πρίγ- 
κιψ ειχεν επιβίβασή την νύκτα έπί του ταχυδρομικού άτμοπλοίου ε
ναντίον του τρικυμιώδους καιρού καί των συμβουλών των φίλων του ν 
άναμένιρ καιρόν εύδιώτερον.

έδίδετο τδ σημείο ν της άναχωρησεως, δτε οί Κ. Δ* Αραγόν καί Βιέ* 
στας είδον εισερχομένου; εν τ$ άτμαμάξη έτέρους δύω 4δοιπόρους, 4 
είς ητον 4 Λουδοβίκο; Ναπολέων, 4 δ’ ΐτερος 4 Κ. Περσινή, ό  Κ. Φιέ
στας έπισκεφθείς άλλοτε τόν Πρίγκιπα έν τω φρουρίο» Χάμ, τον άνε- 
γνώρισε πάραυτα, καί συνδιελέχθησαν περί τών ημερησίων συμβαμά- 
των. ό  Λουδοβίκος Ναπολέων άμα τ^  πρώτη είδήσει τ^ς άναγορεύ- 
σεω; τ$ς Δημοκρατίας είς Γαλλίαν, έγκατέλειπε τό Λονδίνον απερχό
μενος εις την πατρίδα του έπί τ^ έλπίδι, ότι επί τέλους οί νόμοι τίίς 
προγραφές κατά τ^ς οικογένειας του ίθελον ακυρωθεί. Τό ταχυδρόμε* 
κόν άτμόπλοιον τό 4ποΙον έμελλε ν* άπαγάγη πρός την έζορίαν τόν 
Δουκα Νεμουρ ητον ακριβώς τό κομίσαν έπί του Γαλλικού εδάφους 
τόν Πρίγκιπα όστις έμελλε νά κληθή Ναπολέων Γος.

ό  Πρίγκιψ ίιτον ανυπόμονος νά ευρεΟ  ̂είς ΙΙαρισίους, άλλ* ότε Ιφθα- 
σεν είς τόν σταθμόν τ^ς Λμιένης τό άμαξοπομπείον τ$ς πρωίας εΙ·
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χεν αναχωρήσει, έδέησε δθεν νά περιμέντ) τδ δεύτερον, τδ δποιον καθ’ 
& εμαθεν έσταμάτησεν εις τδν σταθμδν Περσάνου, διότι δ σιδηρόδρο
μος έκόπη εις τά περίχωρα της Ποντουάζης καί δέκα πέντε άνθρωποι 
έγένοντο θϋμα του φρικώδους τούτου συμβάντος.

Ητον δγδόη ώρα της εσπέρας, καί μη ευρισκομένου ξενοδοχείου εν 
τω χο^ρίορ, δ Πρίγκιψ καί οί συνοδοιπόροι του διηλθον την νύκτα εν 
πενιχρά τινί καλύβη, καπνίζοντες καί συνομιλουντες περί των συμβε- 
βηκότων άτινα άνέτρεψαν τδν θρόνον του Λουδοβίκου Φιλίππου.

ό  Λουδοβίκος Ναπολέιυν είχε πολλήν ανησυχίαν ως πρδς τήν άνα- 
μενομένην αύτω υποδοχήν παρά τής προσωρινής Κυβερνήσεως, του νόμου 
του έξοςφακίζοντος την οίκογένειάν του μή εισέτι καταργηθέντος. Τδν ε* 
συμβούλευσαν δθεν οί συνοδοιπόροι του νά γράψη πρδς την προσωρινήν 
Κυβέρνησιν, υπισχνούμενος αυτή, δτι ητο πρόθυμος νά έπανακάμψη άμέ- 
σως εις την εξορίαν, εάν ή παρουσία του έθεωρειτο επιβλαβής πρδς τήν 
καθίδρυσιν τής Δημοκρατίας. 0  Πρίγκιψ συνεπεία τής συμβουλής ταύ- 
της συνέταξεν επί τραπέζης οινοπωλείου τινδς, σχέδιον επιστολής ού
τως έχούσης. « Κύριοι, του λαού των Παρισίων καταστρέψαντος τά 
τελευταία λείψανα ξένης επιδρομής, τρέχο> άπδ τήν εξορίαν δπως τα 
χθώ υπδ τήν σημαίαν τής άναγορευθείσης Δημοκρατίας. Μην έχων άλ
λην φιλοδοξίαν ή νά υπηρετήσω τήν πατρίδα μου, αναγγέλλω πρδς τά 
μέλη τής προσο>ρινής Κυβερνήσεως τήν έλευσίν μου καί διαβεβαιώ τήν 
άφοσίωσίν μου πρδς τδν σκοπδν δν έκπροσωπεύουν, ώς καί τήν πρδς τά 
άτομά των συμπάθειάν μου. »

Επί τή πληροφορία των υπαλλήλων του στάθμου, δτι ήτον επικίν
δυνον νά τεθή άμαξοπομπειον επί του σιδηροδρόμου, δ Λουδοβίκος Να- 
πολέιυν καί οί συνοδοιπόροι του, ένοικιάσαντες άθλιόν τι -όχημα έφθα- 
σαν εις Αγιον Διοννύσιον, δθεν έπιβάντες δηρ.οσίου άμάξης άφίχθησαν 
εις Παρισίους. »

Ούτως τήν 28ην Φευρουαρίου 4848 είσήλθεν εν τή πρωτευούστρ δ 
μέλλων Αυτοκράτωρ των Γάλλων..

0  Λουδοβίκος Ναπολέων έσπευσε νά πέμψ>ϊ τήν επιστολήν του πρδς 
τήν προσωρινήν Κυβέρνησιν, ήτις τήν άνέγνωσε μετ ανησυχίας ά
μα καί δυσπιστίας. Καί δεν ήδύνατο εσεσθαι άλλως, διότι χειρό
γραφα ετοιχοκολήθησαν εις πολλάς συνοικίας των Παρισίων, άνευφη- 
μοϋντα τήν Αυτοκρατορίαν, καί άναπολουντα τάς ενδόξους αναμνήσεις 
του παρεελθόντος, ή δέ Κυβέρνησις μανθάνουσα ταυτα δεν ήδύνατο ά- 
νενδοιάστως νά βλέπ'/ϊ τδν Λουδοβίκον Ναπολέοντα έν Παρισίοις, κατά
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συνέπειαν Μεν τόν ύπεχρέωσε νά εγκατάλειψη άμέσως τήν Γαλλίαν. 
Τότε 4 Πρίγκιψ Εγραψε πρδς την νέαν Εξουσίαν την δευτέραν ταύτην 
επιστολήν. « Κύριοι, μετά τριάκοντα τριών ετών εξορίαν καί κατα- 
διωγμους, ήλπιζον οτι ανέκτησα τό δικαίωμα νά επανεύρω εστίαν Επί 
τού εδάφους τής πατρίδος μου, άλλ υμείς φρονείτε δτι ή έν Παρισίοις 
παρουσία μου επί τού παρόντος σάς φέρει πρόσκομμα καί περισπασμούς, 
σπεύδω όθεν ν’ αναχωρήσω προσωρινώς, ένδεικνύων σας διά ταύτης 
τής Ουσίας τδ άγνδν των προθέσεων μου καί τόν πατριωτισμόν μου.'»

ό  Πρίγκιψ άνεχώρησεν αυθις διά τήν εξορίαν, ή τις ήδη δεν τώ  
έφαίνετο τοσούτον αλγεινή. 0  μυστική ψωτή τήν όποιαν ήκουσεν έν 
Στρασβούργο) καί τής οποίας πολλάκις Εκαμε μνείαν έν τή Εμπι- 
στευτική αλληλογραφώ του χρονολογούμενη εκ τής φυλακής τού 
Χάμ, τώ έμήνυεν ότι ή ώρα του ήγγιζε. Καθ’ ήν ημέραν έμαθεν, ότι 
γενική ψηφοφορία άπεφασίσθη νά γείνη έ* Γαλλία, μέ τούς οφθαλμούς 
ατενίζοντας πρδς τόν αστέρα του,  ̂ καί πεποιθώς είς τδ επικόν όνομα 
όπερ Εφερε, δεν είχε πλέον άόριστον προαίσθησιν αλλά σχεδόν βεβαιό
τητα, ότι τό όνειρόν του εντός όλίγου Εμελλε νά πραγρ,ατοποιηθή.

Εν τούτοις ή άπαρτίζουσα τήν Κυβέρνησιν Συνέλευσις συνήρχετο, 
άλλ* ή Εκτελεστική επιτροπή μετά πολλής δυσχερείας τήν ύπερασπί- 
ζετο άπό τούς καθικάστην έπαπειλούντας αυτήν κινδύνους, διότι πάν* 
τες ήρχιζον νά επιθυμούν Κυβέρνησιν ίσχυροτέραν.

Από τήν θεωρίαν είς τόν άνθρωπον δεν υπάρχει ειμή ίν μόνον βή
μα. Τό όνομα Βοναπάρτη ήτον έπί τών χειλέων των δημοτικών όμίλων, 
καί δύω έκ τών μελών τής οίκογενείας ταύτης έζελέχθησαν αντιπρόσω
ποι. Ασήμου δέ τίνος Βουλευτού τού Κ. Βινέρτου είπόντος ότι οί δύω 
ουτοι αντιπρόσωποι άπήρτιζον χροσωρίΐώς μέρος τής Εθνοσυνελεύσεις, 
ό υιός τού Ιερωνύμου άναβάς έπί τού βήματος είπε. * ΠολΙται, αποκρούω 
τοσούτον Εντόνο>ς καί τοσούτον ένεργητικώς τήν λέξεν τού προαγορεύ? 
σαντος, όσον άποτόμως αύτδς τήν έπρόφερεν. Αποκηρύττω τήν λέξιν 
* πρόσω fty&c ® καθότι ούδέν προσωρινόν διά πολίτην Γάλλον. Είμαι 
πολίτης Γάλλος επίσης ώς καί ό Κ. Βινερτης, καί ύπδ τόν Γδιον τίτλον 
ώς αύτός, καί Εκπλήττομαι πώς μέλος ταύτης τής Σθνελεύσεο>ς άπε- 
φάσισε νά ειπη, ότι υπάρχει τις τών συναδελφών του προσύ)$ιτ&€ έ· 
δ ρεύω ν Εν τώ περιβόλφ τούτω. »

At αδέξιοι αόται προσβολαί ηύξανον τήν δημοτικότητα τής Βονα- 
παρτικής οίκογενείας καί άνεζωπύρουν εν ταΐς Επαρχίαις τάς Αύτο- 
κρατορικάς αναμνήσεις, άστε ό Λουδοβίκο; Ναπολέων τήν 6ην Ιουνίου,
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Ιξελεχθη άντιπρόσωπος παρά τής πρωτευούσης καί παρά τριών έπαρ- 
χιών. Το όνομά του έχαρακτηρίζετο μεταξύ των Κ. Κοσιδνέρου, Μο- 
ρώ, Γουδσώ, Σανγαρτέρου, Θιέρσου, Πέτρου Λερού, Βίκτορος Ούγου, 
Βουασόλ και Προυδόν.

0  Εκτελεστική Επιτροπή συνέλαβε τήν άθλίαν ίδέαν νά έπ-χειρήση 
κατά του νέου αντιπροσώπου πάλην μέλλουσαν νά τον μεγεθύνη έν τώ 
πνεύματι τού λαού, άποπειραθείσα νά άκυρώση τήν εκλογήν τού α
νεψιού Ναπολέοντος τού A!. Καί έπί τούτω καθυπέβαλλεν εις τήν έ- 
θνοσυνέλευσιν τά τρία ακόλουθα ζητήματα. Αον. ό πολίτης Λουδοβίκος 
Ναπολέων Βοναπάρτη; είναι ιθαγενής Γάλλος; βον. Πρέπει νά θεο>ρή- 
ται ώς Βασιλειών; γον. ό  Γαλλικός Λαός έχει το δικαίωμα νά έκλέ- 
ξη άνθρωπον, όστις υπό τήν δημοκρατίαν δρέγεται τού Αύτοκρατορι- 
κού διαδήματος;» Η πρότασις αυτή έγένετο πρόξενος ταραχής έν Πα- 
ρισίοις, καί πολλοί όμιλοι έξεφώνουν* Ζήτω ό Λουδοβίκος Ναπολέων! 
Ζήτω δ Αύτοκράτιορ!

0  υιός τού Βασιλέως Ιερωνύμου αμα τή ένάρξει των συνεδριάσειυν 
διεμαρτυρήθη σφοδρώς κατά των άποδιδομένιον προς τον έξάδελφόν 
του έλευθεροκτόνιυν σκοπών καί σχεδίιον. ό  Κ. Ααμαρτίνος άναβάς 
κατόπιν τού βήματος έποιήσατο χρήσιν θεατρικού τίνος σχήματος 
προς τάς άνάγκας τού σκοπού του. Καθ’ ήν στιγμήν ώμίλει, άφ* ενός 
διεσαλπίζετο το άνακλητήριον, άφ’ ετέρου δέ κατεμηνύοντο συναθροί
σεις έν τή πλατεία 'Ομοΐοιας.  « Πολίται, ανακράζει, περιστατικον ά- 
παίσιον διακόπτει τήν συζήτησίν μας, ένώ ώμίλουν σφαίρα πυροβόλου 
έκπυρσοκροτείται έπί ενός έθνοφύλακος, άλλη έπί τού Κ. Κλεμάν Θω
μά διοικητού τής Εθνοφυλακής έτέρα επί αξιωματικού τίνος τού ορα
τού, καί αύταί αί έκπυρσοκροτήσεις έγένοντο μέ κραυγάς, Ζήτω δ Αυ- 
τοκράτωρ! Δεν έξήρτητο από τήν Κυβέρνησιν νά προλάβη τά δυστυ
χήματα ταύτα, διό σήμερον το πρωί ύπεγράψαμεν δμοθύμως το παρόν 
ψήφισμα, το δποίον αί περιστάσεις μέ αναγκάζουν νά σάς διακοινώσω 
αμέσως, καί άνέγνωσε ψήφισμα συντηρούν τον νόμον τής έξορίας κατά 
τού Λουδοβίκου Ναπολέοντος.

» ΓΙολίται, λέγει δ Κ. Ααμαρτίνος τελευτών τον λόγον, ή Γαλλία 
έπιζητεί μετά σπουδαίοτητος τήν Δημοκρατίαν, καί θέλει τήν υπερα
σπίσει έναντίον παντός κιδύνου δυναμένου ν’ άναφυή, έν δνόματι έστω 
καί τού ένδοξοτέρου μονάρχου, δεν θά ταπεινωθή άνεχομένη νά ϊδη 
τήν δημοκρατίαν άγοραζομένην από δχλαγο>γούς τινας, ώς κΑτά τούς 
αρχαίους χρόνους τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας ! »



Η συζήτησις έπί τοΟ νόμου τής εξορίας άνεβλήθη διά την ακόλου
θον συνεδρίασιν, ήτις έγένετο θορυβωδεστάτη. « Η δημοκρατία ούδε- 
νός πτοείτα ι» αναφωνεί 4 Λεδρού £ολέν* α ό  Λουδοβίκος Ναπολέων 
δϊς δεν παρουσιάσθη ώς μνηστήρ εις Βουλώνην καί εις Στρασβούργον; 
λέγει ό Κ. Βουσέ, λοιπόν! άν τόν παραδεχθήτε δεν θά είσέλθει ένταύ- 
θα συνοδευόμενος από τάς άνευφημίας του λαού, αιτινες καθημέραν 
θά τόν μεγαλύνουν; » 5 Κ« Βονζάν άναγινώσκει επιστολήν τινα του 
Πρίγκιπος τελευτώσαν ούτως* « Απέναντι τής εθνικής κυριαρχίας δεν 
δύναμαι και δεν θέλω είμή νά άντιποιηθώ των δικαιωμάτων πολίτου 
Γάλλου, άτινα θά άπαιτώ άπαύστως διά τής ένεργητικότητος τής 
παρεχούσης είς τιμίαν καρδίαν την συναίσθησιν ότι ποτέ δεν έστάθη 
άναξία τής πατρίδος. ·

ή  παραδοχή του Πρίγκιπος ψηφισθείσα, επήνεγκεν ούκ όλίγον πε
ρισπασμόν εις την Εκτελεστικήν Επιτροπήν, άποστείλασαν ήδη προς 
τούς Νομάρχας καί Επάρχους τήν έπομένην διακοίνωσιν. « Κατά δια
ταγήν τής Επιτροπής τής Εκτελεστικής Εξουσίας, θέσατε υπό κράτη- 
σιν τον Κάρολον Λουδοβίκον Ναπολέοντα Βοναπάρτην, εάν εύρεθή εις 
τήν περιφέρειάν σας, καί διαβιβάσατε πανταχοΟ τάς αναγκαίας δδη- 
γίας. »

Η διαταγή αύτη έτοιχοκολλήθη καθ άπασαν τήν Γαλλίαν, ώς άν 
ό Πρίγκιψ ητο κακούργος.

Τήν 1 5ην Ιουνίου εφθασεν έκ Λονδίνου ή έπομένη επιβολή, ήτις ά- 
νεγνώσθη εν τή Εθνική Συνελεύσει παρά του Προέδρου.

» Κύριε Πρόεδρε! Αναχωρών δι* Αγγλίαν έμαθον ότι ή εκλογή μου 
γίνεται παραίτιος ταραχών αξιοδακρυτών, καί αποπλανήσεων όλεθρίο<ν· 
Δεν έζήτησα νά γείνω αντιπρόσωπος τού λαού, γνωρίζων τάς κατ* εμού 
αδίκου; υποψίας, ετι δέ ολιγώτερον θ’ αναζητήσω τήν Εξουσίαν, έάν 
όμως 4 λαός μ* επέβαλλε χρέη θά σταθώ ικανός νά τά έκπληρώσο>, 
καί κατακρίνω όσους μέ αποδίδουν φιλοδόξους προθέσεις τά ; όποιας 
δεν εχω. Τό όνομά μου είναι σύμβολον τάξεως, εθνισμού, δόξης, καί 
μετά πλείστης θλίψεως ήθελον ίδεί, ότι γίνεται παραίτιον ταραχών 
καί σπα.αγμών τής πατρίδος. Πρός αποφυγήν τοιούτου δυστυχήματος 
θά μείνω μάλλον έν τή εξορία πρόθυμος ών εις πάσαν θυσίαν. Λάβετε 
τήν καλωσύνην, Κύριε Πρόεδρε, νά κοινοποιήσητε τήν παρουσάν μου 
πρός τήν Εθνοσυνέλευσιν. Σάς επισυνάπτω καί αντίγραφου τής πρός 
τούς εκλογείς μου ευχαριστηρίου μου. *

Απερίγραπτος σάλος εξηγέρθη διά τάς λέξεις · Εάν 4 λαός μ* έπέ-
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βάλλε χρέη θά σταθώ Ικανός νά τά έκπληρώσω, » καί δεινότατοι καί 
εύγλωττοι λόγοι άπηγγέλθησαν, άλλ’ όμως ή συζήτησις άνεβλήθη, την 
δ’ επιούσαν δχι μόνον διαπληκτισμοί δεν έγένοντο, άλλα νεωτέρα επι
στολή του Λουδοβίκου Ναπολέόντος διεσκέδασε τάς ανησυχίας της ε- 
θνοσυνελεύσεως, διότι δι’ αυτής 6 Πρίγκιψ παρήτείτο θετικώς της αν
τιπροσωπείας^

Η άπόφασις αυτή ήτο καί συνετή καϊ έπιτηδεία, διότι πράγματι* 
κώς κατά τάς νέας έκλογάς προς άντικατάστασιν τών καταδικασθέν- 
των ή ·φονευθέντο)ν άντιπροσώπ6)ν, κατά την έπανάστασιν του Ιουλίου 
την πλημμυοήσασαν αίματος τούς ΓΙαρισίους, πέντε Νσμαρχίαι έξελέ- 
ξαντο αυθις άντιπρόσωπον του λαού τον Λουδοβίκον Ναπολέοντα. Η 
επίμονη αυτή έξέπληζεν απαντας. 0  λαός διεμαρτύρετο διά των διδο-
μένων ψήφων του προς τον ανεψιόν του μεγάλου Αότοκράτορος κατά 
τής άνισχύρου Κυβερνήσεως* ήτις δεν έγνώριζε νά παγιωθή; 0  λαός 
εΐχε δίκαιον νά λέγή « δεν εχομεν αρχηγόν καί εχομεν ανάγκην αρ
χηγού; » Τούτο ήτο τό ζήτημα τής ήμέρας.

Την 26ην Σεπτεμβρίου 1848 , ο Πρίγκιψ, Ο0ς προείλετο τήν άντι- 
προσωπείαν των Παρισίων ώς τόπου τής γεννήσεο^ του/ παρες-άθη διά 
πρώτην φοράν προς την Εθνοσυνέλευσιν. Η παραδοχή του δεν διεφι- 
λονεικήθη ήδη παρ’ ούδενός. Ζητήσας δέ τον λόγον άπήγγειλεν έν μέ
σω βαθυτάτης σιωπής προσλαλιάν τής οποίας ή σύνεσις καί μετριο
φροσύνη έςέπληςε τούς αντιπροσώπους.

Η Συνέλευσις συνεζήτει τότε τά άρθρα τού δημοκρατικού συντάγ
ματος έπιμόχθως κατεργασθέντος από επί τούΐω ειδικήν επιτροπήν. 
.Επί τού ζητήματος τού τρόπου τής εκλογής τού Προέδρου τής Δημο
κρατίας, τρία συστήματα δπεβλήθησαν. Το πρώτον ώριζε τον πρόε 
δρΟν έκλεγόμενον άπο τον λαόν, τό δεύτερον από την εθνοσυνέλευσιν, 
τό δέ τρίτον ώριζεν απλώς Πρόεδρον Συρ,βουλίου έκλεγόμενον από την 
Συνέλευσιν καί άνακαλούμενον κατά βούλησιν; Μετά εύφραδέστατον 
λόγον τού Κ. Λαμαρτίνου, ή παρά τού λαού εκλογή τού προέδρου δ- 
περίσχυσε δςά πλειοψηφίας.

0  Κ. Α. Θουρέ έπρότεινε τότε την επομένην έπανόρθωσιν τού νομο
σχεδίου. « Νά μή γίνηται πρόεδρος ή αντιπρόεδρος τής δημοκρατίας 
μέλος των οικογενειών, αΐτινες' έβασίλευσαν έν Γαλλία. » Τότε ο Λου
δοβίκος Ναπολέων τον οποίον ή έπανόρθωσις αυτή άπέβλεπε, ζητήσας 
τον λόγον είπε. « Πολιται δεν προτίθεμαι ν’ αποκρούσω ταύτην την 
έπανόρθωσιν, διότι άρκούντως άντημείφθην άνακτήσας τά δικαιώματα
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πολίτου, 6 m  νά μήν 2χω ήδη άλλην τινά φιλοδοξίαν. οβτε προάγο- 
μ,αι, εν συνειδήσει τό λέγω, νά διαμαρτυρηθώ κατά των συκοφαντιών 
τάς οπο(ας διασπείρουν έπιμένοντες νά μέ άποκαλουν Βασιλειώντα» 
άλλ* Ερχομαι έν ίνόματι τριακοσίων χιλιάδων εκλογέων, οιτινες επα? 
νειλημμένως έψηφοφόρησαν υπέρ εμού ν’ άποκηρυξω τό δνομα τοϋτο 
οπερ κατά πρόσωπον με ρίπτουν. » Λ προταθείσα παρά τοΟ Κ. Α. 
Α. Θουρέ έπανόρθωσις δεν εσχε καν την τιμήν νά ληφθή ύπ* δψιν.

ότε ο Πρίγκιψ εδέχθη την υποψηφιότητά του δια την Προεδρείαν 
της Δημοκρατίας γενική ιήγέρθιο κατακραυγή άπό την άριστεράν τής 
εΟνοσυνελεύσεως, καί προέβησαν μάλιστα μέχρι του νά διαφιλονεική- 
σουν τό δικαίωμα τούτο 6περ εχαιρεν ως πολίτης.

ό  Πρίγκιψ κατά την συνεδρίασιν τής 26ης όκτωβρίου άπήντησε πρός 
την κατηγορίαν τής αναρμόδιότητος διά των έπομένων λόγων,

« Πολΐται αντιπρόσωποι, τό λυπηρόν έπεισόδιον δπερ χθες ήγέρθη 
εναντίον μου δεν μ* επιτρέπει νά σιοιπήσω, Οίκτείρω την ανάγκην εις 
ήν εύρίσκομαι νά όμιλησω αυθις υπέρ έμοΟ, διότι δυσαρες-ουμαι ποιου** 
μένος τόν λόγον άπαύστως περί ζητημάτων άφορώντων τό άτομόν 
μου, ενφ δεν πρέπει ουδέ στιγμήν νά χάνωμεν από την περί τά σπου
δαία συμφέροντα τής πατρίδος ένασχόλησίν μας. Δεν 0ά ομιλήσω πο
σώς περί τών αισθημάτων μου και περί τών δοξασιών μου τάς ίποίας 
έξεδήλωσα, διότι ούδεις άχρι τής ώρας έλαβε τό ένδόσιμον ν’ άμ- 
φιβάλλή έπί του άπαξ δοθέντος λόγου μου. Οσον διά τήν κοινοβου
λευτικήν διαγωγήν μου, καθώς εγώ ποτέ δέν θά τολμήσω νά ζητήσω 
λόγον άπό τινα τών συνάδελφων μου διά τήν διαγωγήν έξελέξατο, 
ούτως δέν επιτρέπω πρός ουδένα τό δικαίωμα νά μέ έπερωτήση επί 
τής ίδικής μου. Τόν λόγον τούτον χρεωστώ νά τόν δώσω είς τους έκ- 
λογεΐς μου. Περί τίνος μέ κατηγορουν; διότι αποδέχομαι παρά τοΟ 
δημοτικοΟ αισθήματος υποψηφιότητα τήν οποίαν δέν εθήρευσα, ναί / 
δέχομαι τήν υποψηφιότητα ταύτην, ήτις μέ περιποιεϊ τιμήν, τήν δέ
χομαι διότι έπανειλημμέναι έκλογαΐ καί τό ομόθυμόν ψήφισμα τής ε- 
θνοσυλεύσεως κατά τής προγραφής τής οίκογενείας μου, μέ δικαιοϋσι νά 
έλπίζω δτι ή Γαλλία θεωρεί τό όνομά μου ως δυνάμενον νά χρησιμεύση 
πρός παγίωσιν τής κοινο>νί«ς, καί οί κατηγοροϋντές με επί φιλοδοξία ό- 
λίγον γνωρίζουν τήν καρδίαν μου. Εάν υψηλόν καθήκον δέν μέ έκράτει 
ένταυθα, άν αί συμπάθειαι τών συμπολιτών μου δέν μέ ήσαν παρηγο
ριά απέναντι τών δυσμενών προσβολών καί τών έξ ανάγκης ακόμη α
πολογιών, πρό πολλοΟ ήδη ήθελον επιθυμήσει τήν εξορίαν. Δέν έπέδει-



—  78

ζα είναι άληθός προγενες-έραν τινά λόγων δεινότατα, άς οι κατήγοροί 
μου θέλουν, όπως περιφανώς ήδη ις-αμαι Ιπί του βήματος τούτου, άλλ 
δλίγοις δέδοται τό χάρισμα άπαγγελίας εύγλώττου πρός υποστήριξιν 
δρθών seal υγιών ιδεών. Αλλά δεν υπάρχει ειμη είς τρόπος προς εξυπη- 
ρέτησιν της πατρίδος. Η πατρίς, Κύριοι., έχει χρείαν πρό πάντο>ν Κυβερ- 
νήσεο>ς ευςόχου, ς-ερεας, συνετή; καί σκεπτομένης μάλλον πώς νά θερα- 
πεύστ* τά δεινά της κοινιονίας, η νά άντεκδικήται. Κάποτε θριαμβεύει τις 
έπιτυχέστερον δ^ αγωγής επιτήδειας και σώφρονος η διά των λογχών 
των θεωριών τών μη βασιζομένων επί τής πείρας καί του λογικού. Πο- 
λίται αντιπρόσωποι, θέλουν, τό γνο)ρίζο>, νά σπείρουν επί τής δδου μου 
άκάνθας καί τριβόλους, προσκόμματα καί ένέδρας, αλλά δεν θά υποπέ- 
σο>, θά εξακολουθήσω την δδόν ήν διέγραψα, χωρίς ν* άνησυχήσο), χωρίς 
νά ^αματήσω, θά φανώ ικανός πάντοτε νά δείξω ττν γαλήνην άνθρώπου 
άποφασίσαντος νά έκτελέστ) τό χρέος του. Δεν θέλω ή νά φανώ άξιος τής 
υπολήψεως τής Εθνικής Συνελεύσεως, τών χρηστών πολιτών, καί τής 
έμπις-οσύνης του μεγαθύμου τούτου λαού, ποός τον όποιον χθες τόσον ε
λαφρώς προσηνέχθησαν. Κηρύττω δθενπρός δσους επιθυμούν νά δργανί- 
σουν εναντίον μου σύστημα προκλήσεο>ς καί άντεγκλήσεως, δτι εις τό 
έξής δεν θ’άπαντήσω προς ούδεμίαν επερώτησιν, προς ούδεμίαν προσβο
λήν, πρός ούδέν είδος σκευωρίας. Δεν θ’άπαντήσω προς εκείνους οΐτινες έ- 
πιθυρ.οϋν νά με αναγκάζουν νά όμιλώ, όταν εγώ θέλω νά σιωπώ. Θά 
διαμείνω ακλόνητος εναντίον δλων τών ερεθισμών, καί απαθής απέ
ναντι όλων τών συκοφαντιών. »

Ούτως ή υποψηφιότης του Πρίγκιπος έγένετο παραδεκτή τοσοϋτον 
μεγάλοπρεπώς καί τοσοϋτον νομίμως.
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;i t* Ή 10 Δεκεμβρίου.

Μηκντωρ τής α^' Νοεμβρίου 4848  άνήγγειλεν είς την Γαλ 
λίαν, δτι η εύλογη του Προέδρου τής Δημοκρατίας έμελλε να γείνιρ την 
40ην του έπιύντος Δεκεμβρίου.

Μετά την ανάρρησήν του Δημοκρατικού Συντάγματος, ήτις έγένετο 
έπΐ τής πλατείας τής ΌμοκοΙας μέ καιρόν μελαγχολικόν καί ψυχρόν, 
οί πλειύτεροι των αντιπροσώπων άπήλθον είς τάς επαρχίας των διά 
νά συστήσουν είς τοός λαούς τοός υποψηφίους τής εκλογής των. Αί 
συμπάθειαν τής μεγαλητέρας μερίδος τής Εθνοσυνελεύσεις ήσαν υπέρ 
του ς*Ρ*τηγοΟ Καβαινιάκ, χάριν του δποίου άπεπειράθησαν νά επηρεά
σουν καί παρασύρουν τόν τύπον, άλλ* ή Εθνική Συνέλευσις ευρισχετο 
είσέτι έν τή άπάτη και έφαντάζετο μέχ:ΐ τής τελευταίας στιγμής δτι 
β υποψήφιός της ήθελε θριαμβεύσει*χατά τόν προσεχή επίσημον αγώνα 
Γελοιογραφίαι καί λίβελλοι ενάντιον του Λουδοβίκου Ναπολέοντος έ- 
πλημμύρησαν έν Γαλλία:, άλλ* δλα ταΟτα ησαν άνίσχυρα νά έξαλείψουν 
άπό τό πνεύμα του λαού την γοητείαν τοΟ μεγάλου ύνύματος του Να
πολέοντος.

ό  Λουδοβίκος Ναπολέων έδημοσίευσε μετ’ ού πολύ τό προάγγελμά 
του, τό δποΐον περιείχε ν δλύκληρον σύστημα πολιτικής, και έν φ  υπήρ * 
χε τό έπύμενον χωρίον.

» Εάν, ήμην Πρόεδρος, δέν ήθελον Οπισθοχωρήσει έμπροσθεν οίουδή- 
ποτέ κινδύνου, έμπροσθεν οίαςδήποτε θυσ.ας, δπως υπερασπίσω την 
τοσοΟτον αόθαδώς προσβαλλομένην κοινωνίαν, ήθελον άφοσιωθή όλος
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άνευ δπισθοβουλίας, πρός την παγίωσιν Δημοκρατίας συνετής διά των 
νόμων της, τίμιας διά των προθέσεων της, μεγάλης καί ίσχυρας διά 
των έργων της. Ηθελον θεωρήσει τιμήν μου νά άφήσω μετά τέσσαρχ^ 
έτη εις τον διάδοχόν μου, την εξουσίαν παγιωθείσαν, την ελευθερίαν 
άνέπαφον, και πραγματικήν πλήρη πρόοδον.» Τό προάγγελμα τούτο έ- 
τελεύτα διά ταύτης της φράσεως. « έν τούτοι; όταν έχη τις την τι
μήν νά ηναι επί κεφαλής τού Γαλλικού έθνους, υπάρχει τρόπο; αλάν
θαστος νά πράξη τό καλόν, καί ό τρόπος συνίς-αται εις τό νά θέλη νά 
τό πράξη ».

Πολιτικολόγο; τις καλώς πληροφορημένος λέγει τ ’ ακόλουθα άνα* 
φορικώς της συντάξεως τού προαγγέλματος τούτου. « 0  Πρίγκιψ ενό- 
μ,ισε χρέος του νά καθυποβάλλη τό προάγγελμά του εις την εγκρισιν 
των υποστηριζόντο>ν την υποψηφιότητά του Κων Θιέρσου καί Γιραρδί- 
νου. ό  Κ. Θιέοσος ευρεν εις πολλά μέρη πλημμελές τό σχέδιον, όπερ δ 
Λουδοβίκος Ναπολέων τώ υπέβαλεν. « Η Δημοκρατία πρέπει νά φανη 
γενναία,» έλεγε τό προάγγελμα.

» —  Είνε άφροσύνη άνεφώνησεν δ Κ. θιέρσος νά γίνηταί λόγος ά4· 
» μνηστείας, ενώ είσέτι άχνίζει επί των δδοφραγμάτων τό χυθέν αί~ 
» μα κατά την συμπλοκήν τού ’Ιουνίου! Δεν πρόκειται τώρα νά έπι- 
» δείξωμεν γενναιότητας, άλλ* έπιτηδείως νά έπιληφθώμεν τού έργου».

Απήρεσε προς τούτοι; ε?ς τόν Κ. Θιέρσον 4ή ανωτέρω διαληφθεισα 
περικοπή* « θ ά  θεωρήσω τιμήν μου v* άφήσω μετά τέσαρα έτη εις τόν
•  διάδοχόν μου τήν εξουσίαν παγιωθείσαν, την ελευθερίαν άνέπαφον
• καί πραγμ,ατικήν πλήρη πρόοδον. » —- α Πρός τί λέγει νά λίβωμεν 
τοιαύτας υποχρεώσεις;» Τήν δ’έπιούσαν επεμψε πρός τόν Πρίγκιπα έτε
ρον προάγγελμα συνταχθίν από τόν Κ. Μερουώ άλλοτε αρχισυντάκτην 
r He Συκταγμαζιχήζ. ό  Λουδοβίκος Ναπολέων καθυπέβαλε τά  δύω 
ταύτα σχέδια πρός τόν Κ. Γιραρδίνον, άρχόμενος άπό τό ίδικόν τον.

Τί στοχάζεσθε ; τον έρωτα.
Στοχάζομ,αι άπεκρίθη δ άοχκίυντάκτης τού Τύχον  « ότι, τό 

» πρώτον είναι πραγματικόν ως ή φύσις, καί δτι τό δεύτερον άπ* 
» εναντίας είναι ώχρόν ώς άντίτυπον ιχνογραφηθέν όπισθεν υέλσυ. Δεί-
• χθητι τοιούτος υϊος είσαι, τούτο είναι τό αίρετώτερον ».

Η J Οη 10βρίου έφθασεν. Οί λαοί τών επαρχιών εχόντες επί κεφαλές 
τους δημάρχους καί εφημερίους άνεχώρουν υπό τόν ήχον τού τυμπάνου, 
δπως καταθέσουν εν τη κάλπη τά ψηφοδέλτιά των φέροντα σχεδόν δλα 
τδ όνομα τού Λουδοβίκου Ναπολέοντος, τυχόντος 59562,834 ψήφους.
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ό  στρατηγός Καβαινιάκ ετυχε μ,όνον 4 ,469 ,466  ψήφους, 
li άναγόρευσις τοΟ Λουδοβίκου Ναπολέοντο; ώς Προέδρου, έγένετο 

τήν 20 {Οβριού 4 848. ΤούΣτρατηγού Καβαινιάκ απλώς καί άξιοπρε- 
πώς παραδόσχντος την Εξουσίαν, 6 Πρόεδρος τής Εθνοσυνελεύσεοίς ί -  
γερΟεΙς είπε. « Δυνάμει τών άρθρων 47 καί 34 τοϋ Συντάγματος, ή 
Εθνική Συνέλευσις αναγορεύει τύν πολίτην Λουδοβίκον Ναπολέοντα 
Βοναπάρτην Πρόεδρον τής Δημοκρατίας, από σήμερον μέχρι τής δευ* 
τέρας Κυριακής τού μ,ηνος Μα'ί'ου 4 852. Κατά τούς τύπους τού ψη
φίσματος, προσκαλώ τύν πολίτην Πρόεδρον τής Δημοκρατίας νά εύα- 
ρεστηθή νά άναβή εις τύ βήμ,α, δπο>ς δώσει τύν νενομισμ.ένον όρκον.»

Γΐ στιγμή ήτον Επίσημος. Σιγή βαθυτάτη έπεκράτει καΟ δλον τύν 
περίβολον, καί τύ άρχόμενον σκότος τής προσεγγιζούσης νυκτύς καλύ- 
πτον τήν άπέραντον εκείνην αίθουσαν, προσηύξανε τύ έπίσημ.ον τής 
στιγμής καί τήν γενικήν συγκίνησιν. Ανήρχετο τότε επί του βήματος 
ταχίστοις βήμΛσιν, άνήρ μ,ετρίου αναστήματος, εχων πρόσο>πον πελι
δνόν καί μύστακα πολύτριχον καί ξανθόν, καί φορών μέλανα ίπενδύτην 
Εμπεπορπημένον, επί του ίποίου Εξήστραπτεν ή Πλάξ τής Λεγεώνος 
τής Τιμής. Ο άνήρ ούτος ήτον 4 Πρόεδρος τής Δημοκρατίας.

ΤοΟ Προέδρου τής Εθνικής Συνελεύσεως άναγνόντος τύν τύπον του 
δοκού’ «όρκίζομαι.» είπε γεγωνυίο: τή φο>νή 4 εκλεκτός τής πανδήμου 
ψηφοφορίας, ακολούθως ζητήσας τύν λόγον απήγγειλε τ ’ ακόλουθα* 
« ΠολΙται Αντιπρόσωποι, αί ψήφοι τοΟ Εθνους καί ή ορκοδοσία μου, 
διακελεύουν τήν μέλλουσαν διαγωγήν μου, τύ καθήκόν μου διεχαρά- 
χθη καί Οά τύ έκπληρώσο) ώς τίμιος άνθρο>πος, Οά Οεο)ρώ πολεμίους 
τής πατρίδος, πάντας τούς άποπειραθησομένους νά μεταβάλλουν διά 
παρανόμων μέσων, δπερ ή Γαλλία άπαξάπασα καθιδρύσατο. Μεταξύ 
υμών καί Εμού, ΠολΙται αντιπρόσωποι, δέν δύνανται νά υπάρξουν δια- 
φωνίαι. Λί θελήσεις μας, αί έπιθυμ.ίαι μας είναι αί αύταί, Οέλο> ώς υμ.είς 
νά εδραιώσω τήν κοινωνίαν έπί τών βάσεών της, νά παγιώσω τάς δη- 
μοκρατικάς Οεσμοθεσίας, καί νά αναζητήσω π&ν μέσον πρύς άνακούφι- 
σιν του γενναίου καί ευφυούς τούτου λαού, δστις μοί παρέσχε τοιαύ- 
την επιφανή ενδειξιν τής εμπιστοσύνης του. Γί πλειοψηφία ής Ετυχον 
όχι μόνον με πληροί ευγνωμοσύνης, άλλ* έπίση; Οά παρέξει είς τήν νέαν 
Κυβέρνησιν τήν ήθικήν ίσχύν, άνευ τής όποίας δέν δύναται νά ύπάρξ^ 
Κςουσία. Λιά τής ειρήνης καί τής τάξεως, ή πατρίςμας δύναται νά ά- 
νυψωθή, νά θεραπεύση τάς πληγάς της, νά επαναφέρω είς τήν ευθείαν 
6δύν τούς άποπλανηθέντας, καί νά κατευνάσω τά πάθη. Εμπνεόμενος

Ο



άπύ τοιούτον διαλλακτικόν πνεύμα, προσεκάλεσα παρ* έμοί άνδρας τ ί
μιους, ικανού; καί άφοσιωμένους πρύς την πατρίδα, βέβαιος ών OTt ε
ναντίον τής διαφιυνίας των πολιτικών αρχών μας, είναι σύμφωνοι νά 
συμπράξουν μεθ’ υμών προς την εφαρμογήν τού Συντάγματος, προς την 
τελειοποίησιν των νόμων, και προς την δόξαν τής Δημοκρατίας. Η νέα 
Κυβέρνησις άναλαμβάνουσα τάς εργασίας της, -χρεωστει νά εύχαρις-ήστ) 
την προκάτοχόν της, δι’ όσα έμόχΟησεν όπιος παραδώσει την εξουσίαν 
άνέπαφον και διατηρήσει την κοινήν ησυχίαν, ή  διαγο>γή τού εντίμου 
στρατηγού Καβαινιάκ, είναι άνταξία τής χρηστότητος τού χαρακτήρος 
του, καί τής συναισθήσεως τού καθήκοντος, όπερ είναι το προ')τιστον 
πλεονέκτημα αρχηγού ένος Κράτους. Εχομεν πολιται άντιπρόσιοποι, 
ρ,εγίστην εντολήν νά έκπληρώσωμεν. II δ’ εντολή αύτη έγκειται εις τύ 
νά θεμελιώσοψ.εν Δημοκρατίαν εν τώ συμφέροντι άπάντο)ν, καί Κυβέο- 
νησιν οχι αντιδραστικήν ή φαντασιώδη, αλλά στερεάν καί έμπνεομένην 
άπο ειλικρινή έριυτα προς την πρόοδον. Εσόμεθα όθεν άνδρες τής πα- 
τρίδος καί ούχί άνδρε; των φατριών, καί θεία συνάρσει θά πράξωμεν 
τούλάχις*ον το καλόν, άν δεν δυνάμεθα νά ένεργήσωμ.εν εογα μ,εγάλα.»

0  Λουδοβίκος Ναπολέων άπαγγείλας τον λόγον τούτον, τον όποιον 
καί οι αντίπαλοί του έχειροκοότησαν, συνέσφιξε τήν χείρα τού Στρα
τηγού Καβαινιάκ καί έξήλθε τής αιθούσης, συνοδευόμενος παρά τριών 
μελών τού Προεδρείου. Επιβάς δέ τής άμάξης ήτις τον άνέμενε, διηυ- 
θύνθη εις τα Ανάκτορα τών ίίλυσίων, άτινα προσδιωρίσθησαν προς έν- 
διαίτησίν του.

Τό ΠαΜτιον τώ>' Ή.ίυσεΙων.

Μεταξύ τών εκλογών τών Δημοσίων Λειτουργών τής Δημοκρατίας, 
τάς οποίας ό πρόεδρος έκαμεν, ή τού Στρατηγού Σανγαρνιέ προς 8ν 
ενεπιστεύθη τήν διοίκησιν τής εθνοφυλακής καί τού στρατού τών Πα- 
ρισίων, ή τον ή άξιολογοτέρα.



όκτώ ήμέρας μετά τήν έγκατάστασιν των υπουργών του, 4 Πρόε
δρος τής Δημοκρατίας έγραφε πρύς ένα αυτών, τύν Κ. Λεύν Μαλβίλ 
την ακόλουθον έπιστολήν προδίδουσαν δλην την περιφιλαυτίαν του. 
« Κύριε ΐπουργέ, ήρώτησα τύν Διευθυντήν τής Αστυνομίας Αν δεν έ- 
λάμβανε κάποτε εκθέσεις επί τής διπλωματίας, 4 Διευθυντής άπε- 
κρίθη καταφατικώς, προσθέσας μάλιστα δτι σ&ς έπέδωκε χθες άντί- 
γραφον έκθέσιως τίνος έπί τής Ιταλίας, έννοεϊτε κάλλιστα δτι αί δια· 
κοινώσεις αύται πρέπει νά μ* έπιδίδωνται απ’ εύθείας, καί σπεύδο> νά 
σ£ς εκφράσω άπασαν τήν δυσαρέσκειαν μου διά την βραδύτητα τής 
πρύς εμέ έπιδόσεώς το)ν. 25ς παρακαλώ επίσης νά μοί πέμψητε τήν 
Πέμπτην άφεύκτως τά δέκα ίξ σχέδια άτινα σας έζήτησα. Δέν εννοώ 
πρύς τούτος; νά συντάττη ο ίπουργύς τών Εσο)τερικών τά άρθρα τά 
άφορώντα άτομικώς καί απολύτως εμέ, τούτο δέν έγινε το έπί Λουδο
βίκου Φιλίππου, καί δέν πρέπει νά γίνηται, πού ήμερων επίσης δέν ε- 
λαβον τηλεγραφήματα. Εν συνόλψ παρατηρώ ότι οί υπουργοί τούς ο
ποίους κατέστησα θέλουν νά προσενεχθούν πρύς έμέ, ώς 4ν τύ περί- 
φημον σύνταγμα τού Ειεγιέ; ητον έν ενεργείς, αλλά βεβαίως δέν θά 
τύ ανεχθώ. » 0  Κ. Μαλβιλ δθεν, έδο>σε τήν παραίτησίν του.

Εν τούτοις ή νομοθετική Συνέλευσις άντεκατέστησε τήν Εθνικήν, καί 
ή εκστρατεία τής Ρώμης ευθύς απ’ αρχής ένησχόλησε τούς* νέους τού 
Εθνους αντιπροσώπους. Η πλειοψηφία έπεδοκίμασε τήν εκστρατείαν 
ταυ την, .τής όποιας σκοπύς ήτο νά έγκαταστήσ*/) επί τής ΙΙοντιφικής 
Εδρας τύν Πάππαν Πιον θ \  δι&>χθέντα του Κράτους του άπύ τήν έ- 
πανάστα^ιν. ό  στρατηγύς Ούδινότος άπεστάλη εις Ιταλίαν επί κεφα
λής στρατού δστις τήν 31ην Ιουλίου είσήλθε νικητής έν τή αίω)Ίφ Π ό- 
J tt. ίΐ εκτελεστική καί κυβερνητική έςουοία συνεκεντρούθη εις τήν 
στρατιωτικήν δύναμιν, ήτις τιμίως προσαγομένη έπεκαλέσθη τήν 
σύμπραξιν τών πολιτών, άλλ* άπήντησε μυρία προσκόμματα.

Τότε 4 Πρόεδρος τής Δημοκρατίας έγραψε πρύς τύν Κ. Εδγάρδον 
ΝέΟ, άπεσταλμένον παρ αυτού είς Ρώμην, περικλεή έπις·ολήν έν η εύ- 
ρίσκοντο τά χωρία ταύτα. « ίΐ Γαλλική Δημοκρατία δέν άπέστειλε 
7ρατύν είς Ρόιμην διά νά καταπνίςν) τήν έλευθερίαν τής Ιταλίας, άλλ* 
άπ εναντίας διά νά τήν κανονίσν) προφυλάττο>ν αύτήν πάσης υπερβο
λής . . . .  Ρθεσαν ώς βάσιν τής εισόδου τού Πάπα έν τή Μητροπόλει 
του τήν εζορίαν καί τήν τυραννίαν . . . .  Εγώ δέ συγκεφαλαιώ είς τά 
επόμενα τήν καθίδρυσιν τής κοσμ.ικής έξουσίας τού Πάπα, γενικήν ά· 
μνηστείαν, έκλαίκευσιν τής διαχειρήσεως τών δημοσίων πραγμάτω^
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Κώδικα Ναπολέοντος καί Κυβέρνησιν φιλελεύθερον. Επλήγην άτομι- 
κώς τήν καρδίαν κατά την άνάγν&)σιν τής προκηούξεως των τριών 
Καρδιναλίων, έν ή ούδ’ η ελάχιστη μνεία γίνεται του ονόματος τής 
Γαλλίας, ούτε των μόχθο)ν των γενναίιον στρατιο>τών μας. Πασα πε- 
ριφρόνησις γινομένη εις την σημαίαν μας η εις την στρατιο>τικήν στο
λήν μας, μέ δάκνει κατά μέσην καρδίαν, και σας παρακαλώ νά γνω- 
στοποιήσητε, δτι άν η Γαλλία δεν ποΑεΐ τάς εκδουλεύσεις της, του
λάχιστον απαιτεί νά τη γνο>ρίζουν χάριτας διά τάς θυσίας καί αυτα
παρνήσεις της. ότε οί στρατοί μας έκαμον τον γύρον τής Ευρώπης, 
άφήκαν πανταχοϋ ίχνη τής διαβάσεώς το>ν, την κατάργησιν των κα
ταχρήσεων του χωροδεσποτισμου (feoclalite) καί σπόρους ελευθερίας. 
Δεν ανέχομαι δθεν νά εϊπουν μίαν ημέραν δτι κατά τά 1§49 Γαλλι
κός στρατός ένήργησε διαφοροτρόπως, ούτε OTt έπήνεγκεν άλλα απο
τελέσματα. »

Η τοσούτον καθαρά καί σταθερά ώς καί επίσης ελευθέριος αύτη εκ- 
φρασις, έδωσεν αφορμήν σκέψεων προς τούς έλπισαντας, δτι ήδύναντο 
νά μεταχειρισθούν ώς δργανον τον Πρόεδρον τή; Δημοκρατίας.

Εν τούτοις συμπτώματα κλυδωνισμών άνεφύησαν έν τη Συνελεύ- 
σει, διότι δ τόπος ήτόν ήσυχος επαναπαυόμενος μετ* έμπιστοσύνης 
προς τον εκλεκτόν του. Βεβαιούται δτι δ Λεδρού Ρολέν ειπεν* « Εντός 
ένδς μηνδς ή θά ημαι Δικτάτωρ ή θά τυφεκισθώ. » Κατά συνέπειαν 
ανησυχία έγεννάτο ενεκα τούτων τών άπροσδοκήτων λόγων.

Εν τούτο) τώ μεταξύ, ή ένσκήψασα τότε έν Παρισίοις επιδημία ά- 
φήρπασε τον άνδρα δστις δικαίο)ς έθεωρειτο ικανός νά καταστέλλη 
πάσας τάς έμπαθείας. 0  Στρατάρχης Βουζώ προσβληθείς άπο χολό- 
ροιαν άπεβίο)σε την 40ην Ιουνίου. Τον περίδοξον ασθενή έπεσκέφθη δ 
Πρόεδρος τής Δημοκρατίας την ένδεκάτην ώραν τής πρωιχς. » Ευτυ
χής λογίζομαι Πρίγκιψ βλέπων σε, ελεγεν δ Στρατάρχης προς τον πε- 
ριπαθώς συσφίγγοντα την χειρά του Πρόεδρον, εχεις μεγίστην εντολήν 
νά εκπληρώστε, θά σώστε την Γαλλίαν διά τΐ)ύ συνασπισμού καί τής 
συνδρομής τών χρηστών πολιτών. 0  Θεός δεν μ* έκρινεν άξιον νά σοι 
παράσχω τήν συνδρομήν μου, προαισθάνομαι τον θάνατον.— « Δεν υ
πάρχει είσέτι απελπισία ειπεν δ Πρίγκιψ, έχομεν ανάγκην σου, καί δ 
Θεύς θά σέ διατηρήσει. »

0  Στρατάρχης παρεκάλεσε διά κινήματος τής χειρος τούς παρευρι- 
σκομένους ν’ άποσυρθώσι, και επί έν τέταρτον σχεδόν έσχε-συνομιλίαν 
μετά του Πρίγκιπος, ήτις έμεινεν άπόκρυφος.



» θά  έπανέλθω πρδς έπίσκεψίν σου, είπεν άναχωρών 5 Πρίγχιψ πρδς 
τδν ασθενή. « Εχεις άλλα χρέη νά Εκπλήρωσής άπεκρίθη 6 Δούξ ϊ- 
σλυ, ευχαριστώ Πρίγκιψ! αισθάνομαι δτι τετέλεσται δι* εμ.έ. » Καί 
πραγματικώς την επιούσαν δ στρατάρχης, Βουζώ μετά την επίσκεψιν 
τού Αρχιεπισκόπου των Παρισίο>ν, παοέδιδεν εις τδν Θεδν την μεγά- 
λην καί γενναίαν αυτού ψυχήν, ό  δέ θάνατός του έθε&)ρήθη κοινή συμ
φορά διά τον τόπον.

Την επιούσαν του θανάτου του ς-ρατάρχου, άγο)γή κατά του Προέ
δρου καί των ίπουργών του κατετέθη εις τδ ΓραφεΧον τού προέδρου 
τής Βουλής, επί τή αιτιάσει δτι ή Εκτελεστική Εξουσία έπεχείρησε 
τήν εκστρατείαν τής £ώμης, εναντίον τής άποφάσειος τής Συνελεύ- 
σεως. Τδ δήθεν κοινοβουλευτικδν τούτο τόλμημα κατά του Προέδρου, 
εγεννήθη μάλλον εν ταΧς δδοίς ή εν τή Βουλή, έκπηγάζον άπδ μυστι
κές εταιρίας, αΤτινες πρό τίνος καιρού προπαρεσκευάζοντο νά λάβωσι 
τά δπλα, καί υπενεργουσαι τήν έπανάστασιν έκαιροφυλάκτουν τήν 
πρώτην * ευκαιρίαν.

Τήν 43ην Ιουνίου όμιλός πέντε Εως Εξ χιλιάδων στασιαστών ,διε- 
σκορπίσθη έν Παρισίοις περιφερόμενος εις τάς άγυιάς καί τά προά?εια 
μετά σημαίας φερούσης εγγραφήν, « Ζήτο) τδ Σύνταγμα! » 0  Λεδρού 
Ρολέν υπήγεν εις τήν Αποθήκην των Τεχνών καί Επιστημών μετά Tt- 
νων αντιπροσώπων καί εκατοστύος πυροβολιστών τής Εθνοφυλακής. 
Επειδή δέ ούδέν σχέδιον εΐχε διαγραφή, οί συναθροισθέντες έφιλονεί- 
κουν επί περίπου ήμ,ισείαν ώραν, τόσον περί τού σκοπού δσον καί περί 
τών μέσων τής έκτελέσεως, οτε αίφνης άκουσαντες δια τυμπανισμούς 
καί πυροβολήματα έτράπησαν είς φυγήν. 0  Λεδρού Ρολέν εφυγαδεύθη 
άπδ παράθυρον διά κιβωτίου τεθέντος πλησίον τού τοίχου πρδς διευ- 
κόλυνσιν τής καθόδου του.

Τότε δ Πρόεδρος τής Δημοκρατίας άπηύθυνε πρδς τδν λαδν ποοκή- 
ρυξιν έν η πρδς τοίς άλλοις Ελεγε. « Τδ σύστημα τούτο τών ταραχών 
διατηρεί εν τω τόπο> δυσφορίαν καί δυσπιστίαν, ανάγκη δθεν νά π α ύ 
ση, επέστη 6 καιρό; καθ' 8ν οί μεν χρηστοί πολίται πρέπει νά άσφα- 
λισθούν, οί δέ φαύλοι νά τρέμουν. »

Κατά συνέπειαν τής 4 3ης Ιουνίου στασιαστικά κινήματα έγένοντο 
καί εις Λούγδουνον, Βορδίγαλλα, Λίλλην, Μασώνην καί Στρασβούργον, 
αλλά ταχέο*; ή τάξι; άπεκατεστάθη είς δλα; αύτάς τάς πόλεις.

0  Πρόεδρος τής Δημοκρατίας άπεκατέςτησε τότε ύπουργεΧον δλως ά - 
φοσιωμένον είς τήν πολιτικήν του, καί Επεμψε πρδς τήν Συνέλευσιν δ ιάγ
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γελμα εκθέτην καθαρώς την κατάστασήν των πραγμάτων, του όποιου 
ιδού έν χωοίον. « Επί £ν έτος ήδη, έδωκα δείγματα αύταπαρνήσεως, 
αϊροντα πασαν δυσπιστίαν επί των αληθών προθέσεων μου. Ανευ μνη- 
σικακίας εναντίον ατόμου τίνος, άφησα νά περιέλθουν είς τά πράγ
ματα ανθρώπους ιδεών αντιθέτου, αλλά δεν έπέτυχον του ευτυχούς 
αποτελέσματος δπερ προσεδόκουν εκ ταύτης τής προσεγγίσεο>ς. Καί 
αντί νά κατορθώσω συγχώνευσιν ιδεών, δεν άπήλαυσα η ουδετερότητα 
δυνάμεων . . . . »

Καί πραγματικώς άμα δεν έπρόκειτο περί μέτρων τάξεως, ή πλειο- 
ψηφία τή ; Συνελεύσεως έδιχονόει. Μολαταύτα παρεχώρησε προς την 
Κυβέρνησιν, την άνανέωσιν τού επί τών ποτών φόρου, νόμον άναθέ- 
τοντα εις τούς δημάρχους την έπιτήρησιν τών προκαταρκτικών σχο
λείων, την επί h  μόνον έτος παράτασιν τού νόμου επί τών πολιτικών 
ιδιωτικών συνελεύσεων, το δικαίωμα τής άπαγορεύσεο^ς έκλεκτορικών 
ομηγυρεο)ν, καί νόμον επί τής χαρτοσημάνσεως τών εφημερίδων, έκτος 
δέ τούτων τών οπλών κατά τής ελάχιστης απόπειρας αταξιών, όπλα 
επίσης κατά τής irdeiac, ήγουν την καθίδρυσιν διαφόρων κοινωφελών 
καταστημάτων, τά όποια βραδύτερον ή Αυτοκρατορία έμελλε νά ανά
πτυξη.

0  Πρόεδρος θέλουν νά σπουδάση ίδίοις όφθαλμοις το πνεύμα τού 
λαού τών επαρχιών, έκαμε περιοδείαν άνά μέσον τής Γαλλίας, διαρκέ- 
οασαν πέντε εβδομάδας, έξ ής ήρύσθη την πεποίθησιν, ότι ή μείζ(υν 
μ.ερίς τού λαού έπεθύμει την παράτασιν τής έμπιστευθείσης αύτώ ε
ξουσίας κατά την 4 0ην Δεκεμβρίου. Επκτρέφων εις Παρισίους, προσω- 
κε'ώθη μέ τά διάφορα τάγματα τού στρατού, καί έκαμε πολυαρίθ
μους επιθεωρήσεις εις τάς πεδιάδας Αγίου Μαύρου καί Σατωρή υπο 
τάς ζητωκραυγάς. « Ζητώ ό Πρόεδρος I Ζήτω δ Ναπολέων! καί κά
ποτε Ζήτω ό Αύτοκράτωρ. »

Π Συνέλευσις έπαναλαβούσα τάς συνεδριάσεις της, απέδειξε την δυ
σαρέσκειαν, ην τη ένεποίει ή αύξουσα δημοτικότης τού προέδρου τής 
δημοκρατίας, διά τών σοβαρών διαφωνιών αΐτινες άνεφύησαν μεταςύ 
τών δύω μεγάλων εξουσιών τού Κράτους.

Ο περιβληθείς τής διοικήσεως τής Εθνοφυλακής τού Σηκουάνα καί 
τού στρατού τών Παρισίων στρατηγός Σανγαρνιέρος, παρειχεν ένεκα 
ταύτης τής εξαιρετικής εξουσίας προσκόμματα είς την εκτελεστικήν 
εξουσίαν, ό  Πρίγκιψ Ναπολέων όθεν, τώ άφηρεσε την διπλήν ταύτην 
δνοίκησιν, αλλά το μέτρον τούτο παρώξυνε σφοδρά την ουνελευσιν,
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τής δποίας δ στρατηγδς εχαιρε πλήρη Ιμπιστοσύνην. Τότε δ Κ. Θιέρ- 
σος έπρόφερε τδ περίφημον έκεΤνο λόγιον. « Εάν ή συνέλευσις υποχω
ρήσει, ή Αυτοκρατορία εγένετο. »

1Ϊ συνέλευσις άνέτρεψε τδ υπουργεΧον, και ή κατάστασις των πραγ
μάτων άπδ ήμέοαν είς ήμέραν έδεινούτο. Πί^ωσις ζητηθεΐσα ώς προσ
θήκη τής έπιχορηγήσεως τού Προέδρου, ένώ το παρελθόν έτος επεψη- 
φίσθη, ήδη άπε^ίφθη. 0  δέ Πρίγκιψ, μή παραδεχθείς τάς προτροπάς 
των φίλων του νά άπαντήση πρδς τδ πολέμιον τούτο ψήφισμα δι’ ε
θνικής συνεισφοράς, έπώλησε τους 'ίππου; και τάς άμαξας του καί 
μετερ£ύθμισεν άπασαν τήν περί τον βίαν του παρασκευήν. Το παρ’ αύ- 
του διορισθέν νέον υπουργεΧον προύτίθετο νά συνδιαλλάξει τάς δύω ε
ξουσία;, καί νά άποκρούση τους έπαπειλούντας τδν τύπον κινδύνους 
διά τής άναθεο>ρήσεο>ς του συντάγματος, αλλά δέν έπέτυχεν.

Εν τούτοι; 4 τόπος μέ τους όφθαλμ.ούς προσηλο)μένους πρδς τήν ά· 
ποκχλουμένην δλεθρίαν προθεσμίαν των 1852 , σπουδαίως άνησύχει καί 
άπαντες μετά φρίκη; προσέβλεπον τδν δοίζοντα, δ άγροτικδς πρδ πάν- 
το>ν λαδ; άπηυδυκώ; τού άπδ τά 1 8 i8  πολιτικού σάλου, έδιψα ησυ
χίας. Απειράριθμοι κατά συνέπειαν άναφοραί έπέμφθησαν πρδς τήν συ
νέλευσή, έξαιτούμεναι τήν γενικήν ή μερικήν άναθεώρησιν τού συντάγ
ματος. Καί ή πρδς τούτο συγκατάΟεσις των γενικών συμβουλίων ώς 
καί τών συμβουλίων τών επαρχιών, έξεδήλου τρανώτατα τήν γενικήν 
επιθυμίαν του λαού, νά ΐδη αύθις έκλέξιμ,ον κατά τά  1852 τδν Πρίγ
κιπα Λουδοβίκον Ναπολέοντα.

» Δράττομαι τής ευκαιρίας τού συμ,ποσίου τούτου, ελεγεν δ Πρίγ- 
κιψ εν Διζώνη τήν 1ην Ιουνίου 1850, δπο>ς ώς άπδ βήματος διανοί- 
ξω πρδς τούς συμ,πολίτας μ,ου τούς μυχούς τή; καρδίας μου. Νέα ήδη 
άρχεται φάσις τού πολιτικού βίου μας, άπδ τού ένδς άκρου τής Γαλ
λίας μέχρι τού έτέρου, άναφοραί υπογράφονται έξαιτούμεναι τήν άνα- 
Οεώρησιν τού συντάγματος, άναμένο) μ.ετ* εμπιστοσύνης τάς εκδηλώ
σεις τού τόπου, καί τάς άποφάσεις τής συνελεύσεο>ς, αΐτινες άναμφι- 
6όλο)ς θ' άπορρέουν άπδ τδν μόνον διαλογισμδν τού κοινού συμφέρον
τος. . . . όποΧα καί αν ώσι τα χρέη άτινα δ τόπος Οά μ* έπιβάλλη, Οά 
|Α εύρει πρόθυμον ν* ακολουθήσου τήν θέλησίν του, καί πιστεύσατε Κύ
ριοι, ότι ή Γαλλία δέν Οά άπολεσθή έν ταίς χερσί μου. »

Η αίτησις τή; άναΟεο>ρήσεο>; τού συντάγματος μετά θυελλώδη συ- 
ζήτησιν διαρκέσασαν £; δλοκλήοους ήμέρας, άπερρίφθη παρά τής Συ- 
νελεύσεως.

♦  *
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Εκτοτε ή δημοκρατία εγκατελείφθη εις την φοράν τής τύχης·
Επίσης άπερ^ίφθη παρά τη; Βουλή; καί το διάγγελμα του Προέ

δρου, περί άνανεώσεως τή ; γενική; ψηφοφορία; καταργηθείσης κατά μέ
ρος άπο τον νόμον τής 31η; Μαίου, τον ύπεξαιρούντα τρία έκατομμύ- 
ρια ψήφων, καί ή πάλη μεταξύ των δύω εξουσιών άπέβα-.νεν δσημέ- 
ραι σπουδαίο τέρα καί άγριοτέρα. Μετ* ού πολύ η Βουλή άναλαβουσα 
θάρρος, έθεσεν έκ νέου υπο συζήτησιν νομοσχέδιον περί ευθύνης του 
Προέδρου τή; Δημοκρατίας καί των Υπουργών του, άληθές μηχάνευμα 
πολέμου κατά του Πρίγκιπος Λουδοβίκου Ναπολέοντος. Τοιαύτη όθεν 
κατάστασι; πραγμάτων δεν ήδύνατο νά διαρκέση επί πολύ.

0  Πρίγκιψ έν μέσω τής ταραχής, τής μεγίστη; καί φοβερά; ταύ- 
της κρίσεο);, διετήρησεν άπασαν την εκπληκτικήν άπάθειάν του. Α
παξ μόνον υποδεχόμενος τούς αξιωματικού; τού άντικαταστήσαντος 
την φρουράν τών Παρισίων στρατού, έξετράπη τή; απολύτου έπιφυ- 
λάξεώς του ειπών αυτοί;. « Κύριοι, χαίρω βλέπο>ν σας έμφορουρ.ένον; 
άπο το ςφατιωτικον έκείνο πνεύμα, όπερ άλλοτε μάς έδόξασε καί ήδη 
μ.άς εξασφαλίζει. Δεν θά σάς ομιλήσω όθεν ούτε περί τών καθηκόντων 
σας, τά οποία αείποτε έντίμ.ως έξεπληρώσατε τόσον επί τού Γαλλικού 
εδάφους, όσον καί εις την γήν τή; Αφρικής, ούτε περί πειθαρχίας την 
οποίαν διετηρήσατε άνέπαφον έν μέσω τών χαλεπωτέρων δοκιμασιών, 
τών οποίων δεν ελπίζω την επάνοδον, άλλ’ άν σοβαραί περιστάσεις μ.έ 
ήνάγκαζον νά κάμω έκκλησή πρύς την άφοσίωσίν σας, ειμί βέβαιος, 
ότι δεν θά μ.έ την άρνηθήτε, γνωρίζοντες o n  δεν θά σάς ζητήσω τι, 
άπάδον προς το δίκαιον, προς την στρατιωτικήν τιμήν, καί προς τά 
συμφέροντα τής πατρίδος, καί επί τούτορ έθεσα επί κεφαλής σας άν- 
δρας /αίροντας τής έμ.πιστοσύνης μου, καί οιτινές είναι άξιοι καί τής 
υμ.ετέρας, διότι έν πεοιπτώσει κινδύνου δεν θά προσενεχθώ ώς αί προ- 
κάτοχοί μ.ου Κυβερνήσεις, λέγων σας βαδίσατε καί σάς ακολουθώ, αλλά 
θά σάς εϊπω, βαδίζω άκολουθειτέ μ.ε/»

• 0  ΓΙρίγκιψ ήδύνατο νά έλπίζη έπί τήν συνδρομ,ήν τού στρατού καί 
ή άπόβασις τού δράματος προσήγγιζεν.

♦.·&
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■ *11 2  Δεκεμβρίου.

περί ευθύνης των Υπουργών καί του Προέδρου τής Δήμο* 
κρατίας πρότασις, εδειξεν άπλώ; καί καθαρώς, δτι σκοπός τής Συνελεύ- 
σεως, ήτο νά θέσγ υπό κράτησιν τον Πρίγκιπα Λουδοβίκον Ναπολέον- 
τα, ως** ήτον ανάγκη πραξικοπήματος, τό όποιον αν δεν έγίνετο παρά 
τοΟ Πρίγκιπος, ήθελε γείνει παρά τής Συνελεύσεις.

Τήν Δευτέραν τής 4 ης Δεκεμβρίου 1854 έδόθη γεύμα καί εσπερινή 
συναναστροφή εις τά Πλύσεια. II άφεσπερί; αύτη ουδόλως διέφερεν από 
6σας προλαβόντως είχε δώσει δ Πρόεδρος. Οί αντιπρόσωποι οίτινες από 
τίνος καιρού άπετόλμων νά κάμουν ερεύνα; μέχρι καί έντός τών Ηλυ- 
σείων, δπως μάθωσιν έάν πραξικόπημά τι παρεσκευάζετο, έπείσθησαν 
εντελέστατα, δτι ή νυ; τής 4 ης πρός τήν 2αν Δεκεμβρίου θά διέλθει 
ώς καί αί προλαβοΟσαι, άλλ ήπατώντο, διότι δ Πρίγκιψ έξελέξατο 
προ; έκτέλεσιν του εν μυστικότ/,τι δργανιζομένου σχεδίου του, τήν 2 
Δεκεμβρίου, ένδοξον επέτειον τής μάχης τής Αουστερλίτζης, ίσως δε 
έξελέξατο τήν ήμέραν εκείνην, καί διότι τό τάγμα του πεζικοΟ τό ο
ποίον κατά τήν 6ην ώραν τής πρωίας ήθελεν είσθαι ή φρουρά τής Συνε- 
λεύσεως, άνήκεν είς τό παρά του Ταγματάρχου Εσπινάσσου διοικούμε- 
νον σώμα, δστις μετά τοΟ τάγματός του ήτον άφοσιωμένο; πρός τον 
ΙΙρίγκιπα.

Περί τήν βηνώραν ο Κ. Μοκάρ εισήλΟεν είς τό σπουδαστήριον τοΟ 
Προέδρου τής Δημοκρατίας, δστις είχε συστήσει πρό; τόν επιστήθιου 
τούτον μυστικοσύμβουλόν του, νά συνάψη είς ενα μόνον φάκελλον
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παντα τά προ; τό πραξικόπημα αναφορικά έγγραφα. Μεταξύ των έγ* 
γράφων τούτων υπήρχε καί το ψήφισμα, δπερ άνεκαίνιζε την γενικήν 
ψηφοφορίαν και διέλυε την Συνέλευσιν, επί του περικαλύμματος του 
φακέλλου τούτου δ Πρίγκιψ έγραψε διά χριοστήρος την λέξιν R u b i
c o n , — « ο ύχ ίρ  των δΛων χν6ος. »—

0  Πρόεδρος τής Δημοκρατίας διετήρει κατ* εκείνην την νύκτα άπα- 
σαν την έξιυτερικήν ευχέρειαν, καί έδείκνυε την συνήθη του ελευθερίαν 
πνεύματος. Τδ πρόσωπόν του μόνον ήτον ωχρόν, ή έκ του κόπου ή έκ 
περιστελλομένης συγκινήσεως. Περί την 9ην ώραν υπήγε παρά τώ Κ. 
Μοκάρ. « Ούδείς υποπτεύει τι εν τοις Ηλυσείοις, τω λέγει μειδιώ ν. » 
Ρίψας δέ έν βλέμμα επί τών έγγράφων, άτινα έμελλον νά πεμφθούν 
εις το Εθνικόν Τυπογραφείου καί γράψας διά του Κ. Μοκάρ επιστολήν 
προς τους μή μεμυημένους του μυστικοΰ υπουργούς, έπανήλθεν εις τον 
προθάλαμον, δπου ίδών τον Κ. Βιέηραν ταξίαρχον τής Εθνοφυλακής, 
τον έλαβε κατά μέρος. « Κοιμάσαι τω λέγει εις τό Επιτελειον τής Ε 
θνοφυλακής εις τον Κεραμεικόν;— Πρίγκιψ διαμένο> εισέτι εις τήν οικίαν 
μου, διότι δ προκάτοχός μου δ Στρατάρχης Φολς κατοικεί εισέτι εκεί 
μετά τής συζύγου καί τών τέκνων το.υ— Αλλ* αυτήν τήν νύκτα πρέ
πει νά κοιμηθής εις τό Επιτελειον, διότι πρόκειται διά ταύτην τήν 
νύκτα . . . . ! —  Λόγος ισχυρότερος διά νά κοιμηθώ έν τή οικία μου, 
διότι ήθελε φανή έκτακτον εάν διηρχόμην τήν νύκτα είς τό Επιτελειον 
επί ανακλίντρου. — Εχεις δίκαιον, άλλ’ έσο έκεϊ κατά-τήν 6ην ώραν 
τής πρωίας, δπου θά σέ διαβιβάσω τάς διαταγάς μου. Κανείς δέ έθνο- 
φύλαξ νά μήν έξέλθν) έν στολή. »

Ολίγα λεπτά προ τής δεκάτης ώρας δ Πρίγκιψ είσήλθεν αυθις εις 
τό σπουδαστηρίου του, ή δέ απουσία του ούδένα έξέπληττε διότι έν 
τοις Ηλυσείοις ήσαν συνεθισμένοι νά τον βλέπουν πολλάκις αίφνης ά- 
ποσυρόμενον.

« ήξεύρεις τί τρέχει; λέγει γελών προς τον Κ. Μοκάρ. Εν τοις προ- 
θαλάμοις γίνεται πολύς λόγος περί πολίτικου πραξικοπήματος, άλλ* 
δχι περί του ίδικου μας, αλλά περί του παρασκευαζομένού παρά τής 
Συνελεύσεως κατ’ έμοϋ. »

0  Κ. Μορνυ, είς έκ τών τριών μυστικοσυμβούλων του πραξικοπή* 
ματος, οΐτινες έμελλον νά έλθουν είς τά Ηλύσεια τήν 10Τ»ν ώραν, πα- 
ρευρέθη είς τήν παράστασιν του Μελοδράματος έν θεωρητηρίω γειτνιά- 
ζοντι του θεωρητηρίου του Στρατηγού Καβαινιάκ. Επεσκέφθη έν τοις 
θεο^ρείοις των, τάς Κα* Λιαδιέρην καί Λουάνην. <* Βεβαιουσι τώ λέγει



μία έξ αυτών, 8τι πρόκειται νά σαρώσουν τήν Βουλήν, τ ί θά κάμετε 
υμείς Κύριε Μορνύ; — Κυρία άπεκρίθη, άν σο>ρώσουν θά προσπαθήσω 
νά τεθώ άπδ το μέρος τής λαβής του σαρώτρου. *>

Περί την πρωίαν τώ έζήτησέ τις δύο) εισιτήρια 8πως παρευρεθή εις 
τήν συνεδρίασιν τής Εθνικής 2υνελεύσεως των 2 Δεκεμβρίου. Δίδων τά 
δύω εισιτήρια, έπρόσθεσε μειδιών, « Εάν άπαντήσητε δυσκολίαν ειδο
ποιήσατε μοι. ®

Εν τούτοις τδ πλήθος των προσκεκλημένο)ν δλίγον κατ* δλίγον άπε- 
σύρθη, ί  θόρυβο; έπαυσε καί οί φανοί έσβέσθησαν, περί δέ ώραν δεκά- 
την καί ήμισείαν ήσαν συνηγμένοι περί τον Πρίγκιπα προς τελευταίαν 
συνδιάσκεψιν, δ Κ. Μοκάρ, ό Κύμης Μορνύ, δ Κ. Μωπάς διευθυντής 
τής Αστυνομίας, καί δ Κ. Σαίντ-Αρνώ Υπουργός του πολέμου.

Αμα δ Κ. Βεβίλ άντιταξίαρχος του Επιτελείου, καί διαγγελεύς τού 
Προέδρου έφθασε, τδν έπεφόρτισαν νά κομίσν) εις το Εθνικδν Τυπογρα- 
φείον ολα τά έγγραφα, άτινα διά νυκτδς εμελλον νά στοιχειοθετηθουν 
καί έκτυποίθουν. Αον Τδ διαλύον τήν Εθνικήν Ευνέλευσιν ψήφισμα. Βον 
Τήν εκκλησιν προς τδν Λαόν. Γ<>ν Τήν προκήρυξιν πρύς τον ς·ρ*τόν. Δον 
Τήν προκήρυξιν τοΟ Διευθυντού τής Ας-υνομίας εκ των προτέρο>ν παρα- 
σκευασθεΐσαν. ό  Κ. Βεβίλ έξετέλεσε τήν εντολήν μετά δραστηριότη
τες καί άγχινοίας, περί τδ μεσονύκτιον φθάνει εις τδ Εθνικδν Τυπο
γραφείου, τοΟ δποίου δ διευθυντής 2αίν Ζδρζ έκ διαταγής εΐχεν έτοι
μους στοιχειοθέτας δς* εργασίαν τής νυκτδς, είσερχύμενο; εις τδ προ- 
αύλειον τοΟ καταστήματος ευρίσκει έκατδν χο>ροφύλακας τούς δποίους 
διατάττει νά φυλάττουν τούς διαδρύμους καί τά εργοστάσια, καί νά 
£πιτηρουν δλας τάς εξόδους καί δλα τά παράθυρα, ώστε ούδείς νά μή 
συγκοινο)νήσγ μετά των έξω. Είς γέρων στρατιώτης περιστρόφων εν 
τή χειρί του τδ τυφέκιύν του λέγει χαριέντως πρδς ένα των συστρα-

y

τκυτών του. « Λγωμεν φίλε, φαίνεται δ τι καί ημείς πρέπει νά πολι- 
τικολογήσωμεν. » Περί δε τάς τέσσαρας ώρας τής πρωίας άπαντα τά 
διά το πραξικόπημα έγγραφα ήσαν εκτυπωμένα.

Μετά τήν άναχώρησιν του Κ. Βεβίλ, άφοΟ οί τέσσαρες μυστικοσύμ- 
βουλοι συνδιελέχθησαν επί τι να καιρδν μετά τού Ποίγκιπος, άπεχωρί- 
σθησαν. ό  Κ. Μορνύ άποσυρόμενος εϊπεν εις τούς συνάδελφους του. 
« ίπεννοείται, Κύριοι, οτι έκαστος ημών πιθανδν νά αφήση τδ δέρμα 
του. » — «Τδ ίδικόν μου είναι πολύ πεπαλαιωμένου, άπικρίθη δ Κ. Μο
κάρ καί δέν έχω ν* άπολέσω μέγα πραγμα. » Ποτέ δ ΙΙρίγκιψ δεν έ- 
φάνη πλέον γαλήνιος ώς κατ* εκείνην τήν επίσημον στιγμήν, αλλά καί
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at μυστικοσύμβουλοί του ήσαν επίσης τοσούτον’άποφασισμένοι, εύτολ-' 
(/.at καί άπαθεις, ώς αυτός. Ούδεμία πρόνοια έλήφθη έν περιπτώσει α
ποτυχίας τής κινδυνωδεστάτης ταύτης έπιχειρήσεο>ς, καί ή έν τοίς 
Ηλυσείοις επικρατούσα σιωπή καί ήρεμία, μόνον έν τω σπουδαστήριο) 
του Πρίγκιπος υπάρχοντος φωτός, ούδεμίαν παρείχον υπόνοιαν περί 
του έκτελεσθησομένου μεγίστου πραξικοπήματος. Μετά την άποχώ- 
ρησιν των Κ· ΛΙορνυ, Μο)πάς καί Σαίντ Αρνώ, ό Πρίγκιψ παρατηρήσας 
ότι ό υπουργός των στρατιωτικών άφήκεν επί τής τραπέζης έγγραφόν 
τι σπουδαιον επιφορτίζει τον Κ. Μοκάρ νά του τό κομίση αμέσως. Οτε ό 
Μοκάρ έφθασε παρ’ αύτώ ευρών αυτόν ένδεδυμένον μέ τά οικειακά του 
φορέματα, « πώς, τω λέγει, στρατηγέ δεν φέρετε στολήν πολέμου; —ή 
άνάπαυσις τής νυκτός φέρει την διάθεσιν διά την επαύριον » ^άπεκρίθη 
ό Κ. Σαίντ Αρνώ.

0  Πρίγκιψ άφού έδωκε διαταγήν νά τον έξυπνήσουν τήν 5ην ώραν, 
καί ταχύτερον άν ή ανάγκη τό έκάλει, υπήγε νά κατακλιθή.

Πρώτιστον μέτρον του πολίτικου τούτου πραξικοπήματος ήτον ή 
σύλληψις δέκα Εξ άντιπροσώπο)ν καί εξήκοντα αρχηγών εταιριών μυ
στικών. Τήν δ’ έκτέλεσιν του δυσχερούς τούτου μέτρου ένεπιστεύθη- 
σαν εις τους υπας·υνόμους τους οποίους συνάξας ό Κ. Μωπάς περί τό με
σονύκτιον έν τη οικία του ώμίλησεν ούτο>ς. « Συνωμοσία πρόκειται νά 
έκραγή κατά του Προέδρου τή; Δημ,οκοατίας* τής όποιας ή δικαιοσύνη 
έπελήφθη, ώς γνο;ρίζουσα τούς συνενόχους, ιδού τά έντάλματα συλ- 
λήψεως τού Σανγαρνιέρου, Κ&βαινιάκ, Θιέρσου, Βάζη, Λαμουαρσιέ- 
ρου, Βεδώ, Σαράς καί λοιπών, απάντων ένοχων εις ταύτην τήν υπόθε- 
σιν τούς οποίους πρέπει νά συλλάβητε μυστικώς προ τής ήμέοας. » 
Μεταξύ τών συλληφθησομένων συγκατελέγετο καί ό Κόμης Ρογέ 
φίλος Επιστήθιος τού Κ. Μορνύ, ένεργήσαντος τήν κράτησίν του όπως 
τον προφυλάξει τών κινδύνο>ν εις τούς όποιους ή ιπποτική τόλμη του 
ήδύνατο νά τον έκθεση.

Απαντες άνεξαιρέτιος οί υπαστυνόμοι προθύμως ανεδέχθησαν τήν 
έκτέλεσιν τής. διαταγής, καί λαβόντες τά έντάλματα συλλήψεως καί 
τάς οδηγίας τού Κ. Μο>πάς άνεχώρησαν από τό δημαρχεΐον, περί δέ 
τήν 7ην ώραν τής πρωίας οι δέκα Εξ αντιπρόσωποι ευρίσκοντο έν τή 
φυλακή Μαζάς. At δέκα Εξ αύται συλλήψεις έγένοντο μετά τοσαύτης 
ταχύτητος καί ακρίβειας ώς-ε καί οι κατοικουντες έν ταΤς συνοικίαις, έν 
αίς αί συλλήψεις έγένοντο, έμαθον τό προ πολλής ώρα; έκτελεσθέν γεγο
νός* ότε πλέον ή το πάγκοινον- Οι αστυνομικοί υπάλληλοι ούδεμίαν άν-
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τίστασιν άπήντησαν κατά τάς συλλήψεις παρά των συλληφθέντων εν 
ταίς κλίναις το>ν αντιπροσώπων, εκ των έποίο>ν ούδείς άπεπειράθη ά 
μυναν. ίποστράτηγός τις του στρατοπεδευμένου τάγματος εν Κουρπε- 
βουέ έλΟών είς Παρισιού; μέ εντολήν τινα διά τά ΐϊλύσεια, έκοιμήΟη έν 
Παρισίοις, δτε περί τδ μεσονύκτιον υπολοχαγός τις του τάγματός του 
εσπευσε νά τφ  ειδοποίηση, δτι τδ τάγμα ητον υπδ τά  δπλα. Εκπλα- 
γείς επί τή είδήσει ταύτη συνέλαβε την ιδέαν νά την άναγγείλη είς 
τον στρατηγόν Σχνγαρνιέρον. Εκρουσε την Ουράν της οικίας του ς-p*' 
τηγου, άλλ* άργοποοούντων έσωθεν νά τον ανοίξουν, έσκέφθη δτι ή εφό* 
πλισις αυτή δεν είχε πιθανώς ούδεμίαν σπουδαιότητα, καί δτι οί συς·ρα· 
τιώταί του ήθελον τον περιπαίζει διά την προαγωγήν του ταύτην, καί 
ούτως ρ.η περιρ,είνας νά τδν ανοίξουν, άνεχώρησε χωρίς ούδένα νά ει
δοποίησή.

Την 6ην ώραν τής πρωίας ο Διευθυντής τής Αστυνομίας εγραφεν είς 
τά ίίλύσεια καί είς τδ υπουργείον των Εσιοτερικών. « Θριαμβεύομεν 
πανταχου. * Την (δίαν ώραν τά στρατεύματα κατελάμβανον τάς παρά 
του υπουργού τού πολέμου όρισΟείσας θέσεις. Τά τάγματα των τριών 
μεραρχιών τού στρατού των Παρισίων διαιρεθέντα είς λόχους κατέ- 
λαβον τά ϋλύσεια, την πλατείαν 9ΟμονοΙας% τδν κήπον τού Κεραμει- 
κού, τδ Καρουσελ, καί τδ παρόχθιο ν όρσέη. 0  Ταγματάρχης Εσπινά- 
σος περιεκύκλωσε τδ Μέγαρον τής Συνελεύσεως μετά των τριών τα γ- 
μάτο>ν του. 0  Κ. Μορνυ απερχόμενος είς τδ υπουργείο ν των Εσωτε
ρικών περί την Ικτην καί ήμισείαν ώραν μετά των Κ. Ψλαχδ, Λεοπόλ· 
δου Λεών, ένδς γραμματέο); καί τού υπηρέτου του, έβεβαιώΟη ίδιοις 
δμμ,ασιν εναντίον του σκότους, δτι ο Εσπινάσος έξετέλεσε τδ διαχαρα* 
χΟέν αύτφ καθήκον. ,

ό  Κ. Μορνυ ητον ό μόνος διορισθείς νέος υπουργό; άπό τδν Πρόε
δρον τής Δημοκρατίας. Απδ δε τά μέλη τού παλαιού υπουργείου μό
νος έ Σαίντ Λρνώ διετήρησε τδ χαρτοφυλάκιόν του. Κατ’ άρχάς εσκέ· 
φθησαν νά σχηματίσουν νέον υπουργείον διά την έκτέλεσιν τού πρα
ξικοπήματος, άλλ* ακολούθως μετημ,ελήθησαν ένεκα των δυσκολιών, 
τάς οποίας άπήντησαν. Δι’ επιχείρησιν τοιαύτην, οΐα ή 2 Δεκερ.βρίου 
χρειάζεται πρδ πάντων ένότης ένεργείας, καί ίδου διατί μόνος ό Κ. 
Μορνυ προσυπέγραψε τά έγγραφα τής % Δεκεμβρίου. Τού Κ· Μορνυ 
φθάσαντοςείς τδ μέγαρον τού υπουργείου των Εσωτερικών, οί κλητή
ρες καί οί ύπηρέται οΐτινες τδν εγνώριζον έσπευσαν νά τφ  ανοίξουν 
όλους τούς θαλάμους τού ίσογαίου. ό  Κ» Θορινύ ύπουργδς τών ίσωτ*-
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ρικών εκσιμ,ατο άχόμη, ότε δ διάδοχός του έφθασεν, άφυπνισθείς δΐ 
κατά διαταγήν του Κ. Μορνύ εσπευσε νά ένδυθή και καταβή εις τό 
ίσόγαιον, όπου ο Κ. Μορνύ τω ενεχείριτεν επιστολήν δι’ ής δ Πρίγκιψ 
τον ηύχαρίστει διά τάς πίστας εκδουλεύσεις του, και τω έκοινοποίει 
δτι τον άπηλαττε των χρεών του. 0  Κ. Μορνύ δστις προς έξο>τερικον 
χαρεέστατον και μεγίστη·/ ευστοχίαν, ήνωνε σπανίαν ενεργητικότατα 
καί πολλήν άοργησίαν καί άταραξίαν, ητον δ μόνος κατάλληλος άνήρ 
τοιαύτης περιστάσεο>ς, καί δ Πρίγκιψ Λουδοβίκος Ναπολέων έμεινεν εις 
άκρον εύχαριστημένος, έμπιστευθείς προς αυτόν το τοσούτον σπουδαιον 
έργον τής 2 Δεκεμβρίου.

Εν τούτοις εξημέρωσε, καί αί καθ’ δλους τούς Παρισίους τοιχοκο- 
ληθεϊσαι προκηρύξεις του Προέδρου τής Δημοκρατίας άνεγινώσκοντο 
παρά του λαού. Το ψήφισμα τής διαλύσεως είχεν ούτως.

« Εν δνόματι του Γαλλικού Λαού, δ Πρόεδρος τής Δημοκρατίας 
ψηφίζει. Αοθρον Αον ΐ ί  Εθνική Συνέλευσις διαλύεται* άρθ. Βον Η γενική 
ψηφοφορία άνακαινίζεται, καί δ νόμος των 31 Μαΐου καταργέΐται* 
άρθ. Γον Ο Γαλλικός λαός συγκαλειται προς αρχαιρεσίας άπο τάς 14 
μέχρι των 22 του προσεχούς Δεκεμβρίου, άρθ. Δον Ψηφίζεται πολιορ
κητική κατάστασις έν Παρισίοις άπο την Αην στρατιωτικήν μεραρ
χίαν* άρθρ. Εον. Το συμβούλιον τού Κράτους διαλύεται* άρθ. Τον. 0  
υπουργός των εξωτερικών επιφορτίζεται τήν έκτέλεσιν του παρόντος 
ψηφίσματος »

Η προς τον Γαλλικόν λαόν προκήουξις εμπεριείχε τά άκόλουθα χω
ρία. u Πεπεισμένος ότι ή άστασία τής Εξουσίας καί ή έπικράτησις μιας 
μόνης Συνελεύσεως, είναι αί διαρκείς αίτίαι ταραχών καί διχονοιών, κα- 
θυποβάλλω εις τήν ψήφον σας τάς ακολούθους θεμελιώδεις βάσεις συν
τάγματος το δποΐον ακολούθως αί Συνελεύσεις θα αναπτύξουν. Α<>ν Αρ
χηγός υπεύθυνος εκλεγόμενος επί δεκαετίαν. Β̂ ον Υπουργοί εξαρτώ - 
μενοι παρά μόνης τής Εκτελεστικής Εξουσίας. Γ^ον Συμβούλιον τού 
Κράτους συγκροτούμενον άπο τούς πλέον διακεκριμένους άνδρας, προς 
παρασκευήν τών νόμων καί υποστήριξιν των συζητήσεων έμπροσθεν τού 
Νομοθετικού Σώματος. Δ̂ ον Νομοθετικύν σώμα συζητούν καί ψηφίζον 
τούς νόμους έκλεγόμενον διά γενικής άτομικής ψηφοφορίας. Εον Δευ
τέρα Συνέλευσις σχηματιζομένη άπύ τά διασημότερα πρόσωπα τού τό
που, εξουσία ίσορ^οπική, φύλαξ τής θεμελιώδους πολιτείας καί τής δη
μοσίου ελευθερίας. Το σύστημα τούτο δργανισθέν παρά τού Πρώτου Τ
ράτου περί τάς άρχάς τού παρόντος αίώνος παρέσχε τ^  Γαλλί$ ήσυ-
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χίαν καί ευημερίαν, τάς οποίας το ίδιον σύστημα καί σήμερον Ιφα’ρ- 
μοζόμενον δύναται επίσης νά επιφέρη. Τοιαύτη είναι ή ακραιφνής πε- 
ποίθησίς μου. έάν την συμμερίζεσθε διαδηλώσατέ την διά των ψήφων 
τας, &ν απ’ εναντίας προτιμάτε Κυβέρνησιν μοναρχικήν ή δημοκρατι
κήν άνευ ισχύος, έξαγομένην ή άπδ παρελθόν ή άπδ χιμαιρικόν Tt μέλ
λον άποφανΟήτε άρνητικώς. Ουτο>ς όθεν κατά πρώτην φοράν από τά 
4 804 Οά ψηφοφορήσητε εν γνώσει του σκοπού, καί καλώς έπιστάμενοι 
προς τί καί περί τίνος. Εάν δεν τύχω τής πλειοψηφίας σας θά προκα- 
λέσω τότε νέαν Συνέλευσιν, πρδ; την οποίαν θά έναποθέσω την εντολήν ήν 
παρ’ υμών έλαβον. Αλλ’ αν πιστεύητε ότι ό άγων του οποίου σύμβολον 
είναι τδ όνομά μου, ήγουν ή Γαλλία άναμορφωθεΐσα άπδ την έπανάς*α* 
σιν τών 89, καί όργανισθεϊσα παρά του Αυτοκράτορος είναι επίσης υ- 
μέτερος, άνακηρύξατέ το κατακυρούντες τδ είδος τής εξουσίας δπερ 
σάς ζητώ, καί τότε ή Γαλλία καί ή Ευρώπη προφυλάττονται από την 
αναρχίαν, τά προσκόμματα εξομαλύνονται, καί αί άντιζηλίαι έξαλεί- 
φονται, καθότι απαντες ιθά σεβασθούν, έν τώ δόγματι του Εθνους, 
την βούλησιν τής θείας Προνοίας. »

ίδού καί τινα χωρία τής προς τδν στρατόν προκηρύξεως. « Στρα- 
τιώται 1 έστέ υπερήφανοι διά την έντολήν σας, θά σώσητε την πατρί
δα διότι έφ’ υμάς έλπίζο), ούχΐ δπο)ς αθετήσω τούς νόμους, άλλ’ 8- 
πως καταστήσω σεβαστόν τον πρώτιστον νόμον του τόπου, ζην χ υ ·  
ριαρχίαν τον ./αου, του οποίου είμαι δ νόμιμ,ος αντιπρόσωπος . . . . 
Κατά τά 4830 ώς καί κατά τά 4 848 σάς μετεχειρισθησαν ώς αν
δράποδα, διότι άφού έμάλαξαν την ήρωϊκήν αύταπάρνησίν σας, ώλι- 
γώρησαν νά έπερωτήσωσι τάς συμπάθειας, τάς εύχάς, καί τούς πόθους 
σας, ενώ εΐσθαι τύ άνθος τού έθνους. Σήμερον κατά ταύτην την επίση
μον στιγμήν επιθυμώ ν’ άκουσθή ή φωνή τού στρατού. . . . Στρατιώ- 
ται δεν σάς ομιλώ περί αναμνήσεων τάς οποίας τδ όνομά μ.ου αναπο
λεί, διότι αύται είναι έγκεχαραγμέναι έν ταϊς καρδίαις σας. Είμεθα ε 
νωμένοι διά δεσμών άρ^ήκτο^ν, ή ιστορία σας είναι ίδική μου, καί υπάρ· 
χει μεταξύ υμών καί εμού κοινότης δόξης καί δυσπραγίας, θά ύπάρξη 
δέ καί έν τώ μέλλοντι κοινότης αίσθημάτο)ν καί άποφάσειυν πρδς τήν 
ήσυχίαν καί τδ μεγαλεΐον τής Γαλλίας. »

6  λαδς τών Παρισίων άναγινώσκων τάς προκηρύξεις ταύτας έμαρ- 
τύρει διά τού υφους του, 8τι πρδ τών όφθαλμών του τδ πολιτικδν 
τούτο πραξικόπημα ήτο γεγονός πρδ πολλού ήθικώς τετελεσμένον, διδ 
κατά συνέπειαν ουδείς έξεπλάγη. « Η γενική ψηφοφορία άνακαινίζεται,
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τούτο αρκεί, # ελεγον οί μεν, t  έφάνη ισχυρότερος καί επιτηδειότερος 
πάντων των άλλων άθοόως * ελεγον άλλοι. « Εσκόπευον νά τον άπο- 
πέμψουν εις Βινσένην, έπρόσθετον, καί ιδού αυτός κλείει τάς θύρας τ$ς 
Βουλής, Εύγε! κάλλιστα παιγμένον . . . . »

Εν τούτοι; ούδεμία αταξία έν ταίς οδοις, ούδεμία συνάθροισις, ού- 
δεμια διακοπή των υποθέσεων, ούδείς δια τυμπανισμός, ούδέν τελευ
ταίως έμφαίνον, δτι μεγάλη ανατροπή έξετελέσθη, ένεργηθεισα ταύτην 
την Φοράν άνωθεν. Τα παντοφορεία ακολουθούν την συνηθη διαπορείαν 
των, τά δικαςηρια είναι έν ένεογεία, καί τάς νύκτας τά θέατρα ανοικτά.

Γο Μέγαρον της Συνελεύσεω; είχε μεν περικυκλωθη από το τάγμα 
τού Εσπινάσου, άλλ> «λησμόνησαν να κλειδώσουν μυστικήν τινά θύραν 
δι* ή; ήδύναντο νά είσδύσουν εις το εσωτερικόν τού Μεγάρου, καί διά 
της οποίας εξήκοντα περίπου βουλευταί είσελθόντες καί παρακαθη- 
σαντες έν τη Αιθούση των συνδιασκέψεων μετεπέμψαντο τον Κ. Δου- 
πέν Πρόεδρον της Εθνικής Συνελεύσεως, δστις καί τοι αμήχανων περί 
τού πρακτέου, εσπευσε προς την πρόσκλησιν, μεγίστη δέ εστάθη $ αμ
φιταλάντευσή του, δτε ό έπιφορτισθείς παρά τού Κ. Μορνύ αξιωματι
κός νά έμποδίσς πάσαν συνάθροισιν Βουλευτών, είσηλθεν εις την αί
θουσαν. 0  αξιωματικός ουτος, ουδόλως πτοηθείς από τάς κοαυγάς καί 
καταφοράς των Βουλευτών, άπεφάνθη δτι θά μεταχειρισθη την βίαν* 
Επί τη απειλή ταύτνι ό Κ. Δουπέν αποτεινόμενος πρός τούς συναδέλ
φους του απήγγειλε τον έπικηδειον λόγον τού κοινοβουλευτικού πο
λιτεύματος. « Κύριοι τό Σύνταγμα παρεβιάσθη, τό δίκαιον είναι δπέρ 
ημών, άλλ* ή δύναμις είναι καθ’ ήμών. Αποχωρώ δθεν καί σά; υπο- 
χρεόνω νά πράξητε τό αυτό! Επειδή δέ τινες αντιπρόσωποι άντέ- 
τεινον νά έξέλθουν, ο Κ. Δουπέν τοϊς είπε.» Παραπονείσθε δτι δεν σέ
βονται τό Σύνταγμα, ύμείς δεν σέβεσθε ίν  παράγγελμα.

Ετεροι αντιπρόσωποι, ευρόντες τάς θύρας τού Μεγάρου Βουρβόν κλει
στά; ήθέλησαν νά συναχθώσιν αλλαχού. Βουλευταί τινες δρεινοί συνα- 
χθεντες παρά τώ Κ. Κρεμιώ αμέσως διεσκορπίσθησαν, ώς έπίσης διε- 
σκορπίσθησαν οί συναθροισθέντες παρά τφ  κόμητι Δαρού άντιπροέδοω 
της έθνοσυνελεύσεως.

Περί την δεκάτην ώραν διακόσιοι είκοσι αντιπρόσωποι είσηλθον είς 
τό δημαρχείον τού Ιου Νομού. Στενογράφοι δύε  ̂παρευρεθέντες είς ταύ* 
την τόν ύστάτην συνάθροισιν μετέδωκαν ακριβή έξιστόρησιν των έν τώ 
Δημαρχείω πραχθέντων καί λεχθέντων.

Δύω μέλη τϋς συναθροίσεως ταύτης άπεστάλησαν πρός τόν Κ* Μορνύ



δπως τόν πειθαναγκάσουν νά δώση τήν παραίτησίν του. Αλλ9 δ υπουρ
γός Εστάθη απαθής καΐ αμείλικτος. « Αν Επί τέλους Κύριε, λέγει είς τών 
Απεσταλμένων, άθρόοι καλέσωμεν τόν λαόν είς τά  δπλα και εμφύλιος 
πόλεμος Εκραγή, τι μέλλει γενέσθαι; » — Κύριος άπεκρίθη μετά σο
βαρότατος 4 Κ. Μορνύ, Εριψοκινδύνευσα μετά των φίλο>ν μου την κε
φαλήν μας, St* δπερ νομίζομεν σωτηρίαν τού τόπου, Επιτρέψατέ μοι 
δθεν νά σας εΐπω, δτι άν Ενεργήσητε πρόσκλησιν δπλων καί ευρό) Εν 
τοϊς δδοφράγμασιν αντιπροσώπους, θά διατάζω νά τυφεκίσουν άπαν- 
τας μέχρι του τελευταίου.»

Η συνεδρίασις ήρξατο την ένδεκάτην ώραν υπό την προεδρείαν του 
Κ. Βενουάστ *Αζή αντιπροέδρου τής Εθνοσυνελεύσεως, δ δέ Κ. Βεριέ 
λαβών τόν λόγον είπε. « Δεν εχορ,εν ίσως ούτε £νός τετάρτου τής ώρας 
καιρόν, άς έκδώσωμεν δθεν ίν ψήφισμα.

Απαιτώ συμφώνως τοΟ δρου του 68ου άρθρου του Συντάγματος, ή 
Εθνοσυνέλευσις νά ψηφίση, δτι, Επειδή παρακωλύεται ή εργασία τής 
Εντολής της, δ Λουδοβίκος Ναπολέων Βοναπάρτης είναι έκπτωτος τής 
Προεδρείας τής Δημοκρατίας, καί δτι κατά συνέπειαν ή Εκτελεστική 
Εξουσία περιέρχεται δικαιωρ,ατικώς είς την εθνοσυνέλευσιν.» Τό ψή
φισμα δμοφώνως έγένετο παραδεκτόν υπό τάς κραυγάς, Ζήνω τό Σύ>*~ 
τα γμ α ! Ζήνω ό νόμος! Ζήνω ή Λημοχρανία ! καί υπεγράφη παρ* 
απάντων τών παρόντων μελών.

Διάφορα άλλα ψηφίσματα έζεδόθησαν αλλεπάλληλος, ώ ν \ό  περιερ* 
γότερον ήτο τό περιβάλλον τόν στρατηγόν Ούδινότον τής διοικήσειος 
του στρατού καί τής Εθνοφυλακής.

ό  Πρόεδρο; τής Δηρ.οκρατίας, δ Κ. Μορνύ, καί δ Κ. Μωπάς Αμέσως 
Επληροφορήθησαν τά διατρέχοντα έν τώ Δημαρχείω τού Ιου νομού, ό  
Πρίγκιψ δθεν άπέστειλε τόν στρατηγόν ϊ>ογέ πρός τόν υπουργόν τών 
στρατιο>τικών, δπως τόν αναγγείλει νά λάβτ) μέτρα, Αλλ* δ υπουργός, 
διατεινόμενος δτι έπρόκειτο περί πολιτικής αναστολής, δεν συγκατετέ- 
Οη νά λάβ$ την πρωτοβουλίαν, τότε δ στρατηγός Ρογε επορεύθη πρός 
τόν υπουργόν τών Εσωτερικών, δστις δέν Εδίς-ασε νά Εκδώσν) διάταγμα 
πρός τόν στρχτηγόν Φωρέη δπως διασκορπίσει την συνάθροισιν τού 
Ιου Νομού.

Περί μεσημβρίαν Επίσης δ Διευθυντής τής Αστυνομίας Απέστειλεν 
υπαστυνόμον τινά δπως Εκκενώσει τό ΔημαρχεΤον, Αλλ* έγένετο σύγ- 
κρουσις Εξουσιών μεταξύ τού υπαστυνόμου τούτου καί τού λοχαγού 
Ιλης τινός Ακροβολιστών σταθμευούσης είς τό προαύλιον, διότι δ μόν

7
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είχε διαταγήν νά μήν άφήσ*/) κανένα νά έξέλθνι, δ δε έλαβε διαταγήν 
να έκκενώστρ τό δημαρχείου, έδέησε λοιπόν νά άναφερθώσιν εις τάς ά- 
νωτέρας άρχάς, ώστε δ λοχαγός των ακροβολιστών δεν ετέθη υπό τήν 
διάθεσιν του υπαστυνόμου, είμή περί την τρίτην ώραν.

Εν τούτο; τώ διαστήματι προτάσεις άλεπάλληλοι έγίνοντο έν τη 
αιθούσν) έν μέσω μεγίστου αναβρασμού.

Η πτώσις του Προέδρου τής Δημοκρατίας έψηφίσθη παρα τή; συ
ναθροίσεως, καί ή άνωτάτη διοίκησις του στρατού τή: εθνοφυλακής έ- 
νεπιστεύθη εις τόν στρατηγόν Ούδινότον. -

Αλλά κατ’ εκείνην την ςτγμήν δύο) υπαστυνόμοι εισέρχονται εις την 
αίθουσαν. 0  Πρόεδρος τής συναθροίσεως άναγινώσκει τό άρθρον 68 ον 
του. Συντάγματος, άλλ* αυτοί διατείνονται ότι ελαβον διαταγάς τάς 
οποίας καί θά έκτελέσουν. 0  στρατηγός Ουδινότος διακελεύει τότε τον 
στρατηγόν των ακροβολιστών νά ένεργήσν) έπίθεσιν, άλλ’ εις μάτην.

Η σκηνή παρετείνετο, ότε ο διοικητής τών ακροβολιστών είσήλθε 
κρατών άνά χεΐρας τό ακόλουθον διάταγμα. « Διοικητά, συνεπεία τών 
διαταγών του υπουργοϋ τών στρατιωτικών, κατάλαβε εκ του παραυ- 
τίκα τό δημαρχείον του Ιου Νομού, καί άν ή χρεία τό καλέσν) ένέρ- 
γησον τήν σύλληψιν τών αντιπροσώπου τών μή υποτασσομένων αμέ
σως είς τήν διαταγήν νά άποχωρήσο>σιν. —  0  Αρχιστράτηγος ΜΑΝΙΑΝ.') 
—  0  πρόεδρος τής συναθροίσεως άνέγνωσεν αυθις τό άρθ. 68ον του 
συντάγματος. « Διοικητά του 6ου τάγματος λέγει δ στρατηγός Ουγε
νότος πρός τον αξιωματικόν, ήκουσας;— Ναί στρατηγέ μου.—  Κατά 
συνέπε.αν όθεν καί δυνάμει τών δικαιωμάτων τών άπορρεόντων από 
τήν εθνοσυνέλευσιν, σέ διαττάτω νά έξέλθης του δημαρχείου μετά του 
τάγματός σου θά υπακούσης;—  0 χ ι, καί ίδου διατί, διότι ελαβον από 
τους αρχηγούς μου διαταγάς τάς οποίας καί εκτελώ! »

Εκ διαταγής τότε του διοικητοϋ πολλοί ακροβολισται εισέρχονται 
είς τήν αίθουσαν, οι υπαστυνόμοι καί πράκτορες συλλαμβάνουν τά 
μέλη του προεδρείου καί τά άπο)θοϋν πρός τήν θύραν, κα·. έπι τέλους 
οι άντιπρόσίοποι καταβαίνουν είς τό προαύλιον, όπου ό στρατηγός Φω- 
ρέη παρρησιάζεται. 0  στρατηγός Ουδινότος συνδιαλεχθεις μετ’ αύτυυ 
επί μίαν στιγμήν, αποτείνεται έπειτα πρός τά μέλη τής συνελεύοεω; 
καί λέγει, ότι ό στρατηγός Φωρέη άπεκρίθη. » Είμεθκ στρατιό)τικοί 
καί δεν γνωρίζομεν είμή τάς διαταγάς μας ! »

Κατά διαταγήν του στρατηγού Φωρέη οί στρατιώται σχηματίζουν 
άμέσως φάλαγγα, καΐ.οί άντιπρόσωποι διευθύνονται έν μέσω δύω ςοί/
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χων στρατιωτών' πρός τόν στρατώνα τού παροχθίου όρσέη. Πρός τό' 
Ισπέρας.μετηνέχθησαν εις Βινσένην, Μόν Βαλέριόν καί εις τήν φυλα
κήν Μαζάς. Λέγεται δε ότι διά νά τοίς αποδώσουν την ελευθερίαν, έ- 
δέησε νά επινοήσουν τέχνασμα. Τούς έπεβίβασαν έπί ακαζών καί τούς 
μετέωρον παρά λίμνην τινα τή; πεδιάδος, άλλ* αυτοί ήρνοΟντα νά 
καταβοΟν. β Σκοπεύουν, τοΐς λέγουν, νά άποζεύξουν τούς Ιππους καί 
νά σδς άφήσουν εκεί.» Καί τότε μόνον συγκατένευσαν νά καταβοΟν 
απερχόμενοι έκαστος εις τά Ιδια.

Ιδού καί δύω έτυμηγορίαι τού Κ. Μορ^ύ άναφορικώς των κοινοβου
λευτικών διαμαρτυρήσεων, ή πρώτη πρός τούς αντιπροσώπους Κους 
Μονταλεμβέρ και Λεών Φοσσέ παραπονουμένους διά την σύλληψιν των 
συναδελφών των, ® Εχω Κύριοι, άπεκρίθη ψυχρώς, την πεποίθησιν ότι 
εξασφαλίζω την σωτηρίαν τής Γαλλίας καί τής κοινωνίας. Εκθέτω τήν 
κεφαλήν μου κατά ταύτην την έπιχείρησιν, ώστε Οά μό έπιτρέψητε, 
νά λάβω άπαντα τά μέτρα άτινα κρίνο) αναγκαία.» ή  δευτέρα είναι 
μεταγενεστέρα τής 2ας Δεκεμβίου. * Εάν δέν έλάμβανον μέρος είς τύ 
πολιτικόν πραξικόπημα, Ιλεγεν δ υπουργός, ήθελον σταθή ίκανός ν’ 
άπέλθω είς τό δημαρχείον του Ιου ΝομοΟ. »

Τά ψηφίσματα του προέδρου τή; Δημοκρατίας άναγνωσθέντα είς τόν 
στρατόν ένεποίησαν ζωηρότατον ένθουσιασμόν. Περί τήν 9ην ώραν 5 
Βασιλεύς Ιερώνυμος καί δ στρατάρχης Εξελμ,αν είδοποιηθέντες διά διαγ
γέλματος ϊσπευσαν είς τά ίΐλύσεια, μετ’ δλίγον δό δ Λουδοβίκος Να- 
πολέο>ν έφάνη είς τά προπύλαια. 0  Πρίγκιψ μετά τήν άναχώρησιν 
τών τριών μυςτκοσυμβούλων του είχε κοίμησή διά τινας ώρας, έγερθείς 
δέ περί τήν 8ην ώραν τή; πρόβας, Επιε κατά τήν συνήθειάν του καφέ 
μέ γάλα. Περί δε τήν ένδεκάτην καί ήμισείαν ώραν μέ πρόσωπον έν · 
τελώς γαλήνιον ίππεύσας διέβη από τάς κιγκλίδας του κήπου καί 
διηυθύνθη πρός τήν πλατείαν όμονοίας, όπου ίστάθμευε τό έκ Βινσέ- 
νη; έλΟών πυροβολικόν.

Κατά τήν διάβασίν του δ στρατός άπας μι$ φωνή έκραξε* Ζήτο> δ 
Ναπολέων!»

ΤοΟ Πρίγκιπας είσελθόντος είς τόν Κεραμεικόν άπαντες ένόμισαν ότι 
είχε σκοπόν νά εγκατασταθή είς τό παλάτιον έκεϊνο, άλλ’δ Πρίγκιψ διελ- 
0ών τόν πλήρη στρατιωτών κήπον άφίχθη είς τήν πλατείαν Καρουσέλ. 
0  Ταγματάρχη; Βιέηρας τόν έπλησίασι καί τόν συνώδευσε μέχρι τής 
παραπυλίδος τού Καρουσέλ τής άγούσης εί; τήν δδόν Μβολι. Περί τήν 
4ην τής έσπέ&ας δ Πρίγκιψ Εκαμε δευτέραν περιδιάβασιν συνοδευόμενος
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άπο τδν Βασιλέα Ιερώνυμον, άπό τους υπασπιστάς του, καί άπο πλειο-> 
τέρους των τεσσαράκοντα αξιωματικών τού έπιτελείου τής εθνοφυλα
κής, έπεθεώρησε δ ε τά  διάφορα σώματα τού στρατού εις'πολλά μέρη. 
Trv ημέραν εκείνην όλίγοι έπεσκέφθησαν τά Ηλόσεια, ή Πριγκίπισσα 
Ματθίλδη μόνον διήλθεν εκεί ικανήν ώραν. Τού Κ. Μορνύ έλθόντος 
νά διακοινώσή προς τύν Πρίγκιπα την κατάστασιν των πραγμάτων, 
ό πρόεδρος της Δημοκρατίας καί b υπουργός του πεοιπαθώ; άλλήλους 
περιεπτύξαντο, δι* όλης δέ τής ημέρας ό Πρίγκιψ διετήρησε την αυτήν 
γαλήνην καί την αυτήν απάθειαν. Ενθυμούνται οί άναγνώσται, ότι ό 
Πρίγκιψ εσύς-ησε προς τον Ταγματάρχην Βιέηοαν νά διευθύνη προ; όλας 
τάς λεγεώνας τής εθνοφυλακής διαταγάς όπως ούδείς έθνοφύλαξ έξέλ- 
θει έν στολή. Την διαβιβασθεισαν διαταγήν ταύτην τού επιτελείου, μό
νον ο ς-ρατηγος Λόρις*ον Ταγμ.ατάρχης τής 10ης Αεγεώνος παρέβη προσ- 
καλέσας εις τό Δημαρχειον τούς αξιωματικούς κατά πρώτον άνευ ς-ο- 
λής, ακολούθως δέ διά τυμπανισμού τούς έθνοφύλακας εν στολή καί 
όπλοις, άλλ’ ό Κ. Αλβέρτος Κουρπον ίλαρχος τού επιτελείου έσπευσε 
νά τω διακοινώστ), ότι θέλει τυφεκίσει άπαντας τούς έν ταις όδοις ευ* 
ρεθησομένους έθνοφύλακας, καί ούτως μετά την άποχώρησιν των άν- 
τιπροσώπων άπο το δημαρχειον, 6 μέν στρατηγός Αόριστον, εδωκε 
την παραίτησίν του άπο την αρχηγίαν τής 4 0ης λεγεώνος, οί δέ βλί-

« Ί(ρ&υμος Borandptw
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γοι εν στολ$ έθνοφύλακες άμα μαθόντες την παραίτησιν ταύτην έπέ- 
στρεψαν εις τά $ ta , καί ούτως ή υλική άντίδρασις δεν έστάθη εύτυ- 
χεστέρ* τής νομικής άντιδράσεως.

Ταυτοχρόνως δέ 4 Στρατηγός Μανιάν μετεκόμισεν είς Βινσένην τά 
έν τοίς δημαρχείοις 7303 τυφέκια καί 132000  φυσέκια.

Τό άνώτατον δικαστήριον τής δικαιοσύνης συμφώνως τφ  πνεύματι 
τοΟ συντάγματος συνέταττε βούλευμα είσάγον είς δίκην τόν πρόεδρον 
τής Δημοκρατίας, άλλ* οι συντάττοντες αύτό δικασταί διεσκορπίσθη- 
σαν άμα τή προσκλήσει τών υπαστυνόμων.

ΤοιαΟτα τά γεγονότα τής πρώτης ήμέρας, τήν δέ νύκτα τά πάντα 
ήσαν έν νηνεμία.

Τήν έπιοΟσαν άπό πρωίας έγνώσθη, ότι άντίδρασις ώργανίζετο είς 
τά προάστεια αγίου Μαρτίνου καί αγίου Αντο>νιου, άλλα τά είς δια
φόρους δδούς κατασκευασθέντα δδοφράγματα έκρημνίσθησαν άπδ τον 
στρατόν, 4 άντιπρόσωπος Βωδέν έφονεύθη, 4 δέ συνάδελφός του Μα- 
διέ Μονζώ έπληγώΟη. Στρατηγός τις τής Γης λεγεώνος συναθροίσας έν 
τϊι οίκία του τούς υπ* αύτόν άξκοματικούς εσυλλήφθη αμέσως. 0  Τ αγ
ματάρχης Βιέηρας διά νά έμποδίση πάντα πιθανόν διατυμπανισμόν έ- 
σύναξεν δλ£ γενικώς τά τύμπανα. Τό δημαρχείου του 9ου Νομού κα- 
τελήφθη εναντίον τής ενεργητικής άντιστάσεως τοΟ ταξιάρχου τοΟ 
επιτελείου Γεράρδου ΐ»ιβιέρου, οστις κατά την προσβολήν έρ^ιψεν έντός 
φρέατος τά βπλα των άπόντο)ν άπό τόν σταθμόν έθνοφυλάκων.
• 0  υπουργός των στρατιωτικών έτοιχοκόλλησεν εκείνην την ήμέραν 

μικράν τινα προκήουξιν γνως-οποιοΟσαν ότι, πας 4 φωραθησόμενος κατα- 
σκευάζων αμυνόμενος δδοφράγματα, καί π&ς φέρων όπλα θά τυφε- 
κίζηται, τό δ* έπίλοιπον τής νυκτό; διήλθεν εν ησυχία.

Η 4η Δεκεμβρίου έστάθη ταραχωδεστέρα, διότι ή πάλη Ιλαβε δια
στάσεις μεγίστας, καθότι ή άντίδρασις έλαβε καιρόν νά δργανισθή καθ’ 
δλον τό* διάστημα τής νυκτός καί κατά τό πλέον ή ήμισυ τής ήμέ- 
ρας. ό  στρατηγός Μανίαν μή θέλων άνωφελώς νά κοπιάζουν τά rpa- 
τεύματα, τά άφησεν εις τούς στρατώνας καθ’δλην την διάρκειαν τής 
κατασκευής τών δδοφραγμάτων, άποφασίσας νά προσβάλλη κατά την 
2αν ώραν, καί ούδέν ήδυνήθη νά τόν άποτρέψη αύτου του σχεδίου. 
Κατά την 2αν ώραν τά στρατεύματα ώρμησκν μετ* άκαταθέκτου 4ρ· 
μής άνατρέποντα τά δδοφράγματα καί άποδιώκοντα καί διασκορπί- 
ζοντα τούς δμίλους τούς άποπειρωμένους νά άνχσυγκεντριυθουν, κατα 
θραύοντα μ ι σφαίρας τηλεβόλων τά θύρας τών οικιών όθεν έπυροβό-
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λουν εναντίον του στρατού. Περί δε την δην ώραν ή άντίδρασις έξη- 
φανίσθη δλοτελώς.

Την δην άπας δ στρατός των Παρισίων διαιρεθείς εις μεταβατικάς 
φάλαγγας έσκορπίσθη καθ’ δλας τάς διευθύνσεις τής πόλεο>ς και αυτή 
έστάθη ή τελευταία στρατκοτική κίνησις, * διότι την επαύριον ή κυ
κλοφορία έν ταις δδοΐς έντελώς άπεκατεστάθη.
, 0· Στρατηγός Μανίαν κατά τάς απαίσιους έκείνας ημέρας, έστάθη
ικανός νά δώση εις τά στρατεύματα διεύθυνσιν λίαν εύστοχον υπό 
τιωτικήν έποψιν. όμολογητέον όμως δτε έφήρμοζε τό σχέδιον όπερ τω 
διέγραψεν δ Κ. Μορνύ, του δποίου τό αποφασιστικόν καί ευτολμον 
πνεύμα, ή απάθεια καί ένεργητικότης ούτε προς στιγμήν ήλαττώθη- 
σαν κατά την δυσχερή θέσιν εις ήν ευρίσκετο. « Δεν θά λησμονήσω 
ποτέ λέγει δ δ ιατρός Βερόν εις τά ά,Λομνημοϊ'εύματα ζον άσζον zo>r 
Παρισίων, τάς συνετωτάτας καί άποφασιστικάς δδηγίας, τάς δποίας 
δ Κ. Μορνύ διεβίβαζεν εμπροσθέν μου διά ζώσης φωνής προς τό υ- 
πουργειον των στρατιο>τικών καί προς τον στρατηγόν Μανιάν. Ας ά * 
χ> ποσύοουν τά στρατεύματα ελεγεν, ας τά δώσουν τον ζωμόν των καί 
.» την άνάπαυσιν. 0  στρατός υπό τά δπλα, λέγεται, δτι διαλύει τάς 
» συναθροίσεις, αλλά ταυτοχρόνως γίνεται καί αιτία των συναθροί- 
» σεο^ν, διότι τά σμήνη άμα τή παρελάσει του στρατού, ευθύς ενό- 
» νονται καί άνασχηρ,ατίζονται. Αί επαναστάσεις άπασαι έξετελέσθη- 
» σαν έν τρισίν ήμέοαις, ώς ή του ίουλίου, ώς ή του φεβρουαρίου, καί 
» διατί; διότι δ στρατός περίπολε! την πρώτην ημέραν, την δε νύκτα 
» καί την δευτέοαν ημέραν κεκοπιακώς αποθαρρύνεται υπό τάς κραυ- 
» γάς Ζήζω ή <ρά*1αγξ! Ζήζωσαν οί άόε+Ιφοί μας ! την δε τρίτην 
» ημέραν αφοπλίζεται καί περιφρονειται. Η άντίδρασις λοιπόν άς παρα- 
» σκευάζει καί ανεγείρει δσα δδοφράγματα θέλει, δ στρατός μας θέλει 
» τά καταλάβει καί θέλει πολιορκήσει τάς οικίας έξ ών θά πυροβο- 
» λοϋν, καί πιστεύσατε δτι μόνον κατ’ αυτόν τόν τρόπον δ στρατός 
» έκπληροί τό χρέος του χωρίς νά υποχωρήσ^. » Ούτως δ Κ. Μορνύ 
έπανακάμπτων την πρωίαν τής 4ης, ημέραν πέμπτην από έν Παρισίοις 
έποπτείάν τινα, καί ιδών τούς περί αυτόν ωχρούς καί περιδεείς διά τό 
άκουσμα των άνεγειρομένούν δδοφραγμάτων, τοις είπε μεθ* ίλαρότητος. 
« Πώς! χθές ήθέλετε δδοφράγματα, ιδού σάς κατεσκεύασαν, καί δεν μέ- 
» νετε ευχαριστημένοι;»

0  πρόεδρος τής Δημοκρατίας κατά την κρίσιν των 3 καί 4 δεκεμ 
βριου διετήρησεν άπαθεστάτην σταθερότητα καί αταραξίαν ψυχής. Την
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4ην Δεκεμβρίου φήμης διαδοθείσης έν τοϊς ΰλυσείοις εξ εσφαλμένων 
πληροφοριών, δτι την επιούσαν ή άντίδρασις έμελλε να λάβη χαρα
κτήρα σοβαρότερον καί φοβερότερον, καί δτι ή επί τον στρατόν ελπίς 
έματαιοϋτο, δ Πρίγκιψ προσεκάλεσε τδν στρατηγόν ί>ολέν καί τω έ- 
δωκε σχέδιον άμύνης διά τήν επαύριον, καθ’ 8 έν τή έσχατη αμηχα
νία δ Πρίγκιψ έμελλε νά έγκατασταθη εις τδν Κεραμεικόν μετά των 
πρδς αύτδν μάλα άφοσιωμένων ταγμάτων τής έθνοφυλακής καί των 
αξιωματικών των, προτιμών μάλλον νά φονευθή ή νά ύποχ&)ρήση.

« Τδ πολιτικόν πραξικόπημα τής 2 Δεκεμβρίου γράφει δ γερουσια
στής Κ. Βο>μδν Βάσης, δ μόνος δστις έν Γαλλία έςέφερε γνώμην έπί 
τούτου του δράματος, διαφοροτρόπο>ς έξετιμήθη καί έπεξηγήθη διά τδν 
άπλούστατον λόγον, δτι πολιτικά πάθη διεδραματίζοντο. ΙΪ ύπερτέρα 
των κομματισμών καί παθών ιστορία, ή άνευ προκαταλήψεων, ή άνα- 
γνωρίζουσα τάς αδυναμίας καί τά ελαττώματα το& κόσμου, ή παρα- 
δεχομένη αύτάς χωρίς νά τάς δικαιολογήση, ώς ουσιωδώς φυσικήν συ
νέπειαν τής ανθρώπινης αδυναμίας, ευρισκομένη απέναντι τής πραξεως 
ώς τήν τής 2 δεκεμβρίου, καί θέλουσα νά κρίνη ψυχρώς καί δρθώς θέ
τει τά δύω επόμενα ζητήματα Ιΐτον άναγκαΐον; ήτον άναπόφευκτον; 
Καί πρδς ταΟτα τά ζητήματα, άπαντα, Ναι, ή πραξις αυτή ήτον ά- 
ναγκαία δπως προλάβει τά φοβερά ενδεχόμενα του μέλλοντος του ό
ποιου αί μερικαί στάσεις του Δεκεμβρίου 1851 εδιδον άμυδράν τινά 
ίδέαν, καί άτινα ήθελον δπισθοδρομήσει την Ευρώπην έπί ήμίσειν αιώνα 
τουλάχιστον* Ναι, ήτον αναπόφευκτος, διότι ακριβώς άπαντες ειχον εν
νοήσει την ανάγκην της. Καί ή διχονοοΟσα έθνική Συνέλευσις δέν ήθελε 
τήν έκτελέσει ώς την έξετέλεσεν δ Λουδοβίκος Ναπολέων Βοναπάρτης 
μόνος καί ακλόνητος έν τοίς βουλεύμασί του. Τδ δίκαιόν του (καί τις 
άπδ πεντήκοντα ήδη ετών ένασχολεΐται περί δικαίου;) τδ ήντλησεν 
άπδ την καταπληκτικήν λογικήν τών γεγονότων. Ηδυνήθη νά είπη μετά 
πεποιθήσεως S tilu sp o p u li  SUpYOHQ, le x  ι) σωτηρία του Jaov etrat, 
ό ύΛίρτατος rojtoc καί ούδείς άποκρινόμενος τιμίως εύσυνειδότως καί 
είλικρινώς, ήθελεν είπεί δτι δ πρόεδρος προσενεχθείς ούτως, ένήργ/,σε 
παρά τδ λογικδν καί τήν αλήθειαν. »
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΓ.

Ή  άνέγδρσις τή ς  Αυτοκρατορίας.

πρόεδρος τη ; Δημοκρατία; είχε συγκαλέσει τον λαόν προς αρ
χαιρεσία; διά την 20ην και 22αν δεκεμβρίου καί τδ αποτέλεσμα της 
προς το έθνος ταύτης προσκλήσεως ώς προς τάς περιστάσεις καθ’ άς 
εγένετο, δεν ήδύνατο νά ηναι αμφίβολον.

Εν πολλαϊς έπαρχίαις έγένοντο δημεγερσίαι, άπόπειραι συνεταιρι
σμών, καί όχλαγωγίαι μέ επιδείξεις σημαίας έρυθρας, άλλ* άπασαι 
αυται αί ταραχαί ταχέως κατευνασθεισαι δεν έχρησίμευσαν ?j είς τδ νά 
άποφέρουν πλειοτέρα; ψήφους τφ  Πρίγκιπι Αουδοβίκιρ Ναπολέοντι.

α Θά ύπογράψητε ra t, δεν αμφιβάλλω εγραφεν δ επίσκοπο; Σάρτρης 
προς του; εφημερίους τη ; επισκοπής του. Η θεία πρόνοια ταύτην την 
στιγμήν μας παρέχει τούτο τδ μόνον μέσον σωτηρίας. Είναι πρόδηλον 
δτι ή Γαλλία άπορρίπτουσα τδν Βοναπάρτην δεν ηθελεν ευρει διά τίνος 
νά τδν αντικαταστήσω·.. Απεφύγομεν ώς εκ θαύματος την 2 δεκεμβρίου 
4852 , ήτις ηνοιγεν είς την Γαλλίαν τρομεράν καί φρικαλέαν άβυσσον, 
ώστε ηθελεν ήδη είναι παράλογον νά έπαναφέρωμεν αιτίας καταστρο
φής καί αίματος, όσα μανθάνομεν σήμερον περί των διαπραχθέντων 
άνοσιουργημάτων, τής φρίκης, καί των άγριωτέρων καταχρήσεων είναι 

juxptiy δείγμα καί προηγούμενο; ύπογραμμδς των τερατωδειών αϊ- 
τινες ήθελον διαπραχθή i r  μ εγ ί,ίω  καθ άπασαν την Γαλλίαν, εάν δ 
Θεδς έσυγχώρει τδν θρίαμβον τού σοσιαλισμού. *

ή  έκβασις τής ψηφοφορίας άπέδειξεν εντός ολίγου, δτι δ επίσκοπος 
Σάρτρης έξέφρασεν έν τνί έγκυκλίιρ του την καθ’ άπασαν την επαρχίαν 
επικρατούσαν ίδέκν.
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Διά τοΟ ψηφίσματος τής 2 δεκεμβρίου 4 πρόεδρος τής δημοκρατίας 
εΐχεν άποφασίσει^ΐ δπως πας έκλογεός εγγράφει την ψήφόν του μετά 
τής ύπογραφής του έπί Βιβλίων παρακατατεθέντων εις άπαντα τά δη- 
μαρχεΤα τής Γαλλίας, άλλ* 6 Πρίγκιψ ακολούθως άναγνωρίσας το ά- 
νάρμοστον τοΟ έκλογικοΟ τούτου τρόπου, έψήφισε τήν 3ην δεκεμβρίου 
μυστικήν έκλογικήν ψηφοφορίαν, έπειδή δέ 4 στρατός προσεκλήθη νά 
ψηφοφορήσιρ .αμέσως κατά τον τρόπον τοϋ ψηφίσματος τής 2 δεκεμ- 
βρίου, 4 Πρίγκιψ έγραψε πρός τόν υπουργόν των στρατιωτικών. «Συμ
φέρει νά διαβεβαιώσωμεν τους στρατιωτικούς, οϊτινες ήθελον καταθέ
σει άρνητικήν ψήφον, δτι δεν πρέπα νά φοβώνται μήπως ή άρνησίς 
των έξασκήσει δυσάρεστον έπιρ^οήν είς τό στρατιωτικόν στάδιόντων. 
Κατά συνέπειαν διάταξον νά καώσι τά βιβλία άμα συμπληρωθή 4 κατά
λογος καί άποχρώντως έξελεγχθή. »

Επτά έκατομμύρια τετρακόσιαι τριάκοντα εννέα χιλιάδες καί δια- 
κόσιαι δώδεκα ψήφοι καθιερώσασαι την πράξιν τής 2 δεκεμβρίου έχο- 
ρήγησαν είς τόν πρόεδρον τής δημοκρατία; τό είδος τής εξουσίας δπερ 
έζήτει. « Η Γαλλία, ειπεν 4 Πρίγκιψ, προς τά μέλη τής εξελεγκτικής 
έπιτροπής ήτις τώ παρρησίασε τό γινόμενον τής γενικής άπαριθμήσεως 
των ψήφων, άνταπεκρίθη είς την νόμιμον πρόσκλησιν την όποιαν τ^  
άπηύθυνα. έννόησεν, δτι δέν έξήλθον πρός στιγμήν του νομίμου, ή διά 
νά εισέλθω έν τώ δικαίω. Πλέον τών επτά έκατομμυρίων ψήφων μέ 
άθωόνουν δικαιολογοΟσαι πραξιν μή Ιχουσαν έτερον σκοπόν ή νά προ- 
φυλάξη τήν πατρίδα, 'καί ίσως καί τήν Ευρώπην, άπό ταραχάς καί 
δυστυχίας. »

Ενα μήνα μετά τό πολιτικόν πραξικόπημα 4 πρόεδρος τής δημο
κρατίας άπήλθεν είς τόν ναόν τής Θεοτόκου όπως ευχαριστήσει τόν 
Θεόν τών οπλών διά τήν πρός έκπεραίωσιν του έργου του θείαν άντίλη- 
ψιν. Εζήτησε δε ταύτοχρόνως καί άπό τήν Εκκλησίαν τήν καθιέρω* 
σιν τής εξουσίας τήν όποιαν 4 λαός τώ ινεπιστιύετο» Η τελετή αυτή 
έγένετο τοσοϋτον έπίσημος καί τοσοΟτον μεγαλοπρεπής, ώς χρίσις Αύ- 
τοκράτορος. Με 4λον τό ψύχος καί τήν καλύπτουσαν του; Παρισίους 
πάχνην, πλήθος άπειρον συνέ^εε πανταχόθεν πρός τήν άρχαίαν Μη- 
τρόπολιν. Κατά τήν 9ην ώραν άπαντα τά στρατιο>τικά τάγματα ί -  
ξερχόμενα τών στρατώνοιν κατελάμβανον τάς ταχθείσας θέσεις των 
σχηαατίζοντα τριπλήν σειράν προ τής διαβάσεως του έκλεκτοϋ του λαοΟ. 
Δύω σειραί ιστών επί τών όποίων εκυμαίνοντο τρίχρωοι σημαΐαι διε- 
κόσμουν τήν πλατείαν, καί άψίς μεγαλοπρεπέστατη έκ βελούδου έρυ-
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Ορου στίλβουσα άπο διαχρύσους αστέρας μετ* εστεμμένου μονογράμ
ματος του Λουδοβίκου Ναπολέοντος άνηγέρθη προ τ^ν προπυλαίων της 
Μητροπόλεως. Η μεγαλοπρεπεστάτη άψίς έστηρίζετο έπι ιστών κεκο- 
σμημένων επίσης άπο τριχρώους σημαίας παρά ταϊς δποίαις έκυμαί- 
νοντο σημαιαι άστεροκέντήτοι χρώματος πρασίνου φέρουσαι το-μονό
γραμμα του Λουδοβίκου Ναπολέοντος επί όλοχρύσου διαδήματος. Τά 
μεγαλοπρεπή ταυτα διακοσμήματα έσχημάτιζον καθ’ όλην την εκτα- 
σιν του προμετωπίου του ναού σειράν διαλαμπή καί στίλβουσαν, έπικαλ- 
λυνομένην από διάφορα άλλα χρώματα θαμβούντα τούς δφθαλμους. 
Ανω των προπυλαίων άνεπετάννυτο. μεγίστη ερυθρά σημαία επί της 
οποίας ήσαν έγγεγραμμέναι χρυσοίς άριθμοίς αί 7 ,500 ,000  ψήφοι. 
Συνεπλήρουν δέ την τελείαν διακόσμησιν τής αρχαίας Μητροπόλεως, τής 
οποίας την σκυθρωπήν καί σοβαοάν άποψιν έξηφάνιζον άπασαι αύται αί 
λαμπρότητες, σημαιαι διάφοροι φέρουσαι τά ονόματα δλων των επαρ
χιών τής Γαλλίας, καί πλήθος άλλων σημαιών κεκοσμημένων μέ το 
μονόγραμμα του Λουδοβίκου Ναπολέοντος. Οι επί τού Πυλώνος επι
κείμενοι ανδριάντες τού Καολομάγνου καί αγίου Λουδοβίκου 4δέν έξε- 
θαμβοϋντο εχοντες παρ’ αύτοις τον ανδριάντα τού Αύτοκράτορος Να
πολέοντος.

0  Πρόεδρος υπεσχέθη νά φανή ακριβής, και πραγματικώς πέντε λε
πτά  προ τής μεσημβρίας, . η κομψή καί πολυτελής αμαξά του κατέ- 
φθανε εις την πλατείαν τής Θεοτόκου. Οί ηνίοχοι καί οι θεράποντες 
εφερον την οικετικήν στολήν τής οικογένειας του, χρώματος πρασίνου 
μέ ταρσούς όλοχούσους καί το άρχαιον τοίκορνον. Το πλήθος καί δ 
στρατός έχαιρέτισαν διά τών άνευφημιών το>ν τον εκλεκτόν τής Γαλ
λίας, εν αις ήνούντο οι κρότοι τών τυμπάνων και οι ήχοι τών σαλ- 
πίγγο>ν, οι δέ κώδωνες τού Ναού έδονούντο εν τοις άρχαίοις Κωδω- 
νοστασίοις. : - ^

0  Σ. Σιβούρ* αρχιεπίσκοπος τών Παρισίων μετά τού κλήρου ένδεδυ- 
μένου μεγαλοπρεπέστατα άμφια, ύπεδέχθη τον Πρίγκιπα τής Δημο
κρατίας παρά την είσοδον τής Μητροπόλεως. 0  Λουδοβίκος Ναπολέων 
έγονυπέτησεν επί τού προσευχητηρίου του. Τπεράνω τής κεφαλής του 
επεκρέματο πολυτελέστατον έπιπέτασμα έκ βελούδου υσγινοβαφούς, 
κεκοσμημένον διά χρυσοκέντητων αστέρων καί όλοχρύσων θυσάνων, καί 
επί τού οποίου έπέκειντο υπερμεγέθη λευκά πτιλώματα (σουργούτζια). 
Οπισθεν καί εκατέρωθεν τού Πρίγκιπος ΐσταντο οι ςτρατάρχαι, οι 
τηγοί, οί υπουργοί, καί .τά μέλη τού διπλωματικού σώματος. Η τε-



•Χετη ήρξατο άμέσώς καί ή δοξολογία έψάλη τονιζομένη παρά Λεντα· 
κοσίων μουσικών, καθ’ απασαν δε την διάρκειαν τής τελετής διχρκέ- 
σασαν μίαν ώραν, άπαντες έθαύμασαν την εύλάβειαν καί.κατάνυξιν τού 
Πρίγκίπος.

Μετά την δοξολογίαν ώδηγήθη αύΟις παρά τού Αρχιεπισκόπου καί 
του κλήρου μετά τής αυτή; έπισημότητος μέχρι τής εξόδου τού ναού.

Την 4 4ην ίανουαρίου έξεδόθη τό νέον Σύνταγμα, τού δποίου σκοπός 
ήτο κατά την έκφρασίν του πρωτουργού του, νά έπαναθέστι την .πυρα
μίδα επί τής βάσεώς τη; αντί νά θέλουν νά την ς-ήσουν επί τής κορυφής 
της, ώς άλλοι άπεπειράθησαν. Τό σύνταγμα τούτο δπερ ήτον άπομί- 
μησις τού συντάγματος τού Ιΐ'ου έτους καθ’ δλα τά ουσιώδη μέρη του, 
εχορήγει εις την Κυβέρνησιν πάσαν ελευθερίαν ενεργείάς καί κατήργει 
τό άνεύθυνον τού Κυριάρχου, διά τούδποίου δεν έσώθη 
1ος ούτε δ Λουδοβίκος Φίλιππος.

Την 29ην Μαρτίου δ Πρόεδρος τής Δημοκρατίας ήνέωξεν εν τψ  Κε· 
ραμεικώ τλν πρώτην συνεδρίασιν τού Νομοθετικού σώματος καί διεκή- 
ρυξεν δτι ή δικτατωρία του έπεραιούτο. ή  ήσυχία αληθώς επανήλθε, 
καί διά νά δοθ$ εις τάς υποθέσεις τό έλατήριόν το>ν, διά νά έξαλει- 
φθούν τά Ιχνη τού πολέμου, διά νά διαλυθούν διά τής ευημερίας αί 
διαφωνίαι, έδίδετο μεγίστη ώθησις εις τά δημόσια έργα. Νέοι δρόμ.οι 
ήνοίγοντο, τό δάσος τής Βουλώνης μετεσχηματίζετο, και ετίθεντο τά 
θεμέλια τού μεγάρου, έν τώ δποίιρ τρία έτη βραδύτερον ή Βιομηχανία 
έμελλε νά καθέξη μεγίστην θέσεν. ft έποχή τής ειρήνης ήρξατο, καί 
έορταί πρός πανηγυρισμόν της έδίδοντο είς τά ίΐλύσεια καί είς'τόν 
Κεραμεικόν.

Αλλοτε κατά μεγάλην τινά έπιθεώρησιν, δ Λουδοβίκος Ναπολέων 
είχεν άπονείμ,ει πρός πολλούς τών στρατιωτών μεταλλεία. Ηδη την 
10ην Μαίου 1852 στρατιωτική έορτή έπισημοτέρα καί μεγαλόπρεπε- 
στέρα έτελεϊτο εί; τό πεδίον τού Λρεως, καθ’ ήν δ Λουδοβίκος Ναπο
λέων διένειμε πρός τόν στρατόν τούς Αετούς, οΐτινες διά νέου ψηφί
σματος έπετίθεντο έπί τών σημαιών. Απασα ή Γαλλία άντεπροσωπεύθη 
κατά ταύτην την τελετήν. Απειρα εδώλια μεγαλοπρεπώς διακεκοσμη- 
μένα άνηγέρθησαν, καί τό πεδίον τού Λρεως ώμοίαζεν αίθουσαν ρ,εγί- 
στην, έχουσαν τόν ουρανόν επιστέγασμα. Εν μέσο  ̂ τεσσάρων κιόνων 
Κορινθιακής Αρχιτεκτονικής, υποστηριζόντων μεγαλοπρεπέστατον έπι- 
πέτασμα, ήγείρετο θυσιαστήριον περίχρυσον, επί τού δποίου δ Αρχιε
πίσκοπος τών Παρισίων τελίσα ς την θείαν μυς*αγωνίαν ηύλόγησε τάς
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σημαίας δπδ τδν κρότον των τηλεβόλων, ίδού δδ οι λόγοι τους οποίους 
δ Πρόεδρος τής Δημοκρατίας απήγγειλε πρδς του; άρχηγούς των δια
φόρων ταγμάτων μετά την διανομήν τών Αετών.

α Στρατιώται 1 ή  ιστορία των λαών είναι κατά μέγα μέρος ή ιστο
ρία τού στρατού, διότι άπδ την επιτυχίαν ή αποτυχίαν του στρατού, 
έξαρτ&ται ή τύχη τού εκπολιτισμού καί τής πατρίδος. Η ήττά του 
φέρει την εισβολήν ή τήν άναρχίαν, δ θρίαμβός του τήν δόξαν ή τήν 
τάξιν. Και διά τούτο τά έθνη ώς καί οί στρατοί προσφέρουν θρησκευ
τικόν σεβασμόν πρδς τά Ιμβλήματα ταυτα της στρατιωτικής τιμής, 
συμπερώαμβάνοντα δλόκληρον παρελθόν αγώνων καί θριάμβων. 0  Ρω
μαϊκός Αετός τον δποϊον δ Αύτοκράτωρ παρεδέχθη περί τάς άρχάς 
τούτου του αιώνος, έστάθη ή διαπρύσιος σημασία τής άναγεννήσεως 
και του μεγαλείου τής Γαλλίας. Αν έξέλειψε κατά τάς δυστυχίας μας, 
έπρεπε νά έπανέλθη, δτε ή Γαλλία αύτεξουσία καί άνορθωθεΐσα άπδ 
τάς καταπτώσεις της, δεν δύναται πλέον ν’ άποποιήται τήν ιδίαν της 
δόξαν. Στρατιώται! άναλάβετε τούς Αετούς τούτους, ούχί ώς απειλήν 
κατά τών ξένων, άλλ’ ώς σύμβολον τής ανεξαρτησίας μας, ώς μνημό* 
συνον τής ηρωικής εποχής μας, ώ ςτό  σημεϊον εύγενείας έκάστου τά γ
ματος. Αναλάβετε τούς Αετούς τούτους, οϊτινες τοσάκις ώδήγησαν τούς 
πατέρας μας προς τήν νίκην, καί δρκίσθητε δτι έν ανάγκη θ’ άποθά- 
νητε υπερασπιζόμενοι τους. »

Εις τδν λόγον τούτον άπήντησαν διά κραυγών, Ζήτω δ Ναπολέων! 
καί κάποτε Ζήτω δ Αύτοκράτωρ!

Δεν ήτο πρώτη φορά καθ’ ήν ή τελευταία αυτή ζητωκραυγή ήκούε- 
το. Απδ ήμέραν είς ημέραν, ή Γαλλία προς τήν οποίαν άπεδόθησαν αί 
θεσμρθεσίαι τής Αυτοκρατορίας, άπεδείκνυε καθαρώτερον τήν έπιθυ- 
μίαν τής άνεγέρσεως καί αυτής τής ίδιας Αύτοκρατορίας. Καί δ πόθος 
ουτος έξεφράσθη άριδήλως κατά τδν Ιούλιον 1852, δτε δ Πρίγκιψ 
Λουδοβίκος Ναπολέων άπήλθεν εις Στρασβούργον πρδς έγκαινίασιν τού 
σιδηροδρόμου τού μέλλοντος νά ένώση τούς Παρισίους μετά τής Γερ
μανίας. At έπαρχίαι άπασαι τδν υπεδέχοντο ένθουσιωδώς. Κατά τήν 
διάβασίν του έκ Νανσή δ Βασιλεύς τής Πρωσσιας δι* άπες-αλμένου του 
τδν διεβίβασε τάς προσρήσεις του. Η εις Στρασβούργον είσοδός του ές-ά- 
θη αληθής εύασμός. 0  Πρίγκιψ ώς λέγουν κατεγοητεύθη βλέπων παρε- 
λαύνοντα τδν αγροτικόν λαδν, άκολουθούμενον άπδ πλειοτέρας τών 
130 αμαξών ζευγνυμένο)ν έκ τεσσάρο)ν, £ξ, καί οκτώ ΐππο>ν έν αις έ- 
κάθηντο νεάνιδες περις-οιχιζόμεναι άπδ ιππείς ένδεδυμένους ποικίλας έν-
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δυμασίας. ή  δποδοχή αδτη ένεποίήσε τοσαύτην έντύπωσιν είς τους αν
τιπροσώπους των δμόρων Κρατών, ώστε έπείσθησαν, δτι είς τό εξής α{ 
τόχαι τού Λουδοβίκου Ναπολέοντος έταντίζοντο μέ τάς τύχας τοΟ 
τόπου.

ό  Πρίγκιψ έπιθυμών νά σπουδάση έκ του πλησίον τάς άνάγκας του 
λαού, περιήλθε ταχέως πολλάς επαρχίας, ακολούθως άπεφάσισε νά έπι- 
σκεφθή την μεσημβρινήν Γαλλίαν, καί νά διαμείνη ημέρας τινάς είς τάς 
έπισημοτέρας πόλεις, ίποχωρών είς τάς εκλιπαρήσεις του δημοτικού 
συμβουλίου τής Βούργης νά εγκαινίαση την περιοδείαν του ,διαβαίνων 
πρώτον τής πόλεως ταύτης, άφίχθη εις Βούργην την 1 4 Σεπτεμβρίου έν 
μέσω απείρου πλήθους ζητωκραυγάζοντος; Ζήζω ό ΝαποΜωνΙ Ζήζω 
ό Αντοχράτωρ! Εις Νεβέρσην άπήντησε τον αυτόν ενθουσιασμόν, καί 
τάς αύτάς άνευφημίας, οί χο>ρικοΙ έξ άπωτάτων άποστάσεο>ν συνέρ- 
^εον παμπληθεΐ έναντι εκείνου τόν όποιον ώνόμαζον ηδη Αύζοχράτο- 
ρά τωκ. Εις μίκριστα χωρία, ακόμη και εις εκείνα από τά όποία ό Πρίγ· 
κιψ έν πάση ταχύτητι του άτμοϋ διήρχετο ήγείοοντο αψίδες καί αί 
οίκίαι ήσαν σημαιοστόλιστοι, ό  Αγιος Στέφανος πόλις εργατική καί 
βιομηχανική έξέφρασε πανδήμως την προς τόν Πρίγκιπα συμπάθειάν 
της, δστις τή παρίστατο ώς καθ' άπαντα τόν βίον του σπουδάσας πρός 
την βελτίωσιν τής τύχης τών εργατικών τάξεων.

Εις Λούγδουνον δ Πρίγκιψ άπήντησε τά αυτά αισθήματα τά έκδηλω- 
θέντα καθ’ άπασαν την πορείαν του. Την επιούσαν τής άφίξεώς του πα - 
ρευρέθη είς τήνάνέγερσιν άνδριάντος εφίππου, τόν οποίον ή μεγάλη πόλις 
άνήγειρε πρός μνήμην τοϋ Αύτοκοάτορος Ναπολέοντος του Α*ου, καί 
απήγγειλε λόγον γενικώς χειροκροτηθέντα. Εξερχόμενος τής δευτέρας 
ταύτης πόλεο>ς τής Γαλλίας, έξηκολούθησε την πορείαν του έν μέσ^ 
τοϋ δημοτικού ένθουσιασμου. Είς Γρενόβλην πρό πάντων, αί έπιδείξεις 
ϊσχον χαρακτήρα έκτακτον. At δδοί καί αί άγυιαί τής δλως αύτοκρα- 
τορικής ταύτης πόλεως, έβριθον από δρεινους καταβάντας συν γυναιξΐ 
κχι τεκνοις από τάς Αλπεις όπως εμβλέψουν τόν ανεψιόν του Μεγάλου 
Αύτοκράτορος. Βουλευτής τις τής ακολουθίας τοϋ Πρίγκιπο; βλέπων τόν 
γενικόν τούτον ένθουσιασμόν δεν έδίστασε ν άναφωνήση. « Λ αυτοκρα
τορία είναι πανταχοϋ!»

Καί πραγματικώς ήτο πανταχοϋ διότι εις τόν Νομόν τής ίσέρης επί 
54C δήμων οι 450 έξητήσαντο την άνέγερσιν τής Αυτοκρατορίας. Η 
πόλις λβινιών διετράνωσε την πρός τόν έκλεκτόν τής Γαλλίας άφοσίω- 
σίν της ί\  έπιδείξεων δλως μεσημβρινών, έν  ταύτη τή πόλει έν τφ
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χορφ'του Δημαρχείου άνήγγειλον είς τόν Πρίγκιπα, ότι είς Μασσα
λίαν άνεκαλύφθη συνωμοσία κατά της ζωής του.

Η Μασσαλία ένθα δ Πρίγκιψ άφίκετο την έλουσαν διεμαρτυρήθη 
διά του ενθουσιασμού της καί των άνευφημιών της κατα τής φαύλης 
συνωμ,οσίας τής έξυφανθείσης έν τοΐς κόλποις της. 0  Λουδοβίκος Να
πολέων ίδίαις χεοσίν έθεσε τον θεμέλιον λίθον τής Μητροπόλεο>ς, και 
άπήγγειλε λόγον, του οποίου ίδου έν χο>ρίον. « Πανταχου όπου ευρεθώ 
προσπαθώ νά υποστηρίξου καί νά διαδώσω τά; θρήσκευτικας ίδεας, τας 
υψηλοτέρας πασών, διότι είναι δδηγήτριαι έν τή ευτυχία καί παρήγο- 
ροι έν τη δυσπραγία. Η Κυβέρνησίς μ,ου, το λέγω μεθ υπεροψίας, είναι 
ή μόνη ή τις υπεστήριξε την θρησκείαν αυτήν καθ έαυτην, οχι ως πο
λιτικόν όργανον ούτε διά νά εύχαριστήση μερίδά τινα, άλλ άπολύτο>ς 
έκ πεποιθήσεως καί αγάπης τής άγαθότητος την οποίαν έμπνέει, καί 
τών αληθειών τάς οποίας διδάσκει. » Η ομιλία αυτή έπηρέασε μεγί- 
στως τά πλήθη, τά οποία ή θαλάσσιος τέχνη προδιαθέτει προς ζωη- 
ράν θρησκευτικήν πίστιν, καί τά όποια ή γειτνίασις τόπων όλως θρη
σκευτικών, έφελκύει πρός άπάσας τάς μεγαλοποεπείας τής χριστιανικής 
θρησκείας.

Η Τουλώνη, Αΐξ, Βωκέρη, Νίμη, ήμΛλώντο ποια πρώτη νά έκ- 
φράση την άφοσίωσίν της πρός τον ανεψιόν του μεγάλου Αυτοκρά- 
τορός^ Εις Μονπελιέ άφοϋ δ Πρίγκιψ-παρευρέθη είς .τον χορόν τόν 
όποιον ή πόλις έδωκε πρός τιμήν του έν τή αιθούση του θεάτρου, ή- 
θέλησε νά έπισκεφθή τόν χορόν του ιπποδρομίου, όπου οί έργάται έώρ- 
ταζον την άφιξίν του. Εισερχομένου εις την αίθουσαν πρός τάς κραυ- 
γάς Ζητώ ό Αύτοχράτωρί  άνεμίχθησαν (καί κραυγαί Ζητώ ή άμγη- 
στεία ! 0  Πρίγκιψ ς-αματήσας είπε διά φωνής σταθεράς. « Ακούο> κραυ- 
γάς Ζητώ ή άμνηστεία ! Η άμνηστεία ενυπάρχει μάλλον έν τη καρ- 
δ£(>ε μ,ου ή έν τώ στόμ,ατί σας, άν την έπιθυμήτε φανήτε ικανοί αυτής 
διά ττς συνέσεως καί του πατριωτισμού σας. » Αυθις δ* άπαντες άνε- 
φώνησαν, Ζητώ  ό Αύτοχράτω ρ!

Εις Τουλούσην, Βεζιέρην, Ναρβόνην καί Καρκασόνην τά αυτά αισθή
ματα ένδείκνυνται μετά τής αυτής ζωηρότητος. 0  Σ. Μιολάν αρχιε
πίσκοπος Τουλούσης, όστις ήλθε νά έπευχηθή τόν Πρίγκιπα, ήτον άλ
λοτε Επίσκοπος Αμιένης, καί ειχεν έπισκεφθή τόν Πρίγκιπα έν τώ φρού
ριο* Χάμ. 0  Λουδοβίκος Ναπολέο>ν άπαντών πρός τους λόγους του σε
βασμίου ίεράοχου είπεν ότι άνεμιμνήσκετο ευχαρίστως, ότι δ Αρχιεπί
σκοπος δ ήδη έρχόμενος νά τω προσφέρη τάς συγχαρητηρίους εύχάς
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j , τού, ή τον i. ίδιος Ιεράρχης, όστις κατ’ άλλην εποχήν,· τώ έπεδαψίλευσε
ί τάς παρηγοριάς τής θρησκείας. * Επρόσθεσε δέ, ότι αί «τυγχαρητ^ριοι

αυται εύχαί τω  η σαν τοσούτον μάλλον ευχάριστοι, καθόσον τά αισθή- 
ματά του ουδόλως ήλλοιώθησαν, καί ότι έξετίμα τά ευεργετήματα τή'ς 
θρησκείας και εν ταΐς εύτυχίαις καί εν ταΐς δυστυχίαις.

0  Πρίγκιψ επεσκέφθη ωσαύτως την Αγένην, όπου ή συρροή των γεω
πόνων κατοίκων δπήρξε μεγίστη, έ π ί τέλους, εισέρχεται εις Βορδίγαλ- 
λα, όπου μετά λαμπροτάτην υποδοχήν, απαγγέλλει λόγον, άντηχή- 
σαντα στεντορείιος ούχΐ μόνον έν Γαλλία, αλλά καί καθ’ άπασαν τήν 
Ευρώπην. Ιδού δέ τεμάχια τινά. « Γνο>ρίζετε, ότι σκοπός τής περιο
δείας μου ταύτης, ήτο νά γνωρίσω έκ τού πλησίον τάς ωραίας μεσημ- 
βρινάς επαρχίας μας, καί νά έμβατεύσω εξ ίδιας μου άνπλήψεως· είς 
τάς άνάγκας των, άλλ’ ή έκβασις εστάθη άξιολογοτέρα, διότι, σας λέ- }
γω (νετά παρρησίας καί άνευ υπεροψίας ή ψευδούς μετριοφροσύνης, ποτέ 

| λαός δεν έξεδήλωσε διά τρόπου τόσον αμέσου, τόσον αυθορμήτου, τό
σον ίμοθύμου, τήν επιθυμίαν ν’ άπαλλαχθή των μερίμνων του μέλ· j
λοντος, παγιόνων έν τή αυτή χειρί εξουσίαν, ήτις τώ είναι συμπαθή· {
τική. Καί τούτο διότι γνωρίζει ήδη καί τάς άπατηλάς ελπίδας διά των 
όμοιων τον διεβουκόλουν, καί τούς κινδύνους οΐτινες τόν έπηπείλουν 
. . . .  Ιδού διατί ή Γαλλία φαίνεται διατεθειμένη προς τήν Αυτοκρα
τορίαν, υπάρχει έν τούτοι; υποψία τις, τήν όποίαν προάγομαι νά δια
σκεδάσω. Δύσπιστοι τινές λέγουν, ή Αυτοκρατορία είναι & πόλεμος, άλλ* 
εγώ λέγω ή Αυτοκρατορία είναι ή είρήνη, είναι ή είρήνη διότι ή Γαλ- |
λία τήν έπιθυμεί, καί όταν ή Γαλλία είναι ευχαριστημένη, ό κόσμος j
είναι ήσυχος, Μ δόξα καί ούχί 5 πόλεμος κληροδοτείται ώς τίτλος 
κληρονομιάς. Μήπως οί Πρίγκιπες οί δικαίως έγκαυχό>μενοι βτι ησαν
Ιγγονοι τού ΙΔου Λουδοβίκου έπανήρξαντο τούς* πολέμους του; ό  πό· |
λεμος δεν γίνεται ούτε εξ Ιδιοτροπίας ούτε χάριν παιδιάς, άλλ* έξ ά- 
νάγκης, καί κατά ταυ την την μεταβατική* έποχήν καθ’ ήν πανταχοΟ, 
πλησίον τοσούτων στοιχείο>ν ευημερίας, βλαστάνουν τοσαύται αίτίαι 
θανάτου, δύναται νά είπη τις μετά παρρησίας. Επικατάρατος δςις σή
μερον ήθελε δώσει πρώτος έν Ευρώπη τό σημεΐον συγκρούσεως, τής 
ίποίας αί συνέπειαι είναι ακαταλόγιστοι, εχω μολαταύτα εγώ, ώς 6 
Λύτοκράτωρ, πολλάς κατακτήσεις νά κάμω. Θέλω, ώς εκείνος, νά κα4· 
τακτήσω πρός τήν συνδιαλλαγήν τάς διχονοούσας μερίδας καί νά έ- 
παναφέρω εις τό βεύμα τού μεγάλου δημοτικού ποταμού τάς πόλε* 
μίους παροχετεύσεις, αΐτινες άπόλλυνται άνωφελώς. Θέλω νά κατακτή» Κ
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σω πρύς την θρησκείαν, πρύς την ηθικήν, πρύς την εύπορίαν. την είσέ- 
τ ι  πολυάριθμον μερίδα του λαού, ητις έν μέσω τόπου πίςχως καί θρη
σκευτικών πεποιθήσεων, μόλις γνωρίζει τάς έντολάς του Χρίστου, ητις 
έν τοίς κόλποις τής εύφοροτέρας γης μόλις απολαμβάνει τά προϊόντα
τής πρώτης άνάγκης............ Ιδού πώς εννοώ την Αυτοκρατορίαν, αν
μέλλη νά άνεγερθή. Τοιαύτας κατακτήσεις άναλογιζομαι, σεις δε α- 
παντες οι περικυκλούντές με καί οίτινες θέλετε ώς εγώ τύ καλόν τής 
πατρίδος, είσθε οί στρατιώταί μου. »

» Κύριοι, ειπεν 6 Πρίγκιψ προς τάς Αρχάς τής πόλεως κατά την 
άποχώρησίν του, μέ υπεδέχθητε ρ,έν ώς Κυριάρχην, εύαρεστήθητε δε 
νά μ* ένθυμήσθε ώς φίλον. »

6  Πρόεδρος τη; δημοκρατίας μετά την περιοδείαν ταύτην διηυθύνθη 
προς τούς Παρισίους ή δια τών Αυτικών έπαρχιών πορεία του έστάθη 
άληθής θρίαμβος. Είς Αγγουλέμην ίοσσεφόρτην Ααροσέλην Πουατιέ 
καί Τούρ έλαχε τών αυτών συμπαθειών καί τών αύτών έπιδείζεων, 
ώς καί εις τάς μεσημβρινά; έπαρχίας. 0  Πριγκιψ έσημείιοσε τύ τέρμα 
τής οδοιπορίας του διά μεγίστης πράςεως δικαιοσύνης καί εθνικής με
γαλοψυχίας. Απο Τούρ υπήγεν εις τύ φρούριον Αμβουάζη; καί μετα- 
πεμψάμενος τύν Αβδ-ελ-Καδέρ, εκεί κρατούμενον, τώ έπληροφόρησε 
&ι αυτών τών λόγων τύ τέρμα τής αιχμαλωσίας του.

« ’Αβδ-ελ-Καδέρ έρχομ,αι νά σοί άναγγείλω την έλευθερίαν σου. θά  
μεταβής είς Προύσαν εις τά Κράτη του Σουλτάνου, άμα αί άναγκαΐαι 
προπαρασκευαί γείνουν, θά λαμβάνης δέ άπύ την Γαλλικήν Κυβέρνησιν 
σύνταξιν άξίαν τής αρχαίας περιωπής καί τού βαθμού σου. Γνωρίζεις, 
οτι πρύ πολλού καιρού ή αίχμαλθ)σία σου άληθώς με έθλιβε, διότι 
μέ άνεμ,ίμνησκεν άπαύστο);, δτι ή προκάτοχός μου Κυβέρνησι ς δεν έτή- 
ρησε τάς πρύς 2να δυστυχή πολέμιον υποχρεώσεις της, καί ούδέν προ 
τών έφθαλμών μου έξευτελιστικώτερον διά Κυβέρνησιν μεγάλου έθνους, 
ή ή παραγνώρισις τής ισχύος της μέχρι τού νά φθάση μις την eJJet- 
ifrir τής υποσχέσεώ; της. ή  γενναιοψυχία είναι άείποτε ο καλήτερο; 
σύμβουλος, καί zip,at πεπεισμένος, δτι ή εν Τουρκία διαμονή σου δεν 
θά παραβλάψει ούδόλο^ς την ησυχίαν τών έν Αφρική κτήσεών μας. Η 
θρησκεία σου ώς καί ή ήμετέρα διδάσκει υποταγήν είς τάς Βούλας τής 
Θείας Πρόνοιας, δθεν ή Γαλλία δεσπόζει σήμ,ερον τής Αλγερίας, διότι 
δ θεός ούτως ήβουλήθη, καί τύ έθνος πώποτε δεν θά παραιτηθή ταυ- 
της τής κτήσεο>ς. Εστάθης πολέμιος τής Γαλλίας, άλλ* ούχ ήττον εκ
τιμώ  τήν γενναιότητά σου, τύν χαρακτήρα σου καί την καρτερίαν σου



—  113 —

έν τή δυστυχία, καί Χιά τοΰτο θεωρώ τιμήν νά καταπαύσω την αιχμα
λωσίαν σου, δίδων πλήρη πίστιν είς τόν λόγον σου.»

6  Εμίρη; σφοδρώς συνεκινήθη από του; λόγους τούτους, Και άφ&Ο 
ηδχαρίστησε τόν Πρίγκιπα ώρκίσθη επί του Κορανίου, δτι ουδέποτε 
ήθελεν άποπειραθή νά διαταράξη την έν Αφρική κυριαρχίαν μας, προσει- 
πών δτι κακώς ήθελεν έρμηνευθή τό πνεύμα καί τό γράμμα του νό* 
μου του Προφήτου, άν τις έστοχάζετο οτι επιτρέπει νά παραβή τις τάς 
απέναντι Χριστιανών ληφΟείσας υποχρεώσει; του, εδειξε μάλιστα είς 
τόν Πρίγκιπα ρήσίν τινα του Κορανίου, η τι; διαρρήδην και £ητώ; κατα
κρίνει τόν παραβαίνοντα την όμ,οθείσαν πίστιν έστω καί πρός άπίς*ους.

Η εύγενής διαγωγή του Εμίρου κατά τά; σφαγάς τής Συρίας άπέ- 
δειξεν, δτι ο Λουδοβίκος Ναπολέων είχε δίκαιον νά λάβν) την γενναίο- 
ψυχίαν ίδηγόν, καί ν’ άποδώση την ελευθερίαν προ; τόν περίδοξον πο
λέμιον τή; Γαλλίας.

0  Πρίγκιψ πρόεδρος είσήλθεν έν τή πρωτευούση τήν 46ην όκτω- 
βρίου. Οί υπουργοί, ό Αρχιεπίσκοπος μετά του κλήρου, καί απαντες οί 
ανώτεροι υπάλληλοι τδν άνέμενον .εις τόν σταθμόν* του σιδηροδρόμου 
Ορλεάνη;, περί δε τά; δύω ώρα; τό τηλεβόλον άνήγγελλε την προσέγ- 
γισίν του. Ο Πρίγκιψ άφοΰ επί είκοσι λεπτά συνδιελέχθη με τά κυριώ- 
τεοα πρόσωπα έπιβάς ίππου έςηκολούθησε την πορείαν του, περΐ7θΐχού- 
μενο; από πολυάριθμον καί λαμπράν συνοδίαν. Ο Δήααρχος του Ση
κουάνα μετά τοΟ δημοτικού συμβουλίου τον έπεοίμενον επί τή; πλα
τείας Βκλουβέρ. ό  Κ. Βεργε άπηύθυνε προ; τόν Πρίγκιπα προσφώ- 
νησιν εχουσζν ουτω;. « Εκλαμπρότατε! ή πόλις των Παρισίων, ή π ι
στή σου πρωτεύουσα, ευτυχή; λογίζεται δεχομένη σε έν τοίς κόλποι; 
τη;. Επί £να ήδη μήνα σε ακολουθεί διά τή; καρδίας κχί διά’τή; διά
νοια; καθ’ απασαν την θριαμβευτικήν περιοδείαν σου, καί ανυπομονώ; 
προσεδόκα τήν ήμέραν καθ’ ήν καί αυτή ήθελε χαιρετήσει δι’ άνευφη- 
μιών τήν έπιστροφήν σου. · ό  Πρίγκιψ Ναπολέο>ν άπήντησε. « Λογί
ζομαι τοσουτον μ&λλον ευτυχής διά τά; εύχά; μοί εκφράζετε έν 4νό- 
μ,ατι τή; πόλεω; τών Παρισίων, καθόσον at άνευφημ.ίαι διά των όποιων 
με υποδέχεσθε ένταΟθα είναι ή συνέπεια καί εξακολούθησή τών καθ’ 
απασαν τήν περιοδείαν μου προσενεχθεισών μοι. Εαν ή Γαλλία θέλή 
τήν Αυτοκρατορίαν, τήν θέλει διότι σκέπτεται δτι τό είδο; τούτο τής 
Κυβερνήσεως έγγυίιται κάλλιον τό μεγαλεΐον καί τό μέλλον της. όσον 
τό κατ’ εμέ υπό οίον δήποτε τίτλον δέδοταί μοι νά έζυπηρετήσω τήν 
Γαλλ(«ν9 θά καθιερώσω πρό; τήν υπηρεσίαν της απασαν τήν ίσχύν μου *

8



Xal άπασαν την άφοσία>σίν μου. » ή  Ιγερθεισα άψίς έπι τής πλατείας 
Βαλουβέρ έφερε την άκόλουθον έπιγραφήν. « Η πόλις των Παρισίων 
τω  Λουδοβίκω Ναπολέοντι Αυτοκράτορι. » Κατά μ.έτα>πον τής άψίδος 
ησαν γεγραμμένα χρυσοΐς γράμ,μ,ασι τά ονόματα των πόλεων, τάς ο
ποίας δ ΓΙρίγκιψ επεσκέφθη. Διάφοροι άλλαι αψίδες ήγείροντο καθ’ ό- 
λην την γραμμήν των προας·εία)ν όθεν δ Πρίγκιψ έμελλε νά διέλθν) μέ
χρι του κήπου του Κεοαμεικοϋ οπού τον περιέμενον αι πρεσβεΐαι τής 
άγορας, των πρατηρίων και συναφειών φέρουσαι άνθη και σημαίας. 0  
Πρίγκιψ είσήλθε θριαμβευτικώς έν τω παλατίο), ένθα τον υπεδέχθησαν 
τά μ,έλη τής οικογένειας του.

' J f l q  τής 16//C 'Οκτωβρίου των 1852.

Την 21 καί 22 νοεμβρίου υπεβλήθη εις τον λαόν ή ακόλουθος πρό- 
τασις. « ό Γαλλικός λαός θέλει την άνέγερσιν τής Αύτοκρατορικής ά- 
ζίας έν τω πρόσωπα) του Λουδοβίκου Ναπολέοντος Βονάπάρτου μετα- 
βαίνουσαν διαδοχικώς είς τούς ,άπ* ευθείας νομίμους ή θετούς κλήροι
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νόμους του, καί τώ παρέχει τό δικαίωμ,α νά κανονίσή τήν τάζιν τής 
διαδοχής του θρόνου εις την οικογένειαν Βοναπάρτου, ώς £ητώς βρίζε
ται έν τω δόγματι τής Γερουσίας των 7 νοεμβρίου 1852;»
* -Επτά Ικατομμύρια όκτακόσιαΐ όγδοήκοντα χιλιάδες καί ίγδοή- 
κοντα εννέα ψήφοι άπεφάνθησαν υπέρ άνεγέρσεως τής Αυτοκρατορίας. 
Μετά τόν έλεγχον των ψήφων, ή Γερουσία καί τό Νομοθετικήν σώμα 
έπορεύθησαν αμέσως εις τό Παλάτιον Σαίν Κλούδ δπως υποβάλλουν 
πρός τον νέον Αύτοκράτορα τό αποτέλεσμα τής πρός τόν Γαλλικόν 
λαόν προκλήσεώς του. ό  Κ. Βιλώλτ, πρόεδρος του Νομοθετικού σώ
ματος άπηύθυνεν εύφραδέστατον λόγον τελευτώντα ούτως, « Τό Γαλ
λικόν έθνος θέτον υπό την σκέπην μεγίστο>ν αναμνήσεων δόζης, τό 
πολυτιμότερόν του άντικείμενον, την έξο>τερικήν τιμήν του, την έσω- 
τερικήν άσφάλειάν του, καί τάς αθανάτους άρχάς τών 89 , βάσεις του 
λοιπού απαρασάλευτους διά την νέχν Γαλλικήν κοινωνίαν τοσουτον {- 
σχυρώς όργανισθεΤσαν από τόν Αύτοκράτορα τον Οεΐόν σου, άνεγείρει 
μετ’ αγέρωχου αγάπης, την δυναστείαν τών Βοναπαρτών ά πορθούσαν 
καί έζελθουσαν έκ τών κόλπων του, καί την οποίαν χεΐρες Γαλλικαί 
δεν άνέτρεψαν. Αλλά καί τοι διατηρούν υπερήφανου ανάμνησή διά τά 
μεγάλα έργα τοΟ πολέμου, έλπίζει πρό πάντων επί σέ διά τά μεγάλα 
έργα τής ειρήνης. Ιδόν σε ήδη έν τω εργω, αναμένει παρά σου Κυ- 
βέρνησιν ευσταθή, προοδευτικήν, δρας*ηρίαν καί ίσχυράν. Πρός ένίσχυ- 
σίν σου σέ περιστοιχίζει από τάς συμπαθείας του, καί άφιεροΟται δλον 
πρός σέ. Δέχθητι, δθεν Μεγαλειότατε, δέχθητι έκ τών χειρών τής Γαλ
λίας τό ένδοξον τούτο διάδημα δπερ σοί προσφέρει. Δέχθητι στέμμα 
otov ποτέ βασιλική κεφαλή δεν έφερε τοσουτον νομ.ίμως καί τοσοΟτον 
δημοφιλώς.
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ΚΕΦΑΛ ΑΙΟΝ ΙΑ'.

Ναπολέων Γ ος.

εις τον θρόνον τής Γαλλίας άνάβασις οικογένειας αποκλεισ
μένης από τάς συνθήκας των 4815 , φυσικώς διερρήγνυε ταύτας. Πολλά 
ανακτοβούλια έδειξαν δυσαρέσκειαν, άλλ’ επί τέλους ή Αυτοκρατορία 
δριστικώς άνεγνωρίσθη άνευ δυσκολιών. Μόλις δέ εκαμον αντιστάσεις 
τινάς επί του τίτλου « Ναπολέων Γος », άφου Ναπολέων Βος δεν εί- 
χεν άναγνωρισθή παρά τής Ευρώπης. Η Αγγλία, δ άσπονδο; εχθρός 
Ναπολέοντος του Αου, πρώτη άπασών των δυνάμεων άνεγνώρισε την 
δευτέοαν Αυτοκρατορίαν. Η Ρωσσία άπεπειράθη να παρασύρτ* την Πρωσ- 
σίαν και την Αυστρίαν προς διαμαρτύρησιν γλίσχραν και παιδαριώδη 
κατά του νέου Αύτοκράτορος, άλλ’ αι δύω αύται δυνάμεις άπεποιή- 
θησαν νά συμμετάσχουν των ανελεύθερων τούτων αξιώσεων τη; συμ
μάχου των. Τότε δ Τζάρος ένόμισεν δτι δεν έπρεπε νά τον προσαγο
ρεύουν ά<Τε.^>άκ, ώς άπαντες ot ρ,ονάρχαι άλλήλοις προσαγορεύονται, 
όπως δήθεν εκδηλώσει την διαφοράν των άρχαίιον μοναρχιών άπδ δυ
ναστείαν έκπροσωπευουσαντην Ιθνικην Κυριαρχίαν, άλλ’ έδέησε νά έν- 
δώση περιοριζόμενος εις άπλάς τινας επιφυλάξεις κατά τής αρχής τής
κυριαρχίας του Ααου.

Η Γερουσία είχεν έκφράσει την επιθυμίαν της νά άσφαλίση δ νέος 
Μονάρχης διά γάμου την δευτέραν Αυτοκρατορίαν, τοιαύτη επίσης 
ητο καί η ευχή άπάσης τής Γαλλίας, δθεν την 4 6ην ίανουαρίου 4853 
δ Ναπολέων Γος συγκαλέσας έν τώ Κεραμεικώ την Γερουσίαν, τδ Νο
μοθετικόν σώμα καί το συμβούλιον του Κράτους τοϊς ανάγγειλε τους



117 —

μέλλοντας γάμους του μετά νέας τίνος Ισπανίδος, τής δεσποβύνν,ς Ευ
γενίας Δε Μοντίγο κομήσσης Τέβας. ή  έκλεχΟείσα νά φέρη το διά π ά 
σας τά; βαοίλίσσας επίζηλον διάδημα των Μοναρχών τής Γαλλίας 
Πριγκιπάτα δεν κατήγετο άπέ βασιλικήν αίμα.

ό  Ναπολέων Γος έξέφρασε μετ’ ευγενους υπερηφάνειας προς τά πέρί 
αύτέν Κυβερνητικά σώματα τέν χαρακτήρα τής ενώσεως ταύτης. « ό 
ταν κατά πρόσοιπον τής αρχαίας Ευρώπης, ειπεν, αίωρεΐταί τις διά τής 
ισχύος νέας τίνος αρχής εις την περιωπήν των άοχαίων δυναστειών δεν 
όφείλει νά έπιΟηρεύη γεννεαλογικάς επισημότητας και νά επιζητώ} διά 
πάσης Ουσίας νά εισαχΟΤί έν τή οίκογενεία των Βασιλέιον δπο>ς γείνει 
παραδεκτές, αλλά μάλλον άναμίμνησκόμενος άείποτε τής καταγ6>γής 
του, καί λαμβάνουν έλευΟέρως απέναντι τής Ευρώπης τήν Οέσιν όψιαιω- 
ρηθέντος parvenu, τίτλον ένδοξον δταν ύψοϋταί τις διά τής έλευ- 
Οέρας ψηφοφορίας ένέ; μεγάλου λαοΟ. »

Εληξε δέ ούτο>ς. « Ερχομαι λοιπέ'ν Κύριοι νά εΐπω πρές την Γαλ
λίαν. Επροτίμησα γυναίκα την ίποίαν άγαπώ καί σέβομαι πρές πά 
σαν άλλην άγνωστον, μετά τής ίποίας ή ένο>σις ήθελε συνεπιφέρει 
παρά τοίς ώφελήμασι καί Ουσίας. Χωρίς ούδένα νά περιφρονήσω> υπο- 
χωρώ είς την κλίσιν μου συμβουλευΟείς τέ  λογικόν καί τάς πεποιθή
σεις μου. Επί τέλους Οέτων υπεράνω των δυναστικών προλήψεων καί1 
τών φιλοδόξων υπολογισμών την άνεξαρτησίαν, τά προτερήματα τή$* 
καρδίας καί την οικιακήν ευδαιμονίαν, δεν Οά ήμαι όλιγότερον ισχύ1- 
ρές, καθόσον Οά ήμαι πλέον ελεύθερος. Εντός ολίγου μεταβαίνων είς 
τον ναόν τής Θεοτόκου Οά εμφανίσω τήν Λυτοκράτειραν πρές τον λάέν 
καί προς τέν στρατόν, ίΐ προ; έμέ εμπιστοσύνη των μ* έγγυάται τήν 
συμπάθειαν το>ν προς εκείνην ήν έξελεξάμην, καί υμείς Κύριοι άμα τήν 
σχετισΟήτε εκ τοΟ πλησίον Οά πεισΟήτε ότι καί αυΟις ένεπνεύσΟην παρά 
τής θείας Π^ονοίας. » Εάν ή κόμησσα Τέβας δεν άνήκεν είς βασιλικήν 
οικογένειαν, ούχ* ήττον δμως κατήγετο άπο υψηλήν γεννεάν τής οποίας 
οι τίτλοι καί το όνομα ταυτίζονται με τάς ενδοξοτέρας άναμνήσεις τής' 
ίσπανική; ίς-ορίας. Το όνομα το5πατρό;"της είναι έγγεγραμμένον είς τάς 
ώραιοτέρας σελίδας τών χρονικών τής Αυτοκρατορίας. 0  Κόμης Μον* 
τΧγο; εδοξάσΟη διά λαμπρα; άμύνης τών προχωμάτων καί τάφρων πής 
Σωμόνης, καί επί κεφαλή; τών φοιτητών του Πολυτεχνείου έσχε τήν τ ι
μήν νά σύρτρ τήν τελευταίαν βολήν τοΟ τηλεβόλου κατά τών πολεμί6>ν 
τή; Γαλλίας.

ίΐ μνηστή τοΟ Ναπολέοντος Γου κατώκει πρέ πολλοΟ έν Παρισίοις,
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άπολαύουσα παρά τής υψηλής κοινωνίας λαμπρότατης φήμης καί υπο* 
λήψεως, μάλλον διά τής χάριτος τής άγαθότητος καί γλυκύτητός της, 
ή διά τή; ωραιότητάς της. Πριν περιβληθή του διαδήματος, έφείλκυσεν 
αμέσως την συμπάθειαν του Γαλλικού λαού διά πράξεο>ς θελξικάρδιου 
καί εύγενούς. 11 πόλις των Παρισίων είχε ψηφίσει την ποσότητα έξακο- 
σίων χιλιάδων φράνκων όπως τή προσφέρει δώρον άξιον τή; Προ>τευού- 
σης τή; Γαλλίας. Πληοοφορηθεΐσα την άπόφασιν των αντιπροσώπων τή; 
μεγάλης πόλεως ή μέλλουσα Αύτοκράτειρα έγραψε την έπομένην επι
στολήν προς τον δήμαρχον του Σηκουάνα. «Κύριε δήμαρχε, βαθέως συ- 
νεκινήθην μαθούσα την γενναίαν άπόφασιν του δημοτικού συμβουλίου 
των Παρισίων, διά τής οποίας διαδηλοί την συμπαθή συγκατάθεσίν του 
προς τους γάμους του Αύτοκράτορος. Ούχ’ ήττον όμως ή άπόφασις αυ
τή μοί εμποιεί οδυνηρόν αίσθημά, όταν σκέπτωμαι ότι ή πρώτη δημο
σία πραξις ή άφορώσά με κατά την στιγμήν των γάμων μου, γίνεται 
παραίτιος εξόδων σημαντικών εις την πόλιν των Παρισίων. Επιτρέψα- 
τέ μοι λοιπόν νά μη δεχθώ τό δώρον σας, όσον κολακευτικόν καί άν 
rival δι* εμέ. Θά με καταστήσητε εύτυχες*έραν διαθέτοντες εις αγαθοερ
γίαν τινα την ποσότητα την οποίαν έψηφίσατε προς αγοράν του κο
σμήματος τό όποιον τό δημοτικόν συμβούλιον θέλει νά μοί προσφέρν). 
Επιθυμώ οί γάμοι μου νά μη γείνουν παραίτιοι ούδενός εξόδου διά τον 
τόπον προς τον όποιον εις τό εξής ανήκω, τό μόνον όπερ επιζητώ εί- 
νε νά μερισθώ μετά του Αύτοκράτορος την αγάπην καί την υπόληψή 
τού Γαλλικού λαού. »

Τό δημοτικόν συμβούλιον συμμορφούμενον με την έκφραζομένην εν 
τή επιστολή ταύτη πρόθεσιν, άπεφάσισε νά διαθέσή την ψηφισθεισαν 
ποσότητα προς άνέγερσιν Καταστήματος, εν φ τά ενδεή κοράσια νά 
λαμβάνουν τεχνοδιδακτικήν ανατροφήν μέχρι τής αρμοδίου άποκα- 
ταστάσεώς των. Από αυθόρμητον δε αίσθημα σεβασμού, τό δημοτικόν 
Συμβούλιον έψήφισεν ωσαύτως όμοθύμως τό άνεγερθησόμενον παρθενα- 
γωγειον εν τή όδώ Σχραντόν, εν τώ κέντρω τού προαστείου Αγίου 
Αντωνίου, νά φέρη τό όνομα τής Πάτρωνος τής Αυτοκρατείρας όνομα- 
σθησόμενον οίκος Αγίας Ευγενίας.

ή  τελετή τού πολιτικού γάμου τού Αύτοκράτορος έτελέσθη εν τώ 
Κεραμεικώ την εστέραν τής 29 Ιανουάριου. 0  Αύτοκράτωρ έφερε στο
λήν στρατηγού, μετά τού περιτραχήλιου τής Λεγεώνος τής Τιμής, ό
περ έφερεν ό Ναπολέων Αος, καί τού περιτραχήλιου τού χρυσού Δέρατος 
όπερ έφερε Κάρολο; ό ΙΕος. Τό ληξιαρχικό/ βιβλίον τής Αύτοκρατο-



119

ρικής οικογενείας εν $  ένεγράφη τύ πρακτικόν των γάρων του Αυτό* 
κράτορος Ναπολέοντος Γου καί τής Αύτοκρατείρας Ευγενίας, είχε δια* 
σωθή τής φθορ&ς παρά πιστών θεραπόντων τής πρώτης Αυτοκρατο
ρίας, και κατετέθη ακολούθως εις τά Αρχεία του Γραμματοφυλακείου 
τοΟ Κράτους. Τύ εγγεγραμμένον πρώτον πρακτικόν επί του βιβλίου 
τούτου ητον ή υίοθέτησις του Πρίνκιπος Ευγενίου ώς υίου τοΟ Ναπο
λέοντος Αου καί ώς άντιβασιλέως τής Ιταλίας χρονολογούμενον άπύ 
2 Μαρτίου 1806. Το δέ τελευταΤον πρακτικόν χρονολογούρ,ενον άπύ 
20 Μαρτίου 1811 ητον ή γέννησις τοΟ βασιλέως τής ί>ώμ.ης. Αμα τύ 
πρακτικήν υπεγράφη ή Αύτοκράτειρα επανήλθεν εις τά Ηλύσει* με την 
αύτην πομπήν καί παράταζιν ώς καί δτε ήοχετο εις τον Κεραμεικόν»

ΟΊχος *.4γ(α<: Ευγενίας.

Η θρησκευτική τελετή ετελεσθη την επιούσαν 30 Ιαν .υαρίου. ή με
γαλοπρεπής άραζα ή άπαγαγουσα τούς μελλονύμφους εις τον Ναόν τής 
Θεοτόκου είχεν άλλοτε χρησιμεύσει κατά την χρίσιν Ναπολέοντος τού 
Αου καί τής Ιωσηφίννης. Η αρχαία Μητρύπολις πολυτελώς διεκοσμήθη
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&ti την μεγάλην τούτην πανήγυριν. At δρισθεΐσαι έδραι διά το Αύ- 
τοκρατορικόν ζεύγος ήσαν τεθειμέναι έν τω ρ,έσο̂  του ναοϋ έπί εδω
λίου κεκαλυμμένου έκ δέρματος Λευκοικτίδος. Τά Αύτοκρατορικά σή
ματα ήσαν κεντηαένα επί των ανακλίντρου, επί των προσκεφαλαίο>ν 
των καθέδρο>ν, επί των άνολογίων, προσευχητηρίων καί επί των πλαι
σίου. 1’περάνο) του εδωλίου έπεκρέματο έπιπέτασμα έκ βελούδου ε
ρυθρού διακεντήίου έξ ολοχρύσο^ν μελισσών, επί του οποίου έπέκειτσ 
χρυσούς αετός με πτέρυγας άναπετασμένας. ΐ ί  σοβαρά Μητρόπολις, 
κατεφο>τίζετο άπδ δέκα πέντε χιλιάδας λαμπάδας. 0  Αύτοκράτωρ έ
φερε την αυτήν στολήν τής προτεραίας, ή δ’ Αύτοκράτειρα έσθήτα 
έκ λευκού σηρικού κεκοσμημένην μέ διάτρητα τρίχαπτα, ζώνην άδα- 
μάνηνον καί διάδημα έκ πολυτίμων λίθο)ν επί τού οποίου άνήρτητο έ- 
πίμηκες λεπτότατον ύφασμα τής Αγγλίας διακέντητον μέ άνθη χρυ- 
σομηλέας. Μετά τδ τέλος τής τελετής δ Αρχιεπίσκοπος μετά τού κλή
ρου ώδήγησαν τδ Αύτοκρατορικδν ζεύγος έν μέσο) πεντακοσίων μουσι- 
κών παιανιζόντων τδ u r b s  b e a ta  « Μακαρία πόλις » τού Λεζουώρ. 0  
Αύτοκράτωρ μετά την είσοδόν του έν τω Κεραμεικω έφάνη έπανειλημ- 
μένως εις τδν πρδς τδν κήπον έξώς*ην, ώς καί είς τδν πρδ τού προαυ
λίου. Τδ σεπτόν ζεύγος έχαιρετήθη άπδ τάς άνευφημίας τού λαού καί 
τού στρατού.

Μεταξύ των έμπεριεχομένων είς τδ έδνον τής Αύτοκρατείρας, δ 
Αύτοκράτωρ αντί τού συνήθους βαλαντίου έθεσε χαοτοφυλάκιον έμπε- 
ριέχον 250 ,000  φράγκα, ή  Αύτοκράτειρα άφιέρωσεν όλον τδ ποσδν τού
το εις αγαθοεργίας, έκ διαταγής της δέ διενεμήθησαν 100,000 φράνκα 
είς τάς μητριχάς εταιρίας  των δποίων σκοπός είναι ή περίθαλψις των 
κυοφορουσών γυναικών, ή προμήθεια των αναγκαίοι καί δ θηλασμός των 
τέκνων των, καί αΐτινες έτέθησαν ύπδ την κηδεμονίαν τής Μεγαλειό- 
τητός της* *150,000 φράνκα έχρησίμευσαν πρδς αγοράν νέων κλινών 
διά τδ Νοσοκομεΐον των αθεράπευτο»' πρδς περίθαλψιν ένδεών ανα
πήρου ν των δύο) φύλων, καί τού δποίου ή έπίκλήσις άνετέθη είς την 
Αύτοκράτειραν.

Εν τούτοις ή Αύτοκρατορία μόλις καθιδρυθεισα εύρέθη αναγκασμένη 
νά επιχειρήσν) πόλεμον τφομερότατον.
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Κ(5ΐ(ί.αϊκ̂ ς Λόλβ(Αος . v

Τζάρος Νικόλαος βλέπων την Ευρώπην εις επισφαλή θέσιν 
κατά συνέπειαν των συμβεβηκότων, άτινα την έκλόνισαν άπό τά 1848 
ένόμισε τόν καιρόν αρμόδιον, όπως επί τέλους κατακτήσει την Κων
σταντινούπολή. Την 9 ιχνουαρίου 1853 εσχε μετά τού τότε πρε- 
σβευτού τής Αγγλίας Σίο Αμιλτον Σιϋμούρ οίκείαν τινα συνδιάλεξιν, 
τής οποίας σκοπό; ητο νά έμβαΟύνη εις την διάΟεσιν τοΟ Αγγλικού 
Ανακτοβουλίου επί του Ανατολικού ζητήματος. « Είναι έπάναγκες £- 
λεγεν δ Τζάρος, ή Αγγλική Κυβέρνησις καί εγώ νά εύρισκώμεΟα πάν·* 
τότε εις στενάς σχέσεις, καί ποτέ ή μεταξύ μα; αρμονία αυτή δεν έ· 
φάνη αναγκαιότατη ώς κατά ταύτην την στιγμήν. Σας παρακαλώ νά 
διαβιβάσητε τούς λόγους τούτους πρός τόν λόρδον Ρουσελ. Οταν ή- 
μεΟα σύμφωνοι, είμαι εντελώς ήσυχος ώς προς την Δυτικήν Ευρώπην, 
ό,τι οί άλλοι σκέπτονται κατά βάθος είναι μικρού ενδιαφέροντος, όσον 
όμυ>ς διά τήν Τουρκίαν τύ ζήτημα άλάσσει, δ τόπος οδτος εύρίσκεται 
είς κρίσιμον Οέσιν καί πιθανόν νά μας πάρε;*/) μεγίστους περισπασμούς.- 
0  Σίρ Αρ.ιλτον άπεκρίΟη, ότι πραγματικώς τά κατά τήν Τουρκίαν π* 
ρΛχον ανησυχίας μεγάλα; προς τήν Αγγλίαν, t Αι υποθέσεις τής Τουρ
κίας έπανέλαβεν δ Τζάρος ευρίσκονται εν μεγάλη αταξία καί ανωμα
λία, δ τόπος έπαπειλεΧται από καταστροφήν, καί ή πτώσις του Οά ή- 
ναι μέγα δυστύχημα, είναι όΟεν πολύ ένδιαφέρον ή Αγγλία καί ή 
ί»ωσσία νά συνεννοη^ώσιν εντελώς, ώστε ούδεμία τών δύω Δυνάμεων
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να μη κάμιρ άποφασιστικόν τι βήμα έν άγνοια τής έτέρας. Εχομεν άνά 
χειρας άνθρωπον ασθενή, και ηθελεν είσθε ατύχημα άν μνα των ήμε- 
ρών ρ.άς διεύφευγε, προ πάντων πριν λάβωμεν δλα τ ’ άπαιτούμενα α
ναγκαία μέτρα. »

Εν άλλτ) τινί συνδιαλέςει γενομέντ την 14 ιανουαρίου δ Τζάρος προέβη 
έτι πρόσω. Η Τουρκία, είπε, προς τον Σίρ Αμιλτον Σευμουρ, βαθ
μηδόν περιήλθεν εις κατάστασιν άποσυνθέσεως τοσοΰτον συντόνου, ώ 
στε, ώ; σοί είπον προλαβόντο^ς, δσον καί αν έπιθυμώμεν νά παρατεί- 
ν&ψεν την ζο)ήν του άσθενους (και παρακαλώ νά πιστεύσητε δτι επι
θυμώ ώ; υμείς νά έςακολουθ*7, ζών) ό ασθενής ενδέχεται μίαν ημέραν 
ν’άποθάννj αίφνης έν ταις άγκάλαις ρ,ας, και βεβαίους τότε δεν δυνά- 
ρ.εθα νά άναστήσωμεν τον τεθνεώτα. Εάν ή Οθοψ.ανική Αυτοκρατορία 
πέσν), θά πέσιρ δπιος ποτέ μην άνεγερθή, καί κατά τοιαύτην π ε ρ ^ '  
σιν σε έρο)τώ, άν δεν ήναι προτιμώτερον νά ηναί τις προπαρασκευα- 
σρ,ένος προς τοιουτόν τι ενδεχόμενόν, αντί νά έκτεθη εις τδ χάος, εις 
την σύγχυσιν, και εις την βεβαιότητα Εύρο>παικού πολέμου, επακό
λουθα άναπόφευκτα της καταστροφής γινόμενης άπροόπτως, καί πριν 
διαγραφή έκ των προτέρο>ν σχέδιόν τι. ΐδου τδ σημειον [πρδς β θέλο> 
νά έπιστήσω την προσοχήν της Κυβερνήσεώς σου. « 0  Σιρ Αμιλτον Σευ- 
μ.ουρ άπεκρίθη, δτι ή Κυβέρνησίς του ήθελε πολύ δυσχεράνει νά δια- 
θέσ>) έκ των προτέρων την διαδοχήν αρχαίου συμμάχου της. * Λύ
τη είναι καλλίστη αρχή, έπανέλαβεν ο Τζάρος, καλλίστη δι άπάσας 
τάς περιστάσεις πρδ πάντο>ν κατά περιστάσεις άβεβαιότητος καί μετα- 
βολής οία ή έπί του παρόντος, αλλά μολαταύτα είναι έπάναγκες νά 
συνεννοηθώμεν άμοιβαίως καί νά μην άφήσωμεν νά μάς προκαταλά- 
βουν τά συμβησόμενα. Ηδη έπιθυμώ νά σέ ομιλησο) ώς φίλος καί ώς 
gentlem an εύγενής καί ελεύθερος εάν ή Αγγλία καί εγώ, (περί των 
άλλων άδιαφορώ διότι δεν λαμβάνο) υπ* ούδεμίαν σπουδαιότητα οπερ 
πράττουν καί δπερ φρονούν) κατορθώσωμεν νά φθάσο>μεν εις συνεννόη- 
σίν τινα, σοί λέγω έλευθέριος καί καθαοώς, δτι δεν θά έπιτρέψο) εις 
την Αγγλίαν νά έγκατασταθη μίαν ημέραν εις Kor/σταντινούπολιν, εί
ναι αληθές δτι δέν αποδίδω τοιαύτην πρόθεσιν εις την Αγγλίαν, αλλά 
κατά τοιαύτας περιστάσεις είναι καλήτερον νά έξηγώμεθα σαφώς. Ε
πίσης έκ μέρους μου αναλαμβάνω την υποχρέο>σιν νά μην άποκατα- 
σταθώ εις Κωνσταντινούπολή ώς κατακτητής εννοώ, άλλ ώς θεμα- 
τοφύλαξ διατί δχι; αί περιστάσεις δύνανται νά μέ περιάζουν εις θέσιν 
νά κάμο> κατοχήν της Κωνσταντινουπόλεως, έάν ούδέν προβλεφθή, καί
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άφεθοΟν τά πάντα είς την φοράν τής τύχης. » 0  Πρέσβυς τής Αγ
γλίας Ιδωκεν άπάντησιν δμοίαν τή; προλαβούσης.

ό  Τζάρος δμως δεν άπεθαρρύνθη, μετά τινας ημέρας άπαντήσας 
τδν Αγγλον πρέσβυν παρά τω Δουκί διαδόχω. « Εάν ή Κυβέρνησίς σου, 
τω λέγει, νομίζει, δτι ή Τουρκία διατηρεί στοιχεία ζωή; έλαβε πληρο
φορίας ατελείς καί εσφαλμένα;. Σε επαναλαμβάνω, δτι ο ασθενής άπο- 
βνήσκει, καί δεν πρέπει τοιούτον σύμβαμα να μα; καταλάβη άπρο-
παρασκευάστους. Πρέπει νά συνεννοηθώμεν.......... Δεν ζητώ ούτε συν*
Οήκας ούτε πρωτόκολλα, άλλ* επιθυμώ γενικήν συνεννόησιν. Μεταξύ 
τίμιων ανθρώπων τούτο αρκεί, καί έν τοιαύτη περιπτώσει είμί βέβαιος 
δτι θά ύπαρξή πλήρη; αμοιβαία εμπιστοσύνη τόσον έκ μέρους τών υ
πουργών τής Βασιλίσση; ώ; καί έκ μέρους μου. »

Κατ άλλην τινα συνεύτευξιν γενομένην την 21 φεβρουαρίου ό Σίρ 
Αμιλτον Σεϋμούρ άνέγνωσεν είς τον Αυτοκράτορα Νικόλαον επιστολήν 
του λόρδου Ιωάννου ί>οϋσελ γράφουσαν δτι προτιμώτερον ητο νά προ- 
σπαθήσωμεν νά δώσωμεν ζο>ήν εις την όθωμανικήν Αυτοκρατορίαν ή 
νά κανονίσωμεν έκ τών προτέρων την διαδοχήν της. 0  Τζάρο; άπε- 
κρίθη δτι έλυπεΐτο ώς παρεννοηθείς άπδ τδ Ανακτοβούλιον του Λονδί
νου, διότι άπλώ; καί καθαρώ; ήθελε νά γνο>ρίζτ δπερ ή Αγγλία δεν ή-. 
Οελεν επιτρέψει νά γείν/) έν περιπτώσει άποσυνθέσεως τή; όθωμανικής. 
Αυτοκρατορίας. Εν τούτοι; χωρίς ουδόλως νά λάβα) υπ* δψιν την κατά 
ταύτας τά; συνδιαλέξεις ήτταν του, δεν έπαυεν οσάκις ευρισκε την 
περίστασιν νά έκφράζή πρδς τδν πρέσβυν τή; Αγγλία; την επιθυ
μίαν του περί έντελους συνεννοήσεως ρ.ετά τή; Κυβερνήσεώς του. Γε- 
νομένου λόγου περί Γαλλίας, είπεν δτι ουδόλως άνησύχει διά ταύ- 
την την δύναμιν. « Αλλ* ή Μεγαλειότη; σου έλησμόνησε την Αυστρίαν», 
εϊπεν δ Σίρ Αμιλτον ΣεΟμούρ. « Λ ! έπανέλαβεν ό Αυτοκράτωρ, δταν 
έμιλώ περί Ρωσσίας δμιλώ ταυτοχρόνως καί περί Αυστρίας, διότι δπερ 
συμφέρει εις την μίαν συρ,φέρει καί εις την άλλην, τά συμφέροντα μας 
ταυτίζονται δι’ δσον άφορδί την Τουρκίαν. »

Επί τέλους ό Τζάρο; έν τοί; άπορρήτοις του προέβη καί μέχρι· συμ.- 
βιβασμών έπί τών κτήσεων τή; όθωμανικής Αυτοκρατορίας κατά την 
πτώσίν της. «Αί ΐϊγεμονίαι είπεν είναι πραγμ,ατικώς κράτος ανεξάρ
τητον υπδ την προστασίαν μου, ώστε δύνανται νά άφεθώσιν ούτως έ- 
χουσαι. Εν Σερβί$ καί Βουλγαρία άποκαθίσταται τδ αύτδ είδος Κυ- 
βερνήσεω;, καί δεν φρονώ νά υπάρχουν λόγοι διά του; όποιους ή Βουλ
γαρία νά μή δύναται να άποτελέσιρ κράτος ανεξάρτητον. Οσον διά την

Λ*
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Α?γυτΐτον, καταλαμβάνω ότίόίον ή γη αυτή ενδιαφέρει την Αγγλίαν. 
Οθεν έν πεοιπτώσει διαμελισμ,ού τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας μ.ετά 
την κατάλυσίν της, δεν θ’ αντιτείνω ποσώς εάν κατακτήσατε την Αί
γυπτον, ως επίσης και την Κρήτην. ΙΪ νήσος αΰτη δύναται νά σας 
χρησιμ,εύστ] καί δεν βλέπίο τον λόγον διατί νά μή προσαρτηθή εις τάς 
Αγγλικά; κτήσεις.»

Οταν οί Αυτοκράτορες τής ί^οσσίας θέλουν νά κηρύξουν πόλεμον 
κατά τής Τουρκίας* έχουν την ευχερή πρόφασιν του ζητήματος των 
άγιων τόπων. Ενω δ Τζάρος συνδιελέγετο μετά του πρέσβεως τής Αγ
γλίας, περί διαμελισμου τή; Τουρκίας, δ Πρίγκιψ Μεντζικόφ υπουργός 
των ναυτικών κατήρχετο εις Κωνσταντινούπολιν άπαιτών παρά του 
Σουλτάνου νά υποχρεολθή διά συνθήκης, προς την συντήοησιν τών προ
νομίων τής Ανατολικής Εκκλησίας. Η αιτησις αδτη ή το ταυτόσημος 
προς παραχώρησιν τω Τζάρω τής προστασίας ένδεκα έκατομυρίων υ
πηκόων του Σουλτάνου πρεσβευόντων την θρησκείαν τής δποίας δ Αύ · 
τοκράτωρ τής Ρο>σσίας είναι δ αρχηγός. *

0  Σουλτάνο; δεν υπεχώρησε καί δ Πρίγκιψ Μεντζικόφ έγκατέλειψε 
την Κωνσταντινούπολή την 18ην μαΐου διακόψας τάς μετά τής Πύ
λης πολιτικά; σχέσεις. Την 3ην Ιουλίου δ Ρο>σσικός στρατός διέβη τόν 
Προύθον καί κατέλαβε τάς Ηγεμονίας, εντός δε όλίγων ημερών ή 
Τουρκία έθεσεν είς κίνησιν στρατόν πολυάριθμον ποός μεγίστην τής 
Ρωσσίας έκπληζιν. 0  Τζάρος διεκήρυττεν ότι ήθελε τηρήσει αμυντικήν 
θέσιν καί αί δυτικαί δυνάμεις είχον ελπίδας ότι1 πόλεμος ήδύνατο νά 
μην έκραγή. Αλλά περί τά τέλη νοεμβρίου συμβεβηκός τι άπροσδόκη- 
τον και άςιοδάκρυτον διεφώτισε καί τους ήκιστα προορατικούς καί έ- 
πέσυρε την γενικήν άγανάκτησιν. Την 30 Νοεμβρίου δ Ριοσσικός στολί
σκος του Εύξείνου επωφελούμενος τού δμιχλώδους καιρού έφθασε προ 
τού κόλπου τής Σινώπης, έν ίο ήτον ελλιμενισμένος οθωμανικός τις 
στολίσκος συγκείμενος από επτά φρεγάτας, τοεΤς κορβέτας καί δύο> 
ατμόπλοια, έν δέ διας*ήματι δλίγο>ν ωρών τά όθωμανικά ταύτα σκάφη,

* Σ. Μ. Πότε Οά παυσουν οί πλεΤστοι τ6>ν Ευρωπαίων έ'χοντες την έσοαλ- 
μένην ταύτην ιδέαν ότι ό Αύτοκράτωρ τής 'Ρωσσίας είναι δήθεν άλλος Πάπας 
τής ’Ανατολικής ’Εκκλησίας !!! Ένω μία των ουσιωδέστερων διαφωνιών τής 
Δυτικής μετά τής ’Ανατολική; Εκκλησίας είναι οτι αυτή ή τελευταία δεν ανα
γνωρίζει άλλον αρχηγόν τηζ εκτός t<r5 θεμελιωχου τής θρησκείας Ίησου 
Χριστού.
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τά μεν έβυθίσθησχν τά  δέ έκάησχν, κχί ή πόλις ?ινώπη κατεμβοβο* 
λίσθη καί σχεδόν έξ δλοκλήρου κχτςστράφη.

Αμχ τ$ είδήσει τού δυστυχήματος τούτου, οί Πρέσβεις Γαλλίας καί 
Αγγλίας επεμψαν πρδς βοήθειαν δύω πλοία. Αλγεινόν θέαμα παρουσιά’- 
σθη προ τών οφθαλμών των Κυβερνητών των πλοίων. 0  όρμος έκαλύ- 
πτετο άπό πτώματα καί συντρίμματα πλοίο^ν, έν μέσο,* δέ των ερει
πίων τή; πόλεως έγκα τελεί φθησαν <{6ο>)θητοι καί φρικωδώς άγωνιών* 
τες οί πληγωμένοι καί Ονήσκοντες. 0 ϊζάρος έγραψε τότε προ; τον 
αυτουργόν τού δυστυχήματος τούτου τον ναύαρχον Νασιμόφ την έπο- 
ρ,ένην επιστολήν. « Η νίκη ήν ήοας εν Σινώπη διατρανοΧ εκ νέου δτι 
ο τού Εύξείνου στόλο; μας ί χ π . ΐ η ρ ο ΐ  έ π α ζ ιω ς  τ ό ?  π ρ ο ο ρ ισ μ ό ?  γοι/. 
Μετά χαρ&ς ειλικρινούς καί εγκαρδίου σέ έπιφορτίζιο νά είπη; εις τούς 
γενναίους ναύτας μας δτι τούς ευχαριστώ δια τούτο τδ ανδραγάθημα 
έκτελεσθέν προς δόξαν τη; ίοκσίας καί τιμηκ  τής Ρωσσικής σημαίας.»

Επί τη είδήσει τής εν ταΐς Ηγεμονίat; εισβολή; τού ίο>σσικαύ 
στρατού, ο Γαλλικό; καί Αγγλικός στόλος Αγκυροβόλησαν έμπροσθεν 
τού κολπίσκου Βέσικα, αμα δέ αί έχθροπραξίαι ηρξαντο διέβησαν τά 
Δαρδανέλια, καί μετά τό δυστύχημα τής Σινώπης είσήλθον έν τφ Εύ>- 
ξείνιο.

ό  Τζάρος άπεπειράθη ν’ άπομονώση την Γαλλίαν, άλλ’ έγεινε τό ε
ναντίον, διότι ρ.εθ’ όλας τάς προσπαθείας του όπως δελεάσει την Αγ»* 
γλίαν ή τελευταία αυτή δύναμις τόν έγκατέλειψε καί άπό πείσμα i t  
ςφάφηπρός την Γαλλίαν. 0  Νχπολέων Γος έπροσπάθτ.σε τότε δι’ όλων 
τών επ’αύτω μέσων νά παρεμποδίσω τόν πόλεμον, καί η έν Βιέννη 
Σύνοδος άπεπειράθη εις ρ,άτην νά συνδιαλλάςη τόν Τξάρον μετά τού 
Σουλτάνου καί ουτω; αί διαπραγματεύσεις διεκόπησαν.

Κατά την υπερτάτην ταύτην στιγμήν, δ Ναπολέοιν Γος δστις άνευ 
υστεροβουλίας είχενείπεί « ή  Αυτοκρατορία είναι ή είρήνη * άπηύθυνε 
προ; τόν ί'ζάρον αύτόγρχφον επιστολήν άπολήγουσαν ούτως. « Εάν 
ή Μεγαλειότη; σου έπιθυρ,εΧ; ώ; εγώ ειρηνικήν τινα λύσιν, τί άλλο ά- 
πλούστερον ή νά διακηρύςη; δτι σήμερον ανακωχή θά υπογραφή, δτι 
τά πράγρ,ατα θά λάβουν τήν διπλωματικήν πορείαν των, OTt π&σα 
εχθροπραξία θά παύση, καί δτι αί εμπόλεμοι δυνάμει; θ’ άποσυρθώσιν 
άπό τά μέρη εις τά όποϊα ή αίτία τού πολέμου τάς προσεκάλεσεν; 
Ούτως δ Ρωσσικός στρατό; εξέρχεται τών ΐϊγεμονιών καί οί στόλοι 
μας τού Κύξείνου. Αν ή Μεγαλείο της σου προτιμάς νά διαπραγματευ- 
θ$ς άπ* ευθείας μετά τής Τουρκίας δύνασαι νά διορίσης Πρέσβυν, δστις
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νά διαπραγματευθνί σύμβασίν τινα μετά πληρεξουσίου του Σουλτάνου 
υποβληθησομένην είς Σύνοδον των τεσσάρο>ν Αυνά(Λεων. Αν ή Μεγα- 
λειότης σου δεχθτίς το σχέδιον τουτΟ επί του οποίου εγώ καί ή βασί
λισσα τής Αγγλίας ειμεθα καθ’ ολοκληρίαν σύμφωνοι, ή ήσυχία άπο- 
καθίσταται και έκαστος μένει ευχαριστημένος. Καί ούδέν αληθώς έν 
τούτω τώ σχέδιο) άπάδον προς την αξιοπρέπειαν τής Μεγαλειότητός 
σου, ούδέν το προσβάλλον την τιμήν σου' Αλλ’ άν από αιτίαν δυσκα- 
τανόητον, ή Μεγαλειότης σου άντιτάξης άρνησή, τύτε ή Γαλλία καί 
ή Αγγλία 0’ άναγκασθούν ν’ άφήσουν είς την τύχην των οπλιον, καί 
είς την έκβασιν του πολέμου, δπεο σήμερον δύναται νά λυθή διά του 
λόγου καί τής δικαιοσύνης. » Είς ταύτην την πλήρη συνέσεο>ς καί με
τριοφροσύνης επιστολήν, ό Τζάρος άπήντησε μέ ύφος υπεροπτικόν καί 
προπετές, ώστε ούδέν πλέον ήδυνήθη νά έμποδίση τον πόλεμον.

Την 40ην Απριλίου ή Γαλλία καί η Αγγλία συνυπέγραψαν συνθήκην 
συμμαχίας καί έπιμαχίας, διά δέ προγενεστέρας συνθήκης υπογράφει - 
σης την 4 0ην Μαρτίου ύπεχρέοϋντο νά υποστηρίξου την Τουρκίαν.

Απεφάσισαν δέ νά προσβάλλουν τλν Ρωσσίαν έκ τε τής Βαλτικής 
καί έκ του Εύξείνου. Την 12ην Ιουλίου δ Αύτοκοάτο>ρ έπεθεώρησεν έν 
τω στρατοπεδίω Βουλώνης τον έν στοατεία στρατόν άναχωρούντα διά 
τάς Αλανδίους νήσους. « Στρατιώται, είπε, τής Ρο)σσίας άναγκασάσης 
μας προς πόλεμον, ή Γαλλία έξούπλισε πεντακοσίας χιλιάδας τέκνα της! 
Ή  Αγγλία έθεσεν είς ενέργειαν πολυάριθμον δύναμιν. Σήμερον οί στό
λοι καί οί στρατοί μας τον αύτόν σκοπόν έπιδιώκοντες απέρχονται νά 
καταλάβουν την Βαλτικήν καί τον Εύξεινον, έξελεξάμην δθεν υμάς όπως 
πρώτοι κομίσετε τούς αετούς μας είς τάς άρκτωας έκείνας χώρας είς 
τάς οποίας Αγγλικά πλοία θά σας μεταβιβάσουν, το μοναδικόν τούτο 
γεγονός έν τή ιστορία άποδεικνύει την ειλικρινή συμμαχίαν δύω με
γάλων λαών καί την στερεάν άπόφασ.ν τών δύω Κυβερνήσεων των νά 
μην ύποχο)ρησωσιν άπέναντι οίαςδήποτε θυσίας προς υπεράσπισή τού 
αδυνάτου, τής ελευθερίας ττς Εύρώπης καί τής εθνικής τιμής ί Βαδί
σατε τέκναμου! ή Εύρώπη προσεκτική εύχεται μυστικώς η προδηλως 
υπέρ τού θριάμβου σας. II πατρίς υπερήφανος διά πάλην έπαπειλούσαν 
.τόν άρξάμενον χειρών αδίκων, σ&ς συνοδεύει διά τών διακαών ευχών 
της, εγώ δέ όσης ένεκα υψηλών καθηκόντο>ν άναγκάζομαι νά ίμαι α
κόμη μακράν τών συμβαινομένων θά έχω τούς Οφθαλμούς προσηλω
μένους έφ’ υμάς, καί δσον ούπο) έπαναβλέπων σας θά δυνηθώ νά εϊπω. 
Εφάνησαν άξιοι υιοί τών γενναίων νικητών τής Αουστερλίτζης, τού



Εηλόου, τοΟ Φριεδλάνδοο, ττι; Μόσχας. ΒχδίσατίΙ καί δ θεδς ϊστω
δδηγύς προστάτης σας!

Καί ί  Τζίρος Νικόλαος άπηύθυνε προκηρύξεις πρύς τούς στρατιώ- 
τας καί πρύς τούς λαούς του, αποπειρώμενο; νά έξάψη, τύ θάρρος των 
διά θρησκευτικού φανατισμού. « Κατά ταύτην την ώραν, ελεγε, μετά 
την του πολέμου διακήρυξίν μας, ή Γαλλία καί ή Αγγλία ρίπτουσαι 
τύ προσωπεΤον θεωρουν την μετά τής Τουρκίας διαφοράν μας ώ; ζή
τημα δευτεοεύον καί δεν υποκρύπτουν πλέον τύν άπύ κοινού σκοπόν- 
των νά έξασθενήσουν την ί>ωσσίαν, άφαιρούντες μέρος των κτήσεων 
της, καί νά καταβιβάσουν την πατρίδα μας άπύ την κραταιάν θέαιν 
είς ήν ή χειρ του Παντοδυνάμου την ύψωσεν. II Ορθόδοξος δμως Ρωη- 
σία πτοείται άπύ τοιαύτας άπειλάς; Ετοιμη νά πατάξη την αυθάδειαν 
τού εχθρού θά εκτραπή τή; ίεράς όδοΰ} την οποίαν ή θεία Πρόνοια 
τή διεχάραξεν; Ούχί βεβαίως. ΙΪ ί^ωσσία δεν έλησμόνησε τύν Θεόν. ί ί  
Ρωσσία δέν ελαβε τά όπλα υπέρ κοσμικών συμφερόντων άλλά μάχε
ται υπέρ τή; Χριστιανικής θρησκείας, καί υπέρ προστασίας τών άπύ 
άσπόνδους εχθρού; καταδυναστευομένων δμοθρήσκων της. Απας δθεν 
δ Χριστιανικός κόσμος άς κατανοήσει δτι δ διαλογισμύς τού Μονάρ
χου τής Ρωσσίας είναι επίσης διαλογφμύς αυτοφυής καί ένστικτος τή ; 
μεγάλης οίκογενείας τού ί>ο>σσικού λαού τού ορθοδόξου τούτου λαού, 
τού πιστού πρύς τύν Θεόν καί πρύς τύν Μονογενή του υιόν τύν Σω- 
τήρα καί Λυτρω τήν ι)μών. Μαχδμεθα υπέρ πίςεως καί ύπϊρ Χ ρ ις ια -  
νισμοΰ « Καί άν δ Θεός μεθ' ημών ονδεις καθ' ημών. »

Η κατά την άρκτον προσβολή τής Ρωσσίας έγένετο πρύς άντιπερι- 
σπασμύν τής κατά τήν δύσιν προσβολής παράτών 00ο>μανών. Αί σύμ
μαχοι <7ρ*τΐ6>τικαί Δυνάμεις κατασκοπήσαντες τύν άπροσπέλαστον προ
μαχώνα τής Μόσχας καί Πετρουπόλεω;, τύ φρούριον Κρονστάδ, καί 
πεισΟέντες δτι ή προσβολή του ήτον άνέφικτο; άπεφάσισαν νά προσ
βάλλουν καί καταστρέψουν τύ δχυρότατον φρούριον Βομαοσούνδ έν τή 
νήσω Αλάνδ*$ διά τού οποίου οί ί^ώσσοι έδέσποζον τής Βαλτικής καί 
έπηπείλουν τάς άκτάς τής Σουηδίας, τύ δποΐον τάχιστα εκυρίευσαν.

Εκ τού άλλου δμο>ς άκρου ή Ρωσσία φοβερώς έπατάχθη. 0  στρα
τός μας μετά τάς νίκας τής Αλμας, Ινκερμάν, Τακτήρ καί Τζερνάγιας 
έκυρίευσε τήν Σεβαστούπολή, έδραν τής ρωσσικής δυνάμεω; έν τώ Εύ- 
ξείνω, καί άπειλήν αίώνιον τής Κωνοταντινουπόλεο)ς.

ό  Τζίρος Νικόλαο; τού οποίου ή υπεροψία καί φιλοδοξία έδωσε τύ 
Ιναυσμα τού πολέμου άπέΟανεν αίφνιδίως πρύ τής πτώσεως τής Σε
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βαστουπόλεως. 0  υιός του καί διάδοχος Αλέξανδρος ήττον απόλυτό* 
φρο)ν καί ^αρακτήρος ήπιιοτέρου, προθύρ.ο)ς παρεδέχθη τάς ειρηνικά; ει
σηγήσεις της Αυστρίας, ή δε έν Παρισίοις υπογραφεισα συνθήκη την 
30ην Μαρτίου 1856 ώπισθοδρόμησε την Ρωσσίαν κατά πλέον του ήμί- 
σεο; αίώνος.

'Η ir *Λ.1μα {ΐάχ?ι.

Την 29 Δεκεμβρίου 1855 έτελεΐτο έν Παρισίοις τελετή μεγαλο- 
πρεπεστάτη. Πολλά τάγματα τής εκστρατείας τής Κριμαίας είσήρ- 
χοντο έν τή Ποωτευούστ). Ητο θέαμα συγκινητικότατον νά βλέπη τις 
τούς ςφατιώτας τούτους παρελαύνοντας προ των προας·είων μέ φορέμα
τα  πεπαλαιωμένα με σημαίας κατατρυπημένας άπο τάς σφαίρας, καί 
Ιχοντας επί κεφαλή; των τούς τραυματίας. 0  Αύτοκράτιορ έβάδιζεν επί 
κεφαλής το>ν, άπελθών εις προ’ύπάντησίν των τοΤς άπηύθυνε την Ιπο- 
μένην προσλαλιάν. « Στρατιώται! έρχομχι προς συνάντησίν σας, ώς 
άλλοτε η Σύγκλητος τής Ρώμης άπήρχετο είς τάς πύλας τής £ώμης 
πρύς συνάντησή των τροπαιούχίον λεγεώνο>ν της. Ερχομαι να σας είπω 
8τι έφάνητε άξιοι τής πατρίδος. Η συγκίνησίς μου είναι μεγίστη διότι 
προς τη ευτυχία καί ευχαριστήσει νά σ&ς έπανίδω αναμιγνύεται ή αλ
γεινή θλιψις διά τούς μή υπάρχοντας, καί ή βαθεία λύπη διότι δεν ή* 
δυνήθην εγώ αύτύς νά σας δδηγήσω προς τάς μάχας. Στρατιώται τής 
προφυλακής καί στρατιώται τής γραμμής, ώς άσπαστοι ήμίν ήλθετεί
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Αντιπροσωπεύετε την στρατιάν την Ανατολής, τής οποίας ή ανδρεία 
καί ή έγκαρτέρησις έλάμπρυνον αύθις τού; αετούς σας, καί προσανεκτή- 
σαντο τή Γαλλία την άρμόζουσαν αυτή τάξιν. ΰ  πατρίς προσέχουσα 
εις τά έν Ανατολή τελεσθέντα, σ5ς υποδέχεται μετά τοσουτον περισσό - 
τέρας υπερηφάνειας ώς καταμετρήσασα τάς ατρόμητους προσπάθειας σα; 
κα^ά τή; ίσχυρογνώμονος άντιστάσεως του εχθρού. Σας προσεκάλεσα, 
μολονότι είσέτι 4 πόλεμος δέν έπαυσε, διότι είναι δίκαιον νά γείνη άν- 
τικατάς·ασις των ταγμάτων άτινα τοσουτον έμόχθησαν, καί διότι Ικα- 
ς-ον τάγμα πρέπει νά λάβη επίσης μέρος τή; δόςης, 4 δέ τόπος 4 συν
τήρησα; 600,000 ς-ρατιωτών έχει σήμερον το πλεονέκτημα νά ύπάρχη 
εν Γαλλίοι πολυάριθμος και εμπειροπόλεμος στρατός έτοιμος νά βαδίση 
όπου ή άνάγκη τύν καλέση. Διατηρήσατε λόιπον έπιμελώς τάς έζεις 
του πολέμου. Ενισχύθητε έν τή πείροι ήν έλά^ετε, καί έστέ πρόθυμοι 
πρύς π&σαν νέαν πρόσκλησιν εάν γείνη άνάγκη, αλλά σήμερον λησμο
νήσατε τάς δοκιμασίας τής στρατιοιτικής ζωής, ευχαριστήσατε τύν 
Θε4ν διότι σ£ς διέσωσε, καί βαδίσατε υπερηφάνως έν μέσω των συ
στρατιωτών καί τών συμπολιτών σας τών όποίων at άνευφημίαι σ&ς 
άναμένουν.



ΚΕΦΑ ΛΑΙΟΝ ΙΣΤ'

'Ο  Αυτοκρατορικός Πρίγκιψ..

ψ Ναπολέων Γος ώζ το Ικφράζει έν τ ί  ποος τον έπανελθόντα 
έκ τής Κριμαίας στρατόν προσλα/αα του ήσθάνετο μεγίστην θλίψιν 
διότι δεν ήδυνήθη δ ίδιο; νά τον δδηγήστ) προς την μάχην. Πολλάκις 
το άπεφάσισε άλλα πολλάκις σοβαρός τις λόγος τον άπέτρεπεν.

Εν μόνον γεγονός αρκεί ττρος ένδειξιν της εσωτερικής ασφαλείας της 
Γαλλίας κατά τον Κριμαϊκόν πόλεμον. 0  Αύτοκράτωρ αυτοπροσώπως 
την 1 5ην Μαρτίου 4 855 ήνέωξε την παγκόσμιον εκθεσιν εις την οποίαν 
πλείονες των είκοσι χιλιάδων εκθετών από δλα τά μέρη εκτός της Ρωσ- 
σίας επεμψαν τά  προϊόντα των. Οι μονάρχαι Γαλλίας καί Αγγλίας οί 
μαχόμενοι προς τον ίδιον σκοπόν έν Ανατολή, διά νά συσφίγξουν έτι 
πλέον τους πολιτικούς δεσμούς τούς συνδέοντας αυτούς, άντηλλαξαν 
αμοιβαίας επισκέψεις. Πρώτος δ Ναπολέων Γος άπήλθε μετά τής Αυ- 
τοκρατείοας εις Λονδϊνον την 15 άπριλίου 1855. Κατά Αύγουστον, η 
Βασίλισσα Βικτωρία ήλθεν εις Παρισίους και διέτριψεν ολόκληρον εβδο
μάδα έν μέσω τών λαμπρότερων εορτών καί πανηγύρεων.

ήμέοας τινας προ της υπογραφής της ενδόξου συνθήκης τών Παοι- 
σίων, ευτυχές γεγονός έπάγίωσε τό μέλλον' της Ναπολεονείου Δυνα
στείας. Την νύκτα τής 14 Μαρτίου ή Αύτοκράτειρα ετεκεν υιόν. Τά 
Κυβερνητικά σώματα ένδελεχώς άνέμενον έπί δέκα οκτώ ώρας τό γε
γονός τούτο, καί τότε μόνον έπί τη προσκλησει του Αύτοκράτορος έ- 
ξηγέρθησαν δπως ολίγον άναπαυθώσι. Την 4ην ώραν τής πρωίας οί 
διαγγελείς του Αύτοκράτορος έκόμιζον την ευτυχή εϊδησιν εις την Γε-



φοβίαν εις το Νομοθετικήν σώμα, καί εις τδ Δημαρχεϊον. Απειρον οϊ 
πλήθος λαού είχε διανυκτερεύσει έμπροσθεν του Κεραμεικου.

Την 18ην Μαρτίου δ Αύτοκράτωρ ύπεδέχθη έπισήμως την Γερου
σίαν τδ Νομοθετικήν σώμα καί τδ Συμβούλιον του Κράτους, άπήντησε 
δέ ούτως πρδς τάς συγχαρητηρίους εύχάς του Κ. Τροπλδν Προέδρου 
της Γερουσίας. « ή  Γερουσία συνεμερίσθη τής άγαλλιάσεώς μου μαθοϋ* 
σα, δτι δ Ουρανός μ* έδωρήσατο υίδν, καί εχαιρετήσατε ώς συμβεβη- 
κδς ευτυχές την εν τω κοσμώ έλευσιν ένδς rexrov τής ΓαΑΑίας. Με
ταχειρίζομαι δέ την λέξιν ταύτην έκ προθέσεως, διότι πραγματικώς 
δ Αύτοκράτωρ Ναπολέων δ θείος μου οστις έφήρμοσε πρδς τδ παρά 
τής έπαναστάσεο>ς δημιουργηθέν νέον σύστημα, παν δ,τι τδ άρχαίον 
πολίτευμα είχε μέγα καί υψηλόν, παρεδέχθη ταύτην την άρχαίαν ε- 
πίκλησιν rc5r τίχνων τής ΓαΜΙίας. Διότι πραγματικώς, Κύριοι, δταν 
γεννάται διάδοχος προορισμένος νά διαιώνισή τδ έθνικδν σύστημα, τδ 
τέκνον τούτο δεν είναι μόνον βλαστός οίκογενείας τίνος, άλλ είναι ταυ· 
τοχρόνως τέκνον δλοκλήρου του τόπου, καί τδ όνομα τούτο τώ δια
γράφει τα καθηκοντά του. Εάν τοιαύτη προσωνυμία τώ έδίδετο υπδ 
την άρχαίαν μοναρχίαν την άντιπροσωπεύουσαν άποκλειστικότερον τάς 
προνομιούχους τάξεις, κατά πόσον ίσχυρότερον λόγον πρέπει σήμερον 
νά άποκαλήται ούτο>ς, αφού δ Μονάρχης είναι δ εκλεκτός του έθνους, 
δ πρώτος πολίτης του τόπου, καί δ αντιπρόσωπος τών γενικών συμ- 
φιρόντων. ®

ό  Ναπολέο>ν Γος ήθέλησε νά ευχαρίστηση την Θείαν Πρόνοιαν διά 
την επιδαψιλευθεΐσαν αύτώ χάριν διά πράξεως έπιεικείας καί χάριτος. 
0  Μηκυτωρ τών 18 Μαρτίου άνήγγελλεν, δτι παρεχωρεϊτο τδ έλεύ- 
Οερον τής είς Γαλλίαν επανόδου, πρδς δσους ήθελον ύποσχεθή πίστην 
υποταγήν πρδς την Κυβέρνησιν, καί ύποχρεωθή εν λόγο> τιμής νά σέ
βονται τους νόμους καί τά καθεστώτα. « Δεν θά υπάρχουν είς τδ έ 
ξης μακράν τής πατρίδος, έλεγε τδ έπίσημον φύλλλον, είμη δσοι εμ
μένουν παραγνωρίζοντες την εθνικήν βούλησιν καί την Μοναρχίαν τήν 
δποίαν τδ έθνος εδημιούργησε. »

Πολλάκις δ Αυτοκράτο>ρ άπέδειξεν, δτι ή άμνηστεία, καθώς άλλοτε 
εΤπεν, ητον έν τή καρδίφ του. Κατά μήνα όκτώβριον 1854 τώ διεκοί- 
νωσαν απόσπασμα επιστολής τού Βαρβές πρός τινα φίλον του έχον ώς 
έπεται. · Λογίζομαι έπίσης ευτυχής καθορών έν σοΙ τά αισθήματα ά- 
τινα μοί εκφράζεις, έάν έπιδεικνύης φιλόπατρι, διότι δεν εύχεσαι υπέρ 
τών βώσσων, έγώ είμαι πλέον φιλόπατρις άπδ σέ, διότι δρέγομαι
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θριάμβου; διά του; Γάλλου; μας. N xi! ν α ι! α; χολχγίζουν χαλώ; του; 
Κοζάχο/;, δχερ είνχι μεγίςχ ωφέλεια Χιά τδν αγώνα του έχαολιτιβμού 
χχι του χοσμου! Συμφώνω; μέ σε έπεθύμουν νά μχν είχομεν πόλεμον, 
άλλ’ άφού χπχξ τδ ξίφος άνεσπάσθχ πρέπει νά εισέλθη μ*~« δόξη; έν 
τφ  χολεω του. Η δόξα αυτχ θά ώφελχσχ τδ έθνος δπερ υπέρ πάντα 
άλλον έ/ει άνχγχχν αυ?χς. Ατά τχν έποχχν του Βχτερλώ λογιξό- 
μεθχ ο: ηττχθέντε; τ ι ;  Εύρωπχς, χχι διά νά πράηωμεν χζλον τι, έ
στω χχι £ν τώ τόπω μας, νομίζω δτι είνχι ωφέλιμον νά δείξωμεν προ; 
του; ξένου; δτι γνωρίζομεν την γεύσιν τχ ; πυρίτιδο;, χχι θιχτεί ρω την 
μερίδα μ χ ; εάν υπάρχουν τινε; άλλως ορονούντες. Αλοίμονσν ! δεν αχ; 
έμεινε πλέον η ν’ άπολέσωμεν χχι τδ ηθιχον αίσθημα άφού τοσχύτχ 
άπωλέσχαεν. · Ααέσω; αετά την ανάγνωσήν του τεχχ/ίου τούτου δ 
Αυτόχοάτωε Eysxvs π>δ; τον ύπουονον των έσωτεειχών τ  άχολουθχ.
« R ix j  υπουενε, αε διζχοινόνουν τδ έσώχλειστον άπόσπζσαχ έπιςΌ- » * » * * »
λχ; του Βζρβέ;. Λεσμιο; δστι; διατηρεί αετχ τοσαύτχς δοχιμασίχ; 
τοιχυτχ πατειωτιχά αίσθχαχτχ, δεν πτέπει εαου &ζσιλεύοντο; νχ αένχ 
έν τχ  ουλαχχ, απόλυσε τον δθεν άαέσω; χνευ ούδεμιχ; συμοωνίζ; χ 
δοου. *I

Η γεννχίχ αυτή πρχξις δημοσιευθεισχ εν τω M qrcrofi των 18 Μζρ- 
τίου έπχνεγχε μεγίοτχν συνχίσθχσιν έπιστέψχσχ άξιοπρεπώ; τδ δείγμα 
τ χ ;  έπιειχείχ; των 1 8 5 4 . Τχν γενναιοψυχιχν διεδέχθη χ αγαθοεργία, 
Τδ έπίσχμον φύλλον άνχγγειλε τχν επιούσαν του ψχφίσμχτο; τχς ά- 
μνχστείχ;, δτι δ Αυτοχράτωρ χχι χ Αύτοχράτειρχ θά γείνουν άνάδο· 
χοι πάντων των νομίμων τεχνών των γεννχθέντων έν Πχρισίοι; τχν χύ
την ημέραν τ χ ;  γεννχσεω; του Πρίγχιπο; χχι δτι χθελον λάβει πρόνοιαν 
των οτων εξ χυτών χθελον έχει τδ δυστύχημα νχ μείνουν όρφχνχ. Τχ 
γεννχθέντχ νόμιμα τέχνχ χατά τχν 16χν Μαρτίου χοχν τέσσχρε; χ ι
λιάδες, προ; τά ; οικογένεια; των οποίων δ Υπουργό; των Εσωτεριχών 
επεμψε του; πιστοποιητικού; τίτλου; δι* ών διεδχλούτο χ ύύχλχ εύ· 
νοιχ διά τ^ ; οποία; δ Αυτοχράτωρ χχ ι χ Αύτοχράτειρχ έτίμχσαν τδ τέ- 
χνον των. Επίσημο; δοξολογία εψάλχ έν τω Χχώ τχ ; θεοτόχου τχν 23  
Μαρτίου, μ ετάτινχ ; δέ ημέρα; δριστιχώ; υτεγράρχ χχι η είρχνχ. Η 
Αύτοχοχτειοχ έχλχβουσχ τδ ττεειστχτιχδν τούτο ιο; χχλλιστον οίωνδν 
του μέλλοντος του υίου της, έξχτησε νχ ουλχχθχ δια τον Πρίγχιτχ 
δ χχλχμο; δι* ού έμελλε νχ υττογρχοχ η συνθηχη. Ανέσυρον δθεν χτδ 
τχν πτέρυγα αετού τινο; τού χητου των Φυτών χχλχαον διχχοσμχ- 
θέντχ απδ τον χρυσοχδον τού στψματος δι’ εμβλημάτων αρμοδίων
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περιστάσει. 6  κάλαμος ουτος Si* οδ οι πληρεξούσιοι απαντες υπέγρα· 
ψαν την συνθήκην τών Παρισιων παρεδύθη πρδς τί)ν Αύτοκράτειραν 
κατά την επιθυμίαν της. *

'Ο Μέγας ΒεΟρης yAaJi\ Πασάς.

* Πληρεξούσιος τότε τή; ’Οθωμανική; Αυτοκρατορία; ό υπόγραψα; την συν
θήκην τών 30 Μαρτίου 4850, ήτον ό σήμερον τοσοΟτον συνετώς καί τοσοΟτον 
ευδοκιμώ; έπιδιώκων τήν ύφ' βλ ί; τά; επόψεις ηθικήν καί υλικήν ανάπτυξή και 
πρόοδον τυΟ Κράτους, Μέγας Βεζίρη; Μεχμέτ Έ μιν Ά αλή Πασσβς. *0 Ιξο- 
χο; ούτο; άνήρ έγεννήΟη κατά τά 4815. (4230 τή; Έγείρα;) έκ πατρός άιρα 
νοΟ; μεν αλλά τιμιωτάτου καί χαρακτήρο; ήπιωτάτου, έκ δέ μητρός έλκούση; 
τό γένος έξ έπιφανεστέρα; οί/.ογενεία;. Μείνας ορφανός έκ πατρός έν μικρό- 
τάτη ήλικίφ άνετράιρη παρά τής όντως έναρέτου μητρό; του ήτις τή συνάρσει 
θείου της τινο; έκ τοΟ τάγματος τών Έμίρων, έμερίμνησεν ένδελεχώς περί τής 
έκπαιδεύσεως τοΟ νέου uloO τη;, δστις πολύ πρωίμω; έγένετο έντελώς κάτογος 
τή; μητρική; του γλώσσης καί έκαλλιέργησε προκαταρκτικά; διαφόρου; γνώσεις.
Κατά τά 4830 ό Μεχμέτ Έ μίν νεώτατος ϊτι είσήχθη τή προστασία» τών τότε 
Ισχυρών είς τό ΓραφεΤον τών Μεταφραστών τής 'Γψ. Πύλης Οί προϊστά
μενοί του βλέποντες τήν πρώϊμον περίνοιαν καί σύνεσιν τοΟ νέου Μεχμέτ 
Έμίν τφ  εδωκαν τό έπώ/υμον Ά α λ ή  δπερ δηλοΤ υψηλός .  Κατά τά 4834 ά- 
πεστάλη είς Βιέννην ώς Βος γραμματιΰς τής έκεΤ Πρεσβείας, όπου συντονότε- 
ρον έπεοόΟη εί; τήν έκμάΟησιν Ευρωπαϊκών γλωσσών καί τήν άνάπτυξιν διαφό
ρων άλλων γνώσεων, μετά δέ δύω Ιτη έπανελΟών cl; Κ ωνσταντινούπουλιγ έ
γένετο μέγα; Διερμηνεύ; τοΟ Κράτους. Κατά τήν περίστασιν τού προβιβασμοί 
του τούτου έπισκίψατο κατά τήν έπικρατοΟσαν συνήθειαν τούς Υπουργού; καί ^
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ή  εΐδησις τή; γεννήσεως του Πρίγκιπο; εφθασεν εις τον στρατόν 
τής Ανατολής την 1 6ην Μαρτίου καί μολονότι ή ειρήνη δεν εϊχεν εί- 
σέτι όριστ%κώς υπογραφή, τά ^ωσσικά τηλεβόλα έκρότησαν συμφώνως 
μέ τά των συμμάχων πανηγυρίζοντα τό χαρμόσυνον τούτο γεγονός.

τους Μεγιστάνα; του Κράτους, ακολουθούμενο; παρ’ ένό; έπιστηθίου οίλου του 
Γραικού χαίροντο; την εύνοιαν απάντων τών τότε ισχυρών. Προ; τον διαλη- 
φθέντα αυτόν Γραικόν ό πολύπειρο; Χοσρέφ Πασά; προμαντεύσα; τό μέλλον 
του νέου Διερμηνέω; είπε μετά τήν άποχώρησιν του Μεχμέτ Έμίν Άαλή Έ- 
φέντη. « *0 βραχύσωμο; ούτο; νεανίας έντό; ολίγου θά προαχθή εΐ; τά; άνω- 
τάτας λειτουργία; τού Κράτους καί θά καθέξτ, έπί πολύ τήν πρωθυπουργίαν. · 
Ή  προφητεία αύτη τού τότε μεγίστου άνδρός τη; Τουρκία; Χοσρέ© Πασά δεν 
έβράδυνε νά πραγματοποιηθή, διότι |ν  βραχεΤ διαστήματι ό νέο; Διερμηνεύ; 
προήχθη εί; διάφορα υπουργήματα, διορισθείς μετ' όλίγονσύμβουλο; τη; έν Αον- 
δίνψ Πρεσβεία; ακολούθως επιτετραμμένος αυτή;, έπειτα υφυπουργό; των 
εξωτερικών, Πρεσβευτή; εί; ΑονδΤνον, μέλο; τού ’Ανωτάτου Συμβουλίου, 
προσωρινός υπουργός των έςωτερικών (Καϊμακάμης Χαρτζιε) καί Καγγελάριος 
τού Αύτοκρατοριχού Διβανίου. ’Από δέ τά 1846 μέχρι των 1852 όιέπρεψεν ώς 
'Τπουργός τών Εξωτερικών, καί κατά τό διάστημα τούτο προήχθη εί; βαθμόν 
Μουσίρου, κατά τά 1852 έγένετο Μέγα; Βεζίρη; αλλά μετά πεντήκοντα μίαν 
ήμέρας συκοφαντηθείς ύπέπεσεν εί; τήν Αύτοκρατορικήν δυσμένειαν καί μετ’ ου 
πολύ διωρίσθη διοικητή; Σμύρνης, κατά δέ τά <854 διοικητής Προύσης όθεν 
άνεκλήθη εις Κωνσταντινούπολή διορισθεί; Πρόεδρος τού Συμβουλίου τού Ταν- 
ζιματίου·'

Τό έπιόν έτος μετέβη εί; τήν έν Βιέννη Σύνοδον ώς αντιπρόσωπος τή; *Τψ. 
Πύλης, έν Βιέννη δέ διατριβών διωρίσθη μέγα; Βεζίρης κατά ’Ιούλιον 1855. 
Εκτοτε άλληλοδιαδόχως καθεϊξε τήν θέσιν υπουργού τών εξωτερικών καί Με

γάλου Βεζίρου μέχρι τού θανάτου τού Σουλτάνου Άβδούλ Μετζίτ Χ ά ν .
Ό  ήδη εύκλεώς βασιλεύων Σουλτάν Άβδούλ Ά ζίζ Χάν άπεμάκρυνεν άμα τή 

άναβάσει του εις τον θρόνον τον έςοχον τούτον άνδρα από τάς ύποθέσεις τού 
Κράτους, αλλά δεν έβράδυνε νά έκτιμήση τάς τοσαύτα; προ; τό Κράτος υπη
ρεσίας τού άνδρός, τήν βχθείαν πολιτικήν του περίνοιαν, τό φιλόπατρί του, τήν 
αύταπάρνησιν του; τό ©ιλόπονόν του, τό τίμιον καί ακέραιον τού χαρακτήρο; του, 
τήν έξιδιασμένην τιμιότητά του καί ταχέως τον έπανήγαγεν εις τά πράγματα. 
’Από δέ τά 1866 διατελεΤ Μέγα; Βεζίρη; καί κατά τό διάστημα τούτο κατά τήν 
Κρητικήν έπανάστασιν έπιδειξάμενο; ευστάθειαν χαρακτήοος καί ύπερασπισθεί; 
μετά διπλωματικής ευστοχίας τά κυριαρχικά δικαιώματα άπήλθεν καί αυτοπρο
σώπως εί; Κρήτην καί συνετέλεσεν έξαιοίως εις τήν καταστολήν τής Κρητικής 
έπαναστάσεως. Από δέ τά 1869 τού Φουάτ πασά άποθανόντο; έκτελεΤ ταυ- 
τοχρόνω; χρέη Μεγάλου Βεζίρου καί ύπουργού τών έξωτερικών άπασαι δέ αί 
έπενεχθεΐσαι μεταρρυθμίσει; εις όλους γενικώς τούς κλάδους τής Κυοερνήσεως 
ή προ; τά φώτα όλων τών εθνοτήτων ωθησις, ή άκμαία τρύ Κράτους θέσις xqti ς-
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ή  βάπτισις τοΟ Αύτοκρατορικου Πρίγκιπος έτελέσθη την 14ην Ιουνίου 
μετά πλείστης δσης έπισημότητο; καί μεγαλοπρεπείας έν τω πολυτε- 
λώς διακοσμηθέντι ναω τής Θεοτόκου. Κατά ρ.έσον του ναού έπεκρέ- 
ματο μέγιστον χρυσοόφαντον έπιπέτασμα άναρτώμενον από γιγάντειον 
δλόχρυσον διάδημα, μεγαλοπρεπέστατος δέ τάπης έκάλυπτε τό έδα
φος. Εκ δεξιών ΐσταντο τό διπλωματικόν σώμα, ή Γερουσία καί at 
σύζυγοι τών Υπουργών καί των Πρέσβεων, έκ δέ αριστερών τό Νομο
θετικόν σώμα καί τό συμβούλιον του Κράτους, όπισθεν δέ του θυσια
στηρίου οι πανταχόΟεν τής Γαλλίας έλΟόντες Αρχιεπίσκοποι καί Επί
σκοποι. 0 περίβολος άπας περιετοιχίζετο από πορφυροϋν βελοϋδον. ίπ δ  
τό έπιπέτασμα επί έδιολίου τίνος ησαν δύω έδραι διά τους, άναδόχους, 
δλίγον δ* άπωτέρω προς τό θυσιαστήριον ελαμπεν επί τραπέζης κολυμ- 
βήθρα έκ μετάλλου δαμασκουργημένου ήτις κομισΟεΊσα παρά του Α
γίου Λουδοβίκου από τάς σταυροφορίας είχε χρησιμεύσει εις την βά- 
πτισιν τών τέκνων του. Ανάδοχοι του Πρίγκιπος ησαν δ Αγιος Πατήρ 
αντιπροσωπευόμενος παρά του έξάρχου Καρδιναλίου του 2 . Πατρίτση 
καί ή βασίλισσα τής Σουηδίας αντιπροσωπευόμενη παρά τής Δουκίσ- 
σης Στεφανίας τής Βάδης. Την 6ην ώραν άνηγγέλλετο ή άφιξις του 
Αύτοκρατορικου ζεύγους, ό  Κλήρος φέρων έν χερσί τό έπιπέτασμα έ- 
ξήλΟε πρός προΟπάντησίν του, απάντων δέ οι οφθαλμοί ησαν' έστραμ- 
μένοι πρός τόν νεαρόν Πρίγκιπα, καλυπτόμενον από τρίχαπτα κεκο- 
σμημένα μέ κυανάς ταινίας. 0 έξαοχος ένδεδυμένος λαμπράν αρχιε
ρατικήν στολήν προέβη πρός συνάντησιν του Αύτοκρατορικου ζεύγους 
μέχρι τών βαθμίδων του χορού όπου κατά τήν άνάγνωσιν τών προ>- 
των ευχών δ Πρίγκιψ έκαλέσΟη παρά τών άναδόχων του Ναπολέων 
Ευγένιος Λουδοβίκο; Ιωσήφ, ό  Αυτοκράτωρ έφερε στολήν Αντιστρα-

σωτερικώ; καί έξωτερικώ; οφείλονται εί; τόν μέγάν πολιτικόν τοϋχον άνδρα. 
Πρ ός τόν μέγαν τοΟτον διπλωμάτην άπενεμήΟησαν τά ανώτερα παράσημα σχεδόν 
θλων τών Κυβερνήσεων. *Εκ δέ νομίμου μιβ; συζύγου Ισχεν υΐυύ; τρεΤ;, τόν *Αλή 
Βέην ζωηρόν άπεικόνισμα της φυσιογνωμία; τοΟ πατρό; του, ήδη Βου διερμη- 
νέως τη; *Τψ. Πύλης, τόν ‘Ρεσίτ Βέην Μουαβίνην έν τφ  Συμβουλίψ τοΟ Κρά
τους, καί τόν ‘Ριζά Βέην ίτι σπουδάζοντα. Θυγατέρα; δέ δύω ών ή πρεσβυτέρα 
είναι χήρα τοΟ μεγάλα ΰποσχομένου εύγενοΟς καί εΰπαιδεύτου νέου Σελαεδίν Βέη 
χρηματίσαντος Προέδρου τοΟ Δημαρχείου τοΟ ς·ου Τμήματος καί τόν όποιον ό 
Χάρων μή φεισΟεί; τών φυσικών καί ήΟικών πλεονεκτημάτων του άφήρπασιν άώ - 
ρω; έκ τών κόλπων τη; περικλεοΟς οίκογενιία; του τήν 20ην ’Απριλίου 4869.
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τήγου κat την (χεγάλην ταινίαν του Αεγεώνοςτής Τιμής καίτήν πλάκα 
τής Τάξεως Πίου Θου, ή δε Αύτοκράτειρα έσθήτα κυανόλευκον. Τής 
τελετής άρξαμένης, ή κεφαλή του Αύτοκοατορικοϋ Πρίγκιπος άπεκα- 
λύφθη, καί οι παριστάμενοι έθαύμασαν την μικράν κεφαλήν του έχου- 
σαν ήδη κόμην ξανθήν. Η τροφός του ένδεδυμένη ώς Βουρβονέζα χο)- 
ρική ήκολούθει διά των οφθαλμών άπάσας τάς φάσεις τής τελετής, at 
δε Κυρίαι τής τιμής έπεστάτουν εις τά περί την κολυμβήθραν. Μετά 
την τελετήν προσήνεγκον τδ παιδίον προς την μητέρα του, αλλά τής 
Αύτοκρατείρας μή δυνηθείσης ένεκα τής βαθείας συγκινήσεώς της νά 
λάβή έν ταΐς άγκάλαιςτης τον υιόν της και τον επίδειξή προς την Γαλ
λίαν, δ Αύτοκράτο)ρ άντ* αυτής έξετέλεσε τήν λειτουργίαν ταύτην . .  . 
Rat τότε έπλήσθη ή άτμοσφαιρα άνευφημιών άπδ τους έν τω Νάρθηκι 
και τους έκτος.

*Η Β ακτισ ις του Πρίγχιπος.

Διά γενικής συνεισφοράς έν Παρισίοις ήθέλησαν νά προσφέρουν δώρόν 
τι προς τήν Αύτοκοάτειραν καί τον υιόν της, οπο)ς δέ έκαστος δυνηθή 
νά λάβή μέρος, οι δήμαρχοι των Παρεσίο>ν ώρισαν μεταξύ πέντε και 
είκοσι πέντε έκατος*ών έκάστην συνεισφοράν. Εςακόσιαι χιλιάδες συνει- 
σφερόντων Σχημάτισαν τήν ποσότητα ογδοήκοντα χιλιάδων φράνκων
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άλλ* 4 υπουργός τών έσωτερικών στρ&ς τύν οποίον οί αρχηγοί τών δια· 
φόρων Επιτροπών εκοινοποίησαν τύ αποτέλεσμα τοΟτο άπεκρίΟη. « ή  
Λύτοκράτειρα θέλει δεχΟή μετ’ εύγνο>μοσύνης τύν 4γκον τοΟτον τών 
υπογραφών, γλαφυρότατον δείγμα τών εύγενών αισθημάτων τού λαοΟ 
τών Παρισίων, άλλ* όσον διά την προαχΟείσαν ποσότητα άπύ τάς συ
νεισφοράς Οά τή έπιτρέψητε νά αφιέρωση καί ταύτην ώς την ψηφισθεϊ- 
σαν έκ φράνκων 000 ,000  παρά τοΟ δημοτικού συμβουλίου κατά τούς 
γάμους της, εις πραξιν αγαθοεργίας διά τά τέκνα τής Γαλλίας. Κηδε- 
μών αδτη τών Μητρικών έταιριών καί του Καταστήματος τών ανα
πήρων επιθυμεί νά θέση ύπύ την κηδεμονίαν τοΟ υιού της τά ενδεή 
όρφανά, θέλει ώστε ί  δυστυχής εργάτης άφαρπαζόμενος τής οίκογε- 
νείας του άώρως ν* άποθνήσκη τουλάχιστον μέ την παρήγορον ίδέαν 
ότι ή Λυτοκρατορική επιείκεια Οά έπαγρυπνή επί τών τέκνοίν του. 
Αλλά δεν αρκεί νά τοίς άσφαλίσωμεν σύνηΟες άπλούν καταφύγιο ν. 11 
Λύτοκράτειρα ήντλησεν άπύ την καρδίαν της ίδέαν ευρυτέραν καί θελ- 
κτικοίτέραν. Επιτροπή διαρκής καί άμισθος υπύ τήν κηδεμονίαν του 
Πρίγκιπος καί προεδρευομένη παρά τού ίπουργού τών Εσωτερικών Οά 
άναζητήση ταυτοχρόνως έν Παρισίοις, καί τά όρφανά καί τάς εντίμους 
οίκογενείας τών έργατών αΐτινες δι* έτησίας τίνος άμοιβή; θέλουν νά 
λάβουν τά δυ^υχή ταύτα παιδία έν τή οίκία. το>ν νά τά αναθρέψουν νά 
τά δώσουν νέαν οικογένειαν καί νά τά διδάξουν επάγγελμά τι. Τύ Εργον 
τούτο άνευ άλλου εξόδου ή ταύτης τής (δίας έπινευ.ήσεως ήτις εύρυχώ- 
ρως Οά έξαρκή διά κάθε παιδίον Οά ούφελήση ταύτοχρόνωςτήν θετήν 
οικογένειαν δσον καί τύ έμπιστευόμενον αυτή όρφανύν, καί ή Λύτοκρά- 
τειρα Οά πραγματοποιήση ουτω τήν ευσεβή καί άβράν ίδέαν νά δώση 
είς ταύτα τά μικρά όντα, άπύ τά έποϊα 4 θάνατος έστέρησε τήν υπος-ή- 
ριξίν t o jv  όχι τήν σκέπην ενός όρφανοτροφείου, αλλά τήν υποστήριξιν, 
τήν αγάπην καί τάς περιποιήσεις νέας οίκογενείας. Είς τήν έτησίαν 
πρόσοδον τής συνεισφορ&ς ήτις Οά μετασχηματισθή είς προσόδους τού 
Κράτους 5 Λύτοκράτωρ κατ’ Ετος μέχρις δτου 4 υιός του μεγαλυνΟή Οά 
προσθέτη έκ τού ιδιαιτέρου ταμείου του 30 ,000  φράνκα τά άναγ- 
καιούντα είς τύ άνω ποσύν διά νά κηδεμονεύωνται έπί παντύς τουλά
χιστον Εκατύν 4ρφανά. »

ΙΪ περικλεής Λύτοκράτειρα 4σημέραι παρέχει δείγματα καί τεκμή
ρια φιλανθρωπίας καί καλοκαγαθίας. Λύτη είναι ή Πρόνοια τού Εργά
του διά πάν δ,τι άφορ$ τήν ευημερίαν τής τάξεως ταύτης τή; τοσού- 
τον χρησίμου είς τήν κοινωνίαν, καθ' έκαστη ν πέμπουσα βοηθήματα



—  138 —

εις τάς ενδεείς οικογένειας, αυτή δργανίζει χορούς καί έορτάς προς Ο
φελος των ενδεών, αυτή έπιθυμεί οί εύδαίμονες του'κόσμου τούτου ν 
άναμιμ,νησκωνται των πασχόντων καί πεινώντων καί έκτυλίσσει άγ- 
χινουστάτην δεξιότητα όπως προκαλέση την φιλανθρωπίαν των/ Αυτή 
έν τώ μέσο) των μεγαλοπρεπών εορτών καθ’ άς ή πλουσιότ’ης επιδει
κνύει άπασαν την λαμπρότητά τη ; καί πολυτέλειαν, παρρησιάζεται 
άπλούστατα ένδεδυμένη, καί μόνος κόσμος δ»/ αυτήν είναι ή εύγενης 
ώραιότης της, ή αξιοπρεπής χάρις της, καί ή αριστοκρατική κομψότης 
της, αυτή εννοεί οτι το μικρότερον μάταιον εξοδον ηδύνατο καταλλη- 
λοτέρως καί ώφελιμωτέρως νά διατεθη υπέρ άγαθοεργίας τίνος, αυτή 
εν τώ μέσω τών τέρψεο>ν ενθυμείται τούς έν θλίψει, έν μέσω τών πλου
σίων άναμ,ιμνησκεται τών πτο>χών, αυτή επί τέλους έν μέσω τής πο
λυτελείας καί τής αφθονίας δεν λησμονεί την πενίαν καί την ένδειαν.

Πανταχόθεν λαμ,βάνει ίκετηοια γράμματα, άφ* ενός μητηρ έξαιτου- 
μένη την συνδρομ.ην της διά το ασθενές τέκνον της, άφ ετέρου γέριον 
ζητών υποστήριξιν, έτερος γέρων ίκετεύων νά μη γείνη στρατεύσιμο; 
ο υιός του το μόνον του έρεισμα ή μόνη του βακτηρία εν τώ γηρατι, 
ή μόνη του παρηγορία, άνευ τής οποίας αποθνήσκει τής πείνης* έτε
ρος κράζει « Αύτοκράτειρα! βοήθησον, υποκύπτω υπο το βάρος του 
φορτίου, δείξον την φιλανθρωπίαν σου καί δ Θεός άς σέ εύλογηση ! »

Η Αύτοκράτειρα ακούει όλας αύτάς τάς φιονάς όλα αυτά τά παρά
πονα, συγκινείται καί εκτείνει χείρα βοήθειας, χείοα ευεργετικήν, χεί- 
ρα θείαν, ητις ανακουφίζει ταυτα πάντα τά δυστυχήματα.

Η άκρα αυτή άγαθότης τής καρδίας της, αί ακαταλόγιστοι άγα- 
θοεργίαι της έφελκύουντην ζονηοοτέραν συμπάθειαν άτάντιον, καί κατά 
την διάβασίν της έν ταίς δδοίς τών Παρισίο>ν προσαγορεύεται δι’ εν
θουσιωδών επιδείξεων καί άπαντες οί ενδεείς την έμβλεπουν μ,ετ’ έ
ρωτος ως χρεωστουντες αύτη τον έπιούσιον άρτον των.

Εκ βάθους δε τών ενδεών τούτων οικογενειών υψοϋται προς τον 
Θεόν ή καθιερο)θείσα αυτή δέησις. « Διατηρησον επί τής γής την εύ- 
σεβή καί αγαθήν ταύτην καρδίαν, την πρόνοιάν μας καί το στήριγμά 
μ.ας* άπόστρεψον τών χειλέίον της το ποτήριον τής πικρίας, είθε ή 
ζωη νά την προσμ.ειδι^ ώς δ ήλος προσμειδιά την φύσιν, είθε νά ά- 
πολαύη διά παντός ημέρας εύθύμους καί τερπνά; άνευ ψυχικής ανη
συχίας και όδυνηοας θλιψείος. Κύριε ! έπάκουσον ημών. » Καί δ Θεός 
έπακούων τάς ειλικρινείς καί εγκαρδίους ταύτας εύχάς ηύδόκησε νά 
ρίψη βλέμμα ΐλεων επί την Αύτοκράτειραν, άπακατας-αίνων αύτην εύ**

\
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τυχή γυναίκα, ^εύδαίμονα σύζυγον, καί εύδαίμονα < μητέρα, παρέχων 
είς τδν κόσμον τρανήν ενδειξιν τής δικαιοσύνης και άγαθότητός του.

ήμέρας τινας μετά την βάπτισιν του Αύτοκρατορικου Πρίγκιπος την 
<9ην Ιουνίου, ο Καρδινάλιος Πατρίτση; παρέδωκεν εις την Αύτοκρά- 
τειραν έν όνόματι του Αγίου Πατρδς τδ χρυσουν ρόδον.* Τδ χρυσοϋν 
τούτο ρόδον διέα,εινεν επί τής Αγίας Τραπέζης καθ’ ολην την διάρκειαν 
τής παρά του έςάρχου Καρδιναλίου τελεσΟείσης ίερας μυσταγο>γίας, 
μετά δε την άπόλυσιν άνεγνώσθη πρδς την Αύτοκράτειραν δι* άλλου 
άρχιερέως τδ ποντιφικδν δίπλωμα διά του δποίου εδιδετο ή εξουσία 
πρδς τδν Καρδινάλιον νά παραδώση πρδ; την Αύτοκράτειραν εν δνόμα- 
τι του αγίου πατρδς τδ χρυσουν ρόδον, Μετά ταυτα ή Αύτοκράτειρα 
πλησιάσασα πρδς τδ θυσιαστήριον έλαβεν άπδ τάς χεΤρας του Καρδι
ναλίου άπαγγείλαντος τδν κατά ταύτην την τελετήν νενομισμένον τύ
πον, τδ χρυσουν ρόδον.

Τδ δώρον του Αγίου Πατρδς συνίστατο είς ροδωνιάν δλύχρυσον με 
διάφορα χρυσά ρόδα επί τών δποίων έπέκειτο τδ καθιερωθέν ρόδον. Η 
ροδωνιά ήτον τεθειμένη είς άγκεΐον πάγχρυσον κείμενον επί βάθρου εκ 
σιδηρίτου λίθου καί κεκοσμημένον με ανάγλυφα παριστάνοντα τδ £ν 
την γέννησιν τής Θεοτόκου καί τδ Ετερον τά Είσόόεια. ό  έξαρχος Καρ
δινάλιος μετά την τελετήν ταύτην προσέφερε τω Αύτοκράτορι είκόνα 
εκ ψηφωμάτο>ν παριστάνουσαν τδν άγιον Ίωάννην τόν Βαπτιστήν έν 
ττ} έρήμω προσεπιδους διά τδν Αύτοκρατορικδν Πρέγκιπα μεγαλοπρεπή 
λειψανοθήκην κοσμημένην με σμάλτον καί περιέχουσαν λείψανα της 9Α 
γ ία ς  Φάτνης.

Τήν 8ην Δεκεμβρίου <856 δ Πρίγκιψ ένεγράφη είς τά Μητρφα του 
Αου τάγματος του επιτελείου των επιλέκτιον τη; φυλακής. Μετά τινα 
δε Ετη ύψώθττ είς βαθμδν δεκανέο); σήμερον δέ είναι λοχίας.

ό  Πρίγκιψ έχει φυσιογνωμίαν θελκτικωτάτην βλέμμα καθαρδν καί 
ζωηρδν καί χαρακτήρα ευπροσήγορον, μετά δύω ετη θά ηναι τδ ζών 
άπεικόνισμα τής μητρός του.

Η ανατροφή του Αυτοκρατορικου Πρίγκιπος διευθύνεται άπδ τδν Αύ- 
τοκράτορα καί άπδ τήν Αύτοκράτειραν, ώς-ε δ Πρίγκιψ άρύεται εκ μέν

* Τά μόνον δώρον Επερ έξαιριχικΟι; 6 Πάπα; προσ^έριι είς τά; Αύτοκρατιί- 
ρας καί βισιλίασα; ιΐναι καθηγιασμένον χροσοδν ρόδον, καί ή εύτυχήνααα νά λάοη 
xoOxo ΟεωριΤ μεγίατην έ* μέρους xolj 'Αγιον πατρά; πρός αν^ήν έςαιρς^κήν
πόλτ,ψιν, - **·*”

Υ
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του πατρος την αγχίνοιαν εκ δέ της μητρος την αγαθότητα τής ψυχής, 
έπειδή δέ κατά την παιδικήν του ηλικίαν ή έπφροή τής μητρος φυσικώς 
ητον έκτενες-έρα δ Πρίγκιψ έγεινε θελκτικώτατον παιδίον, και η ις*ορια 
τής ζωής του μας άναμιμνήσκει τά πρώτα ετη τής ζωής του Αυτοκρα- 
τορος ή δέ υπέρ αύτοϋ ρ,έρείχνα τής Αύτοκρατείρας την Βασίλισσαν Ορ
τανσίαν. Πλεις·α δέ δείγματα προσεγγίσεως υπάρχουν μεταξύ των δύω 
προσφιλεστάτων παιδιών και των δύω εξαίσιων μητέρων. Εν τοις παισι 
χαρακτηρίζεται ή αυτή άγαθότης τά αυτά φιλόστοργα αισθήματα

*0 Α ντοχρατοριχός ΠρΙγχιψ.

(κατά την ήλικίαν μάλιστα καθ’ ήν τά παιδία εκθέτουν εις δοκιμασίας 
την ευαισθησίαν των μητέρων,) ή αυτή αιδώς, ή αυτή εύπείθεια καί ή 
αυτή ροπή προς άντίληψιν των διδομένων μαθημάτων καί των εύγενών 
παραδειγμάτων, δ αύτδς έρως προς τήν οικογένειαν καί προς τήν πα
τρίδα. Καί εν τή Αύτοκρατείρη δέ άνευοίσκομεν τήν έξοχον καλοκα- 
γαθίαν, τήν μητρικήν στοργήν, τήν τρυφεράν καί ενεργόν μέριμναν τής 
ασύγκριτου έκείνης γυναικδς τής μητούς του Ναπολέοντος Γου, ώστε 
οι Γάλλοι συγχέουν τάς δύω ταύτας γυναίκας εν ταις συμπαθείαις
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των καί έν τώ σεβασμώ των. l i l  ναί, ή Αυτοκράτειρα Ευγενία είναι 
δ τύπος της Βασιλίσσης όρτανσίας, ο Ναπολέων Ευγένιος Λουδοβίκος 
είναι δ τύπος του Λουδοβίκου Ναπολέοντος. Καί ήτο δεδομένον άνω
θεν προς ένα λαδν ευλογημένου παρά ΘεοΟ νά ίδή έν ένί αίώνι δύω 
δμοίας γυναίκας καί δύω απαράλλακτα παιδία. 1

0  Πρίγκιψ εκπαιδεύεται υπό την παιδαγωγείαν τοΟ Κ. Μονιέ άνδρδς 
έπιστήμονος σπουδάζων Φυσικήν, ίς-ορίαν, Γεωλογίαν, Χημείαν, Μάθημά* 
τικά, Αγρονομίαν επί τέλους λαμβάνων παντοίας γνώσεις 6 7ε έν ηλικίφ 
δέκα ετών δεν υπάρχει επιστήμη ανθρώπινος την οποίαν νά μη γνωρίζτρ.

Προς τοιαύτας ένδείξεις προώρου νοδς δ Πρίγκιψ Ιχει κλίσιν καί προς 
τάς ωραίας τέχνας, ζωγραφίζει ήδη καί ίχνογράφει χωρίς νά λάβη μα
θήματα ζωγραφικής καί κρούει τδ κλειδοκύμβαλου δι* ένδς δακτύλου 
τονίζων άμέσο>; ήχον οίονδήποτε ηθελεν ακούσει.

Προσθέτοντες εις ταΰτα δτι κατά τά 4867 διωρίσθη έπίτιμος πρόε
δρος τής παγκοσμίου έκθέσεο)ς λέγεται τδ παν δι αυτήν την ήδη έν
δοξον ύπαρξιν. Η Γαλλία έμβλέπει τάς προόδους του με προσεκτικήν 
μέριμναν, έν τώ νεαρώ τούτω παιδίω ατενίζει τδ μέλλον της καί δ- 
λοκλήρου του κόσμου, καί αναμένει μετ’ έμπιστοσύνη; τήν παρά τής 
θείας Προνοίας δρισθεΐσαν στιγμήν καθ’ ίΐν Οά βασιλεύση επί λαοΟ τδν
οποίον ή ένδοξος οικογένεια του κατέστησε μέγαν, εύδαίμονα, καί έν
δοξον.



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'.

Έπιβουλαί.

άς εύφροσύνους τέρψεις και αγαλλιάσεις των 4856 τόσον διά 
την άποκατάστασιν της ειρήνης δσον καί διά την γέννησιν του Αύτο- 
κρατορικου Πρίγκιπος διεδέχθη μάς*ιξ άποτρόπαιος έπενεγκοϋσα φθοράν 
και καταςφοφήν. Οι ποταμοί Ροδανός και Λείγηρος, ώς καί οί έν αύτοις 
είσβάλλοντες πλημμυρήσαντες έκάλυψαν υπό τά υδατά των χωρία ο
λόκληρα.

Μετά την πρώτην ειδησιν τής μάστιγος ταύτης δ Αύτοκράτο>ρ άνε- 
χώρησεν εσπευσμένο>ς κατευθυνόμενος είς Αούγδουνον, όπου πολλαΐ οί~ 
κίαι κατεστράφησαν από την πλημμύραν. Η έν μέσω των κατακλυγ
μένων παρουσία του, άνεζωπύρησε πανταχοϋ τό καταβεβλήμένον θάρ
ρος, και ή φιλανθρωπία του άνεκούφισεν άμέσως την όδυνηράν έν
δειαν. Επί των ερειπίων των καταστραφεισών οικιών ιστάμενος διένε
με διά τής ίδιας χειρός του βοηθήματα προς τά θύματα τής φοικώ- 
δους έκείνης μάστιγος, άτινα έκπληκτα και εκστατικά βλέποντά τον 
πλησίον τωνέσκίρτουν και ήγάλλοντο ένθουσκοδώς καί εύγνωμόνως. Από 
Αούγδουνον μεταβάνει εις Ιαιν Τουρνουήν, εις Βαλεντίαν καί έκεΐθεν 
φθάνει είς Αβινιών, όπου εισέρχεται δι* άκατίου .έπιδαψιλεύων χρυσόν 
καί ενθαρρύνσεις.

Η προς τά θύματα τής πλημμύρας έπίσκεψίς του, παρήγαγεν είς 
τούς λαούς των έρημωθέντων έκείνων τόπων έντύπωσιν άνέκφραστον* 
0  Αύτοκράτωρ τοις έφάνη ώς δευτέρα πρόνοια, καί δθεν διήρχετο δά
κρυα ευγνωμοσύνης εχέοντο καί δημόσιαι εύλογίαι άνεπέμποντο* 0



Αύτοκράτωρ συνεκινήθη τοσούτον βαθέως πρός τάς εν5εί$εις ταυτάς 
, της πίστεως καί άφοσιώσεως, όσον συνεκινήθησαν καί οι λαοί βλέπον- 
τες την προθυμίαν του νά σπεύση εν [/.έσω αυτών συμμεριζόμενος καί 
άνακουφίζων τάς όδύνας των. Η καρδία του άριστα τω ένέπνευσε την 
άπόφασιν νά δράμη έν τω τόπω τής συμφοράς έξασκών τό ώραιότερον 
χαρακτηριστικήν καί την ιδιότητα τής εξουσίας, την παρηγορίαν των 
έν θλίψεσι καί όδύναις. Το δημοτικόν συμβούλιον του Αουγδούνου έγέ- 
νετο οργανον του δημοσίου αισθήματος διά τής επομένης πρός τόν 
Αυτοκράτορα προσφωνήσεως. « Μεγαλειότατε! Τό δημοτικόν συμβού
λιον ήθελεν όλιγωρήσει περί του δημοσίου αισθήματος, άν έν μέσω των 
εντυπώσεων τάς ίποίας παρεΐξεν ή παρουσία τής Μεγαλειότητός Σου 
έν τη πόλει μας, δεν σοί προσήνεγκε την έκφρασιν τής γενικής ευγνω
μοσύνης. Ελθών πρός έπίσκεψιν των δεινών μας έλαβες την ευτυχή 
εμπνευσιν ταύτην από την ευγένειαν τής καρδίας Σου. Αλλοτε έλεγες 
πρός τους κατοίκους νά σέ αγαπούν, σήμερον δέ τούς άναγκάζεις πρός 
την αγάπην ταύτην σαγηνεύσας καί τάς ψυχροτέρας καρδίας. Ανά παν 
βήμα ακούεται εύλογούμενον τό όνομά Σου, άνά παν βήμα συγκινεί- 
ται έκαστος άκούων τάς ζο/ηράς καί θελξικάρδιους εκφράσεις τής ευ
γνωμοσύνης τών δυστυχών, καί βλέπων τόν γενικόν θαυμασμόν. Αί 
εύλογίαι αύται, Μεγαλειότατε, θά έπακουσθοϋν, καί 6 υψιστος Θεός 
θά έςακολουθή έμπνέων σοι μεγάλους καί γενναίους διαλογισμούς, καί 
άνταμείβων σε διά τής υγείας καί ευημερίας του ΑύτοκρατορικοΟ τέκνου 
δπερ δέδωκε τή Γαλλία. »

0  Αύτοκράτωρ εσπευσε μετά τής αυτής προθυμίας, πρός βοήθειαν 
τών κατακλυσθέντων του Λείγηρος. 0  λαός τόν υπεδέχθη μετά ζωη- 
ροτάτων ένδείξεο/ν άφοσιώσεως καί ευγνωμοσύνης. Η μεγαλόψυχος αυ
τή πρωτοβουλία έκαμε τοσούτον κρότον, ώστε όχι μόνον όλόκληρος ή 
Γαλλία αλλά καί Μονάρχαι καί έθνη ξένα έσπευσαν πρός βοήθειαν τών 
θυμάτων τής μάστιγος. Τό νομοθετικόν σώμα έθεσεν είς τήν διάθεσιν 
τής Κυβεονήσεως δώδεκα εκατομμύρια φράνκα. 0  Αύτοκράτωρ έδωσεν 
έκ τοΟ ιδιαιτέρου ταμείου του έξακοσίας χιλιάδας φράνκα καί 5 γενι
κός έρανος συνεποσώθη εις δέκα πέντε έκατομμύρια. ό  Αύτοκράτωρ 
μη εύχαριστηθείς είς την παροΟσαν άνακούφισιν τών δεινών διέταξε νά 
ληφθοΟν μέτρα κωλύοντα την έπάνοδον τοιαύτης συμφορ&ς, καί έγέ- 
νετο έναρξις γιγαντιαίων εργασιών έν ταΧς κοιλάσι τοΟ Ροδανού καί 
Λείγηρος.

Ενώ & Ναπολέων Γος έφείλκυεν ουτω ΐήν  άφοσίωσιν καί εύγνωομ-
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συνην του Γαλλικού λαού, βδελυρά συνωμοσία έτεκταινετο κατ* αυτού 
έν τω έξωτερικω. Πολλάκις ηδτι ή ζωή του έπηπειλήθη από το έγχει- 
ρίδιον των δολοφόνων. Κατά τα 1853 ή λεγομένη συνωμοσία τού 
'Ιπποδρομίου ή τού Μελοδράματος έδωκαν σοβαοάς ανησυχίας. Κατά 
τά  1555  Ιταλός τις εξημμένο; ονομαζόμενος Πιερίνης, έπυροβόλησε 
διά πιστολιού κατά τού Αύτοκράτορος εις τά Ηλύσεια πεδία. Μετά 
τινα καιρόν μανιακός τις άνενέωσε το αυτό κακούργημα. Κατά δε τά 
18 5 7  άνεκαλύφθη συνοομοσία σχηματισθείσα υπό τριών Ιταλών έλθόν- 
των έκ Λονδίνου.

Την 14ην Ιανουάριου 4858 συνωμοσία έξυφανθείσα αύθις έν Λονδίνω 
υπό Ιταλών μικρού έδέησε να επιτυχή- Τό Αυτοκρατορικόν ζεύγος έ
μελλε την εσπέραν εκείνην νά παρευρεθή εις τό εναρμόνιον δράμα τού 
θεάτρου. 0  Δουξ Σάξης Γοβούρ Γόθας προηγήθη τού Αυτοκοατορικού 
ζεύγους, πλήθος δέ άπειρον παρεφύλαττεν εις τά πρόθυρα τού θεάτρου 
καί έν τη δδω Λεπελετιέ. Καθ’ ήν στιγμήν ή Αυτοκρατορική άμαξα 
κατέφθασεν έμπροσθεν τού περιστύλου τρεις φοβεραί εκπυρσοκροτήσει; 
ήκούσθησαν, αί παρακείμεναι τη δδω οίκίαι έκλονίσθησαν, καί ή άτ- 
μοσφαίρα έπληρώθη σπαραξικάρδιων οίμωγών. ΤρεΊς βόμβαι ριφθείσαι 
έν μέσω τού πλήθους διερράγησαν. Τό Αυτοκρατορικόν ζεύγος διέφυ- 
γεν ώς έκ θαύματος τον θάνατον, ή άμαξα κατετρυπήθη έκ τής διαρ- 
ρήξεως τής πρώτης βόμβας. Εκ τών δύω ίππων δ εις έφονεύθη έν ά- 
καρει, δ δ’ έτερος προσβληθείς εις τά στέρνα, κατεβλήθη την νύκτα, 
ό  έν τη Αυτοκρατορική άμάξη παοακαθήμενος στρατηγός Ρογέ έπλη- 
γώθη βαρέως, τον πίλον τού Αύτοκράτορος διεπέρασε σφαίρα, η δέ 
Αύτοκράτειρα έλαφρώς έπληγώθη εις τον κρόταφον. Περί τά εκατόν 
εξήκοντα άτομα προσεβλήθησαν, δ ηνίοχος καί τρεις θεράποντες τού 
Αύτοκράτορος βαρέως έπληγώθησαν, έκ τών λογχοφόρων τής φρου
ράς τής Αύτοκρατορικης άμάξης δώδεκα έπληγώθησαν, είς δ* έξ αυτών 
θανασίμως πληγωθείς δεν ήθελε ν’ άφήστρ την θέσιν του. « Ειναί τις 
μεταξύ υμών πληγωμένος; » ήρώτησεν δ αρχηγός τού ίλαμού. « Εγώ, » 
άπεκρίθη δ λογχοφόρος υψόνων την χδίρα, μόλις έποόφερε την λέξιν 
ταύτην καί έπεσε λειποθυμημένος είς τους βραχίονας τών συστρατιω
τών του, μετά τινας δέ ώρας έξέπνευσε.

Τό Αυτοκρατορικόν ζεύγος διετήρησε τήν αταραξίαν του. ή  έσθής 
τής Αύτοκροτείρας έκηλιδώθη αίματος. Εισέρχονται είς τό θέατρον ό
που ή εϊδησις τού κακουργήματος διεδόθη, καί άμα δ Αύτοκράτωρ μετά 
τής Αύτοκρατείρας έφάνησαν είς τό θεωρείόν των, Απερίγραπτος έν-
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Οουσιασμύς έκυρίευσε τύ πλήθος. Κατά τήν παράστασή δ Αύτοκρά- 
τωρ δεν έπαυσε ζητών πληροφορίας περί των πληγωμένο>ν πρύς τούς 
οποίου; διέταξε νά χορηγηθώσιν άπαντα τά άπαιτούμενα ώς πρύς τήν 
θέσιν το)ν βοηθήματα.

Τύ φρικαλέον καί άποτρόπαιον κακούργημα παρήγαγε καθ όλου; 
τούς Παρισιού; μεγιστην άγανάκτησιν, ώς μετ’ ού πολύ καί καθ’ απατ 
σαν την Ευρώπην. Τύ διπλωματικόν σώμα, ή Γερουσία, τύ Συμβούτ 
λιον του Κράτους καί το δημοτικύν των Παρισίων συμβούλιον εσπευ- 
σαν εις τον Κεραμεικύν νά συγχαρούν το Αύτοκρατορικύν ζεύγος, διά 
τον προφανή θάνατον, ϊν  ώς εκ θαύματος άπέφυγεν. Απασαι at πό- 
λεις ώ; και τά μικρά χο>ρία εκόμισαν προ των ποδών του θρόνου τάς 
εκφράσεις άπαραβιάστου άφοσιώσεως πρύς τον Αύτοκράτορα καί την 
δυναστείαν του. Την δέ 1 7ην Ιανουαρίου δοξολογία επίσημος έψάλη 
έν τώ ναώ τής Θεοτόκου άναπέμπουσα ευχαριστίας πρύς τύν Θεύν τύν 
σώσαντα τήν ζωήν του Αύτοκράτορος καί τής Αύτοκρατείρας.

Την επιούσαν δ Ναπολέων Γ \ κηρύξας την έναρξιν του νομοθετικού 
σώματος των 1858, προσεφώνησεν εις τούς Γερουσιαστάς καί εις τούς 
Βουλευτάς λόγον έπαγαγόντα πολλήν έντύπωσιν καί τελευτώντα 
ούτως. « Δεν δύναμαι νά τελευτήσω τύν λόγον χωρίς νά κάμο> μνείαν 
τής τελευταίας στυγερ&ς απόπειρας, ευχαριστώ τύν Θεύν διά την ψη
λαφητήν άντίληψιν καί προστασίαν του πρύς εμέ και την Αύτο- 
κράτειοαν, καί οίκτείρω πώς διά νά έπιβουλευθώσι την ζωήν ένύς καί 
μόνου ατόμου, αποφασίζουν νά κάμουν τοσαύτα θύματα. Μολαταύτα 
αί συνωμοσία*, αύται παρέχουν επο>φελή μαθήματα. Τύ πρώτον εί
ναι ότι τά κόμματα τά καταφεύγοντα πού; δολοφονίαν, άποδεικνύουν 
δι’ αυτών τών απελπισμένων μέτρων τήν αδυναμίαν των, τύ δεύτερον, 
ότι ουδέποτε δολοφονία τις κχίτοι έπιτυγχάνουσα υπηρέτησε τύν σκοπύν 
τών δπλισάντων τήν χείρα του δολοφόνου. Ούτε τύ κόμ.μα δπερ έπά- 
τα ;ι τύν Καισαρα, ούτε όπερ έπάταξε τύν Ερρίκον Δ'ον έπο^φελήθη 
του θανάτου το>ν. 0  Θεύς παραχωρεί κάποτε τύν θάνατον του δικαίου, 
άλλ’ ουδέποτε τύν θρίαμβον του σκοπού τού εγκλήματος. Κατά συ
νέπειαν αί άπόπειραι αύται δεν δύνανται νά διαταράξουν ούτε τήν ίπ ΐ 
τού παρόντος ασφάλειαν μου, ούτε τήν διά τύ μέλλον εμπιστοσύνην 
μου, διότι εάν εζησα ή Αυτοκρατορία έζησε μετ’ εμού, έάν έφονευόμην 
αύτύς δ θάνατός μου ήθελεν Ιτι μ&λλον έδραιώσει τήν Αυτοκρατορίαν, 
καθόσον ή άγανάκτησις τού λαού καί τού στρατού ήθελε γείνιι νέον 
Ερεισμα τού θρόνου τού υιού μου· »

<0
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ύ  eiti£$uV)i τ$ ί l  4 k? t*vou*efou ιίνάγκ*β£ Tr,v Ku^epw.itv v i ).ά£ι} 
διάφορα αοατ/,ρ» μ,έτρα κατά τών κολεαίων τϊ,$. ΠολλαΙ έφηαερίδες 
έπαύθησαν επί τ*̂  προτάσει του Ϋπουργου τών Εοο>τερικών Κ. Βιλόλτ, 
Ζστις εν τή προς τόν Αυτοκράτορα εκθέσει του ελεγεν. « Η Κυβέρνη- 
σις ενός μεγάλου έθνους δεν πρέπει πλέον νά συγχο>ρη νά υποσκάπτε
ται υποκώφο>ς άπό την δεξιότητα του καλάμου, ούτε νά προσβάλλη- 
ται βιαίως άπό τάς άγριας θηριωδίας τών συνωμοσιών. Το νο
μοθετικόν σώμα έψηφισε νόμον περί δημοσίου άσοαλείας όπλίζον- 
τα την Κυβέρνησιν με κατά το δοκουν απεριόριστον εξουσίαν επί τών 
καταδικασθέντων από τά δικαστήρια έπι πολιτικούς έγκλήμασιν. 6 
στρατηγός Εσπινάσος διορισθείς Υπουργός τών Εσωτερικών διήρεσε την 
Γαλλίαν εις πέντε στρατιωτικάς διοικήσεις άνατεθείσας προς στρα- 
τάρχας. Η νομοθεσία αυτή ολίγον διήρκεσε, καί τά πλειότερα τών τό
τε ψη^ρισθέντων κελευσμάτων κατήντησαν εις αχρηστίαν, η δέ ολο
σχερής κατάργησές το>ν ήθελε περιποιησει τιμήν προς την Κυβέρνησιν, 
και ευδαιμονίαν εις τον τόπον, όστις ύφίσταται τό βάρος και την ευ
θύνην εγκλημάτων, άτινα ουδόλως διεπράξατο, και τά όποια άπ’ ε
ναντίας ούδαμώς έπαύσατο στιγματίζο>ν διά της άγανακτησεώς του.

0  Αύτοκράτο>ρ έκ του ένδοσίμου του κινδύνου δν διέτρεξεν, άπένει- 
με την άντιβασιλείαν εις την Αύτοκράτειραν δι* επίσημου διπλώμα
τος χρονολογούμενου από 1ην Φεβρουάριου 4 858, και έσύστησε ιδιαί
τερον συμβούλιου, δπερ έμελλε νά ηναι Συμβούλων της Αντιβασιλείας 
εν περιπτώσει άναβάσεο>ς εις τον θρόνον του Αύτοκράτορος ανηλίκου.

Οι αυτουργοί τής εγκληματικής απόπειρας Ορσίνης, Πιέρης, Ρούδιος 
καί Γομέζ κατεδικάσθησαν από τό κακουργοδικειον του Σηκουάνα, οι 
μ,έν τρεις πρώτοι εις την ποινήν τών πατροκτόνιον, ό δέ Γομέζ εις 
διά βίοι* δεσμά. 0  Αύτοκράτιυρ ομο>ς έμετρίασε την ποινήν του Ρου· 
δίου, καί μόνοι ό Πιέρος καί όρσίνης έκαοατομήθησαν.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ III’.

Περιοδεία εις Νορμ,ανδίαν και Βρετανίαν·

έτος 1858 άρξάμενον ύττ& τοσαύτας λυπηρά; εντυπώσεις, 
ίληξεν εύΘυμότερον, τοϋ Αύτοκράτορος άποφασίσαντος νά επισκεφΟή 
την Νορμανδίαν καί Βρετανίαν.

0  λύτοκράτωρ αναχώρησα; την 3ην Αύγουστου μετά τής Αύτο- 
κρατείρα; διέμεινεν άλληλοδιαδόχως είς Μάντην, έβρώ, Λιζιώ, Καέν, 
πανταχοΟ δέ τύν ύπεδέχθησαν μετ’ άνεκφράστου ενθουσιασμού.

Κίς Βαλώνην χωρικαί νεάνιδες προσπελάσασαι τύ Αύτοκρατορικδν 
ζεύγος, τώ προσήνεγκον στάχυας σίτου, ή δε ωραίο τέρα μεταξύ αύ- 
τών προσεφώνησε πρύ; την Αύτοκράτειραν. « Κυρία! άπλαΖ κόραι τών 
αγρών, μή εχουσαι άνθή νά προσφέοωμεν τή Μεγαλειότητί σου, τολ- 
μώμεν νά 2έ καθικετεύσωμεν νά δεχθής εύμενώ; τάς άπαρχάς του Θέ
ρους μας καλλιεργηΘείσας άπύ βραχίονας προθύμους νά ύπερασπισΟουν 
τύν θρόνον τής Μεγαλειότητός σου, καί προσφερομένας σοι £ξ άγάπης 
καί πίστεως. »

Εκ Βαλώνης μέχρι Χερβούργου ή Λύτοκρατορική παραπομπή περιε- 
στοιχιζετο άπύ τύν άρουραΖον λαύν συνωΟούμενον καθ’ δλον τύ μήκος 
τοΟ σιδηροδρόμου. Ot δήμαρχοι μετά τών δημοτικών συμβουλίων, ο{ 
διδάσκαλοι μετά τών μαθητών, αί μοναχαΐ μετά τών μαθητριών των 
Ισταντο καί ίχαιρέτων διά φωνών καί χειρονομιών τούς σεπτούς δδοι·* 
πόρους τών οποίων μόλις διέκρινον τά χαρακτηριστικά.

Μόλις τύ Αύτοκρατορικύν ζεΟγος ϊφΟασεν είς Χερβούργον καί τά 
τηλεβόλα άνήγγελλον τήν ίν τώ δρμ<  ̂είσοδον τής Βασιλίσσης πής Αγ

«
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γλίας. Την επιούσαν μετά  το προσενεχθεν πρόγευμα από τον Αύτο- 
κράτοοα προς την Βασίλισσαν, αί Μεγαλειότητές των έπεσκέφθησαν 
το  φρούριο ν £ούλ επισκοπήσαντες τό από του υψους εκείνου παρρησία* 
ζόμενον μεγαλόπρεπες πανόραμα. Η Βασίλισσα έδείπνησε τό εσπέρας 
μετά  του Αύτοκράτοοος και τής Αύτοκρατείοας έπι τής Ναυαρχίδος 
ΒρετάΫιας. Κ ατά  τά  επιδόρπια δ Ναπολέων Γος έγερθείς έκαμε την 
ακόλουθον πρόποσιν. α Προπίνω εις υγείαν τής Α. Μ. τής Βασιλίσσης 
τή ς Α γγλίας, του Πρίγκιπος του συμμεριζομένου τον θρόνον της και τής 
Βασιλικής οικογένειας. Ποοπίνων έπι παρουσία το)ν, έπι τής Γαλλικής 
Ναυαρχίδος έν τω  λιμένι του Χερβούργου, λογίζομαι ευτυχής νά τοις 
αποδείξω τά  αισθήματα, τά  οποία προς αυτούς τρέφομεν. Και αληθώς 
τά  πρά γμ α τα  ομιλούν μόνα, άποδεικνύοντα ότι τά  πολέμια πάθη κα ί- 
το ι βοηθούμενα από δυστυχή τινα περιστατικά, δεν ήδυνήθησαν νά αλ
λοιώσουν ούτε την υπάογουσαν μεταξύ των δύω στεμμάτων φιλίαν, 
ούτε την επιθυμίαν των δύω λαών νά διατελούν έν ειρήνη. Εχω  όθεν 
άκλόνητον ελπίδα ότι έάν ήθελον νά εξεγείρουν τάς μνησικακίας και 
τά  πάθη άλλης εποχής θέλουν έξωκείλει άπέναντι του κοινού ορθού λό
γου, ώς τά  κύματα ρήγνυνται απέναντι τού φραγμού οστις ταύτην 
την στιγμήν προφυλάττει τούς στόλους των δύω Κρατών από τήν δο
μήν τής θαλάσσης. »

Τότε δ Πρίγκιψ Αλβέρτος έγερθείς άπεκρίθη.
<* Μ εγαλειότατε! ή Βασίλισσα έπιθυμεί νά έκφοάσω εις τήν Μέγα- 

λειότητά  σου πόσον συναισθάνεται τάς ένδείξεις τής φιλίας σου κατά 
τήν υπέρ αυτής πρόποσίν σου διά τής απαγγελίας λόγων οΐτινες θά τή 
είναι αείποτε ποοσφιλεΤ;. Η Μεγαλειότης σου γνωρίζει τά  αισθήματα τής 
φιλίας άτινα  ή Βασίλισσα τρέφει προς σε Μ εγαλειότατε, καί προς τήν 
Αύτοκράτειραν καί δεν εχω ανάγκην νά σοι τά  άναμνήσω.

» Γνωρίζεις έπίσης,ότι ή πλήρης αρμονία καί συνεννόησις μεταξύ των 
δύω τόπων είναι τό σταθερόν άντικείμενον τής έπιθυμίας της ώς καί 
τής ύμετέρας. Η βασίλισσα όθεν είναι δ ιττώ ς ευτυχής διότι εσχε τήν 
ευκαιρίαν διά τής ένταύθα παρουσίας της κατά  ταύτην τήν στιγμήν 
οχ ι μόνον νά ήναι σύμμαχός σου Μ εγαλειότατε, αλλά νά συνδέση έτι 
μάλλον τούς δεσμούς τής φιλίας των δύου εθνών μας.
- Η φιλία αύτη είναι ή βάσι; τής αμοιβαίας ευδαιμονίας των καί ή 
ευλογία τού Θεού δεν θά λειψή. Η βασίλισσα προπίνει υπέρ τής υγείας 
τού Αυτοκράτορος καί τής Αύτοκρατείρας. »

• Μετά τό δείπνον άνέβησαν έπι τού υψηλότερου μέρους τού κατα-
w
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στρώματος βπως ίδωαη θέαμα μεγαλοπρεπέστατος καί εντός ολίγου 
δτε τύ σκέτο; τη; νυκτος έκάλυψε τον δρρ.ον, έπανηγυρίσθη ή συνέν- 
τευζις των Μοναρχών διά θαυμασίας εορτής, Τά πλοία τεταγμένα κατά 
σειράν έμπροσθεν του φραγμ,οΰ κατεφωτίσθησαν Si* απείρων πυρσών 
καί βεγγαλικών φωτών παριστάνοντα έκ του μακρδθεν σκιαγραφίαν 
σειράς φλογών έξερχομένων άπο τά βάθη τής θαλάσσης, Κατόπιν επί 
δοθέντος σημείου τής Ναυαρχίδος ο δρμος του Χερβούργου πάραυτα 
μ,ετεσχηματίσθη εις ποταμδν φλογών καί άπειρα πυροτεχνήματα ρι - 
πτδμενα έ; ένύς τών φρουρίων έφαίνοντο ώς άνερχδμενα εκ μέσου τών 
κυμάτων και ώ; εί ο δρίζων έφλογίζετο άπδ ρ.εγίστην πυρκαϊάν.

Αλλ* ιδού τύ κατασκοπικόν άτμδπλοιον Αχτϊχρ διέρχεται μεταξύ τών 
πλοίων καί φρεγατών φέρον τά μέλη τη; εταιρίας τής Αγίας Ειλεσίας τονί 
Χερβούργου. Αμέσως σιγή γίνεται επί τών κυμάτων καί ο χορύς ψάλλει 
« G od SClve th e  (jueC)l » ό Θεός σώζοι τήν Β α σ ίλ ισ σ α ν .At φωναι 
παύουν καί ή μουσική άρχεται, ακολούθως αί φωναι ψάλλουν ύμνον πρύς 
τιμήν τής Λύτοκρατείρας. Καί επί τέλους κραυγαί, Ζητώ δ Αύτοκρά- 
τωρ! Ζήτωή Αύτοκράτειρα! Ζήτω ή Βασίλισσα! έκρήγνυνταιπανταχόθεν.

Το σκύτος καί ή σιγή έξαπλοϋνται αύθις επί του δρμου, επειτα αί
φνης ώς έκ μαγείας ή νύξ διαλύεται. H Βρετανία γίνεται πυριφλεγής 
καί δ Αύτοκράτο>ρ μετά τής συνοδείας του ίσταμαι εν τώ μέσο; του 
φωτός επί κεφαλής τής κλίμακος τής τιμής, τά τηλεβόλα τότε κρο
τουν καί οί παρες·ώτες πληροΟσι τήν ατμόσφαιραν δι* άνευφημιών.

Η βασίλισσα τής Αγγλίας άνεχώρησε τήν Παρασκευήν 6 Αυγού ς*ου. 
Τήν δ* επιούσαν εγένετο iy τφ  νέο; έπινείω Ναπολέοντος τώ εύρυχο»- 
ροτέρω τής οικουμένης ή κατάδυσις τών ύδάτων. Το έπίνειον συγκοι
νωνεί μετά τής θαλάσσης διά δύο ύδροφράκτων στηριζομένων έ; ικριω
μάτων άτινα εμελλον νά καταπέσουν κατά τήν στιγμήν τής έγκαινιά- 
σεως. 0  επίσκοπος Κουτάνσης ηύλόγησε τάς γιγαντιαίας ταύτας ερ
γασίας, δ δε Αύτοκράτο>ρ μετά τής Αύτοκρατείρας κατέβησαν μέχρι 
του βάθους του επινείου, όθεν άνέβησαν ταχέως καί έκαθέσθησαν εις τον 
παρασκευασθέντα θρόνον. Τότε μέγας κρότος εγένετο, οί φραγμοί διερ- 
ράγησαν, καί τά υδατα τής Θαλάσσης εισέδυσαν δρμητικώς καί έπλή- 
ρωσαν τύ έπίνειον, τό θαυμάσιο ν τούτο εργον τής νάραυλιχής τ ί-  
A*r//c, εν (ο αμέσως είσήλθε τύ πλοίον ή Πόλις Νάντη.

1Ϊ 8η Αύγουστου ημέρα τής αναχωρήσει»); του Αυτοκρατορικοΰ ζεύ
γους ώρίσθη διά τήν έγκαινίασιν άνδριάντος Ναπολέοντος του Αου. Μετά 
εύφραδέοτατον λόγον τ©0 Λύτοκράτορος, το καλύπτον τον ανδριάντα
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κάλυκα* άφγίρέθη, και αί άνευφημίαι άνεμίχθησαν εις τάς έκπυρσοκρο* 
τησεις του πυροβολικού.

Σκηνη τότε θελξικάρδιος παρίστατο, οί παρασημοφόροι της Αγίας 
Ελένης προσηλθον μέχρι των ποδών του Αυτοκρατορικού ζεύγους, ο δέ 
ανεψιός του μεγάλου άνδρος του οδηγησαντος αυτούς προς την δόξαν 
τούς πλησιάζει και μειδιών τοις όμιλει. Αλλ* εις εξ αυτών μένει μεμα- 
κρυσμένος διότι είναι ανάπηρος και ή γηραιά σύζυγός του ητις τον ελκει 
επί μικρχς τίνος άμάξης μάτην προσπαθεί νά πλησιάση. Τότε ή Αύτο- 
κράτειρα προσέρχεται χαριέντως προς αυτόν, ό λαός και ό στρατός 
χύνουν δάκρυα συγκινησεως βλέποντες την λεπτήν Ανασσαν καταβασαν 
τού θρόνου, και κλίνουσαν προς την μικράν άμαξαν τού γηραιού γεν
ναίου νά τω ομιλη μετ’ άγαθότητος και νά τω προσφέρη κύλινδρον έμ- 
περιέχοντα χρυσόν σλιγότερον πολύτιμον δι* εκείνον άπο τούς γλυκείς 
λόγους οιτινες τω  άπηυθύνοντο.

Μετά ταύτα ό δήμαρχος Χερβούργου εν. μέσω βαθυτάτης σιωπής 
προσεφώνησε τά  ακόλουθα.

* Μεγαλειότατε I Το Χερβούργον χρεως-ει πλέον των άλλων πόλεων 
ποος την Αυτοκρατορίαν. Απο την εποχήν της Α'ης Αυτοκρατορίας χρο
νολογείται η καταπληκτική ώθησις εις ταύτας τάς τεραςάους εργασίας, 
ενώπιον των όποίωχ η φαντασία συγχέεται, και των οποίων η σπου- 
δαιότης δεν ήδύνατο νά χαρκκτηρισθη είμη διά των άξιομνημονεύτων 
εκείνων λόγων. » Απεφάσισα νά ανακαινίσω έν Χερβούργω τά θαυμάσια 
της Αιγύπτου. Υψωσα ηδη έν τη θαλάσση την πυραμίδα μου, ηθελον 
νά έχω επίσης και την λίμνην μου Μερόην. » Εις τά άκρα τού όρί- 
ζοντος υψούται μεγαλοπρεπώς ή πυραμις αυτή τεθειμένη έπι της ευ- 
ρείας βάσεώς της έν τω μέσω των κυμάτων των όποιων ή όρμη εκ
πνέει προ των ποδών της. Πρόσκοπος προηγούμενος κλείει και υπερα
σπίζει τον μεγαλοπρεπή τούτον όρμον, έν φ τά πλοία μας ευρίσκουν 
έν παντι καιρω σκέπην και άσυλον. Χάρις τη Μεγαλειότητί σου η λί
μνη Μεοόη υπάρχει έπίσης σήμερον. Πρό τινων ωρών προ των οφθαλ
μών της Μεγαλειότητός σου ή θάλασσα υπο τάς χειροκροτήσεις ολο
κλήρου της Γαλλίας, είσηρχετο έν τω εύουχώρω τούτω έπινείω, σκα- 
φέντι έντος τών βράχων οιτινες έφαίνοντο διαψεύδοντες πάσαν άνθοώ* 
πινον έπιαονην καί καρτερίαν. Αλλά δέδοταί σοι Μεγαλειότατε νά συμ
πλήρωσές τά μεγάλα σχέδια τού ισχυρού θεμελιωτού της δυναστείας 
σου, δέδοται έπίσης τηι πόλει Χερβούργου, ή τιμή την οποίαν η Με- 
γαλειότης σου τη έπέτρεψε νά διεκδίκησή, έγείρουσα προς μνήμην άί ·̂
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διον τής ευγνωμοσύνες της ανδριάντα του αθανάτου ευεργέτου της. Εις 
το έξης δυνάμεθα δΟεν νά δεικνύωμεν υπερηφάνως, ενταύθα ή σεβαστή 
είκών του ηρωος, έκεΧ τό πλέον γιγάντειον έργον των αρχαίων καί 
νέων χρόνων έπιδιωχθέν και έκτελεσΟέν υπό τάς ενδόξους βασιλείας Να- 
πολέοντος του Αου καί Ναπολέοντος του Γου. ΟΟεν ένόνοντες εν ένί καί 
τώ αύτώ διαλογισμώ καί τά; αναμνήσεις μας *αί τάς εντυπώσεις των 
θαυμάσιων των οποίων υπήρξαμεν αύτόπται μάρτυρες, συγκεφαλαιου- 
μεν τά αίσθήματά μας εις τήν ένΟουσιώδε εθνικήν κραυγήν* « Ζήτω ό 
Λύτοχράτωρ! »

0  Λύτοκράτωρ άπήντησε.
« Κύριοι! ευχαριστών σας κατά τεν άφιξίν μου εις Χερβουργον διά 

τάς εύγενεΧς δεξιώσεις σας, σας ελεγον οτι έφαίνετο νά μοί ητον πέ* 
προ>μένον νά ΐδο> έκτελούμ,ενα διά τής ειρήνες τά μεγάλα σχέδια τά ο- 
ποΧα ό Λύτοκράτωρ συνέλαβεν έν καιρώ πολέμου. Καί πραγματικώς, 
όχι μόνον τά γιγάντεια έργα τά όποΧα διελογίσθη έκτελοϋντάι, αλλά 
προσέτι καί υπό ηθικήν έποψιν αι άρχαί τάς όποιας διά των όπλων ή- 
θέλησε νά υπερισχύσουν, θριαμβεύουν σήμερον διά του άπλόυ αποτελέ
σματος του ορθού λόγου. Κατά συνέπειαν έν των ζητημάτων υπέρ του 
όποιου ήγωνίσθε ενεργητικότατα, ηγουν ή ελευθερία των θαλασσών 
η καθιερούσα τό δίκαιον τών ούδετέριον, άπεφασίσθη ήδη διά γενικής 
ομοφωνίας, ώστε είναι αληθές ότι αί ιδέαι ενός μεγάλου άνδρός πραγ
ματοποιούνται πάντοτε από τους μεταγενεστέρους. Αλλ’ άποδίδον- 
τες έπαινον προς τον Αύτοκράτορα δεν όφείλόμεν νά λησμονήσωμεν 
τάς επιμόνους προσπάθειας τών Κυβερνήσει»)ν α'ίτινες τον προηγήθη- 
σαν καί αιτινες τον διεδέχθησαν. II πρώτη ιδέα κατασκευής λιμένος 
έν Χερβούργο), γνωρίζετε, οτι χρεο)στείται εις τον Λουδοβίκον Δον τόν 
φροντίσαντα την κατασκευήν τών στρατιωτικών λιμένων μας καί τών 
οχυρών Οέσεών μας. Λουδοβίκος ό Ι-Τος έξεκολούθησε δραστηρίως τάς 
εργασίας ταύτας. 0  Αρχηγός τής οικογένειας μου εδωσεν εις τάς ερ
γασίας ταύτας ώθι;σιν άποτελεσματικωτέραν την οποίαν ακολούθους 
πάσα Κυβέρνησις έθεώρησε χρέος της νά άκολουθήση. Ευχαριστώ την 
πόλιν Χερβούργου την έγείρασαν ανδριάντα του Λύτοκράτορος έν 
τόπο> υπέρ του όποίου πολλά έμερίμνησεν, ήθελήσατε νά ανεγείρετε 
μνημεΧον προς έκεΧνον όστις έν τώ μέσω τών έν τή IIπείρο) πολέμων, 
δεν έλησμόνησε την σπουδαιότητα τοΰ ναυτικού. Εν τούτοις ότε σή
μερον εγκαινιάζονται ταύτοχρόνως ό άνδριάς του μεγάλου στρατηγοΟ 
καί ή τελειοποίησις τοΟ ναυτικοΟ τούτου λιμένος, ή κοινή γνώμη δεν
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θορυβείται. Πλέον £ν έθνος είναι ισχυρόν καί πλέον είναι σεβαστόν. 
Πλέον μία Κυβέονησις είναι ισχυρά και πλέον έχει μετριότητα εις τάς 
θελήσεις της, καί δικαιοσύνην εις τάς αποφάσεις της. Καί ούτως δεν ρι
ψοκινδυνεύουν την ήσυχίαν του τόπου διά νά ευχαριστήσουν μίαν μα- 
ταίαν υπεροψίαν η διά νά απολαύσουν εφήμερον δημοτικότητα. Κυ- 
βέρνησις ητις στηρίζεται επί τής θελήσεως των λαών δεν είναι αιχμά
λωτος ούδενός κόμματος, δεν επιχειρεί τον πόλεμον η ότε αναγκάζε
ται νά υπεράσπισή την εθνικήν τιμήν η τά μέγιστα συμφέροντα των 
λαών, άς έξακολουθήσωμεν λοιπόν εν είρήνή νά άναπτύξωμεν τους 
διαφόρους πόρους τής Γαλλίας, άς προσκαλέσωμεν τους ξένους νά πα~ 
ρίστανται εις τάς εργασίας μας ερχομένους ώς φίλους καί όχι ώς αν
τίζηλους, άς δείξωμεν προς αύτούς ότι Ιν έθνος έν ώ επικρατεί ή ενό- 
της ή εμπιστοσύνη καί ή ένωσις άνθίσταται εις τάς παρεκτροπάς μιας 
ημέρας, καί ότι δεσπόζον εαυτού δεν υποτάσσεται η εις την τιμήν καί 
εις τον ορθόν λόγον. »

Την επιούσαν ή B petaria  φέρουσα τό Αύτοκρατορικόν ζεύγος προ- 
σωρμίσθη από πρωίας εις τον λιμένα τής Βρέστης έν μέσω τών έκπυρ- 
σοκροτησεων τού φρουρίου καί τού στόλου. Τό Αύτοκρατορικόν ζεύ
γος άκροασάμενον τάς προσφωνήσεις τού Δημάρχου καί τού Επισκόπου 
άπήλθεν εις τό ναυτικόν Δημαρχείον, όθεν έκ τού ύψους τού ανδήρου 
τού κήπου, έθεατο την παρέλασή τών Βρετανικών πρεσβειών οδηγού
μενων παρά τών Δημάρχο>ν καί τών Εφημερίων,

Οι Βρετανοί οΐτινες από τά 1789 έφάνησαν χοΜ μω ι, προς πάσας 
τάς δυναστείας, έκτος τής πρεσβυτέρας γεννεας τών Βουρβόνων, έδει
ξαν ηδη διά τής ενθουσιώδους συμπεριφοράς των, καί διά τής προθυ
μίας των προς την υποδοχήν τού Αυτοκρατορικού ζεύγους, κατά την διά- 
βασίν του, ότι οι καιροί ήλλαξαν, καί ότι εις τό εξής δεν ήθελον έχει 
άφοσίωσιν, είμή εις τούτους τούς δημοφιλείς Μονάρχας τούς υπερασπί
ζοντας την θρησκείαν των, καί διά τής εύσεβείας των έφελκύοντας την 
ευλογίαν τού θεού έπί τής Γαλλίας καί έπί τών Γάλλων.

Τό Αύτοκρατορικόν ζεύγος έγκαταλείπον την Βρέστην όπως άπέλ- 
θη εις Αωριάν άπηντησεν κατά την από την πόλιν έξοδόν του πλεί- 
στους Βρετανούς έφιππους, οΐτινες προς τιμήν παρηκολούθησαν μέχρι 
ικανού διαστήματος. Εν Φαούτ κόραι χωρικαι ποοσέφερον άνθη εις 
την Αύτοκράτειραν, έν Κιμπερ αί οδοί ήσαν άνθόστρωτοι. Em τέλους 
δεν ήξευρον πώς νά έκφράσουν προς τό Αύτοκρατορικόν ζεύγος τήν 
αγάπην καί άφο$ίωσίν των, -
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6  Δήμαρχο; τοΟ Κιμπέρ προσεφώνησε ταΟτα. « Μεγαλειότατε, 4- 
πειδή μοί επετράπη νά ομιλήσω προς τον Αυτοκράτορα, έν όνόματι 
των κατοίκων της πιςϋς σου πόλεως Κιμπέρ, τφ εκφράζω μετά Βρετα
νικής έλευθεριότητος τά αισθήματα των καρδιών μας. Ειμεθα υπερή
φανοι και εύγνώμονες Si’ δπεο επραξας υπέρ τής Γαλλίας. Εν τφ  πο
λεμώ τή εδωκας την ισχυν καί την δόξαν της, έν' τή ειρήνη τή επι
δαψιλεύεις τά πλούτη τά παραγόμενα από την γεωργίαν καί την βιο
μηχανίαν συνετώς βελτιωθείσας, σήμερον Μεγαλειότατε ! λογιζόμεθα 
ευτυχεί; βλέποντες σε διατρέχοντα τας πεδιάδας καί τάς πόλεις τή ; 
αγαπητή; μας Βρετανίας. Ειμεθα ευτυχείς βλέποντες πλησίον σου τήν 
Σεπτήν Μητέρα του Αυτοκρατορικου Πρίγκιπος, τής ίποίας τό δνομα 
είναι σεβαστόν παρά πάσι. ή  διάβασις τής Μεγαλειότητας σου από τό 
έδαφος τής Βρετανίας, τήν οποίαν ούδεί; Μονάρχης τής Γαλλίας Απε- 
σκέφθη, θ' άφήση άνεξίτηλον έντύπωσιν. Ποτέ οί Βρετανοί δεν θά λη
σμονήσουν δτι Εσχον τήν ευτυχίαν νά χαιρετήσουν άπαντες τόν Αύ- 
τοκράτορά των, ποτέ δεν θά λησμονήσουν του; δρκους τής πιστεως 
καί άφοσιώσεως, τους οποίους αί καρδίαι απασαι άνανεόνουν σήμερον. *>

Μετά τήν άναχώρησιν του ΑύτοκρατορικοΟ ζεύγους από τό μέγαρον 
του Δημαρχείου τό πλήθος λαβόν τήν άδειαν νά είσέλθη έν αύτφ, 
συνωθιίτο πρός τό μέρος δπου δ Αύτοκράτωρ καί ή Αύτοκράτειρα έκά- 
θησαν, Εθιγε διά των χειρών του τά Επιπλα άτινα αί χεΤρες των Εθιξαν, 
καί αί Μητέρες έτέρποντο θέτουσαι έπί μίαν μόνην στιγμήν τά τέκνα 
των έπί τής κλίνης έφ* ής έκοιμήθη ή Αύτοκράτειρα. Γραία τις όγδοή- 
κοντούτης, χήραστρατιώτου του Βατερλώ καί μάμμη στρατιώτου άπο- 
θανόντος έν Κριμαία, τυφλή καί οδηγούμενη παρά τής δο>δεκαετους έγ· 
γόνης της ήλθε πεζή μακρόθεν, ό ιτ νά icty, ώς Ελεγε τά δωμάτια εις 
τά όποια τό Αυτοκρατοοικόν ζεύγος κχτέλυσεν. « Αλλά δεν θά ιδή; 
τίποτε τή άντέτεινον. Αδιάφορου άπεκρίθη, ή μικρά μου ΐβόνη Οά μέ 
έξιστορήση πώς είνε I Εισέρχεται έν τφ  δωματίω καί γονυπετήσασα 
απαγγέλλει μετά δακρύων πρό τής Αύτοκρατορική; κλίνης, τό « Πάτερ 
ημών της. »

ϊό  λύτοκρατορικόν ζεύγος άφιχθέν εις Αωριάν έπεσκέφθη τήν έν ο
ριακήν Εκκλησίαν δπου ό έφημέριος απήγγειλε ταυ τα.

« Μεγαλειότατε! ή αρχαία μας Αρμορική σκιρτόί Οεωμένη σε. Αγαπδ 
τάς ισχυρά; καί γενναίας κχρδίας, διότι καί αυτή ή {δία Εχει αρρενωπόν 
μεγαλείου τό οποίον ούδείς ώς τήν Μεγαλειότητά σου δύναται νά εκ
τίμηση, ή  χριστιανική Βρετανία Μεγαλειότατε! σέ-ευγνωμονεί δ ι’ $σα
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επραξες δπέρ τής θρησκείας καί τής πατρίδος. Προ δέκα ετών η Γαλ
λία και ή Εκκλησία ήσαν εις τδ χάος τής Αβύσσου, διά σου δέ ή Θεία 
Πρόνοια έσωσεν αύτάς δλεθρίου μέλλοντος!

» 1Ϊ κοινωνία έξησφαλίσθη, ή έςουσία έντίμως άπεκατεστάθη, ο πα
τήρ των πιστών έπανήλθεν εις τά Κράτη του, ειρήνη ένδοξος διε- 
δέξατο λαμπράς νίκας, ευεργετήματα διά τά οποία πάσα καρδία χρι- 
στιανή, πάσα καρδία Γαλλική σέ ευγνωμονεί.

» Λυπούμεθα μόνον Μεγαλειότατε ! διότι δεν ήδυνήθημεν νά σέ δε- 
χθώμεν εις περίβολον ανάλογον τής χριστιανικής πόλεώς μας. Η αβρο
φροσύνη με εμποδίζει νά έπικαλεσθώ τήν μεγαλοδωρίαν σου, άλλα δεν 
δύναμαι νά λησμονήσω τούς καλούς λόγους τής A. A. Τ. του Πρίγκι * 
πος Ιερωνύμου Ναπολέοντος κατά τήν έπίσκεψίν του ήτις ήτο το προοί- 
μιον τής υμετέρας. « όταν δ Αύτοκράτωρ έλθν) μή λείψετε νά τον ζη- 
τήσητε Εκκλησίαν.» Σέ προηγούμεθα προ τού θυσιαςηρίου, θά ένώσω- 
μεν εν ταις εύχαις μας τήν Γαλλίαν καί τήν Μεγαλείοτητά σου, τήν 
εύγενή σύντροφον τού θρόνου σου, τής δποίας ή σεβαστή παρουσία δι
πλασιάζει τάς αγαλλιάσεις μας καί τον Αύτοκοατορικον Πρίγκιπα τον 
γεννηθέντα εν μέσω δόξης, εν μέσω των λαμπροτήτων τής πατρίδος 
καί τον όποιον μεγάλαι τύχαι αναμένουν!»

Εκ Λο>ριάν δ Αύτοκράτωρ άπήλθεν εις Πορ Λουΐ, όπου ήθέλησε νά 
δείξτρ εις τήν Αύτοκράτειραν το δωμάτιον έν φ  είχε κατοικήσει επί 
τινα καιρόν έν τή Ακοοπόλει πριν έπιβιβασθή διά τήν Αμερικήν μετά 
τήν απόπειραν τού Στρασβούργου.

Καί έκει επίσης σκηνή Οελκτικωτάτη έγένετο μεταξύ τού Αύτο- 
κράτορος καί τής Κ. Πεοώ χήρας αρχαίου μηχανικού ήτις κατά τήν 
διαμονήν τού Αύτοκράτορος έν τη Ακροπόλει τω έπεδαψίλευσε φιλο- 
φρονεστάτας περιποιήσεις. « Κάλλιστα σέ αναγνωρίζω, έλεγεν ή αγαθή 
γραία διόλου δέν μετεβλήθης, το ήθος σου είναι ώς καί τότε άγαθώ- 
τατον, διότι ήσουν κάλλιστος καί άγαθώτατος νέος. » Εδειξεν εις τον 
Αύτοκράτορα διάφορα αντικείμενα των όποιων έκαμε χοήσιν, το πα
λαιόν γραφειον έφ’ ου έγραφε, το φαβεντειανον δοχείον έν ω έπινε το 
τέίόν του, τήν Παρθένον τήν λεγομένην Μασσα.ΐιωτιοσαr , τήν εικόνα 
τού Ερρίκου Δου, καί διάφορα άλλα έπιπλα κείμενα είσέτι εις τάς θέσεις 
των* « Ενθυμείσαι τώ λέγει ότι ημέραν τινα άνέβην έπί τής σκευοθήκης 
ταύτης προς ζήτησιν σινδόνων καί ότι μοί έδωκες τήν χεϊρά σου όπως 
καταβώ;— Θά σέ δώσω τήν χειρά μου ακόμη καί σήμερον, αγαθή μου 
Μήτερ, »̂. ειπεν δ Αύτοκράτωρ τείνων τήν χείρά του προς τήν Κ. Περώ.
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Τύ Αύτοκρατορικύν ζεύγος παρεστάθη εις την καθολκήν τού Kcuim 
CdJoc· Η Αύτοκράτειρα άποσπάσασα £ν άνθος εκ τής άνθοδέσμης Χιά 
τής οποίας οί τέκτονες έκόσμησαν τήν Αύτοκρατορικήν σκηνήν καί 
δεικνύον αύτύ πρύς τούς έργάτας είπε, « Τύ φυλάττω ώς ενθύμιον. »

Την 4 5ην Αύγουστου το Αύτοκρατορικύν ζεύγος έπεσκέφθη την 
ταπεινήν Εκκλησίαν τής Παναγίας τής Ελπίδος.

Κατόπιν δέ μετέβη εις τύ θαυματουργόν παρεκκλησίου τής Αγίας 
Λννης ήρέη, δπερ είναι σεβαστότατου εν Βρετανία, ό  επίσκοπος πε.* 
ριστοιχούμενος άπύ τον κλήρον ύπεδέςατο το Αύτοκρατορικύν ζεύγος 
κατά την είσοδον τού περιβόλου, ο Σεβάσμιος Ιεράρχης μολονότι ήλιτ 
κίας προβεβηκυίας και πασχούσης τής υγείας του ήθέλησε νά υποδεχθη 
ο ίδιος τούς Σεπτούς οδοιπόρους, και προχωρησας προς τον Αύτοκρά- 
τορα, απήγγειλε ταύτα.

α Μεγαλείοτατε! Λογίζομαι ευτυχής ερχόμενος κατά την.ημέραν 
τής έπετείου έορτής σου νά θέσω πρύ των ποδών τής Μεγαλειότητό.ς 
σου την εκφρασιν τής ευγνωμοσύνης μας τής άφοσιώσιώς μας καί. του 
βαθυτάτου σεβασμού μας. Εν τή Επισκοπή μου, τη όλως Καθολική 
και καθαρώς Γαλλική έγεννηθησαν έν ταϊς καρδίαις μας ανεξίτηλα 
αισθήματα Χι’ οσα η Μεγαλεώτης σου δεν παύει πράττουσα υπέρ του 
άκρου Αρχιερέοίς και υπέρ τής Γαλλίας. Εύμενώς δέχθητι την Χιαβε** 
βαίωσιν ταύτην. ΕίΧικώτερον δέ δέχθητι τάς άναπεμπομένας εύχάς 
υπέρ τής ευημερίας σου, γέροντος επισκόπου όστις Χέν λησμ.ονεΐ οτι 
υπύ τον Ναπολέοντα Αον· ό πατηο του έπανήλθεν τη πατρίδι του και 
άνευρε τον άρτον του.

Είθε ο ϊψις-ος Μεγαλειότατε! νά έπαγρυπνη επί των πολυτίμων καί 
τοσούτον αναγκαίων ημερών σου! Είθε επί πολλά έτη ακόμη νά σέ 
σκέπη επί της γής διά των ευλογιών του ! Είθε νά έπιδαψιλεύη τάς 
ευλογίας του επί τού νέου Πρίγκιπος εις τύν οποίον ατενίζουν τοσαύ- 
ται ελπίδες! Είθε νά τάς έπιχέη επί τής Αύτοκρατείρας τής οποίας ή 
γενναιότης καί ή άγαθότης είναι έγκεχαραγμέναι εις τά πνεύματα καί 
εις τάς καρδίας ! »

Ο Αυτοκράτωρ άπηντησε,
α Πανιερώτατε! Συγκινούμαι πολύ άπο τούς λόγους μοί άπηύθυνες. 

Υπάρχουν ημέραι καθ* άς οί Μονάρχαι οφείλουν νά δίδουν το παρά
δειγμα, άλλα υπάρχουν καί ημέραι καθ’ ά; πρέπει νά άκολουθούν τά 
παραδείγματα άλλων. Καί διά τούτο ηλθον κατά την παλαιάν συνή
θειαν τού τόπου κατά την ημέραν τής έορτής ρ.ου νά ζητήσω άπο



τον Θεόν την άπόλαυσιν των ελπίδων καί προσπαθειών μου, ήγουν την 
ευτυχίαν του λαού τον οποίον μ’ έκάλεσε νά κυβερνώ. Λογίζομαι ευτυ
χής φιλοφρονούμενος άπο ιεράρχην τοσοϋτον Σεβάσμιον και ελπίζω διά 
τών ευχών σου νά έφελκύσω επ’ εμέ την θείαν ευλογίαν και άντίλη- 
ψιν. » Αμέσως μετά την προσλαλιάν ταύτην ή ατμόσφαιρα έπληρώθη 
ζητωκραυγών υπέρ του Αύτοκράτορος ! υπέρ τής Αύτοκρατείρας! υπέρ 
του Αύτοκοατορικου Πρίγκιπος! παρά του συρρεύσαντος πλήθους έ
νεκα τής έπισημότητος τής ήμέρας.

Εν Ναπολεονουπόλει έπιτροπή. νεανίδων προσφέρει τή Αύτοκρατείρ*/} 
κάνιστρον μέ άνθη. Ακολούθως επί εδωλίου κομψώς κεκοσμημένου τδ 
Αύτοκρατορικδν ζεύγος βλέπει την παρέλασιν πλέον τών χιλί<ον πεν- 
τακοσίων Βρετανών εφίππων έχόντων εις τά οπίσθιά των τάς συζύγους 
των μέ έσθήτας έρυθράς, καί αυτών ένδεδυμένων μακοά λευκά ενδύ
ματα μέ κράσπεδα, καί φερόντων πίλους μεγίστους καί στρογγύλους 
τούς οποίους έσειον έν ταις χερσί των.

Εν Σέν Βριάν ή ορμή τών λαών καταντα μανιώδης. Κατά την έμ- 
φάνισιν του Αυτοκρατοοικου ζεύγους εις τον έξώστην του Δημαρχείου, 
ή ατμόσφαιρα πληοουται άνευφημιών. Αλλά μεταξύ τής πλατείας καί 
του εξώστου υπήρχε το προαύλιον του Μεγάρου, το δποΐον το πλήθος 
ευρίσκει αρκετά εύρύχωρον. Το Αύτοκρατορικον ζεύγος καταβαίνει εις 
το προαύλιον του μεγάρου, καί τότε το πλήθος το οποίον θέλει νά ίδη 
έκ του πλησίον z o r  Α ϋ ν ο χ ρ ά τ ο ρ ά  τ ο υ  κυμαίνεται ώς ή θάλασσα, καί 
εναντίον τών φυλάκων καί τών κιγκλίδων, εισέρχεται έν τώ προ κυλίω 
μετ’ άνεκφράστου ορμής. 0  Αύτοκράτωρ μειδιών άφίνει το κύμα του 
λαού νά τύν προσπελάζή. Η Αύτοκράτεφα εύρίσκετο υπο το κράτος 
δρατής συγκινήσεως, καί οί μάρτυρες τής θελκτικής σκηνή; ταύτης 
εχεον δάκρυα συναισθήσεως. 0  Δήμαρχος του Ζουγον έζήτησε παρά του 
Αυτοκράτορος ώς μόνην χάριν νά σφίγξη την χεΐρά του.

Την 18ην Αύγουστου σεβάσμιός τις εφημέριος έν Σερ Πιέρ Πλεγ- 
ράμ προσαγορεύει το Αύτοκρατορικον ζεύγος ώς έφεξής. « Μεγαλείο - 
τατε! λογίζομαι εύτυχής, έν ηλικία: όγδοήκοντα ένος έτών καί πεντή- 
κοντα ένος ίερατείας καί τεσσαράκοντα έξ έφημερίας εις την συνοικίαν 
ταύτην, άξιούμενος παρά τής θείας Προνοίας τής υπερτάτης χάριτος 
νά ΐδω τάς Μεγαλειότητάς σας καί νά ταις προσφέρω τά βαθύτατα 
σεβάσματά μου καί την δλοσχερή άφοσίωσιν αρχαίου υπηρέτου του αεί
ποτε ένδοξου θεμελιωτοϋ τής δυναστείας σου ! » 0  άξιος ούιος ιερεύ; 
φέρων το παράσημον τής Αγίας Ελένης ήτον αρχαίος στρατιώτης του
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στρατοπέδου Βουλώνης, λείψανον ένδοξον τής πρώτης Αυτοκρατορία?.
Ολίγον παρέκει παρρησιάζουν τφ Αύτοκράτορι παιδιον γεννηθέν κατά 

την αυτήν ημέραν καί ώραν κ*θ' ήν έγεννήθη δ Αύτοκρατορικδς Πρίγ* 
κιψ. 0. Αύτοκράτωρ λαμβάνει τδ παιδίον έν ταις άγκάλαις του καί τ& 
περιπτύσσεται ρ.ετ άγαθότητος. At άδελφαί τής Ξυνέσεως προσφέρουν 
δπώρας πρδς την Αύτοκράτειραν, ήτις λαρ,βάνουσα ροδάκινον θέτει εν 
τώ κάνιστρά σημαντικόν δώρον διά τους ενδεείς.

Εις Τιντινιάκ τδ Αύτοκρατορικον ζεύγος διέρχεται ύπδ αψίδα τρα- 
παιούχον φέρουσαν την ακόλουθον επιγραφήν. « *ϋ ’Αρχαίος ςρατιώτη£ 
τής "ΕΜ ας τω Μ(γα^ίποτατω Naxo.Uom Γω. » Καί πραγματικές 
ήάψίς αυτή άνηγέρθη άποστρατιοιτην άκολουθήσαντα τον Λύτοκράτορα 
εις την νήσον Ελβαν,.

Επί τέλους τδ Λύτοκρατορικδν ζεύγος εισέρχεται εις £ένην άρχαίαν 
πρωτεύουσαν τής Βρετανία; ή τις μεγαλοπρεπές παρεσκευάσθη πρδς 6r 
ποδοχήν του, μέγα συμπόσιον τω προσηνέχθη έν τω μεγαλόπρεποι με* 
γάρω τής Δικαιοσύνης, κατά δέ τά επιδόρπια ο Αυτοκράτο)ρ άτςήγ* 
γειλε ταυτα. β ΙΙλθον εν Βρετανία καί κατά καθήκον καί κατά συμ
πάθειαν. IIτο καθήκον μου νά γνωρίσο) μέρος τής Γαλλίας τδ οποίον 
είσέτι δεν έπεσκέφθην, είχον δέ συρ,πάθειαν νά ευρεθώ έν μέσω του 
Βρετανικού λαού, δστις πρδ πάντο>ν είναι ρ.οναρχικδς, καθολικδς. καί 
στρατιώτης. ΐϊθέλησκν συνεχώς νά παραστήσουν τάς Δυτικάς επαρχίας 
ώς έχούσας διάφορα αισθήματα τού λοιπού έθνους. Αί διαρκείς δμως 
άνευφημίαι δι* ών δ λαδς ύπεδέχθη εμέ καί την Αύτοκράτειραν καθ’ ά- 
πασαν την περιοδείαν μας διαψεύδει την φήμ.ην ταύτην. Εάν ή Γαλ- 
λία δεν είναι εξ δλοκλήρου ομογενής κατά την φύσιν, είναι δμο>ς δ- 
μόθυρ,ος κατά τά αίσθήρ,ατα. Θέλει Κυβέρνησιν στερεάν έξαίρουσαν 
πασαν υποψίαν ανατροπής, αρκούντως φο>τισρ.ένην καί οξυδερκή οπο>ς 
περιθάλψή την αληθή πρόοδον καί την άνάπτυξιν των άνθρωπίνο>ν δυ» 
νάμεο>ν, άρκούντο>ς δικαίαν δπως προσκαλέστ) παρ* αυτή πάντας τοδς 
τίμιους ανθρώπους, δποΤα καί αν ώσι τά πολιτικά προηγούμενά των* 
αρκούντως εύσυνείδητον όπως διαδήλωσή ο τι ίσχυρώς προστατεύει τδ 
καθολικόν δόγμα, άνεχορ,ένη την έλευθέραν έξάσκησιν των λοιπών δογ
μάτων. Τέλος Κυβέρνησιν ίσ/υράν διά τού εσο>τερικού συνασπισρ,ου δ- 
πως είναι σεβαστή ώς αρμόζει έν τοίς άνακτοβουλίοις τής Ευρώπης. 
Επειδή δέ έγώ δ έκλεκτδς τού λαού έκπροσωπώ τάς tSiας ταύτας διά 
τούτο είδον τους λαούς άκολουθούντάς τά βήματά μου καί ένθαρ^υ- 
νοντάς μ ι διά τών έπιδείξεών των. Πιστεύσατε Κύριοι δτι ή ανάμνησή



Η ;  βρετανία ΛερΙόδείας μας θά μένίρ βαθέως έγκεχ<*ραγμ£νη ξν ύ  
Ηαρδία μου ώς καί έν τή τής Αύτοκρατείρας. Δεν θά λησμονήσωμεν την 
θελκτικήν μέριμναν του λαού υπέρ του Αύτοκρατορικού Πρίγκιπος περί 
του οποίου έπληοοφορούντο τά καθέκαστα ώς δντο; τδ εχέγγυον του 
μέλλοντός των. Σας ευχαριστώ Κύριοι διότι ώργανίσατε τήν όμήγυ- 
ριν ταύτην ήτις μ’ έπέτρεψε νά σας έκφράσω τούς διαλογισμούς μου, 
τελευτών δέ τον λόγον προπίνω υπέρ τής τοσουτον έντίμως άντι- 
προσο>πευομένης παρ’ υμών Βρετανίας. Είθε εντός ολίγου ή γειυργία της 
ν’ άναπτυχθή, είθε αί οδοί τής συγκοινωνίας ν’ αποπερατωθούν, είθε οί 
λιμένες της νά βελτιο)θούν, καί ή βιομηχανία της καί το έμπόριόν της 
νά θάλλουν, είθε at τέχναι καί αί έπιστήμαι νά ακμάζουν, ή δέ υποστή- 
ριξίς μου δέν θά τή λείψν). Αλλά καίτοι σπεύδουσα πρύς τήν όδον 
τού πολιτισμού ά; διατηοοϊ άδιάφθορον τήν παοάδοσιν των εύγενών αι
σθημάτων άτινα προ αιώνων τήν έχαρακτήρισαν, άς διατηροι τήν α
πλότητα τών ηθών, τήν παροιμιώδη ελευθεριότητα, τήν όμοθεισαν 
προς τήν θρησκείαν πίστιν της, τήν έγκαρτέρησίν της προς το καθή
κον, τήν υποταγήν της εις τήν θείαν Βουλήν τήν επαγρυπνούσαν επί 
τής ταπεινοτέρας εστίας ώς καί επί τής υψηλής τύχης τών Κρατών. 
Τοιαύται είναι at εγκάρδιοι εύχαί μου διά τον λαόν τής Βρετανίας, 
πρύς τύν όποιον γίνετε Κύριοι άξιοι διερμηνείς μου. »

0  Αύτοκράτωρ επρόφερε τον λόγον τούτον διά φιονή; σταθερας καί. 
σ^βαρας. Οι συνδαιτημώνες όρθιοι καί έστοαμμένοι προς αυτόν ήτένι- 
ζον τά χείλη του, καί ότε έπαυσεν όμιλών άπειροι άνευφημίαι έκλόνι- 
σαν τήν αίθουσαν.

Κατόπιν έγένετο έπιΟεώρη<τις εν τώ πεδίω τού Αρειος. Κατα τήν 
παρέλασιν ή Αυτοκράτειρα ίδούσα μεταξύ τών παρασημοφοριών τής 
Κριμαίας πολλούς νέους ένδόξιυς ακρωτηριασμένους, είπε προς τον Δή· 
μαρχον τής Ρένης. « ίδού οί άπόστρατοι τού υιού μου. » 0  λόγος ού- 
τος αμέσως έγνώσθη άπο τούς παρισταμένους, οϊτινες τον έπανελάμ- 
βανον μετά δακρύων.

Εδέησε τέλος πάντων νά χωρισθώσιν. 0  λαός σύμπας συνώδευσε 
το Αύτοκρατορικύν ζεύγος μέχρι τού σταθμού. 0  ατμός έμελλε νά 
μεταφέρη τύ σεπτόν ζεύγος* Λπαν το πλήθος υπύ το κράτος μεγίστης 
συγκινήσεως έσιώπα, ότε φωνή τις ήκούσθη εκ μέρους τών τού όχλου 
κράζουσα « Εις τύ ξαναϊδείν. » « Ελπίζω νά μήν ivat ή τελευταία φο
ρά » άπεκρίθη δ Αύτοκράτωρ, Τά πλήθη έξηκολούθουν νά σχηματίζουν 
στοίχους καθ’ όλον τύ μήκος τού σιδηροδρόμου κατά τήν διάβασιν τού



ΑυΤοκραίορκοδ ζεύγους. « έμπροσθεν των άτΝατάτων καλυβών, \1 γ ί\  
αύτδπτης μάρτυς, γέροντες άνάπηροι δψωνον έν ταΤς χερσί των άγαλ- 
μάτια καί προτομάς Ναπολέοντος το& Αου, σιωπηλήν καί εύφραδή έκ- 
δήλωσιν των αισθημάτων των. »

Την 21 ην Λύγούστου κατά τάς Ιπτά  ώρας καί τρία τέταρτα τδ 
Αύτοκρατορικ&ν ζεύγος είσηρχετο εις τά άνάκτορα 2αίν Κλού. Μετά 
πδσης άραγε συγκινησεως ένηγκαλίσθησαν τ&ν Λύτοκρατορικ&ν Πρίγ
κιπα, δστις τοσοΟτον μέρος έσχεν εν ταϊς εύχαϊς καί εύλογίαις τών λαών 
τούς δποίους έπεσκέφθησαν ί όταν μίαν ήμέραν δ Πρίγκιψ άναγνώσει 
την ιστορίαν του πατρδς του, ή διηγησις τ^ς είς Βρετανίαν περιοδείας 
του Οά τον συγκίνησή άφεύκτως βαθύτατα καί Οά τ&ν διδάξϊ) ταυτο- 
χρδνως διά τίνων μέσων κερδίζονται αί καρδίαι.
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ιθ'.

Π όλεμος τής Ιτ α λ ία ς .

εταξυ των πληρεξουσίων των μεγάλων Δυνάμεων είχε πα 
ρεισαχθή έν τη Συνόδω των Παοισίων πληρεξούσιος μικρού τίνος Κρά
τους μη καθέξαντος άλλοτε θέσιν εν τοιαύταις συνδιασκέψεσι. Αλλ’ 
ήδη το Κράτος τούτο είχε το δικαίωμα νά κατέχη μίαν των πρωτί
στων θέσεων έν τοις συμβουλίοις της διπλωματίας, ώς βοήθησαν, κα
θόσον αί δυνάμεις του τω έπέτοεπον, την Γαλλίαν και την Αγγλίαν 
κατά τον Κριμαϊκόν πόλεμον. Τό μικρόν τούτο Κράτος, τό όποϊον μετ* 
ου πολύ έμελλε νά γείνη μέγα ητο τό Πεδεμόντ’ον,* 6 πληρεξούσιός 
τοα ώνομάζετο Κόμης Καβουρ όνομα τό οποίον η Ευρώπη εμελλε νά 
γνωρίστ) χωρίς πλέον νά τό λησμονήση. Ουτος έξέθεσεν εις την Σύνο- » 
δον την θέσιν τής Ιταλίας, έν ή ή Αυστριακή κυριαρχία έπεκτείνετο ό- 
σημέραι. Οι λόγοι του αντήχησαν καθ’ όλην την Χερσόνησον, και ο ά
νεμος της έλευθερίας έξηγέρθη λάβρος, ώς κατά τήν παραμονήν τή; 
τρικυμίας.

Τό Πεδεμόντιον αίσθανόμενον έπαπειλουμένην τήν ανεξαρτησίαν του 
έξηγέρθη, άλλ’ ή Αυστρία ώς έκ τούτου δεν έσταμάτησε τήν κατα
κτητικήν πορείαν της. Τά Κράτη τής Ιταλίας, υπό τήν επιρροήν τη; 
έλάμβανον τ ’ άρμοδιώτερα μέτρα ποό; διαφθοράν των πνευμάτων. Τό 
Πεδεμόντιον μόνον χάρις εις τό έλευθέριον σύνταγμά του, εις τό βήμά 
του, εις τον τύπον και εις τήν φιλολογίαν του, άτινα ήσαν'ή ηχώ των 
πόθων τής Ιταλικής πατρίδο;, έφερε προσκόμματα εις τά φιλόδοξα σχέδια 
του ξένου. Τρία έτη μετά τήν ειρήνην των Παρισίων ή θέσις των πραγ
μάτων έφαίνετο μή μεταβληθεϊσα, αλλά τό οικοδόμημα δπεσκάπτετο 
μία σύγκρουσις , . , ,  μ \ κατέρ^εεν. Η σύγκρουσις δέ αυτή έγένετο.
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Κατά τάς άρχάς τού έτους 4 859 είς λόγος τού Αύτοκράτορος Να- 
πολέοντος Γου κατετάραξε καί έπτόησεν άπασαν την Ευρώπην. « Λυ
πούμαι είπε, τη άη. ’Ιανουάριου όμιλών πρός τό διπλωματικόν σώμα, 
και αποτεινόμενος προς τόν πρέσβυν τής Αυστρίας, λυπούρ,αι διότι αί 
σχέσεις μας ρ.ετά τής Κυβερνήσεώς σου δεν είναι εν άρρ,ονία ώς προ- 
λαβόντως, άλλα σε παρακαλώ νά διαβιβάσω; είς τον Αύτοκράτορά σου 
6τι τά προς αυτόν ατομικά μου αισθήματα ουδόλως εχαλαρώθησαν.

Η Ιταλία δεν ήδύνατο άνευ τής ύποστηρίξεο>ς τής Γαλλίας νά κατα
κτήσω την ανεξαρτησίαν, της, άφ* ετέρου ή πατροπαράδοτος πολιτική 
του τόπου μας μας υπεχρέονε νά άσφαλίσωμεν τά μεσημβρινά σύνορά 
μας καί νά μήν έπιτρέψωμεν είς την Αυστρίαν νά έπιτεθή κατά του 
Πεδεμοντίου. Τό συνοικέσιον του Πρίγκιπος Ναπολέοντος έξαδέλφου 
του Αύτοκράτορος μετά τής Πριγκιπίσσης Κλο>τίλδης θυγατρός του 
βασιλέως Βικτορος ’Εμμανουήλ συνέσφιγγεν ετι μάλλον τους συνδέον
τας δεσμούς του Πεδερ.οντίου ρ,ετά τής Γαλλίας. Τής Αυστρίας έξα- 
κολουΟούσης νά επισωρεύν) προσκόρ.ματα και δυσκολίας, ή καταιγίς 
δεν ήδύνατο νά βραδύνη ΐνα έκραγή, 0  Ναπολέων Γος ρ,ετεχειρισθη 
π&ν μέσον δπως συρ.βιβάσν) τό πραγμα άνευ πολέμου, καί επι ρ.ίαν 
στιγρ,ήν άπασαι αί δυσκολίαι είχον εξομάλυνσή, καί σύνοδος τή συγ- 
καταθέσει τής Αυστρίας έμελλε νά συγκροτηθεί, δτε αίφνης τήν 22 
Απριλίου τό άνακτοβούλιον τής Βιέννη; έπεμψε TsJealypayor είς Του· 
ρΐνον απαιτούν τόν αφοπλισμόν του Πεδεμοντίου. Φωνή τότε άγανα- 
κτήσεως έξηγέρθη παρά πάσης τής Ευρώπης κατά τής Αυστρίας τής 
οποίας ο στρατός διέβη τόν Τεσσϊνον τήν 29 Απριλίου.

Η Γαλλία έκ νέου άνέσπασε τό ξίφος προς υπεράσπισιν τού άδυνά- 
του εναντίον τού ίσχυρού.

Τήν Αην Μαίου ό Ναπολέο>ν Γ \ θέλ&)ν νά έκφράση είς τόν Γαλλι
κόν λαόν τά αϊτια τής σπουδαίας ταύτης άποφάσειυς άπηύθυνε τήν ά- 
κόλουθον προκήρυξιν. « Η Αυστρία είσβάλλουσα τόν στρατόν της επί 
τού εδάφους τού συμμάχου μας βασιλέως τής Σαρδηνίας μας κηρύττει 
τόν πόλεμον. Παραβιάζει τάς συνθήκας, τό δίκαιον, και έπαπειλεΤ τά 
σύνορά μας. Αί μεγάλαι Δυνάμεις διεμαρτυρήΟησαν κατά τής εισβολής 
ταύτης, διότι αφού τό Πεδεμόντιον παρεδέχθη τούς όρου; τούς ασφα
λίζοντας τήν ειρήνην, ήδη είναι δυσεξήγητον ποια αφορμή ώθησε τήν 
Αυστρίαν είς τό αίφνήδιον διάβημα τούτο, Η Αυστρία ώθησε τά πράγ
ματα πρός τοιούτον σημεΐον, ώστε ή αυτή πρέπει νά δεσπόζω ρ.έχρι 
τών Αλπεων! ή ή Ιταλία νά γείνω ελευθέρα μέχρι τού Αδριατικού,

41
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διότι εν έκείνω τώ τό??ω Τίάσα γωνία γής μέν&οσά άνεξάρτητος εΐνί 
κίνδυνος διά τήν κυβέρνησίν του. Μέχρι τουδε ή μετριοφροσύνη εγένετο 
δ κανών τής διαγωγής μου, άλλ’ ήδη ή ενέργεια γίνεται πρώτιστον 
καθήκον μου. Η Γαλλία δθεν άς έξοπλισθή και άς είπη σταθερώς προς 
τήν Ευρώπην. « Δεν θέλω κατακτήσεις άλλα θέλο> άνευ αδυναμίας νά 
συντηρήσω τήν πατροπαράδοτον εθνικήν πολιτικήν μου, διατηρώ τάς 
συνθήκας έφ* δσον δεν τάς παραβιάζουν εναντίον μου, σέβομαι το έδα
φος και τά δικαιώματα των ουδετέρων κρατών άλλ’ ομολογώ προ- 
δήλως τήν συμπάθειαν μου προς λαδν ου τίνος ή ιστορία συνδέεται 
μετά τής έμής και δστις στενάζει υπό ξένην δυναστείαν. » Η Γαλ
λία έπεδείζατο τήν άντιπάθειάν της προς τήν αναρχίαν, ή θέλησε νά 
μοι δώση δύναμιν τοσουτον ισχυράν, δπως καταστήσω ανικάνους τούς 
σύνεργού; τής άταξίας και τούς αδιόρθωτους ανθρώπους τών αρχαίων 
κομμάτων, άτι να δσημέραι συμβιβάζονται μετά τών πολεμίων μας. 
Αλλ> ώς εκ τούτου δεν παρητήθη του εκπολιτιστικού σκοπού της, οί 
φυσικοί σύμμαχοί της ήσαν πάντοτε οί έπιθυμ,οΰντες τήν βελτίωσιν 
τής άνθρωπότητος, καί δταν ή Γαλλία άνασπά το ξίφος δεν το άνα- 
σπά διά νά δεσπόζη, αλλά διά ν’ άπελευθερώνη. Σκοπός δθεν του πο
λέμου τούτου είνε ν’ άποδώσωμεν τήν Ιταλίαν εις έαυτήν καί δχι νά 
τή άλλάξωμεν Κύριον, εχοντες εις τά σύνορά μας λαόν φίλον δστις εις 
ημάς θά δφείλη τήν ανεξαρτησίαν του. Δεν άπερχόμεθα εις Ιταλίαν δπως 
υποθάλψωμεν αταξίαν ούτε νά κλονήσωμεν τήν κυβέρνησιν του Αγίου 
Πατρος τον οποίον έπανεθέσαμεν εις τον θρόνον του, άλλ* δπως τήν 
άπαλλάξωμεν τής ξένης καταπιέσεως τής καταδυνας-ευούσης τήν χερ
σόνησον άπασαν, και όπως συντελέσωμεν νά θεμελιώσωμεν τάξιν επί 
νομ.ίμων συμ,φερόντων ίκανοποιηθέντων’ άπερχόμεθα τέλος εις τήν 
κλασικήν εκείνην γην τήν δοξασθεισαν παρά τοσούτων θριάμβων νά εύ- 
ρωμεν τά ίχνη τών πατέρων μας. Δώοι ό Κύριος νά φανώμεν άξιοι 
αυτών ! Εντός ολίγου τιθέμενος επί κεφαλής τού ς-ρατού εγκαταλείπω 
έν Γαλλία τήν Αύτοκράτειοαν καί τον υιόν μου* ή Αύτοκράτειρα βοη- 
θουμένη άπό τήν πείραν καί τά φώτα τού τελευταίου άδελφού τού 
Αύτοκράτορος * θά δυνηθή νά φανή άξια τής εντολής της, τήν έμπι-

Σ. ε. Ό  'Ιερώνυμος Καπολέων τελευταίος άδελφός τοΟ Αύτοκράτορος Να- 
πολέοντος του Αοο έγεννήθη έν Αίακίω τήν 15 \  θορίου 1784. Ό  Αύτοκρά- 
τωρ τον προώρισεν εις τό ναυτικόν στάοιον κατά τό οποίον έκαμε] μεγίστας 
ανδραγαθίας, κυριωτέρα τών οποίων ειγε ή μετά πεισματώδη ναυμαχίαν σν·
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θ̂ εΑοίΛβα είς t iv  Ανδρείαν τού έν Γαλλ(α δι* *μένοντος στρατού όπω< 
έπαγρυπνή τά σύνορα καί προστατευή την οικιακήν Ιστία ν. Εμπι
στεύομαι άμφοτέρους εις τύν πατριωτισμόν τής εθνοφυλακής, τού; εμ
πιστεύομαι εττί τέλους εις ολόκληρον τον λαόν, όστις θά τούς τ̂ ερε— 
φρουρήστρ διά τής αγάπης καί άφοσιώσεως των οποίων έσημ,έραι ρ.οί 
παρέχει τεκμήρια, θάρρος όθεν καί ένο>σις! Η πατρις μ.*ς έτι άπας θά 
δείξη εις τον κόσμον ότι δεν έξεφυλλίσθη. 1Ϊ θεία πρόνοια θά εύλογήση 
τάς προσπάθειας μας διότι αγών στηριζόμενος καί βασιζόμενος επί τού 
δικαίου, τής φιλανθρωπίας, τής φιλοπατρίας καί τής ανεξαρτησίας εί- 
νε άγιος προ τών οφθαλμών του Θεού. »

έκ  τών Ανακτόρου του Κεραμ,εικοΰ Μαίου 3 4859.

« ΝΑΠΟΛΕΩΝ. »
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λησις ολοκλήρου ’Αγγλικού στολίσκου. Μετά τήν εί; Γαλλίαν έπάνοδόν του, ό 
Αύτοκράτωρ πρός ανταμοιβήν τών έκδουλεύσεών του τον προήξεν είς βαθμόν 
αντιναυάρχου, ΓαλλικοΟ Πρίγκιπος, και παρασημομόρου του Μεγαλόσταυρου 
τής Λεγεώνος τής τιμής.

ΈνταΟΟα έληξε τό ναυτικόν στάδιόν του. Κατά τά 4 80 6 έν τή έκς·ρατεία τής 
Πρωσσίας διοικών μοιραρχίαν τινά προσέβαλε του; Πρώσσου; έπανειλημμένως 
κα\ έκυρίευσι τήν Σιλεσίαν, καί συνετέλεσε πολύ διά τοϋ θάρρους καί τού ς*ρα- 
τκυτικοΟ πνεύματός του είς τήν ένδοξον είρήνην τοΟ Τιλσίτ.

*0 Ναπολέων τφ έ'δωκε τον θρόνον τής Βεστφαλίας, τό δέ ίδιον έτος ένυμιρεύθη 
τήν Πριγκίπισσαν Φρεδερίκην θυγατέρα ταΟ Βασιλέιυ; Βιρτεμβέργης.

’Επί τοΟ θρόνου έφάνη γενναίο; καί μεγαλόψυχο; έπιδεικνύων όλα τά πλεο
νεκτήματα ένός Μονάρχου. Κατά τά 1814 μετά τήν πτ&σιν τής Αυτοκρατο
ρίας, συνεμερίσθη τής εξορίας τοΟ άδελφοΟ του, όπου ή εύγενής σύζυγός του τόν 
ήκολούθησε παρηγοροΟσά τον διά τής τρυφερότητος καί περιποιήσεώς τη; έν τή 
δυσπραγία του.

Έπανελθών εί; Γαλλίαν άμα τή θριαμβευτική άφίςει τοΟ Αύτοκράτορος άπό 
τήν νήσον "Ελβαν, έλαβε τήν διοίκησιν μοιραρχία; τινός* είς Βατερλώ ένθα ή 
διαγωγή του ές*άθη ήρωϊκωτάτη. ·Έδ<& έλεγε πρέπει νά άποθάνουν όσοι φέρουν 
ovojia Βοναπάρτου. * Μετά τήν έςορίαν τοΟ Αύτοκράτορος εί; Ά γί«ν Ελένην, 
ό Ιερώνυμο; διέμενε είς Βιρτεμβέργην Τεργέστην και Ψλιυρεντίαν,

Κατά τά 1817 Ιλαβε τό έλεύθερον νά εΙσέλΟιρ έν Γαλλία. ΈγκατεστάΟη είς 
Ώαρισίου; κα\ ότε ήρέπανάστασι; έξε^ράγη συνετέλεσε πρός τήν ύψωσιν τοΟ Λου
δοβίκου Ναπολέοντος, V.al έστάθη ευτυχής νά Τδη πρό τοΟ θανάτου τον» καθή- 
μενον έπΐ τοΟ ΛύτοκρατορικοΟ θρόνου τόν περίδοξον άνιψιόν του.

* Απίθανε δέ τήν 25 Ιουνίου 1800,
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Χάρις είς τόν έξαίρετον στρατιωτικόν δ*.οργανισμόν μας, τα στρα
τεύματα μας μετηνέχθησαν εις το θέατρον του πολέμου μετ* εκπλη
κτικής ταχύτητος. Οι στρατιώται μας άνεχώρησαν ένθουσκύδεις και 
εύθυμοι ώς αείποτε δείκνυνται όταν όδηγώνται προς καλόν τινα πόλε
μον, ολόκληρος δέ ο τόπος συνεμερίζετο την ζέσιν το>ν.

Εν Παρισίοις τά πλήθη συνώδευον τον στρατόν μέχρι τού σταθμού 
τού σιδηροδρόμου τού Λουγδούνου κράζοντα* Ζήτω ή Γαλλία ! Ζητώ ή 
Ιταλία ! Στρατιώτης δεν εμεινε μη ευρών φίλους αγνώστους δεξιού- 
μένους αυτόν και κάποτε μεθ’ υπερβολής. Σκηναί διάφοροι έλαβον χώ
ραν έξ έκείνο>ν τάς οποίας κατά τοιαύτας περιστάσεις μόνον έν Γαλ
λία βλέπει τις. ΤρεΙς στρατιώται άπαντήσαντες πολλούς φίλους κοι- 
μώνται έπί τής πλατείας τού Μεγάρου τής πόλεως, καί ό σιδηρόδρο
μος βεβαίως δεν τους αναμένει* « άγομεν κράζει εργάτης τις χρειάζε
ται όχημα διά τους τρεις τούτους γενναίους, προτείνω συνεισφοράν 
τριάκοντα σολδίο>ν δι’ έν όχημα. » Καί λέγο>ν ταύτα εκτείνει τον π ί
λον του έν ώ εν άκαρεΐ συμπληρούται ή ζητηθεισα ποσότης, παιδίον τι 
ευρίσκει τό όχημα, ο ηνίοχος βλέπων τους τρεις στρατιωτικούς, 
λέγει, « αμισθί θά τούς μεταφέρο>* άς κρύψουν τά χρήματα διά νά 
καταρδεύσουν την νίκην. » Εύγε ! ηνίοχε, Εύγε! έφώ'^αξε τό πλήθος. 
Δύω άλλοι στρατιώται έπιβαίνουσιν οχήματος έλαυνομένου από ηνίο
χον ήττον νοήμονα. « Πού θά πάμενε έρωτα τούς ςτρατιώτας— « Προς 
την νίκην » κράζει είς έξ αυτών. —  « Εν γνωρίζω » λέγει ο ηνίοχος, 
» είς τον σταθμόν τού Λουγδούνου ανόητε » τώ λέγει παιδίον τι.

*Ή  άναχώρησις του στρατόν dta z?)r ΙχαΜ αγ%
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Ουδέποτε πόλεμος υπήρξε δημοτικώτερος τούτου έν Γαλλία. Το έκ 
500 έκατομμυρίων ζητηθέν δάνειον έπεψηφίσθη δμοθύμως υπό του 
Νομοθετικού σώματος, καί οί μέτοχοι υπέγραψαν διά δύο διλιόνια καί 
πεντακόσια εκατομμύρια, τό πλήθος συνωθεΐτο προ των Καταστη
μάτων έν οίς ένεγράφοντο. « Τι τρέχει; έρωτόι Γερμανός τις, τον ό
ποιον ή συρροή’του πλήθους εμπόδιζε νά διέλθν).— Είναι κηδεία άπ.ε- 
κρίθη έργάτης τις.— Και τίνος κηδεία; —  Τή; Αυστρίας, καί ιδού εν
ταύθα έξοφλούσι τά δικαιώματα του ενταφιασμού.

0  Αύτοκράτωρ έξήγγειλεν έν τή προς τόν Γαλλικόν λαόν προκη
ρύξει του, ότι ό ίδιος έμελλε νά άναλάβή την αρχηγίαν τού στρατού. 
Καί πραγματικώς την 4 1 ην Μαΐου περί τάς ώρας πέντε και ήμίσειαν 
ΛΙ. Μ. άφήκε τόν Κεραμεικόν απερχόμενος εις τόν σταθμόν του σιδη
ροδρόμου τοϋ Λουγδούνου. Η το έν άνοικτω όχ ηματι φέρων στολήν 
στρατιωτικήν. Τό πλήθος σωρειδόν έτρεχε κατά την διάβασίν του καί 
τόν έχαιρέτα πανταχού δι* άνευφημιών αϊτινες τώ άπεδείκνυον πόσον 
ό πόλεμος τόν δποΐον έπεχείρει ητο συμπαθής είς την Γαλλίαν. Από 
του Κεραμεικου μέχρι του στάθμου συνεχής εύασμός έπεκράτει. Τό 
πλήθος άκόρεστον έν ταϊς προσφωνήσεσι τού μέλλοντος έλευθερωτού 
τής Ιταλίας άνήρχετο μέχρι τών στεγών των οικιών, καί ή ατμόσφαι
ρα αντηχεί ζητωκραυγών. « Απελθε Αύτοκράτωρ, έλεγεν έργάτης τις, 
έκ μέσου ομίλου τινός, άν εχης ανάγκην στρατιωτών ειπέ ! » Επί τής 
πλατείας Βαστίλης ή άμαξα τού Αύτοκράτορος έπεσχέθη έπί τινα λε
πτά υπό τού πλήθους, καί τότε θέαμα μέγα καί θελκτικόν παρέστη. 
0  Αύτοκράτωρ γαλήνιο; έν τώ μέσω τού μανικού ένθουσιασμού συνέ^ 
σφίγγε τάς πρός αύτόν τεινομένας χείρας. ΓΙρό; τά άντηχούντα έν τή 
ατμόσφαιρα εύγε ήνώθησαν φωναί παράφοροι αδουσαι την Μασσα~1ιώ' 
τιΰα, ήτις κατά ταύτην τήν περίστασιν είχε την αληθή σημασίαν ύ 
μνου έθνικού τής Γαλλίας, καί έργάται τινες πλησιάσαντες τόν Αύτο 
κράτορα τώ λέγουν* «ύπαγε Μεγαλειότατε ό τόπος σε ακολουθεί διά τών 
εύχών καί συμπαθειών του, κατά τήν απουσίαν σου θά έπαγρυπνώμεν 
έπί τής Αύτοκρατείρας καί τού Λύτοκρατορικού Πρίγκιπος. Είς μά
λιστα αυτών άνεφώνησεν* «ϊδετε τόν Αύτοκράτορα πώς έχει τήν νίκην 
έν τοΧς όφθαλμοΐς. »

Τήν 4 4ην Μαίου ό Ναπολέων Γο; έστρατοπέδευσεν έν Αλεξανδρείςι. 
« Δεν ίχω  ανάγκην έλεγεν είς τους στρατιώτας νά κεντήσω τήν προ
θυμίαν σας, πάς σταθμός σάς άναμιμνήσκει καί μίαν νίκην. Είς τήν 
ίεράν όδόν τής αρχαίας Ρώμης έπιγραφαί έξετίθοντο έπί μαρμάρου
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άναμ,ιμ,νήσκουσαι εις τον λαόν τά άνδραγαθήμ,ατά του, και ύμ.εΐς σή* 
μερον διαβαίνοντες διά τής Μοντόβης, Μαρένκο, Αόδη Καστιλιόνε, Αρ
κόλε, Ρίβολι, βαδίζετε έν άλλη τινί ίερα όδώ έν μέσω των ενδόξων 
έκείνοιν άναμ.νήσείον. Διατηρήσατε αύστηράν πειθαρχίαν ήτις είναι τιμή 
του στρατού’ ενταύθα μή λησμονήσητε ότι δεν υπάρχουν εχθροί άλλοι 
ή οι πολεμουντές σας. Κατά τήν μάχην έστέ συμπαγείς και 4μή εγ
καταλείπετε τάς τάξεις σας διά νά βαδίσητε εμπρός, μή άφίεσθε εις 
τήν μεγάλην ορμήν σας, όπερ μόνον φοβούμαι. »

Η Γαλλική μεραρχία του ς-ρατηγου Φωρέη δεν έβράδυνε νά συναν- 
τήση παρά τό Μοντεβέλλον δύο> μεραρχίας Αύστριακάς, ένθα σπουδαία 
μάχη συνήφθη καθ’ήν όστρατηγός Φωρέη ένίκησε δοξάσας και δεύτε
ρον τό ήδη ένδοξον τούτο χο^ρίον. Εκ των ήμετέρων έφονεύθησαν 600, 
έκ δε των Αυστριακών 2000 έφονεύθησαν καί 250 ηχμαλωτίσθησαν. 
Οι τελευταίοι ουτοι κατά τους λόγους του αρχηγού των άνέμενον τον 
διά τυφεκισμ,ού θάνατον, άλλα ποία υπήρξεν ή έκπληξίς των όταν έκ 
διαταγής Ναπολέοντος του Γ*. έτυχον πλείςΌ)ν όσων περιποιήσεο^ν; έ- 
καςος δ’έλαβε κατά τον βαθμόν του από 4 0 μέχρι 4 00 φράνκων. Δεν 
έλυπουντο δέ δι’ άλλο τι ή διά τήν έπάνοδόν των υπό τήν Αυ7ριακήν 
σημαίαν, όπου δεν έλάμβανον ή μαστιγώσεις καθ’ έκάστην και χείρι- 
στον κρέας άπαξ τή; έβδομάδος. Ακροβολισταί τινες τής Αφρικής ευ- 
ρον έντός υπογείου κρυπτόμενον εντός κάδου δυστυχή τινα πληγώ μέ- 
νον* οποία υπήρξεν ή χαρά και ή εύγνωμ,οσύνη του βλέπουν τούς γεν
ναίους μας τούς οποίους έφοβεΐτο νά τον θέσουν επί φορείου καί νά
τον μεταφέρουν επι των ωμων το)ν εις το στρατκοτικον νοσοκομειον

Τήν επιούσαν τής μάχης, δ Αύτοκοάτωρ έπεσκέφθη τό πεδίον τής 
ράχης και έδωκε τον τελευταίον αποχαιρετισμών εις τούς έν τώ νε
κροταφεία) του Μοντεβέλλου ένταφιαζομένους νεκρούς. Μετά τήν έκ- 
πλήρα^σιν του ευσεβούς τούτου καθήκοντος έπεσκέφθη τούς τραυμα
τίας, ακολούθους έμ,προσθεν των στρατιωτών ένηγκαλίσθη τον στρα
τηγόν Φο>ρέη και τον ηύχαρίστησεν έν όνόματι όλου του στρατού.

Οι Αυστριακοί έψαλον δοξολογίαν έν Βιέννη άλλ’ έφευγον από προ
σώπου μ.ας. 0  Αρχιστράτηγός τ(υν Γουηλάης δεν έννόησε τήν κίνησιν 
του Γαλλικού στρατού διαβάντος αμαχητί τον Πω εις Κασάλην.

Δευτέραν φοράν ένικήσαμ,εν εις Παλές·ρον, όπου ή ένθουσιώδης ορμή 
τών Ζουάβο>ν ένέπνευσεν εις τούς έχθρούς τοσουτον τρόμ.ον ώστε έ- 
φαίνοντο ως ζητουντες νά κρυφθώσιν έν τοϊς τηλεβόλοις. Αλλά μετά 
τήν μάχην q( λέοντας ουτοι έφάγη<ταν πλήρεις φιλανθρωπίας μετερχό^
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μβνοι τδν νοσοκδμον καί περιθάλποντες τους τραυματίας τών πόλε* 
μίων μετά τής αυτής φροντίδος καί ζήλου ώς καί τους συμπατριώ
τες των.

Η έν Παλέρμο μάχη πληροί ίσως την ώραιοτέραν σελίδα τής Ιστο
ρίας των Ζουάβο>ν έμπλεων τοσούτων ωραίων πράξεων καί ανδραγα
θημάτων. ΐί βραδύτης των Αυστριακών δεν συνεβιβάζετο μέ την ακά
θεκτο ν ορμήν πολεμίων έπιπιπτόντων ώς κεραυνός.

Εν τούτοις δ Γουηλάη; έννοήσας τδ σχέδιον τού στρατού μας, ε- 
σπευσε να πέμψη τδ τάγμα του μεταξύ Τεσσίνου και Μιλάνου, δπου 
ή μάχη δεν έβράδυνε νά συναφθή. 0 Αυτοκράτωρ την 2 Ιουνίου είχε 
διατάξει τδν Μάκ Μαών νά διαβή τδν Τεσσΐνον διευθυνόμενος εις Τούρ- 
βιγον και νά στρατοπέδευση επί τής άριστερας όχθης, δ ίδιος δε επί 
κεφαλή; τής Αύτοκρατορική; φρουράς διέβη τδν ποταμδν διά τής γέ
φυρας του Αγίου Μαρτίνου την δποίαν οι Αυστριακοί δεν έλαβον και- 
ρδν νά καταστρέψουν, αντίκρυ τού χο^οίου τούτου έκειτο ή Μαγέντα, 
δπου έπρεπε νά φθάση δ Μάκ Μαών. Επειδή δε δ τελευταίος ούτος 
είχε μέγα διάστημα νά διατρέξη, δ Λύτοκράτο)ρ δέν ήρξατο τής προσ
βολή; είμή αφού ήκουσε τδ τηλεβδλον τού Μάκ Μαών. Εκάλεσε τότε 
τούς επίλεκτους τής φρουράς πρδς την δδδν Μαγέντας, άλλ’ ή δδδς 
αυτή διεκόπτετο ύπδ διώρυγός τίνος επί τής δποίας διήρχετο σιδηρό
δρομος καί τής δποίας τά προχώματα ησαν περιτειχισμένα. 0  Αύτο- 
κράτωρ γνωρίζων δτι οί Αυστριακοί δύνανται νά προσβληθώσιν έκ τών 
όπισθεν, παρορμά τούς 6000 άνδρα; του δρμήσαντας μετά τεραστίας 
γενναιότητος και θριαμβεύσαντας κατ’ άρχάς καθ’ απάντων τών προσ
κομμάτων* άλλ’ αίφνης δ άριθμδς τών εχθρών αυξάνει, δ Αυτοκράτωρ 
δέν ακούει πλέον τδ τηλεβδλον τού Μάκ Μαών, καί δμο>ς γαλήνιος ά- 
πτόητος καί απαθής έν μέσω τών σφαιρών διατάττει την έξακολού- 
Οησιν τής μάχης. « Ούδείς είσέτι, λέγει πρδς τδν στρατηγδν ί»ενδλ 
δέ-Ζάν-Δ*-Ανζελή, ζητεί επικουρίαν, διατηρήθητι’ » £ξ χιλιάδες άν- 
δρες γενναίως άντέστησαν επί τέσσαοας ώρας πρδς δεκαπλάσιους δυ
νάμεις* επί τέλους τά στρατεύματα τού Κανροβέρ καί τού Νιέλ τρέ
χουν πρδς τήν συμπλοκήν καί τδ τηλεβδλον τού Μάκ Μαών ακούε
ται, οί δε Αυστριακοί διοικόμενοι ύπ* αυτού καί προσβαλλόμενοι καί 
κατά μέτωπον καί κατά πλευράν υποχωρούν, τήν δε 7ην ώραν τής ε
σπέρας ήραμεν μ,εγίστην νίκην καθ’ ήν δ Αύτοκράτο)ρ έπεδείξατο δλας 
τάς άρετάς' στρατηγού καί τδ άτοδμητον στρατιώτου.

Κατά τήν ένδοξον εκείνην ημέραν άπωλέσαμεν 4000 άνδραςφονευ.
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βέντας^καί πληγωθέντας, άλλ* δ εχθρός είς 20000 Αριθμεί τούς εν τη 
μάχη πεσόντας καί εν ταΐς χερσίν ήμ,ών 7000 αιχμαλώτους.

Ή  ir  Μ αγίνζφ ψάχη.

Το έν Μαγέντο: πεδίον της. μάχης παρίστανε θέαμα άπερίγραπτον. 
Αι οδοί έκαλύπτοντο υπο δίτροχων αμαξών ήμώνων καί φορείων, 

μετακομιζόντων τούς τραυματίας. Οι γενναίοι ούτοι συντριβέντες υπο 
των μ,ύδρων δεν έγόγγυζον, άπειροι δε ,συγκινητικαί σκηναί συνέβησαν, 
φίλοι αμοιβαίους συσφίγγοντες τάς χειοας έξέπνεον ψιθυρίζοντες, Ζητώ 

ή Γ α λ λ ία !
Υπασπιστής τις του Κανροβέρ λέγει οτι οι τραυματίαι διά νά φθά- 

νωσιν εις το νοσοκομεΐον, έπρεπε νά διέρχωνται διά του μέρους οπού 
εύρίσκετο δ Αύτοκράτωρ. Οπως οι υιοί του διαβόητου εκείνου καταδίκου 
ήναγκάσθησαν νά συνάζουν το αίμα του πατρός των υπο το ικρίωμα, 
ούτω καί δ Αύτοκράτωρ έκθέσας δ ίδιος το σώμά του εις τάς σφαίρας 
ησθάνετο νά πίπτη t επί τής καρδίας του σταγών προς σταγόνα το 
αίμα του στρατού του. Αίφνης το βλέμμα του προσηλώθη εις φορειον, 
επί του δποίου κατέκειτο στρατιώτης μετά προσώπου ιδιαιτέραν τινά 
έντύπωσιν έμποιουντος* αι κνήμαί του ήσαν κεκαλυμμέναι άπο την τε- 
φρόχρωον έφεστρίδα του, επί τής δποίας ησαν ακόμη έγκεκολλημέναι 
αι ε; έριούχου έπωμίδες του, χονδρός τις χιτών μόνος έσκέπαζε το 
σώμά του* του όποιου το μέν κάτω μ,έρος ητο. πλήρες καθημαγμένων
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ουλών, τύ δ* άνωθεν παρίστανε θέαμα φρικώδες. Σφαίρα διαπεράσασα 
την ωμοπλάτην του τώ άπέκοψε τύν βραχίονα, τύ προσβληθεν άπύ την 
σφαίραν μέρος επαρουσίαζε πληγην άποτρόπαιον, κατά μεγάλην επιφά
νειαν ίρυθρωμένης σαρκύς επί τής οποίας συνεστρίβοντο διερ^ηγμέναι 
ί'νες. Καί δμως 6 στρατιώτη; ουτος εν τοιαύττ, καταστάσει διαβαίνων 
προ του Δύτοκράτοοος διά προσπάθειας άνηκούστου (διότι πλην τής 
ρηθείσης πληγής είχε καί ετέραν έπι τής κοιλίας) κατώρθωσ νά άνε- 
γερθίΙ καί καθίσας έφώνησε πρύς τον Αύτοκράτορα* « Μεγαλειότατε 
την χείρά σου » με τύν παράξενον ορμητικήν και ύπόκωφον τόνον ή- 
χοϋντα -το φοβερόν καί τύ άπεγνωκος δπερ προσλαμβάνει ο άνθρώπι- 
νο; λόγος κυμαινόμενο; ώς εντρομον στρουθίον τής νυκτύς μεταξύ 
τών τοίχιον τής καλύβης δθεν τύ διώκει 6 θάνατος. Πρύς ταύτην την 
πρόσκλησιν 6 Αύτοκράτωρ ώς εί υπεράνθρωπος δύναμις έκάλει αυτόν, 
προσήλθε βραδέως καί προσήψε γυμνήν την χείρα αύτοΟ είς την χείρα 
του άγωνιώντος στρατιώτου την τεινομένην υπέρ τύν έπενδύττ.ν του, 
πλησίον τής χαινούσης πληγής ητις ητο ή αίτία τής 7*νοχωρίας του, 
μετά την δεξίωσιν ταύτην τύ φορεϊον έξηκολούθησε τύν δρόμον του. 
Τύ μέτωπον τοΟ στρατιώτου ητο φαιδρύν, το δέ τοΟ Αύτοκράτορος 
συνωφρυομένον. ό  Αύτοκράτωρ εδωκεν επίσης την χείρα πρύς αξιω
ματικόν πληγωμένον είς τύ στήθος, δστις παρερχόμ,ενος Ιμπροσθέν του 
άνηγέρθη επί του φορείου διά νά τύν χαιρετήσν) διά φωνής έχούσης 
τι νεάζον καί θελκτικόν. Εν τούτοι; την ζο>ηροτέραν άνάμνησιν κατί- 
λιπε ή τοΟ Ακρωτηριασμένου στρατιώτου δεξίωσις εκείνη επί φορείου 
κοσμημένου μ* έπωμίδας εξ έριούχου ητις βαθέως με συνεκίν/·,σε. · 

Μυρία δείγματα γενναιοφροσύνης έξελάμπρυνον την μεγάλην νίκην 
Αν 6 στρατός μας ήρατο. Οι στρατιώταί μας ϊθαψαν τούς νεκρούς τών 
πολεμάν μετά τής αυτής εύλαβείας μεθ’ ης καί τούς τών συμπατριω
τών το>ν θάπτοντες αυτούς είς τούς ίδιους λάκκου; τούς επί τοΟ πε
δίου τής μάχη; σκαφέντας. « Διατί νά τούς χωρίσωμεν, ελεγον, φίλοι 
καί εχθροί άπαντες καλώς έπολέμ,ησαν. »

0  στρατηγός Μάκ Μαών καί ί>ενύλ δε Ζάν Δ* Ανξελή τών οποίων 
ή ανδρεία καί ή στρατηγική εμπειρία έξησφάλισαν την νίκην προτχθη- 

ν σαν είς βαθμόν Στραταρχών. Αγγλική τις έφημερίς άναφέρουτα τά είς 
Μαγένταν γεγονότα Ιλεγεν’ « δ Αύτοκράτωρ Ιδειςεν είς ταύτην τήν 
πρό>την εκστρατείαν του, δτι ητο κάτοχος όλων τών πρύς τύν πόλο
μον αναγκαίων προσόντων, είνε άνηρ ικανός νά κυβερνφ άνδρας. »

Η νίκη τής Μαγέντας ήνοιξεν είς τύν στρατόν μας την πρύς τύ Μς-



λάνον οδόν. 0  Μάκ Μαών είσήλθεν εις τό Μιλάνον τήν 7ην επί κε
φαλής του Βου σο'ψ,ατος, ό λαός έμεθύσθη υπό χαράς, ή ατμόσφαιρα 
αντηχεί από εύγε, και βροχή άνθέων έπιπτεν επί τον στρατόν μας. 
ΙΙενταετες κοράσιον με λευκήν εσθήτα φέρον ανθοδέσμην πλησιάζει 
τον στρατάρχην* ο στρατάρχης τό λαμβάνει επί του έφιππίου του, 
τό δέ κοράσιον περιστρέφον τάς μικράς χείράς του περί την κεφαλήν 
του νίκη του τον στέφει μέ άνθη καί τον κατασπάζεται.

Τήν 8ήν ό Λύτοκράτωρ μετά του Βίκτορος Εμμανουήλ είσήλθεν 
εις τήν προ>τεύουσαν τής Λομβαρδίας* « Ύπόθεσόν τ ι, λέγει μάρτυς 
αύτόπτης, μή έχον όνομα εί; ούδερ.ίαν γλώσσαν, φρενίτιδα άπαράς-α- 
τον, πολλαπλασίασον τήν μέθην τής άγαλλιάσεως διά του ενθουσια
σμού, πρόσθεσον τήν φρενίτιδα είς τήν έζαψιν, καί θά έχης άμυδράν 
τινα  ίδέαν του κ α τ’ εκείνην τήν ημέραν θεάματος εν Μιλάνο;. Δεν ήτο 
πλέον πόλις ήτο ηφαίστεων, υπό καυστικόν ήλιον όλαι at οδοί ήσαν 
κεκοσμ,ημ.έναι εκ τροπαίο>ν σημ.αιών κυμ.αινομ.ένο>ν εις παν παράθυρον 
καί π ά ντα  εξώστην. Πανταχοϋ γυναίκες κεκοσμημέναι έξαισίως έχει- 
ροκρότουν, εσειον τά  ρινόμακτρα, ερριπτον άνθη καί ασπασμούς κατά 
τήν διάβασιν των στρατηγών τών Γαλλικών καί Πεδεμ,οντίο)ν τ α γ -  

μάτο)ν. Τό πλήθος ώς θάλασσα έκυμαίνετο έν ταις όδοίς, ή ατμό
σφαιρα αντηχεί υπό ζητο)κραυγών καί χειροκροτημάτων, ό ενθουσια
σμός ήτο μέγας. ». Η άγαλλίασις ηύξησε περισσότερον επί τη είδήσει 
οτι ο στρατηγός Βαοαγέη Δ* ίλλιε ήρατο νίκην παρά τήν κώμην Μα- 
ρινιάν όλίγας λεύγας του Μιλάνου άπέχουσαν, καί ήδη ένδοξον από 
λαμπρού ανδραγαθήματος τών όπλο)ν τής Γαλλίας.

Εν μέσο; του γενικού ένθουσιασμ.ου έ Λύτοκράτωρ ΐστατο γαλήνιος 
καί σοβαρός. Λ προς τούς Ιταλούς έπομ.ένη προκήρυξις έξεθάμβησεν 
άπασαν τήν Ευρώπην.

« Ιταλοί, τής τύ χη ; του πολέμου οδηγησάσης ήμ.άς σήμερον εις 
τήν πρωτεύουσαν τής Λομ.βαρδίας προάγομ,αι νά σας είπω πώς εν

ταύθα εύρίσκομ.αι.
» Οτε ή Αυστρία προσέβαλεν άδίκο>ς τό Πενδεμ.όντιον άπεφάσισα 

νά βοηθήσω τόν σύμμ.αχόν μ.ου βασιλέα τής Σαρδηνίας, ή τιμή καί τά 
συμφέροντα τής Γαλλίας μ.οί έπέβαλλον τό καθήκον τούτο. Οι εχθροί 
σας ο'ίτινες επίσης είναι καί ίδικοί μου άπεπςιράθησαν να ελαττώσουν 
τήν παγκόσμ.ιον πρός τόν άγώνά σας συμπάθειαν, διαδίδοντες ότι έπε- 
χείρουν τόν πόλεμον ή έξ ατομικής φιλοδοξίας ή διά νά επεκτείνω τα 

σύνορα τής Γαλλίας. Εάν υπάρχουν ακόμη άνθρωποι μή κατανο$ύντες
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τήν εποχήν καθ' ήν ζώσι, δέν καταλογίζομαι μεταξύ τούτων. Κατά 
την πεφωτισμένην κατάστασιν της κοινής γνώμης καθίσταται τις σή
μερον μέγας, μάλλον διά τής ηθικής επιρροής την δποίαν έξασκεΧ η 
διά των ανωφελών κχτακτήσεων, καί ύπερηφάνως επιζητώ την ηθικήν 
ταύτην επιρροήν συντελών εις τό νά καταστήσου έλευθέραν μιαν τών 
ώραιοτέοων χωρών τής Ευρώπης. Η υποδοχή σας με υποδεικνύει σα
φέστατα δ τι ήδη με εννοήσατε. Δεν έρχομαι ενταύθα μετά συςήματος 
προσχεδιασμένου διά νά στερήσω τι άπύ τούς Μονάρχας, ούτε νά σας 
επιβάλλω θέλησιν. ό  στρατός μου εις δύω τινα μόνα θά ένασχοληθή, νά 
πολεμήσν) τούς εχθρούς σας καί νά διατηρήστ, την εσωτερικήν τάξιν, 
ούδαμώς δέ θά παρεμποδίστ, τήν έλευθέραν έκδήλιοσιν τών νομίμων 
πόθων σας. Λ θεία πρόνοια ευνοεί ενίοτε τούς λαούς ώς τά άτομα, 
παρέχουσα αύτοις τήν ευκαιρίαν νά μεγαλυνθώσιν έξ απροόπτου, άλλ* 
επί τώ ορφ νά γνωρίζωσι νά έπωφεληθώσι τής περιστάσεως’ έπωφε- 
λήθητε οθεν τής παρουσιαζομένης σας τύχης, ΐ ί  επιθυμία τής ανεξαρ
τησίας σας τοσάκις έκφρασθεϊσα καί τοσάκις διαψευσθεΐσα, θά πραγ
ματοποιηθώ άν φανήτε άξιοι. Συνχσπίσθητε δθεν άπαντες προς ενα καί 
τον αυτόν σκοπύν τήν άπελευθέρωσιν του τόπου σας. όργανισθήτε 
στρατιωτικώς, σπεύσατε ύπο τήν σημαίαν τού Βίκτορος Εμμανουήλ 
οστις τοσούτον εύγενώς σάς έδειξεν ήδη τήν όδον τής τιμής. Αναμι-. 
μνήσκεσθε ότι άνευ πειθαρχίας δεν υπάρχει στρατός καί καταφλεγό · 
μενοι άπύ τύ ίερύν πύρ τής πατρίδος έστέ σήμερον άπαντες στρατιώ- 
ται, δπως αύριον γείνητε πολιται ελεύθεροι χώρας ρ.εγάλης. »

Εν τούτοις οί Αυστριακοί διέβησαν τύν Μινσιον προσποιούμενοι ότι 
μάς εγκαταλείπουν τήν Λομβαρδίαν, ό  Αύτοκράτωρ τούς κατεδίωξε τά - 
ξας τά σώματα κλιμακηδον εις όλίγην άπ* άλλήλων άπό-
ς’χσιν* τά δέ συνετά ταύτα μέτρα μάς άπέφερον περιφανεστάτην νίκην.

Τήν 24ην Ιουνίου τά τάγματά μας έβάδιζον μεταξύ τών δύω καί 
τριών ωρών τής πρωίας. Αίφνης ποοβάλλουσι τάγματα Αυστριακών 
καί τά ύψη γέμουν πυκνού πλήθους. Τού πολεμίου στρατού παλινδρο- 
μήσαντος ή μάχη αμέσως ήρξατο.

0  Αύτοκράτοίρ εκ τού κοιδωνοστασίου τής Καστιλκονης παρατηρεί 
το ευρύ τούτο πεδίον τής μ.άχης έκτεινόμενον επί πλάτους πέντε λευ
γών. Αφού συνεπλήρωσε διά τής φρουράς του τά διαστήματα τά χω - 
ρίζοντα τά σούματα τού στρατού άπ* άλλήλιυν, προσβάλλει τύ κέντρον, 
μετά σφοδροτάτην δε καί ένδοξον προσβολήν τά στρατεύματα μας κα· 
τώρθωσχν ν’ άποδιώξουν τούς Αύτριακούς άπύ τά ύψη τού Έόλφερίνου,
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Τό droned tor του Σο.Ιφερίνον.

Επί τέλους τά πάντα υποκύπτουν απέναντι της άδαμάστου ΓαΧ- 
Μχήc ορμήc· Περί την 5ην ώραν τής εσπέρας ο εχθρός έφευγε παν- 
ταχόθεν καθ’ δλην την γραφ ήν, καί ήθελε παντάπασι καταστραφή 
άνευ τής εξεγερθείσης σφοδρας καταιγίδος ήτις έμποδίζουσα την δψιν 
του πεδίου τή; μάχης τοΐς επέτρεψε νά διαβώσιν αύθις τον Μίνσιον εν 
αταξία.

Οι Γάλλοι έφόνευσαν καί έπλήγωσαν τριάκοντα χιλιάδας Αυστρια
κούς, ελαβον τρεις σημαίας καί τριάκοντα τηλεβόλα καί ηχμαλώτισαν 
επτά χιλιάδας, ώστε έγένετο θανάσιμόν τραύμα διά την Αυστρίαν.

0  Αύτοκράτωρ εν τω ένθουσιασμω του θριάμβου ποος τον όποιον 
συνετέλεσεν έγραφε προς την Αύτοκράτειοαν. « Μεγίστη μάχη! μεγίστη 
νίκη! ε>εγε δέ καί προς τούς στρατιώτας. » Η μάχη αυτή υπερβαίνει 
τάς λαμπράς άναμνήσεις του Λονάτου! καί Καςτλιόνε! Επί δέκα £ξ ώρας 
άπωθήσαντες τάς προσβολάς διακοσίων πεντήκοντα χιλιάδο^ν άνδρών 
ή ορμή σας δεν έπεσχέθη ούτε υπο του πολυαρίθμου πυροβολικού του 
εχθρού ούτε υπο των οχυρών θέσεων του.

Προ τής αξιομνημόνευτου ταύτης εκστρατείας ο Ναπολέων Γος έ- 
φαίνετο εις την Γαλλίαν ώς μέγας κυβερνήτης καί βαθύς πολιτικός. 
Τά δ’ έν Ιταλία άνδραγαθήματά του προσέθεσαν λίθον πολύτιμον εις
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τύ λαμπρήν διάδημά του, καί έπέσυρον τύν θαυμασμόν καί των Αολ*· 
μίων του καί ώ; στρατηγού καί ώ; στρατιώτου.

0  Ναπολέιον διήλθε τήν νύκτα έν τώ θαλάμω έν <£> την πρωίαν κα· 
τώκει δ Αύτοκράτωρ τή; Αυστρία;, δστις ώ; φαίνεται κατά την 
υστάτην πλέον ώραν έγκατέλειψε την οικίαν ταύτην κειμένην παρά τώ  
γενικω ς-ρατοπέδω καί μικρού έδέησε νά ζο>γρηθή παρά των ς*ρατιωτών 
μα;. Τύ πρώτον είσελθύν εί; Καβριάνην τάγμα ύπύ την οδηγίαν α ιχ 
μαλώτου τινο; Λομβαρδού ώρμησεπρύ; την οικίαν ταύτην, εν τώ διαρ- 
ρηγνύειν δε την θύραν Ιταλύ; παρουσιασθεί; προ τή; φλοιας. « Μη 
προχωρ^τε άπωτέρω λέγει προ; τον άντισυνταγματάρχην, δ Αυτο- 
κράτωρ εντεύθεν εφυγεν, λάβετε την συντομωτέραν ταύτην δδδν καί 
Οά τύν αίχμαλωτίσητε. « Ό ί γενναίοι ουτοι άνδοε; έπίστευσαν εις τύ 
σεβάσμιον του χαρακτήρο; του Ιταλού καί υπέπεσαν εις ενεδράν τινα 
Τυοωλίων.ι

Η Ευρώπη άνέμενεν άκόμη νά μάθγ τά; λεπτομέρεια; τή; μεγάλης 
ημέρας του Σολφερίνου, δτε ή ειδησις διεδόθη οτι οί δύω Μονάρχαι 
συνελθόντε; έν Βιλλαφράνκα συνυπέγραψαν την 1Ιην Ιουλίου τούς 
προκαταρκτικού; ορούς τή; ειρήνης διά τή; οποία; δ Αυτοκράτωρ 
Ιωσήφ μετεβίβαζε τά επί τή; Λομβαρδίας δικαιώματά του εί; τύν Αύ- 
τοκράτορα Ναπολέοντα, δπω; ούτο; διαβιβάση αυτά εις τύν Βασιλέα 
τής Σαρδηνίας. Η Αγγλία διανοούμενη νά προτείνη την μεσολάβησίν 
της καί ή Πρωσσία επιθυμούσα νά έπέμβν) έμειναν εμβρόντητοι, ή δε 
λοιπή Ευρώπη έξεπλάγη προ; τύ άκουσμα. Πολλοί κατηγόρησαν τύν 
Ναπολέοντα Γον, διότι, δεν έπωφελήθη τής νίκης, άλλ’ δ Αυτοκράτωρ 
είχε λόγου; ισχυρού; διά νά ύπογράψη την συνθήκην τής Βςλλαφράν- 
κας, τούς οποίου; εςέθεσε προ; τά Κυβερνητικά σώματα τού Κράτους 
άμα έπιστρέψας εί; Γαλλίαν διά τού επομένου λόγου.

» Επανερχόμενος έν μέσω υμών, οιτινες κατά την απουσίαν μου 
πεοιεφρουρήσατε την Αυτοκράτειραν καί τύν υιόν μου μετά τοσαύτης 
άφοσιώσεο>ς, καθήκόν μου πρώτον θεωρώ νά σάς ευχαριστήσω, ειτα δέ 
νά σάς διαφωτίσω περί τής αφετηρία; τή; διαγωγής μου.

» Οτε μετά ευτυχή δίμηνον εκστρατείαν, δ Γαλλικό; καί Σαρδικύς 
στρατός εφθασαν υπο τά τείχη τή; Βερόνης, ή πάλη εμελλεν άφεύ- 
κτω; ν’ άλλάξη φάσιν στρατιο>τικώ; τε καί πολιτικώς. Διότι δυστυ
χώς ήμην αναγκασμένο; νά προσβάλλω κατά μέτωπον εχθρόν όπισθεν 
μέν ώχυροκιένον, έκ πλαγίων δέ φυλαττόμενον άπο την ουδετερότητα 
τών περικυκλούντων αυτόν κρατών, ώστε έπιχειρών μακρύν καί μά*·
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Ϋαΐόν πο^ιορκήΐικόν πόλεμον, ήθελον Ιχει άπέναντί μου trv  Ευρώ
πην ώπλισμένην καί ετοίμην ?) νά διαφιλονεικήσ*/) τάς επιτυχία; (Λα;, 
% νά καταστήση σοβαρωτέρα; τά ; ατυχία; μα;.

» Καί όμως ή δυσχέρεια τη; έπιχειρήσεω; ούτε την άπόφασίν μου 
ήθελε κλονήσει, ούτε την ανδρείαν των στρατιωτών (χας ήθελεν άνα- 
στείλει, εάν αί θυσίαι δεν ήσαν δλω; δυσανάλογοι ποδ; τά προσδοκώ - 
(Λένα αποτελέσματα, διότι επρεπε ν’ άποφασίσωμεν νά συντρίψωμεν 
αναφανδόν τά παρεμβαλλόμενα προσκόμματα των ουδετέρων κρατών, 
κηούττοντε; τον πόλεμον επί του Ρήνου καί λδίγου, νά ένισχύωμεν 
παρρησία τάς έπαναστάσει;, καί νά χύσωμεν είσέτι αίμα πολύτιμον 
ούτως άφθόνως ήδη χυθέν, καί επί τέλους διότι επρεπε νά άναλάβω- 
μεν κίνδυνον μη έπιτρεπόμενον εις μονάρχην, ειμή μόνον δταν πρό- 
κηται περί ελευθερία; του Κράτου; αύτοϋ.

» Οθεν ούτε ακηδία η χαυνύτης, ούτε έζασθένησις η έζάντλησις, 
ούτε ιδέα έγκαταλείψεως του εύγενοϋ; άγώνο; τον όποιον ήθέλησα νά 
υπηρετήσω με ώθησαν εις την αναστολήν του πολέμου, άλλ ή μόνη 
άπηχοϋσα εν τη καρδία μου υψηλότάτη φωνή του μόνου καί απολύτου 
συμφέροντος της Γαλλίας.

» Καί νομίζετε OTt ολίγον έμόχθησα όπως θέσω χαλινόν εις την 
όρμην καί τον ενθουσιασμόν τών γενναίων ς-ρατιωτών μας, οΐτινες έπι- 
μόνως άπητουν νά χωοήσωσιν εις τά εμπρός;

» Νομίζετε δτι έθεώρησα μικρού λόγου αξιον ν’ άφαιοέσω άπροκα- 
λύπτω; ενώπιον της Ευρώπη; από τό πρόγραμμά μου την από τον 
Μίνσιον μέχρι του λδριατικου έκτεινομένην χώραν ;
* » Νομίζετε δτι εκποδών έποιησάμην την απώλειαν τοσούτων προσ
δοκιών καί τοσούτων στρατιωτικών ελπίδων καρδιών εντίμων;

» Οπως υπηρετήσω την Ιταλικήν ελευθερίαν έπεχείοησα τον πόλε
μον παρά την θέλησιν τη; Ευρώπης, άμα δέ αί τύχαι τη; πατρίδος 
μου διέτρεχον κίνδυνον έκλεισα τήν ειρήνην.

» Αλλά μήπως οί μόχθοι μα; καί άί θυσίαι μα; εινε παντάπασιν 
απώλεια; ούχί βεβαίως, (ίς ειπον καί προς του; στρα?ιώτα; μου άνα* 
χωρών, δικαιούμεθα νά ημεθα υπερήφανοι διά ταύτην την βραχυχρό
νιον εκστρατείαν, κατά την όποιαν εν τέσσαρσι μάχαι; καί δυσίν ά- 
ψιμαχίαι; πολυάριθμο; στρατό; καλώ; ώργανισμένος καί γενναίος ύπέ- 
στη τοομεράν ήτταν, ό  βασιλεύ; του Πεδεμοντίου προ μικρού ονομα
ζόμενος φύλα; τών Αλπεων, είδε την χώραν του άπηλλαγμένην είσ- 
§9̂ ών? τά δε δρια του Κράτους του εκτεινόμενα από Τεσσινον μέχρι



Μινσίου. t iv  {δίαν Ιταλικής έθνότητος π#ρεδ^χδησαν <$κύμή Καί όί 
προφανέστεροι πολέμιοί της. Απαντες τέλος οί μονάρχαι τής Χερσονή
σου εννόησαν την ανάγκην σωτηρίων μεταρρυθμίσεων.

»ίίστε άφου εδωκα νέον δείγμα τής στρατιωτικής ισχύος τής Γαλ
λίας, ή ειρήνη την οποίαν εκλεισα Οά ηνε γόνιμος ευτυχών αποτελε
σμάτων, άτινα εν τώ μέλλοντι καθ’ έκάστην 6* άποκαλύπτωνται πρδς 
την ευδαιμονίαν τής Ιταλίας καί την ησυχίαν τής Ευρώπης.

I
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ\

Τά έργα της είρηνης.

ν φ  τά  μεγάλα ταύτα  έργα έξετελουντο έν τώ  έξωτερικώ, έν 
ω δ Ναπολέων Γος είχε σταθερώς και εις ύψος ήρμένην την σημαίαν 
τη ς Γαλλίας άναλαμπρύνων τά τρία χρώματά της, δεν παρημέλει άφ* 
ετέρου νά καταστήση την χώραν εύδαίμονά τε καί ένδοξον* Οί κλάδοι 
άπαντες της βιομηχανίας τής γεο>ργίας καί του εμπορίου έλάμβανον 
τεραστίαν ώθησιν προαγωγής, διακλαδώσεις εύρείαι σιδηροδρόμου έκά- 
λυπτον την Γαλλίαν, καί πολυάριθμ,α πλοία διασχίζοντα τάς θαλάσ- 
σας έκόμιζον τά  έμπορεύματά μας εις άπω τάτας χώρας. Γιγάντεια έργα 
επιδιώκονται εις τούς λιμένας ημών τούς κατά τύν ίΐκεανον καί την 
Μεσόγειον Αι πόλεις ήρξαντο νά μετασχηματιζω νται, έν Παρισιοις νά 
τελείου τα ι μέν το Λούβρον, ή δέ οδος Ριβολη νά μηκύνηται, αί άλλοτε 
σκοτειναί καί μιασμάτων πλήρεις οδοί νά λαμβάνωσιν αέρα καί φώς, 
αί δ> ενδεείς τάξεις νά γίνο>νται άντικείμ,ενον τής εύγενεστέρας μερί- 
μνης του Αύτοκράτορος. Ωκοδομούντο δ^ αύτάς άσυλα, νοσοκομεία, 
σχολεία, καί τοίς έξησφαλίζετο δι* εύρέος δργανισμου τής δημοσίου α 
γαθοεργίας ό,τε άρτος του σώματος καί ή τροφή του πνεύματος. Λ- 
κοδομείτο το μέγαρον τής βιομηχανίας έν ώ έμελλον νά συναχθώσι τά 
άγροτικά καί μηχανικά προϊόντα του σύμπαντος κόσμου, ή ειρήνη έξη
σφαλίζετο, αι σχέσεις των λαών δι* έμ.πορικών συμ,βάσεων καί έλευθέ- 
ρας συναλλαγής έπολλαπλασιάζοντο. Ουδέποτε βεβαίως μονάρχης έ- 
φάνη επί τοσούτον φροντίζων διά τά  συμφέροντα τού λαού του. Αι εις 

τάς έπαρχίας ουνεχεΐς έπισκέψεις τον ονδένα άλλον σκοπον ειχον, ή
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ίνα βεβαιωθή ιδίοις όμμασι περί τή; χαλί); εφαρμογή; τών ιδεών του 
άνερευνών νεώτερόν τι ωφέλιμον νά πράξη καί πληροφορούμενο; περί 
παντό; συντείνοντος πρό; την ευδαιμονίαν τη; χώρα;. Ουδέποτε μο- 
νάρχης έγένετο προσφιλέστερο; τω λαώ αύτου, ούτε λαό; συνέδραμεν 
επί τοσούτον τον Μονάρχην του προ; την έχτέλεσιν των μεγάλιον τού- 
το>ν έργων. Αλλά καί η θεία Πρόνοια εγεινεν άρο>γό; των θαυμασίων 
προσπαθειών του, εύδοκήσασα Ίνα επί πολύ παραμείν*/) ή Αυτοκρατορία 
αύτου, πχρκσχουσα αύτω την θαυμαστότάτην έν άνθρωποι; σύζυγον, 
δωρησαμένη αύτω τέκνον θελκτικώτατον, καί έν τή άπείοω αύτή; ά- 
γαθότητι καί αιοίνιω δικαιοσύνη έπιδαψιλεύσασα αύτω την γλυκεΐαν 
ταύτην αμοιβήν των πικριών τή; εξουσία;.

Α συνθήκη τής Ζουρίχης ήτις άπλώ; ητο ή έπανάληψις τών προ
καταρκτικών όρο>ν τη; Βιλλαφράνκα; έκανόνιζεν οριστικώ; μόνον την 
παραχώρησιν τή; Λομβαρδία;, 5 δέ οργανισμό; τή; Ιταλία; έμελλε νά 
γείνη έογον συνεδρίου άλλ* έγένετο έργον τών γεγονότιον.

Παρά την επιθυμίαν του Ναπολέοντο; όστι; υπεστήριζε πάντοτε τό 
πρόγραμμά του υπέρ Ιταλική; όμοσπονδίας, άπαντα τά κράτη 
τή; κεντρική; Ιταλίας προσηρτήθησαν άλληλοδιαδόχω; εις το Πεδε- 
μόντιον. ό  Αύτοκράτωρ διεκήρυξε τότε, οτι δεν άνθίστατο μέν πρός 
την Ιταλικήν θέλησιν, άλλ ότι καί άνευ ανησυχίας δεν ήδύνατο νά βλε- 
πη σχηματιζόμενον ισχυρόν βασίλε.ον παρά τά μεσημβρινά σύνορά του 
καί έζήτησε τάς έπί τών Γαλλικών πλευρών τών Αλπειυν επαρχίας 
την Νίκαιαν καί Σαβοΐαν. Του δέ Πεδεμοντίου ύποχιορησαντο; εις τό 
δίκαιον τή; αίτήσεω; ταύτης, η Νίκαια καί Σαβοΐα προσηοτήθησαν εις 
την Γαλλίαν διά γενική; ψηφοφορίας τών κατοίκων άποφανθέντιυν 
υπέρ τής προσαρτήσεο>ς, καί ούτως ή Γαλλία προσεκτησατο τάς δύο 
ταύτας επαρχίας, αΐτινες διηρέθησαν εί; τρεις νομαρχίας.

Μετ’ ού πολύ τό βασίλειον τή; Νεαπόλεως κατά μίμησιν τής κεν
τρική; Ιταλία; προσηρτήθη εις τό Πεδεμόντιον, όπεο πράγματι έγένετο 
πλέον επαρχία του Ιταλικού βασιλείου. Απασαι α: δυνάυ.«ς τής Κύ- 
ρώπης εκτός τής Αυστρίας καί ί>ώμης άνεγνώρισαν τό νέον Ιταλικόν 
Βασίλειον. Μέγα δέ μέρος τού Ποντιφικοϋ Κράτους είχε προσαοτηθή 
ήδη, αλλά διά τή; συμβάσεως τών 15 Σεπτεμβρίου 1864 , ο Βίκτωρ 
Εμμανουήλ υπεχρεώθη ν άφήση εις τόν Αγιον Πατέρα την Ρώμην καί 
οσα άλ'Χ μέρη κατέχει σήμερον.

Τό έτος 1860 καθ’ ί  έγένετο ή προσάρτησις τή; Νικαίας καί Σα
βοΐας εις την Γαλλίαν, έστάθη έκ τών γονιμωτέριον πρός συμβάματα

12
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τής Βασιλείας Ναπολέοντος του Γου, διότι έκτος της ένώσεο)ς της Ι
ταλίας, τής επαναστάσεο)ς τής Σικελίας, τής πτώσεως του βασιλέως 
τής Νεαπόλεως, τής εισβολής εις τά  κράτη τής Εκκλησίας, αί δύο> εκ
στρατεία* τής Κίνας καί τής Συρίας προεπησχόλησαν τά  πνεύματα.

Και σκοπός μεν τής έκστρατείας τής Κίνας ήτο ή κοινή μετά τής 
Αγγλίαο κατανάγκασις του Αυτοκράτορος του Ουρανίου Κράτους, .ό- 
πιος σεβασθή καί τηρήση την κατά το παρελθόν έτος συναφθείσαν συν
θήκην μετά  τής Γαλλίας, καί υποσχεθή προστασίαν των Ευρωπαίων 
καί Χριστιανών καί των εμπορικών συμφερόντων ρ,ας. Η εκστρατεία 
αυτή επέτυχε καί τά  στρατεύματά μας ήρωΐκώς πολεμήσαντα άπή- 
λαυσαν τών ζητουμένων.

Η δ’ έπέμβασις τής Γαλλίας εις Συρίαν . όπου χιλιάδες χριστιανών 
είχον σφαγή γενικώς έπεδοκιμάσθη. « Στρατιώται, είπεν ό Αυτοκρά- 
το>ρ προς τό εις Ανατολήν απερχόμενον στράτευμα, δεν είσθε πολυά
ριθμοι άλλ’ ή γενναιότης καί ή γοητεία σας θ’ άναπληοώσο>σι τον ά- 
ριθρ.όν, διότι πανταχοϋ όθεν σήμερον διέρχεται ή γαλλική'σημαία, τά 
έθνη γνωρίζουν ότι μεγάλη τις αίτια προηγείται καί ότι μέγας λαός 
τήν ακολουθεί.» ό  Ναπολέοον Γος δίδιον τήν ελευθερίαν προς τον 
λβδ-ελ-Καδέρ είχεν είπεί ο τι ή γενναιοψυχία είναι ό άριςος τών συμ
βούλου καί δεν ήπατήθη. ό  αρχαίος πολέμιός μας όστις ήτο έγκα- 
ταστημένος εν Συρία, κατά τάς σφαγάς τών 4 860 διέσωσε τήν ζωήν 
χΟαάδθ)ν χριστιανών περιθάλψας αυτούς έν τή οικία: του.

Κ ατά τά  4 860 εξεδόθη επίσης τό ψήφισρ.α τών 24 Νοεμβρίου τό 
χορηγουν εις τάς Βουλάς πλείονα ελευθερίαν καί μετοχήν εις τά  κοινά.

Κατά τό 4 862 ήρξατο ή εκστρατεία του Μεξικού καί έτελείωσε 
τό 4 864. Εσχε δ* αποτέλεσμα τήν άνάβασιν εις τον θρόνον του Με
ξικού του άρχιδουκός Μαξιμιλιανοϋ υπό τον τίτλον Αυτοκράτορος.

Τό έτος 4 865 έγένετο επίσημον διά μακρας αποδημίας του Ναπο- 
λέοντος Γου εις Αλγερίαν. Αί επαναστάσεις τών ιθαγενών κατέστησαν 
αισθητήν τήν ανάγκην του οριστικού διοργανισμού τής νέας Γαλλίας, 
καί ήρξαντο ασχολούμενοι περί τούτο ότε μέγιστα έν Εύρώπν) πράγ- 
ρ.ατα παρέστησαν.

At διενέξεις Προ)σσίας καί Αύς*ρίας περί Σλέσβικ καί Χολςέην συνε- 
τάραττον άπασαν τήν Γερμανίαν, ή ταραχή δ’ αύτη δεν έβράδυνε νά 
διαδοθή. Η Ιταλία  θέλουσα νά προσκτήσηται τήν Βενετίαν, συνεμάχησε 
τή  Πρωσσία καί πόλεμος εύρο^παίκός έξερράγη. όποιαν οδόν ή Γαλλία 
εμελλε νά βαδίσ*/) κατά τάς ταραχάς τα υ τα ς ; 0  Αύτοκράτωρ σαφώς
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ρά£ει τβότην διά τή ; ττο!); τ&ν i'jcoupyov ιών Εξωτερικών esiitft- 
λής του υπύ ήμερομηνίαν 41 Ιουνίου.

« Κύριε Υπουργέ! άποβαλών ήδη πασαν ελπίδα τής διά συνεδρίου 
είρηνεύσεως-τών πραγμάτων, θεωρώ ουσιώδες νά εκθέσω πρύς τούς έν 
τώ έξωτερικώ διπλωματικούς πράκτορας ήμών τάς ιδέας τάς δποίας ή 
Κυβέρνησίς μου προύτίθετο νά καθυποβάλη εις τά Συμβούλια τής Ευ
ρώπης καί τήν διαγωγήν ήν διανοείται νά τηρήση απέναντι των παοα- 
σκευαζομένιον συμβαμάτων.

» Η διακοίνοισις αύτη θά έζενέγκη εις φως τήν πολιτικήν ήμών.
» Εάν τύ Συνέδριον συνεκροτεϊτο οί λόγοι σου εμελλον νά ώσιν ευ

κρινέστατοι ώς γνωρίζεις, ίίφειλες νά διακηρύ;ν)ς έν όνόματί μου δ τι 
άπέκρουον πασαν ιδέαν έπεκτάσεως δρίιον έν οσω ή Ευρωπαϊκή ισορρο
πία δέν διε^ήγνυτο. Καί πραγματικώς δεν δυνάμεθα νά σκεπτώμεθα 
περί εύρύνσεως τών ορίων μας, είμή οτε δ χάρτης τής Ευρώπης έτρο * 
ποποιεΐτο πρύς άποκλειστικύν όφελος μεγάλης τίνος δυνάμε&)ς, ή άν 
αί βμοροι έπαρχίαι άπ^τουν δι’ ευχών έλευθέριυς έκφοαζομένων, τήν 
εις τήν Γαλλίαν προσάρτησίν των.

» Εν πάση άλλη πεοιπτώσει νομίζω άξιοπρεπέστερον διά τήν ήμε- 
τέραν χώραν νά προτιμήσωμεν αντί εύρύνσει»)ς ορίων, τύ άνεκτίμητον 
ώφέλημα τών έν αρμονία σχέσεων ήμών πρύς τούς γείτονάς μας σεβο- 
μένων τήν ελευθερίαν καί έθνοτητα αυτών. Εκ τοιούτων αισθημάτων 
έμπνεδμενος καί εις ούδέν άλλο βλέπων ή εις τήν διατήρησιν τής ειρή
νης, προσεκάλεσα τήν Αγγλίαν καί ί>ωσσίαν δπο>ς άπευθύνιυμεν άπο 
κοινού εις τά διαφερόμενα μέρη προτάσεις διαλλαγής.

» Η δμοφωνία τών ουδετέρων κρατών εσεται τύ έχέγγυον ασφα
λείας διά τήν Ευρώπην, ατινα απέδειξαν το άμερόληπτον αυτών άπο- 
φασίσαντα νά περιορίσωσι τήν*έν τώ Συνεδρίφ συζήτησιν μόνον περί 
τά εκκρεμή ζητήματα. Καί κατ’ έμήν γνώιεην ήθελον επιτύχει του 
σκοπουμένου εάν ήθελον άπτησθαι τής συζητήσεως καί λύσεως αυτών 
είλικρινώς, άφαιρούντα τύ διπλωματικόν κάλυμμά των καί λαμβάνον- 
τα ύπύ σπουδαιαν σκέψιν τούς νομίμους πόθους τών τε μ,οναρχών καί 
τών λαών*

» Τρία τινα υπικίνησαν τήν διένεζιν ταύτην.
» Η γεωγραφική θέσις τή; Πρωσσίας κακώς δροθετημένης.
» ό  πόθος τής Γερμανίας άπαιτούσης πολιτικήν τινα μεταρρύθ

μισή συμφωνοτέραν πρύς τάς γενικάς άνάγκας.
» ύ  άνάγκη τής Ιταλίας του νά άσφαλίσιρ τήν αυτής έλευθερίαν*
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» At ούδέτεραι δυνάμεις δεν αδύνατο ν’ άν&μ.ιχθώσιν εις τάς εσω* 
τερικά; υποθέσεις ξένο)·/ κρατών, άλλ’ αι κυβερνήσεις at λαβουσαε μέ
ρος εις τά συς-ατικά πρακτικά της Γερμανικής όμοσπονδίας εδικαιούν
το νά έρευνησωσιν αν at ζητούμεναι μεταβολαί δεν ησαν τοιαυται ώ
στε νά διακινδυνεύσω οι την έν Ευρώπη καθεστώσαν τάξιν.

» Οσον το καθ’ ημάς ήθέλομεν επιθύμησε·, υπέρ μεν των δευτερευόν- 
το)ν κρατών της όμοσπονδίας είλικρινε7εραν ενωσιν, ίσχυρότερον διορ- 
γανισμον και μείζονα σημασίαν ύπάρςεο);’ υπέρ δέ της Πρωσσίας στε- 
νο>τέοαν των μεεών σύναύιν, πλείονα σμοιονένειαν και ισνύν κατ’ άο- 
κτον' υπέρ όέ της Αυστρίας την όιάσο>σιν ττς μεγά/.ης αυτής θέσεως 
έν Γερμανία, ήθέλομεν επιθυμήσει προς τούτοις όπως αντί δικαίας τ ί
νος αμοιβής ή Αυστρία παραχο>ρηση την Βενετίαν εις την Ιταλίαν, ε
πειδή αυτή κοινή μετά τη ; Πρ&>σσίας μη λαβουσα υπ’ οψιν την συν
θήκην των 4852  έποιησατο κατά τ?,ς Δανιμαρκίας πόλεμον έν όνό- 
ρ,ατι της Γερμανικής έθνότητος μοί έφαίνετο δίκαιον νά άναγνοιρίση 
έν Ιταλία τηχ αυτήν αρχήν συμπληροϋσαν την ελευθερίαν της Χερσο
νήσου.

» Τοιαυται είναι at ίδέαι αιτινες έπρεπε νά ύπερισχύσωσιν υπέρ της 
ησυχίας της Ευρώπης. Σήμερον όμως φοβούμαι [/.η ή τύχη των οπλο>ν 
μόνη δύναται ν’ άποφασίση περί τούτων.

» Προς τοιαΰτα ένδεχόμ,ενα τις η προσήκουσα τη Γαλλία θεσις; Ο- 
φείλομεν νά διαδηλώσωρ,εν την δυσαρέσκειαν μας, διότι η Γερμανία 
θεωρεί τάς συνθηκας των 1815 ανεπαρκείς προς πληρωσιν των εθνικών 
τάσεο^ν αυτής και διατ/,ρησιν της ησυχίας αύττ,ς;

» Εν τη έξεγερθησομένη πάλη δύο μόνον έχομεν συμφέροντα, την 
διατηρησιν της Ευρωπαϊκής ισορροπία; και του έν Ιταλία έργου προς 
ιδρυσιν του οποίου συνετελέσαμεν. Προς υπεράσπισιν δέ των δύο τού
το^/ συμφέροντος ή ηθικη ισχύς τ?,ς Γαλλίας δέν άρκεϊ; οπιος δέ ει- 
σακουσθη δέον άρά γε νά άνασπάση το ξίφος; Δέν έχο) τοιαύτην γνώμην.

» Εάν παρά τάς προσπάθειας και ελπίδας ημών η της είρηνης σύναψις 
δέν πραγματοποιηθώ είμεθα τούλάχις-ον ησφαλισμένοι τών έξαγγελιών 
τών διαφερομένων Κυβερνησεος, ότι οποΐά τι να καί άν ώσι τ  αποτε
λέσματα του πολέμου, ούδέν έκ τών άφορώντων ημϊν ζητ/,μάτος δέν 
θά λυθη άνευ της συγκαταθέσεο^ς της Γαλλίας.

*> Διαμείνωμεν λοιπον έν επιφυλακτική ούδετερότητι και ισχυροί ώς 
έκ της άφιλοκερδείας ημών, και ειλικρινώς έπιθυμοϋντες νά ΐόωμεν τούς 
λαούς της Ευρώπης λησμονούντας τάς έριδας καί ένουμένους προς τον
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σκοπόν τοΟ πολιτισμού της ελευθερίας και τής προτού, έσόμεθα πε 
ποιθότες έν τώ δικαίω μας καί γαλήνιοι έν τη ίσχύΐ μας.

» Δέομαι δέ του Θεού κύριε υπουργέ νά σας έχη υπό την σκεπήν του.»
li πολίτικη αυτή ώς πρός τά Ναπολεόνεια συμφέροντα έσχεν ω

ραίους καρπούς. Η Βενετία παοεχωρήθη παρά τής Αυς-ρίας εις την Γαλ
λίαν ώς έγένετο καί διά την Λομβαρδίαν, καί η Γαλλία την διεβίβα- 
σεν εις την ίταλίαν, δ δέ Αύτοκράτωρ εγεινε διαιτητής των πολεμίο>ν 
Δυνάμεων.

Τί έκ τούτου θέλει άποβή; Η σελίς αυτή δέον νά καταλεχθ^ εις 
τήν ιστορίαν τής χώρας, καί όχι εις την βιογραφίαν του Μονάρχου.

Ωστε υπολείπεται ήρ.Ιν ήδη μύνον νά έξις*ορήσο>μεν τον Ναπολέοντα 
Γον, ώς συγγραφέα καί ώς φιλόσοφον.

Είναι γνωστόν ότι πλήν 'πολλών πραγματειών περί ειδικών τινων 
αντικειμένων δ Αύτοκράτο)ρ έδημοσίευσε σπουδαία πολιτικά καί στρα- 
τιο>τικά συγγράμματα, έν οίς τάς ΝαποΑεονείονς ιδέας ένθα εκτίθενται 
αϊ κυβερνητικαί άρχαί του ΓΙρίγκιπο; Λουδοβίκου, τούς Στονάρταc, Tor 
ΓονΑιέΑμον For, έρευνας ini τής έπαναστάσεως των 4 688 , τό σύγ
γραμμα τον παρελθόντος χαϊ τοϋ μέλλοντος τοϋ πνροΰολιχον, καί επί 
τέλους την Ιστορίαν τον Ίονλίον ΚαΙσαρος την περίφημον ταότην 
διατριβήν, έν r, ή ιστορία ή φιλοσοφία καί ή κοινωνολογία καί πέρ 
άναγραφόμεναι έν τώ πίνακι τής αρχαίας ί’ώρ.ης, ούχ ήττον όμως ει- 
νε σύγχρονοι καί Γαλλικαί.

0  Κ. Νισάρδος έκ τής Γαλλικής Ακαδημ.ίας, δ γνο>στός διευθυντής 
του άνωτάτου φροντι^ηρίου, ιδού πώς κρίνει έν τώ Μηνντορι τό σύγ- 
γραμμ,α τοϋ Ναπολέοντος Γου.

« 0  συγγραφευς πριν άψηται τών χρόνων του Καίσαρος ανέρχεται 
έν τώ πρώτω βιβλίω υπό τον τίτλον προγενέστερα έτη τον ΚαΙσαρος 
εις την πρώτην αρχήν τής ιστορίας τής Ρώμης. Ερευνα, καί παρίς*ησιν, 
ανευρίσκει καί διαγράφει έκ του παρελθόντος τά γεγονότα άπαντα ά- 
τινα πεοιήγαγον την Ρώμην από βασιλείαν εις δημοκρατίαν, από δη
μοκρατίαν είς αυτοκρατορίαν, καί κατέστησαν έπί τέλους άναγκαΐον 
τον Καίσαρα.

0  συγγραφευς δέν άνέδραμεν εις τό παρελθόν όπως μεταχειρισθή τους 
πρώτους £ζ αιώνας κρηπίδα του ήρωός του, αλλά διότι αληθώς (καί 
τούτο ακριβώς αποτελεί τήν ενότητα καί την αρχέτυπον καλλονήν 
του συγγράμρ,ατος) από τήν αρχήν τής Ρώμ.ης, καθ’ δλην τήν συνέ
χειαν τής ιστορίας της κατά τε τάς ώοαιοτέρχς έποχάς τής δημ.οκρα-
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τίας καί κατά την παρακμήν της άναδείκνυται έπαισθητότερος ο νό
μος 6 ούθών την Ρ&ψαίαν τύχην ν’ άσπασθή κυβέρνησιν ενός καί ρ.όνου.

<* 0  ίτοριογράφος του ίουλίου Καίσαρος έν τούτω τώ πρώτος μέρει 
είναι μ.αθητής και τρόφιμο; του κορυφαίου έν τοις ιστορικοί; Μοντε
σκιώ, ώστε δεν πρέπει νά θαυμ,άζωμεν εάν τά κλειστά των γεγονό
των εξηγούνται κατά τον αυτόν τρόπον υπ’ άμφοτέρο)ν. » Τό μέσον 
λέγει δι’ ου δύναταί τις νά προσπέλαση εις την αλήθειαν συγγρά- 
φιον ιστορίαν, συνίσταται εις τό νά άκολουθή του; κανόνας τη; λογι
κής! » Εάν καλώ; εννοώ την λέξιν διά τής λογικής ενταύθα υπαινίττε- 
ται την φύσιν των πραγμάτων, και επειδή οί δύο ιστοριογράφοι των 
Ρωμαϊκών γεγονότων είναι κάτοχοι τής γνώσεως τής φύσεις των πραγ
μάτων, διά τούτο και όμοφωνουσι προς την άφήγησιν των γεγονότων.

» 0  Μοντεσκιώ κατέχει την γνώσιν αυτών τών πραγμάτων έξ άν- 
τιλήψ εις και υπό τό δέλεαρ τής θεωρίας ώ; επίσης και έκ τής ευρείας 
και βαθείας πολυμαθείας τής εποχής του, ήτις όμολογητέον ότι ήτο 
έλλειπεστάτη. 0 ιστοριογράφος του Ιουλίου Καίσαρος προσθέτει τά 
φώτα και τάς γνώσεις του αίώνός του καί τής κοινωνική; θέσεώς του, 
ώς επίσης και τό μέρος τής καθόλου επιστήμης την οποίαν μάς έδί- 
δαξαν τοσουτον βαρυτίμις αί επαναστάσεις μας καί την ατομικήν του 
πείραν επί τών έλατηρίιον των. Η καθαρά καί ψιλή θεωρία έχει τάς 
λεπτομέρειας τη; καί υπόκειται εις τον πειρασμόν τής επινοήσεις, καί 
ιδού τό επισφαλές του Μοντεσκιώ όστις ενίοτε έπιχαιρει τώ πνεύματι 
αύτου καί ταί; παιδιαϊς τής διανοίας του. Αλλ’ ο ιστοριογράφος του 
Ιουλίου Καίσαρος ς-^θμάζει καί άντιπαραβάλλει.

» Δεν πρόκειται ήδη περί του προσαρτήματος τών γνώσεων τάς ο
ποίας επιδεικνύει σήμερον ο ιστοριογράφος τών Ρωμαϊκών γεγονότιον, 
ώς έκ τής άπό τής εποχής του Μοντεσκιώ αναπτύξεις τών βοηθητι
κών έπιστήμών, τής ιστορίας, τής φιλολογίας, τή; αρχαιολογίας, γεο>- 
γραφία; καί έπογραφίας. Τον ίς-οριογράφον του Ιουλίου Καίσαρος μυη- 
θέντα τούτιυν τών μυστηρίων δεν οφείλομεν νά έπαινέσιομεν διά τό 
πλεονέκτημα τούτο, οφείλομεν όμως νά έπαινέσιομεν αυτόν άν όχι διό
τι ήδυνήθη νά πράξη όπερ έπραξε, τουλάχιστον διότι τό ήθέλησεν.

»Εκ τής πληρεστέρας ταύτη; γνώσεις τών γεγονότα>ν τά όποια μέ 
τον αυτόν τρόπον έξιστοοουσιν ό,τε Μοντεσκιώ καί ό ίςηριογράφος του 
ίουλίου Καίσαρος παρίσταται βαθμ,ός τις προς μ,είζονα ακρίβειαν έν 
τή παρά του τελευταίου έξιστορήσει. Ουτος διά διηγήσεων ταχέως 
άποληγουσών εις τελικά συμπεράσματα όπερ είναι ίδιον καί πρωτό-
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τύπον τού συγγραφέως. προσδν, διά εναργέστατης έξηγήσεως των a ir 
τιών των γεγονότων, δι’ αντιπαραβολή; των νεωτέρων χρόνιαν επιδει
κνύει ευχέρειαν άπροσδόκητον.

» Ούτε έκ τής άποταμιεύσεως των γνώσειον ούτε εκ τής διηγήσεως 
καθ’ ήν ούτω δεξιώς ή ιστορία συμπληρούται διά τής βιογραφίας, ούτε 
έκ του ύφους του οποίου ή νευρώδης αφέλεια κεϊται ώς καλόν παρά
δειγμα έν χρόνοι; καθ’ους οι συγγραφείς χαίοουσιν εις μεταφοράς, αλλά 
προ πάντων έκ τού ίδιου προσώπου τού Καίσαρος το σύγγραμμα τού
το αποβαίνει ή κορωνίς τής ιστοριογραφίας.

» Εκ των δύω έπόψεων καΟ’ άς δύναται νά έξιστορηθή δ βίος τού 
μεγάλου έκείνου άνδρδς, είναι ώραϊον νά βλέπη τις δτι ή μάλλον 
αυτού τδν ήθικδν χαρακτήρα * τιμώσ*-“έχει ύπέρμαχον, αρχηγόν 
κράτους. Μόνος δ έμπνεόμενος υπδ αποστολής τίνος γιγνώσκει δ- 
ποιον τι έπεισέρχεται εις τον έχοντα έμπνεύσεις προορισμού, καί εινε 
μεγάθυμο ν τδ νά πιστεύη τις ο τι ούδέν ταπεινδν υπεισέρχεται. Καί 
συγχαίρω τοίς καθ’ ήμάς χρόνοις καί τη έμή χώρα καθορών έπί τού 
θρόνου τής Γαλλίας ιστοριογράφον άναγνιορίζοντα δτι τά μεγάλα, έρ
γα έκτελούνται μόνον δι’ εύρείας των πραγμάτων έπόψεως και διά με
γάλων αισθημάτων.

»Οτε μονάρχης τες γίνεται συγγραφεύς καί συγγράφει βιβλίον διά 
τού; συγχρόνους και μάρτυρας τής βασιλείας του, προσδοκαται δ συγ
γραφεύς νά φαίνηται ύψούμενος υπέρ τον μονάρχην καί δ μονάρχη,; 
υπέρ τύν άνθρο)πον. Έ ν  rij Ιστορία, τον *lovJiov Καίσαρος δπερ 
αναφαίνεται ρ.άλιστα εινε δ άνθρωπος δπερ δ* ήκιστα δ συγγραφεύς. 
ό  Μονάρχη; δμιλεΧ προς την χώραν του ώς προς δμότυχον καί φίλον, 
τδ σύγγραμμά του είναι έμπλεον ομολογιών αιτινες τιμώσι καί αύτδν 
καί την χώραν αυτού. Σπάνιον εινε τδ παράδειγμα Μονάρχου χρησι
μοποιούντο; τάς ώρας τή; σχολή; του εις ταμίευσιν γνώσεο>ν καί παρά- 
στάσιν λεκτικού έν συγγράμματι, σπανιώτερον δέ άν ο /ι μοναδικδν, 
εϊς Πρίγκιψ έν πλήοει τή βασιλείς καί ίσχύϊ αυτού, έν συγγράμματι 
προιυρισμένω ώς έκ τού πνεύματος καί τής περιωπής τού συγγραφέο>ς 
νά διαμένη κτήμα έσαεί, νά διδάσκω διά τίνιυν μέσο>ν at έξουσίαι 
προσελκύουσι την αγάπην καί την υποταγήν, καί νά υποχρεούται διά 
τών έξιστορουμένων. παραδειγμάτων παρελθουσών εξουσιών απέναντι 
τού λαού πρδ; πάσα; τάς αληθείς ίδέας προς πάσας τάς εύλόγους έλ- 
πίδας καί πρδς πάντα τά θεραπευτά δεινά. Ανεγίνωσκον εν τινι Α γ
γλική εφημερίδι, δτι ή Αγγλία άνέμενε ζην 9Ιστορίαν τοϋ *lovJiov
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Καίσαρος όπως ζητηση την κλείδα της μελλούσης πολιτικές Ναπο- 
λέοντος του Γου. Η κλείς αυτή ευρίσκεται έν πάση σελίδι καί η Γαλ- ·:'η 
λία ούδέν άλλο ζητεί παρά 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ /

Κατά την άην Ιανουάριου 1867, δ Αύτοκράτωρ Ναπολέων Γος α 
πάντων πρύς την προσφώνησιν του διπλοψ.χτικοϋ σώματος είχεν εξαγ
γείλει προς τοΐ; άλλοι; καί τα ακόλουθα. » Κατά την είσοδον του νέου 
Ετους λαμβάνω αφορμήν νά έκφράσω τάς ενδομύχους εύχάς μ.ου υπέρ 
τής έδραιώσεως των θρόνο>ν καί τής ευημερίας των λαών. Ελπίζω δτι 
είοερχόμεθα είς νέαν εποχην είρήνης καί συνδιαλλαγής καί 8τι ή π α γ
κόσμιος εκθεσις θά συντελέση πρύς την κατεύνασιν των παθών καί την 
προσέγγισιν των συμφερόντο>ν. »

Αλλά το άναφυέν ζήτημα του Λουξεμβούργου κατεχομένου ύποτών 
ΤΙρώσσων καί διαφιλονεικουμένου παρά των όλλανδών, μικρού έδέησε 
νά ματαίωση τάς ευχάς καί ελπίδας του Αύτοκράτορος, διότι τής 
Γαλλίας μή στεργούσης την παρά τών Πρώσσων κατοχήν τής παρά 
τά σύνορα αυτή; όχυράς ταύτη; θέσεως καί διαπραγματευομένης μ.ετά 
τής όλλανδία; την του Λουξεμβούργου αύτ^ παραχώρησή, πόλεμ.ος ή- 
το εν τώ έκρήγνυσΟαι του όποιου συνέδριον συγκροτηθεν εν Λονδίνο; 
έπρόλαβε την £ήξιν, καί δ Αύτοκράτωρ μετά τοϋβασιλέως τής Προ>σ- 
σίας υπέγραψαν την 1 Ιην Μαίου συνθήκην δι’ ής δ βασιλεύς τής Πρωσ- 
σίας ύπεχρεουτο νά εκκενώση το ΛουξεμβοΟργον κηρυττόμενον ουδέτε
ρον ύπδ τύν Δουκα Λουξεμβούργου διατηρουντα τά δικαιώμ,ατά του, 
χωρίς ουδέποτε νά ο/υρο>θή αλλά νά διαμείνη πόλις έλενθέρα, καί οΰ- 
το>ς ή ειρήνη τής Ευρώπης πάλιν έξησφαλίσθη, καί τά πρύς άρκτον

* Διά τοΟ παρόντος Κι*αλα(ου συνιπληρώΟη παρά τοΟ έκδοτον ή Βιογραγ(α 
Ναπολέοντο; τοΟ Γου μέχρι εών καθ' ήμβς ήμιρθ»ν.
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σύνορα της Γαλλίας έμειναν ελεύθερα μη παοέχοντα πλέον αιτίας συμ
πλοκών, και πρώτον ήδη Ευρωπαϊκόν συνέδριον δεν άπέληξεν εις πό
λεμον, άλλα τουναντίον προέλαβεν αυτόν παρασχον προφανές δείγμα 
τών νέων τάσεων έφ’ αίς οι φίλοι τής προόδου λογίζονται εύτυ/εϊς.

0  Αύτοκράτωρ κατά τό έτος τούτο πλήν σπουδαίων περί την έλευ- 
θεριωτεοαν διοίκησιν μεταρρυθμίσεων έχορήγησε και πλείονα ελευθερίαν 
εις τον τύπον, και προέτεινε να καταργηθή ή προσωπική κοάτησις έπι 
εμπορικών καί άστυκών υποθέσεων. Τα νομοσχέδια ταΰτα υπεβλήθη- 
σαν εις την συζήτησιν του Νομοθετικού σώματος προς θρίαμβον τών 
ελευθέρων ιδεών.

0  Αύτοκράτωρ την 4ην Απριλίου ενεκαινίασε την παγκόσμιον Εκ- 
θεσιν άνευ πομπής και τελετής ώς προανηγγέλθη, έκοινοποίησε δέ προς 
τους σεπτούς προσκεκλημένους δτι ή πανήγυρις αυτή έμελλε νά γείνη 
κατά την διανομήν τών αριστείων.

. Ηδη από τή ς άης Απριλίου, οί Παρίσιοι ήσαν εις κίνησιν καί τά  πλήτ 
θη συνέορεον εις τά πρόθυρα του Κεραμεικοϋ εις τήν πλατείαν 'Ομοτ 
ro /ac εις τά παρόχθια,του Σηκουάνα καί έμπροσθεν του μεγάρου τής 
Εκθέσεως. . . .

Από τήν γέφυραν ίένης μέχρι τής κυρίας εισόδου του μεγάρου τής 
Εκθέσεο)ς έξετείνετο επί μήκους τριακοσίων μέτρων επιπέτασμα έκ βε
λούδου πρασίνου κεκοσμημένον διά χρυσοκέντητων μελισσών, -καί ανηα- 
τημένον έπι ιστών τό ΑύτόκρατΟρικόν μονόγραμμα καί τά σήματα τής 
Γαλλίας φερόντων. Τό υπό τής αύρας, κυμαινόμενον τούτο καταπέτα
σμα ύπεράνω τής ούτως ειπεϊν θριαμβευτικής οδοΰ παρείχεν ώραιότα- 
τον καί μεγαλοπρεπέστατον θέαμα. 0  Αύτοκοάτωο καί ή Αύτοκοάτειοα 
εφθασαν περί τάς 2 ώρας Μ. Μ. εις τό μέγαρον τής Εκθέσεως, ο μεν 
φέοων τήν ταινίαν του λεγεώνος τής τιμής, ή δέ έσθήτα ·έκ βελούδου 
ιοχρώου. Κατά τήν είσοδόν των Γείς τό μέγαρον οί υπουργοί οί 'μεγι
στάνες μετά τής Γαλλικής καί τών ξένων επί τής Εκθέσεως Επιτροπής 
ύπεδέξαντο τό σεπτόν ζεύγος, δπερ μετά τήν* ανταλλαγήν τών είθι- 
σμένων φιλοφρονήσεων ήοξατο έπισκεπτόμενο^ τήν; £κθεσιν.% .·■· -Λ —

Τό άπέραντον μέγαρον τής παγκοσμίου'εκθέσεως ήν .στοΟγγύλον τό 
σχήμα, περί αυτό ήροντο έν εϊδει δενδοοστοιγιών οίκοδομαί παντοει 
δεις, ώς πρότυπα οικιών, σκιάδων, περιπτέρων, κιοσκίων, ^ρύσεων, προ
αυλίων αρχαϊκών, εκκλησιών Γοτθικών, καλυβών Ρωαοιζων,_τεμενών
καί λουτρών Οθωμανικών, ναών Αιγυπτιακών, ναών Ινδικών κτλ: Εν 
δε μεγάλη τινί λίμνη έπέπλεον ‘ πλοιάρια τών διαφόρων' εθνών έν-όί;
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διεκρίνοντο καί καήκια όθωμχνικά. Διαδοχικχί δέ rive; σκηνογραφίας 
συνδυάζονσαι τού; άρίστους χαρακτήρας τής τέχνης καί τής φύσεως, 
παρίστανον παρά την Γερμανίαν το Μαροκον, παρά την Αίγυπτον την 
Σουηδίαν, παρά το Βέλγων την Ρωσσίαν, παρά τάς Ινδίας την έλβε- 
τίαν, παρά τήν Τουρκίαν το Καναδά’ επί δέ στοάς τίνος φωτιζόμενης 
την νύκτα δι* αερίου μεταδιδόμενου έξ άψίδος εις αψίδα παρά φανοϋ 
μεγίστου κειμένου έν τώ κέντρω ύπήοχον καταστήματα διάφορα ώς ε
στιατόρια, καφενεία, ζυθοπωλεία, γραφεία άργυραμειβών, καί επί τ έ 
λους δλοι οί άνθρώπινοι τύποι έςετίθεντο κατά την σειράν ταύτην των 
εργαστηρίων των πολυτελέστατα κεκοσμημένων. Το μέγαρον τή; έκ- 
θέσεως συνίστατο έκ πολλών ομοκέντρων ακτινών συγκλινουσών καί 
τέλος συνερχομένων εις τδ κέντρον οπερ άπετέλει περίφρακτος κήπος 
καί δεςαμενή πιδακοφορος. Τά ίμοιογενή προϊόντα πάσης χώρας η- 
σαν παραλληλως τειαγμενα, ώστε ο έπισκεπτόμενος νά δύναται 
νά κάμη σύγκρισιν αυτών καί παραβολήν. ένταυ6α μέν εκειντο παν- 
τοίαι μηχαναί, εκεί δέ ποικίλα βιομηχανικά προίοντα, αλλαχού παν- 
τοδαπά τεχνουργήματα, καί τέλος δλη εκείνη η πληθύς τών εφευρη
μάτων τών άπαρτιζοντων τήν ιστορίαν τής εργασίας. Ενδον του μ.ε- 
γάρου πάσα επικράτεια ειχεν οίκείον τμήμα μετ’ έκτάσεως άναλύγου 
τής πληθύος τών έαυτής προϊόντων, παν δέ τμήμα είχεν ιδιαίτερον 
καλλωπισμόν συνάδοντα προ; το πνεύμα του την εκθεσιν ποιουμένου 
έθνους. Τδ εσω του μεγάρου ητο διη,ρημένον δι* έδών εις κοινωνίαν φε· 
ρουσών τάς κυρίας καί δευτερευούσα; πατάδας. Μετά ταύτχς τάς γενι
κά; διαιρέσεις έπήρχετο η ε!δικ&>τέρα διαίρεσις καί η ταξινόμησις τών 
έκτιθίμένων, φεροντων τακτόν αριθμόν καί χάρτην ίρίζοντα τδ μέρος 
τής έςαγωγής των καί τδ όνομα του έκθετου.

Περί τήν ώραν τρίτην καί ήμίσειαν τδ,Αύτοκρατορικδν ζεύγος έκ- 
φράσαν την εύχαρίστησίν του άπεχώρησε. Την δέ νύκτα εκείνην ή πό
λις άπασα τών Παρισίων κατεφωτίσθη.

Εν τή έκΟέσει ταύτη διάσημύς τις ίταλδς καλλιτέχνης ιξέθετο αν
δριάντα του Μεγάλου Αυτοκράτορος, τδ άγαλμα τοΟτο παριστάνον 
τδν Ναπολέονσα Α*ον πνέοντα τά λοίσθια, ικαλύφθη άπαν εξ άνθέων 
καί στεφάνων κατά την δην Matou ίμέραν επέτειον του θανάτου του 
Μεγάλου Αυτοκράτορος, κ«(Γ ί,ν αρχαίοι στρατιώται, ήρωίκά λείψανα 
μεμαρασμένα καί κεκυφύτα υπδ του χρόνου, συνερρεον πανταχόθεν 
φέροντες τάς στολάς τών μεγάλων πολέμων υπδ την μηλωτήν του 
Ουσάρου καί τδ τρίκορνον τών Εύζώνων όπως άναρτησοισι τδν στέφα-
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νον τών αθανάτων επί τής στήλης τής πλατείας Βανδώμης καί του 
ρηθέντος άνδριάντος. ό  Μέγα; Αυτοκράτωρ είναι αείποτε δημοφιλής 
έν Γαλλία, καί συμβαίνει δτε η λατρεία δι’ ής τιμαται ή μνήμη του
πολλαπλασιάζει τάς του λαού επιδείξεις.

Εκ των εστεμμένων κεφαλών ο Γεώργιος Αος βασιλεύς των Ελλή
νων υπύ τον τίτλον Δούξ τής Σπάρτης πρώτος έπεσκέφθη την Εκθεσιν, 
ακολούθως δ βασιλεύς και ή βασίλισσα του Βελγίου, δ βασιλεύς τής 
ΙΙρωσσίας, δ αυτοκράτωρ τής Ρωσσίας μετά τών δύω υιών του καί 
πολλοί άλλοι Πρίγκιπες καί Ποιγκιπέσσαι, Δούκες καί Δούκισσαι τούς 
δποίους απαντας δ Αύτοκράτωρ Ναπολέων υπεδέχθη μετά έςαιρέτων 

. τιμ.ών καί περιποιήσεων.
Τή 6Υ) Ιουνίου μετά γενικήν τινα έπιθεώρησιν του στρατού εν τω 

πεδίω Βουλώνης, γενομένην προς τιμήν του Αυτοκράτορος τής Ρ<υσ- 
σίας, δτε οί δύο Αυτοκράτορε; έπιβάντες μεγαλοπρεπούς άμάξης έπω- 
χούντο προς την πόλιν, Πολιονός τις εικοσαετής έπυροβόλησεν έξ άπο· 
στάσεως δέκα πέντε βημάτων κατά του αυτοκράτορος τής Ρωσσίας. 
-Η πρώτη βολή διαπεοάσασα τούς ρώθωνας του ετέρου τών ίππων 
διήλθεν άνά μέσον τών δύο Αύτοκρατόοων, κατά δέ την δευτέραν βο
λήν το πολύκοοτον ευτυχώς θραυσθέν έπλήγωσε τήν χειρα τού δολο
φόνου 8ν παραχρήμα ή Αστυνομία συλλαβούσα μετά δυσκολίας έσωσεν 
έκ τής άγανακτήσειυς καί οργής τού λαού κράζοντος. Ζήτω δ Αύτοκρά- 
τωρ ! ζήτω δ Τζάρος! ιΜακαρίζομεν ήμας αυτούς διότι δ δολοφόνος δεν 
είναι Γάλλος. 0  Αυτοκράτωρ Ναπολέων είπε τότε προς τον Αυτοκοά- 
τορα τής Ρωσσίας μειδιών. » Μεγαλειότατε άμφότεροι εύοέθημεν απέ
ναντι τού πυρός! «ό δ’ Αυτοκράτωρ Αλέξανδρος άπήντησεν» Αί τύγαι 
καί ή ζωή τών βασιλέιυν εισίν έν ταις χεοσί τής Θείας Ποονοίας. » Το 
-συμβάν τούτο χαρακτηρίζει ίκανώς τήν εύγενή συναίσθησιν τών κα
θηκόντων τού ξενίζοντος ΙΙγεμόνος καί λαού.

Επί των κολακευτικών τούτων διά τήν Γαλλίαν καί διά τον μονάρ
χην αυτής επισκέψεων, ή κοινή γνώμη δεν βλέπει μ.όνον σειράν εορτών 
και πανηγύρεων, άλλ* ευρίσκει καί έγγύησιν διαρκούς ειρήνης, καί έ- 

, παγγελίαν γενικού έν τω μέλλοντι έκπολιτισμού, καί καθιέρωσιν το>ν 
ίδεών τής προόδου καί τής αλληλεγγύης, άπαντα ταύτα περιποιούντα 
τιμήν εις τον ήμέτερον αιώνα*

Τήν 29/,ν Ιουνίου δ Αυτοκράτο>ρ συνοδευόμενος υπο τού ΓΙρίγκιπος 
. Ναπολέοντος άπήλθεν εις τον σιδηροδρομικόν ς*αθμον τού Λουγδούνου, 
όπως δεξιωθτί εν τ*7) μητροπόλει τής Δύσεως. τον έστεμμένον άναμορ-
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ψώ*ήν *ή; ΐουρΚΙχής Αναί&λή; τί>ν Σουλτάνον Απτούλ Αζιζ Χαν, 
καί τούς Αυτοκρχτορικού; Πρίγκιπας.

ό  ΙΙρίγκιψ Ιωάννη; Μουοάτ, οί υπουργοί, 6 στρατάρχη; των Παέι- 
σίων, δ στρατηγό; τής εθνοφυλακή;, 6 δήμαρχο; του Σηκουάνα καί δ 
διευθυντής τή; αστυνομία; άπήλθον δμοίο>; εις τον σταθμόν.

Τον Σουλτάνον προσερχόμενον ύπεδέχθησαν διά ζωηροτάτ&)ν άνευ: 
φημιών.

Τάγμα πεζικού ητο τεταγμένον έσωθεν καί έξωθεν του διαφράγμα
τος τοΟ στάθμου,

Η Αύτοκρατορική πομπή συνίστατο εκ δέκα αμαξών της αυλής, 
περιστοιχουμένη εξ ούλα μου έθνοφυλάκων καί εξ ίλη; λογχοφόρων 
τής Αύτοκρατορική; φρουρά;.

« Εν τή Αύτοκρατορική άμάξη έπέβησαν δ Σουλτάνο; δ Αύτοκρά- 
τωρ καί απέναντι αυτών δ Ποίγκιψ Ναπολέων καί δ Φουάτ πασά;, εν 
τ?ί δευτέρα οί τρεί; όθωμανοί Πρίγκιπες μετά του Πρίγκιπος Μουράτ, 
εν δέ τή λοιπή αί συνοδίαι τών δ ίο Αύτοκρατόρο>ν.

Από τή; αυλή; τών Ανακτόρων Λούβρου μέχρι τού Κεοαμεικού δύο 
τάγματα δραγόνοι ησαν παρατεταγμένα, από δέ τή; αυλή; τού Κε* 
ραμεικού μέχρι τή; σχιάΰος τού ωρολογίου ησαν παρατεταγμένα δύο 
τάγματα ψιλών τής Αυτοκρατορική; φρουράς.

Κατά την είσοδον τών Αυτοκρατόρων εν τώ Κεραμεικώ, τά στρα
τεύματα υπό τον κρότον τών τυμβάνων παρουσίασαν τά όπλα.

Η Αυτοκράτειρα προσήλΟε προ; προϋπάντησήν τού Σουλτάνου καί 
τού Αύτοχοάτορο; μέχρι τή; πρώτη; βχθμίδο; τ?,ς κλίμακο;.

Οι Αυτοκράτορε; κ*ί οί ΙΙρίγκιπες διχμείναντι; επί τινα λεπτά εν 
τη αιθούση τού Απόλλωνος μετέβησαν ακολούθως εις την αίθουσαν τού 
Πρωθυπάτου όπου έγένοντο αί συνήθ-t; παρουσιάσεις άμ,φοτέρωθεν, 
μετά τάς δποίας δ Αυτοκοάτο>ρ ώδήγησε τον Σουλτάνον καί τού; Πρίγ
κιπα; ει; τά Ανάκτορα τών ΙΙλυσείων μετά τή; αυτή; πομπής καί 
παρατάςεως. Πρό; τον Αυτοκράτορα απερχόμενον από τών ΙΙλυσείων δ 
Σουλτάνο; ειπεν. » ό  Σουλτάνος σήμερον επισκέπτεται τον Αυτοκρά- 
τορα, ή Τουρκία την Γαλλίαν, καί δ Ισλαμισμό; τον Χριστιανισμόν. »

Μετά δέ μεσημβρίαν έγένετο ιν τώ μεγάοορ τή; Βιομηχανία; ή 
διανομή τών άριστείο>ν τή; παγκοσμίου έκθέσεως.

Το μέγαραν μετεσχηματίσθη διά τχύτην την τελετήν εις ευρύχωρον 
άμφιΟέχτρον, τού δποίου τά διάφορα περιστύλια ησαν κεκοσμημένα 
διά βελούδου μετά κροσσών παγχρύσων καί τροπαίων έκ σημαιών.
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t Εν τώ κέντρώ έφ* υψηλού διέπρεπε ζεύγος θρήνων μεγαλύ π c Υ σ τ ά 
των, περί οδς ησαν τεταγμένα πολυτελή έδρανα διά τούς προσκληθέν- 
τας εις την τελετήν Πρίγκιπα} και Ποιγκιπέσσας.

Περί την 2αν ώραν ο Αυτοκράτωο μετά της Αυτοκοατείρας και τού 
Αυτοκοατορικού Πρίγκιπος εποχούμενος δ Σουλτάνος μετά των ανε
ψιών του καί τού υιού του επί μεγαλοπρεπέστατης δχθίππου άμάξης 
καί απειράριθμος θεραπεία έν πομπή καί παρατάξει έφθασαν εις το 
μέγαρον. 77

77 εις γο Μεγάρου αφιζις.

0  Αυτοκράτωο έκαθέσθη εχων εκ δεξιών του τον Σουλτάνον, τον 
Πρίγκιπα Γάλλης, τον Πρίγκιπα όράνγης, τον Πρίγκιπα Σάξης, τον 
Αύτοκρατορικον Πρίγκιπα, την μεγάλην δούκισσαν Μαρίαν, τον Δούκα 
Αωστης, τον Δούκα Καμβρίγης, την Πριγκιπέσσαν Ματθίλδην, τον 
Πρίγκιπα Τέκ, έξ αριστερών δε τής Λύτοκρατείρας ησαν δ Πρίγκιψ τής 
Πρωσσίας, ή Πριγκιπέσσα Σάζης, δ Πρίγκιψ Ούμβέρτος, η Πριγκιπέσσα 
Κλοτίλδη, δ Πριγκιψ Μεχμέτ Μουράτ Εφέντης επίδοξος διάδοχος τού 
θρόνου τής Τουρκίας, η Δούκισσα Αώστης, δ Δούξ Λευτεμβέργης, δ 
Πρίγκιψ Ναπολέων, δ Πρίγκιψ τής Σάξης και δ Πρίγκιψ λβδ* ούλ 
Χαμίτ.

Οπισθεν τού Αυτοκράτορος καί τής Αυτοκρατείρας ησαν δ Πρίγκιψ 
Γιουοούφ ίζεδίν υιός τού Σουλτάνου, δ Πρίγκιψ τού Κουνγάβα, δ 
Πρνγ^ιψ Λουκιανός Μουράτ, δ Πρίγκιψ Ιωακείμ Μουράτ, δ Πρίγκιψ καί



— 191 -

ί  Πριγκιπέσβα Μουράτ, δ Πρίγκιψ καί η Πριγκιπέσσα Ναπολέο>ν Κ,ά* 
ρολος Βοναπάρτης καί δ Πρίγκιψν Αχιλλεύς ΜΟυράτ.

Οπισθεν δε τούτων οί αξιωματικοί καί οί έν τελεί.
Καθεζομένων δέ των Αυτοκρατόρων ή ορχήστρα συγ/.ειμένη έκ 1Ί200 

μουσικών δργάνων επαιάνισεν ύμνον του Αύτοκράτορος τονισθέντα υπύ 
του ίοσσίνη επίτηδες διά την τελετήν ταύτην.

Η με)ωδία της όρχήστρας Ηλέκτρισε τδ άκροατήριον εις έκθύμους 
χειροκροτήσεις επί τω ύμ.νω τούτω τη άλλη Μασσαλιώτιδι τής δόζης.

, Ακολούθως δ Κ. Ι̂ ουέ ώς αντιπρόεδρος τής Αύτοκρατορικής επιτρο
πής άνέγνω την επί τών αριστείων έκθεσιν, μεθ* 8 δ Αύτοκράτωρ λ α 
βών τον λόγον ώμίλησε τ ’ ακόλουθα διακοπτόμενος ύπύ ζωηρότατων 
χειροκροτήσεων.

Κύοιοι!
» Δεύτερον ήδη εν διαστήματι δώδεκα ετών δ·.* νέμω αριστεία πρδς 

τούς μάλλον διαπρέψχντας έν τοίς έογοις τοΤ; πλουτίζουσι τά έθνη, 
καί κοσμουσι τύν βίον και έςημεο^ϋσι τά ήθη. Οι ποιηταί τής άοχαιό- 
τητος εξύμνουν τούς δημοσίους αγώνας, εν οίς τά διάφορα φύλα τής 
Κλλάδος ή.χοντο νά άμιλληθώσι περί των βραβείων τών αγώνων. Τί 
δέ ήθελον ειπεϊ σήμερον εάν παρίσταντο εις τούς όλυμπίους τούτους 
αγώνας ολοκλήρου του κόσμ.ου, έν οίς άπαντες οι λαοί άγο>νιζόμενοι 
διά τή; διανοίας φαίνονται πάντες άμα δομώντε; πρύς τύ άπειρον ς*ά- 
διον τή; προόδου, πρύς ίδχνικότητα την οποίαν προσεγγίζουσιν άπαύ- 
στω; χωρίς ποτέ νά φθάσωσιν αυτήν.

» Πανταχόθεν τής οικουμένη; οι άντιπρόσωποι τών έπις-ημών τών τε
χνών καί τής βιομηχανίας έδραμον άμιλλώμενοι, καί δύναταί τις νά 
ειπη δτι λαοί καί βασιλείς συνήλθον ΐνα τιμήσωσι τούς αγώνας τής 
έργασίας καί διά τή; παρουσίας των νά έπιστέψωσιν αυτούς διά τής ί- 
δέάς συνδιαλλαγής καί ειρήνης.

» Τώ δντι έν τοιαύταις μεγάλαις πανηγύρεσι αΐτινες φαίνονται ούδέν 
άλλο σκοποϋσαι ή υλικά συμφέροντα, υπάρχει πάντοτε ήθική τις ιδέα 
εγειρόμενη έκ τής συρροής τής νοημοσύνης, ή ιδέα δμονοίας καί έκπο- 
λιτισμοϋ. Τά ίθνη προσεγγίζοντα άλλήλοις, γνωρίζουσιν άλληλα καί 
διδάσκονται τον άμοιβαϊον σεβασμόν, τά μίση σβέννυνται, καί ή αλή
θεια δτι ή ευδαιμονία έκάστης χώρας συντελεί εις την γενικήν ευδαι
μονίαν πλειότερον κατακυρουται.

» ΙΪ εκθεσις τών 4869 δικαίως δύναται νά δνομ.ασθή Παγκόσμιος 
διότι περιλαμβάνει πάντα τά πλουτολογικά στοιχεία τής οικουμένης



—  492 —

t l  a p i  t* t{  t t \ e u t * i a t ;  T u e i o m i n n  τών νέων -t ιγν&ν s ip a x e iv t l t

τα χροΐοντ* τών νεωτερων χρόνων ώστε ταυτογοόνως χαφίοζι\α, την 
ευφυΐαν απάντων τών αιώνων καί απάντων των εθνών. Είναι παγκό- 
βμιος ί ιό ιι  καρά τοϊς Οαυαασίοι; κροΐοΰ-rc ττ,; κολντελή*; ττ,ς ίιά  
τινας μονον προωρισμ.ε*η, υπάρχουσίν τα έργα τά εις τάς άνάγκας των 
πολλών αποβλεποντα. Ουδεπωποτε τα συμφέροντα των εργατικών τά
ξεων έφειλκύσαντο ζωηροτέραν μέριμναν.

λ Ούτως πασαι αι βελτιώσεις χωρούσιν επί τά πρόσω, εάν η επι-ρίμη 
υποδουλούσα την ύλην ελεύθεροι την εργασίαν, η καλλιέργεια της ψυ - 
χης δαμάζουσα τά ελαττώματα τάς προλήψεις καί τά αγροίκα πάθη, 
απελεύθεροι την ανθρωπότητα.

» Εύδαίμυνε; είμεθα Κύριοι, διότι εσγοαεν μεταξύ ημών τούς πλειο- 
τέρονς Μονάρχας και Πρίγκιπας τη; Ευρώπης καί τοσούτου; άλλους 
προθυμηθέντας νά έπισκεφθώσι την Εκθεσιν. Εσόμεθα υπερήφανοι διότι 
τσις έδειςαμεν την Γαλλίαν τοιαύτην οια είνε, μεγάλην εοδαίμονα καί 
έλευθέραν.

» Μόνος ο ςερούμενος παντός πατριωτικού αισθήματος δύναται ν’άα- 
φιβάλλτρ 772p't το^ μεγαλείου της, μόνος ο τυφλώτιων προς την ένάρ- 
γειαν δύναται νά άρνηται την ευδαιμονίαν της, μόνο; ό πχρχγνωρί- 
ζων την μέχρι ακολασίας άνεχομένην θεσμοθεσίαν δύναται νά μη κα- 
θορα την ελευθερίαν.

* Οί ξένοι, την Γαλλίαν ταύτην την άλλοτε τοσουτον ταραχώδη καί 
μεταδιδουσχν τάς ταραχάς πέραν των ορίων της, την σήμερον έξετί- 
μησαν εργατικήν και γαληνιον, γόνιμον προς γενναίας ιδέας, έφαρμό- 
ζουσαν τό πνεύμά της εις τά ποικιλώτερα των θαυμάσιων και μή εκ- 
νευριζομένην υπό των υλικών απολαύσεων.

» Τά παρατηοιτικά πνεύματα θά κατενόησαν ευκόλως ότι π7ρά την 
άνάπτυξιν του πλούτου, παρά τό επαγωγόν της ευημερίας, τό εθνικόν 
αίσθημα είναι πάντοτε πρόθυμον νά άναπάλληται, προκειμένου υπέρ 
τιμής και υπέρ πατρίδος" άλλ* η εύγενης αυτή διάθεσις δεν δύναται νά 
ηναι επίφοβο; διά την ησυχίαν του κόσμου.

*>0ί επί χρόνον τινα παο’ήμιν έπιδημησαντες άς έπανέλθωσιν οΐκαδε 
φέροντες δικαίαν γνώμην περί της χώρα; ημών, άς πεισθώσι περί τών 
αισθημάτων σεβασμού καί συμπαθειών άτινα τρέφομεν προς τά ξένα 
Εθνη καί περί της ε{λικοινούς επιθυμίας ημών τού νά διάγωμεν εν εί- 
ρηντι ποός αύτούς.

® Ευχαριστώ την Αυτο'ρατορικην Επιτροπήν ώ; καί τάς λοιπά; διά
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τύν συνετόν ζήλον 8ν έπεδείζαντο ττρ&ς τήν Ικπλήρωσιν της Ιντό^ίΐς 
των. Τούς ευχαριστώ έπίσης έν δνόματι του ΑύτοκρατορικοΟ Πρίγκιπος 
δν ηύτύχησα παρά τήν νεαράν του ήλικίαν νά συνάψω εις τύν σύλλο
γον τής Επιτροπής πρύς έργον δπερ θέλει διαμνημονεύει.
- »  ή  Εκθεσις των 4867 θέλει έγχαράζει ελπίζω νέαν εποχην αρμονίας 
καί προόδου. Βέβαιος δέ ών δτι ή Θεία Πρόνοια ευλογεί τάς προσπά
θειας πάντων δσοι ως ημείς θέλουσι τύ καλόν πιστεύω εις τύν δρι- 
στικύν θρίαμβον των μεγάλων άρχών τής ήθικής καί τής δικαιοσύνης, 
αΐτινες ίκανοποιουσαι πάσας τάς νομίμους τάσεις δύνανται μόναι νά 
παγιώσουν τούς θρόνους νά υψώσουν τούς λαούς καί νά έξευγενίσουν 
την ανθρωπότητα. » ♦ 1;
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Τό Μέγαρον της Έχθέσεως.

Μετά ταΟτα δ Αύτοκράτωρ διένειμε διά τής (δίας χειρός του τά 
βραβεία καί τά διπλώματα. · '

Συμβάν τότε θελξικάρδιον συνεκίνησε την δμήγυριν. Τύ δρισθύν διά 
τύν Αύτοκράτορα βραβεϊον δι’έργον τι αγροτικόν, επειδή δ Αύτοκράτωρ 
Ιδία χειρί διένειμε τά άριστεΐα δέν θά ητο δυνατόν νά τώ άπονεμηθ^, 
έάν μή έπηρχετο αύτοΧς ή εύτυχής Ιμπνευσις τοΟ νά προσενεχθ^ τφ  
Αύτοκράτορι τύ βραβεϊον καταλλήλως παρά τοϋ ΑύτοκρατορικοΟ Πρίγ- 
κιπος.

Μετά τύ τέλος τής διανομής τών βραβείων, δ Αύτοκράτωρ ή Αύ· 
τοκράτειρα καί δ Σουλτάνος συνοδευόμενοι υπό τών Πριγκίπων περιήλ* 
θον τύ μέγαρον. Καθ’ δλον δύ τύ διάστημα οί έθνικοί δμνοι τής δρχή- 
στρας συνηνοΟντο μετά τών άνευφημιών τών αντιπροσώπων τών δια
φόρων κρατών.

43
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,. ;έ,ν. τού.τω γνωόθέντος έν Παρισίοις του θανάτου του Αυτοκράτορός 
Μαξιμίλιανου δ Σουλτάνος Ισπευσε νά παρακάλεση τον Αυτοκράτορα 
δπω.ς άναστείλη έπί τινας ημέρας τάς προς τιμήν του τελετάς. Εισα- 
κουσθείσης δέ της εύγενους σταρακλήσεως ταύτης του Σουλτάνου, at τε- 
λεταί βραδύτερον Ιπανελήφθησαν ών σπουδαιοτάτη Ιγένετοά) εν τοΐς Η- 
λυτείοες πεδιοες τρατιωτική έπιθεώρησις, Τή 11 η δέ Ιουλίου δ Αύτοκρά- 
τωρ προσήνεγκε μέγα συμπόσιον αποχαιρετισμού τω Σουλτάνω μεθ* & 
κατά την 7ην .ώραν οι δύο Μονάρχαι συσφίγξαντες είλικρινώς τάς δε
ξιάς των έχωρίσθησαν και.δ Σουλτάνος άπήλθεν εις Αγγλίαν.

Τη 1 8η Αυγούστου δ Αύτοκράτωρ και ή Αυτοκράτειρα άνεχώρησαν 
εις Σλασβοϋργον δπως συναντήσωσι τον Αυτοκράτορα τής Αυστρίας 
και τω Ικφράσωσι τά συλλυπητήριά των διά την σκληράν πληγήν την 
κατενεχθειιαν έν τη Αύτοκρατορική οικογενεί^ εκ του θανάτου του 
Αυτοκράτορος Μαξιμίλιανου αδελφού του Αύτοκράτορος Ιωσήφ,

Τη 19η έπισκεφθέντες τον Αυτοκράτορα Ιωσήφ τη δέ 20η τον γη
ραιόν βασιλέα Βαυαρίας έπανήλθον εις τδ στοατόπεδον Σιαλόν.

Διαβαίνων δ Αύτοκράτωρ διά τής Αρράς ένθα επανηγυρίξετο ή Ικα- 
τονταετηρίς τής προσαρτήσεως τής Φλάνδρας εις τήν Γαλλίαν, ούτως 
άντεφώνησε προς τήν προσφώνησιν του Δημάρχου.

» Δικαιούσθε νά εχητε πεποίθησιν εις τδ μέλλον διότι at ανίσχυροι 
κυβερνήσεις ζητοϋσι κατά τάς Ιξωτερικάς περιπλοκάς Ισωτερικάς δια
φωνίας καί προσκόμματα, άλλ’ δταν άρύηταί τις τάς δυνάμεις αύτοΰ 
άπδ τής μάζης του έθνους ούδέν άλλο Οφείλει νά κάμη, ή νά Ικτελή 
τδ καθήκον του ευχαριστών τά διαρκή συμφέροντα του τόπου και δια- 
τηρών έφ* υψηλου τήν εθνικήν σημαίαν καί μή άφίνων τήν χώραν εις 
άκαίρους παρεκτροπάς δσον πατριωτικαί καί άν ,ώσι. »

Διερχόμενος δέ δι* Αμιένς άπήντησεν εις τδν Δήμαρχον,
» Σας ευχαριστώ διά τήν υποδοχήν σας, Η πολιτική αποτυχία μας 

iy Αμερική δεν ήλάττωσε τήν αξίαν τών οπλών μας, τά εν Γερμανία 
συμβάντα :δέν έξήγαγον τήν Γαλλίαν άπδ τήν αξιοπρεπή καί γαλήνιον 
θέσιν της, οί έρεθισμοί τινών δεν ήφάνισαν τήν ελπίδα ελευθέρων θε- 
σμοθεσιών. Επανευρίσκω αισθήματα εμπιστοσύνης καί άφοσιώσεως εν 
τη Επαρχία τής Σωμης, εν ή εξαετής διαμονή μέ άπέδειξεν δτι ή 
δυσπραγία είναι άριστον σχολειον διδάσκον νά υπομένη τις τδ φορτίο.ν 
τής κυβ,ερνήσεως καί νά άποφεύγη τους σκοπέλου; τής τύχτς. »

ί)ν δε Λίλλη απήγγειλε ταυτα. « Ηγωνίσθην έπιμόνως νά κατας*ή<*<*> 
τήν Γαλλίαν εύδαίμονα καί σεβαστήν. Εάνμέλανά τινα στίγματα* eve-
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τρίβησαν'είςάδτην, έπανέλαββν αυτή-την; θέσιν της iv Εύρώπή, έχω 
ίλπίδα eft τήν συνδρομήν απάντων δπως παγιώσω τύ έργον δπερ* έπε* 
χείρησα, » Πρδ; δε τον προεστώτα τοΟ έμπορικοβ σώματος είπεν’δτε 
αί υποθέσεις ήδύναντο νά βαδίσωσι- καλύτερον, δτι [έφημερίδες τινές 
κάμνουσιν ύπερβολάς τής: έμπορικής κρίσεως καί δτι ήλπιζεν δ τ ιτ ο έ μ -  
πόριον θ’ άναλάβ»! καί δτι μετά τής ειρήνης θά παγιο>θ?ι καί ή πίςις.

Τή δέ άτ) 7βρίου έπέστρεφεν είς Παρισίους.
Τελευταίος πάντων των Αγεμόνων έφθχσεν είς· Παρισίους την 23ην 

όκτωβρίου ό Αύτοκράτωρ'τής Αυστρίας μετά πλείς-ης συνοδίας. 0 Α ύ - 
τοκράτωρ Ναπολέων· συνοδευόμενος ύπο του άρχισταυλάρχου καί τοΟ 
στρατηγού· Καστελνή ύπασπιστοϋ του υπεδέχθη αύτύν έν τώ σταθμώ 
τοΟ σιδηροδρόμου έκατέρωθεν· τοΟ δποίου ήτο τεταγμένος στρατός. 
Την Αύτοκρατορικήν συνοδίαν άπετέλουν οκτώ αμαζαιν έπΙ τής πρώτης 
των δποίων έπέβησαν οί Αύτοκράτορες.

ό  Αύτοκράτωρ τής Αυστρίας διηυθύνθη πρύς τά Ανάκτορα τών ή -  
λυσείων άτινα ώρίσθησαν πρδς διαμονήν του καί ένθα τύν υπεδέχθη ή 
Αύτοκράτειρα μετά του Αύτοκρατορικου Πρίγκιπος* ακολούθως δέ 
μετά τάς αμοιβαίας παρουσιάσεις, δ Αύτοκράτωρ καί ή Αύτοκράτειρα 
έπαιήλθον είς τά Ανάκτορα ΣαΙν Κλού.

Τήν επιούσαν δ Αύτοκράτωρ Φραγκίσκος Ιωσήφ επεσκέψατο τήν 
διεθνή έκθεσιν.

Τη 28η 8βρίου προσηνέχθη τώ Αύτοκράτορι τής Αύστρίας μέγα 
συμπόσιον εν τώ Δημαρχείορ, καθ’ 8 δ Αύτοκράτωρ Ναπολέων έποίη- 
σατο * την άκόλουθο ν· πρόποσιν.

» Προπίνω είς υγείαν τοΟ Αύτοκράτορος τής Α’ύςρίας καΐτής Αύτοκρα· 
τείρας Ελισσάβετ, ής ή απουσία μεγάλως μέ λυπεί. Παρακαλώ την Τ. 
Μ. δπως δεγθήτε την πρόποσιν ταύτην ώς εκφρασιν τής; βαθυτάτης 
συμπάθειας πρδς τδ πρόσωπον την οικογένειαν καί την χώραν Αύτής. »

ό  Αύτοκράτωρ τής Αύστρίας άπήντησε?
• Μεγαλειότατε, ή υπέρ εμού πρόποσις τής Τ. Μ. μέ συγκινεί βα- 

θέως* δτε πρό τινων ημερών έπεσκέφθην έν Ν ανση  τούς τάφους τών προ
γόνων μου έσχημάτισα την εύχήν ταύτην. Είθε είπον κατ’ έμαυτδν νά 
θάψωμεν έντδς τών τάφων τούτων τών διαπεπις·*υμένο)ν είς. την in ι· 
τήρησιν ένύς γενναίου έθνους πάσας τάς διχόνοιας a tτινες διαχωρίζουν δύο 
χώρας προωρισμένας νά συμβαδίζωσιν είς την δδδν τής προόδου καί τοϋ 
πολιτισμοί Είθε διά τής ένώσεως ημών νά; προσενέγκωμεν νέον έχέγ- 
γυον τής ειρήνης, άνευ τής δποίας τά. έθνη αδύνατον νά εύημερήσωσεν»
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» όμολογώ χάριτας el; την πόλιν των Παρισίών ίπί τή γενομένη μοι 
ύπ* αυτής υποδοχή. Κατά την έποχήν μας αί μεταξύ των Ηγεμόνων 
φιλικαί σχέσεις εχουσι νέαν αξίαν, καθόσον επερείδονται επί των συμ
παθειών και των πόθων των λαών.

» Προπίνω υπέρ του Αύτοκράτορος υπέρ τής Αυτοκρατείράς υπέρ του 
Αύτοκρατορικου Πρίγκιπος υπέρ τής Γαλλίας καί τής πόλεως τών 
Παρισίων.
ι Εν τουτίο ταραχαί έν ίταλία εκ τής είσβολής τών Γαριβαλδινών 
είς τδ Εκκλησιαστικόν κράτος Ανάγκασαν τδν Αυτοκράτορα να άπο- 
ποστείλη έκ νέου στρατεύματα είς Ρώμην, δπως δι* αυτών καταστήση 
σεβαστήν παρά τή Ιταλική Κυβερνήσει την Σεπτεμβριανήν σύμβασιν.

Τή 4 7η Νοεμβρίου ο Αύτοκράτωρ έκήρυξε τδ τέλος τής παγκοσμίου 
έκθέσεως, τή δε 4 9η ήνέο^ξε τάς βουλάς καί εξεφώνησε τδν επόμενον 
λόγον.

Κύριοι Γερουσιασταί ί 

Κύριοι Βουλευταί!

α Η ανάγκη του νά Ιπαναλάβωμεν τήν διακοπεΤσαν σύσκεψιν τών 
κατεπειγόντων νόμων με ήνάγκασε νά σας συγκαλέσω τάχιον του 
συνήθους.

Πρδς δε τούτοι; τά πρόσφατα γεγονότα με ήγαγον ώστε νά έπιθυ- 
μήσω τήν διά τών φώτων καί τής φρονήσεως ημών περιφρούρησίν μου.

» Μετά τήν άποχώρησίν σας άνησυχίαι αόριστοι προσέβαλον τδ δη
μόσιον πνεύμα τής Ευρώπης, καί περιώρισαν πανταχου τήν κίνησιν 
τής βιομηχανίας καί τών εμπορικών συναλλαγών. Παρά τήν διακήρυ- 
ξιν τής έμής κυβερνήσεως ουδέποτε παρεκκλινάσης τών ειρηνικών προ- 
θέσεών της διεδόθη ή πεποίθησις οτι πάσα τροποποίησι; του εσωτερι
κού πολιτεύματος τής Γερμάνιας έμελλε νά ήνε αιτία συμπλοκής. Η 
κατάστασις αυτή τής αβεβαιότητας δεν ήδύνατο νά διαρκέση επί πλέον. 
Εδει νά δεχθώμεν ελευθέρως τάς γενομένας μεταβολάς είς τδ πέραν 
του Ρήνου, νά διακηρύξωμεν δε δτι έφ δσον τά συμφέροντα καί ή α 
ξιοπρέπεια μας δεν έπαπειληθώσι δεν θ’ άναμιχθώμεν είς μεταβολάς 
γιγνομένας υπδ τών ευχών τών λαών.

» Αί εκδηλωθεϊσαι άν/.συχίαι δυσκόλως έξηγουνται κατ’ έποχήν μά
λιστα καθ' ήν ή Γαλλία παρέσχεν είς τδν κόσμον τδ σπουδαιότερον 
θέαμα συνδιαλλαγής καί ειρήνης.
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» Α παγκόσμιος ίκθεσις συνέσφιγξε τούς δεσμούς της άδελφότητύς 
μεταξύ των έθνών’ άν ήδη τύ μέγαρον έξέλειπεν ή έντύπωσίς της δ- 
μως θέλει άφίσει άνεξίτηλα σημεία έπί των ήμετέρων χρόνων, διότι 
ε( καί μετά την μεγαλοπρεπή αυτής έγερσιν στιγμιαίαν μόνον λάμψιν 
διέχυσεν, άλλ* δμως ήφανίσθη διά παντύς παρελθύν προλήψεων καί 
πλάνων, πάν πρόσκομμα προς την έργασίαν καί την εύφυί'*ν, παν διε
θνές μίσος μεταξύ των λαών.

» Μ* δλα ταΟτα τ ’ άδιαφιλονείκητα εχέγγυα τής ειρήνης, είναι κα
θήκον κατεπείγον πάσης κυβρνήσεως νά έπιδιώκη ανεξαρτήτως των 
περιστάσεων την πρόοδον δλων τών στοιχείων των άπαρτιζόντων την 
Ισχύν τής χώρας, κατά συνέπειαν εχομεν καί ήμεϊς νά βελτιώσωμεν 
τήν στρατιωτικήν κατάστασιν τής Γαλλίας καί νά τελειοποιήτωμεν 
τύν στρατιωτικόν οργανισμόν μας τά όπλα μας καί τύ ναυτικόν μας.

» 0  δε έξωτερική ημών πολιτική έπιτρέπει νά καθιερώσωμεν πάσαν 
μέριμναν είς τάς έσωτερικάς βελτιώσεις.

» Τύ Ανχτολικύν ζήτημα* έγένετο ήδη άντικείμενον άσχολήσεως τών 
δυνάμεων ώς έκ τής Κρητικής έπαναστάσεως, ήτις δμως ούδένα χα
ρακτήρα έπίφοβον φέρει, διότι εί καί υπήρξαν διαφωνίαι τινές μεταξύ 
τών δυνάμεων ώ; προς τύν τρόπον τής είρηνοποιήσεως τής νήσου, άλλ 
δμως κατά τήν βάσιν πάσαι έφάνησαν όμοφωνούσαι ώς πρύς τήν τή - 
ρησιν τής άκεραιότητος τού όθωμανικού κράτους και τήν βελτιωσιν 
τής τύχης τών Χριστιανών.

» Η μετά τής Αδτοκρατείρας περιοδεία μου έν ταΐς δυτικαΐς καί Αρ- 
κτώαις έπαρχίαις τού κράτους έγένετο άφορμή συμπαθητικών" επιδεί
ξεων . ίκανώς έμέ συγκινησασών. Εντεύθεν ήδυνήθην έδραίαν νά σχη
ματίσω πεποίθησιν περί τής ασάλευτου έμπιστοσύνης, ήν δ λαός τρέ
φει πρός έμέ καί περί τής είς τήν δυναστείαν μου άφοσιώσεως αυτού* 
τύ κατ’ εμέ προσπαθώ άπαύστως νά προλαμβάνω τούς πόθουςτου.

» Αάβωμεν Κύριοι πάντα τά μέτρα τά δυνάμενα νά καταστήσουν 
ευδαίμονα τήν τύχην τών πολλών διά τής τελειοποιήσεως τή; συγ
κοινωνίας, διά τής πολλαπλασιάσεως τών μέσων τής» έκπαιδεύσεως, 
διά τής άπλοποιήσεως τής δικονομίας καί τών λοιπών κοινωφελών 
μεταρρυθμίσεων. έάν ώς έγώ εισθε πεπεισμένοι δτι ή όδύς αυτή είνε 
ή ίδύς τής άληθούς προόδου καί πολιτισμού, έξακολουθήσωμεν αυτήν 
έν ομονοία καί πατριωτική προθυμία. »

Τά μάλλον αξιοσημείωτα κατά τήν περίοδον τού έτους 1868 συγ- 
κεφαλαιούνται είς ταραχάς τινας έν Τουλούζη καί άλλαις πόλεσι y&r
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χέως κατευνασθείσας, εις τήν διακοπήν των σχέσεων μετά τής Τύνιδος 
δι’απαιτήσεις οικονομολογικάς τάς δποίας δ Βεης τής· Τύνιδος έσπευσε: 
νά ίκανοποιήση, εις σιτοδείαν έν Α λγέρι υπέρ ής έζητήθη;καί έπετεύ^ 
χθή· πίστωσις^ και εις πρότασιν έκ μέρους· του Αύτοκράτορος γενικού, 
συνεδρίου, εξετάσοντος άπαντα τά έκκρεμή παγκόσμια· ζητήματα, τήν- 
δποίαν αι πλεΐσται των Δυνάμεων δεν ήσπάσθησαν.

0  Αύτοκράτωρ καί κατά τούτο τδ έτος έπεχείρησε: διαφόρου; περιο
δείας’ καί αληθώς τδ θαυμαστώτερον τής βασιλείας του ε!νε: ή ευερ
γετική καί ενδελεχής αυτή μέριμνα, ήτις φεύγει τήν τρυφήν τής* 
αυλής και καταφρονούσα τουςνκόπους καί τούς καμάτους δπως ένασχο- 
ληθή διά τήν χώραν και άναζητήση πάσαν· ευκαιρίαν δυναμένην νά' 
πρόσθεση τι είς τδ μεγαλείον και* ευημερίαν της. Ιδού.κατά' τήν· γνώ
μην μας τι καθιστά τήν πατρίδα ώραίαν καί τδν μονάρχην δημοφιλή* 
άπασαι αύται αί είρηνικαί τελεταίθέλγουσι πλέον ή’μ,ία νίκη, διότι εις 
τάς μεγαλοπρεπείς ταύτας τελετάς ή χαρά δεν παρίς-αται έν πενθεί.

Πρδς τήνπροσφώνησιν του. δημάρχου Αύρηλιας1 ο Αύτοκράτωρ ά- 
πήντησεν.

» ΐϊθέλησα νά
πεπεισμένος ο τι έν μ,έσφ τής γενικής ησυχίας τής Ευρώπης δύνανται 
ν’ άναπτυχθώσι.

Απάντων, δέ πρδς τδν.<Επίσκοπον άναμιμνήσκει τήν ίσχύν ήν έχουσι 
πρδς τήν σωτηρίαν καί τδ μεγαλείον τού έθνους καί1 τής χώρας.ή*θρη
σκευτική πίστις καί ή αληθής φιλοπατρία. » Ηλθομεν έν πρώτοι; · νά 
κλίνωμεν τδ γόνυ.έν τώ^ναώ υμών έν τώ μέσω τών μεγάλων αναμνή
σεων του παρελθόντος καί έξαιτησώμεθα παρά τού Θεού τήν. είς'τδ’ 
μέλλον άρωγή,ν αύτου. »

Πρδς άπάντησιν του δημάρχου £ουέν έξέφρασε.τήν ελπίδα ότιθέ-· 
λει καταπαύσει ή βιομηχανική καί αγροτική κρίσις, πρδς δε τδν Raps 
δινάλιον, «Μή χο^ρίζομ.εν ποτέ τήν πρδς τον-Θεόν αγάπην-άπδ τδν πρδς 
τήν πατρίδα έρωτα. »

Ημέραν τινά λόγο; έγένετο ένΦοντενεβλώ περί του τραγικού θανά
του τού Πρίγκιπος Μιχαήλ, όβρένοβιτζ τής Σερβίας· καί έζεφράζετο 
ο φόβοςr μήπως τοιαύτα παραδείγματα επιφέρουν απόπειραν τινα κατά 
του,αρχηγού τού. Κράτους·* δ Αύτοκράτωρ άκροασθείς τδν.διάλογον 
έξέφρασεν ίδέαν όλως αντίθετον·, καί επειδή δλω ντά βλέμματα εστρά- 
φησαν προς αύτόν καί'έζήτουν νά μάθουν πού. έγκειται τδ μυστικόν 
τής τοσαύτης πεποιθήσεώς του* δ Αύτοκράτωρ λαβωΥ τόν^λογον ειπεν.

καταδείξω τας πι ους ημών καί νά τάς ??ύνω
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« Τ&ν*ή θέσει ήν κατέχω ή ζωή £ν χαί (λόγον Οέλγητρον έχει δινέμδ 
νά συντελέσω υπέρ τής ευημερίας καί του μεγαΧείου τής Γαλλίας, 
βνόσψζώ δεν Οά έπι διώξω άΧλον σκόπδν καί ή θεία ΙΙρόνοια ήτις ά~ 
χρι τοθδε προφανώς μ* έπρος*άτευσε δεν θά μ εγκατάλειψη, .έν τούτοις 
ή τύχη μου είναι ,έν ταΐς χερσί της. Αυτή θ’ .άποφασίση &ν δ θάνατός 
μου ή .ή ζωή μου δύναται νά εξυπηρέτηση κάλλιον τά συμφέροντα τής 
Γαλλίας.,

» Απέναντι τοσούτων φατριών έμπνεομένων έξ αντιζήλων φιλοδοξιών 
καί άνατρεπτιχών παθών, ή μόνη σωτηρία τής Γαλλίας έγκειται είς 
την πρδς την δυνας-είαν μου ειλικρινή άφοσίωσίν της, ήτις βϊνε τδ σύμ- 
βολον τάξεως καί προόδου, καί πιθανόν αίφνήδιός τις θάνατός μου wa 
συντέλεση μ&λ>ον πρδς την παγίωσιν τής δυναστείας ιμου ή ή .παρά
τα σις τής ζωής μου. Παρατηρήσατε πραγματικώς, ότι δ υποκινών .ή 
διαπράττων πολιτικήν δολοφονίαν, γινόμενος ταύτοχρόνως καί δίκαιης 
καί δήμιος παράγει πάντοτε αποτέλεσμα αντίθετον του σκοπού του, 
καί τοΟτο είναι ή αναπόφευκτος του έγκλήματός του τιμωρία, δ ,τ ι  ,έν 
Σερβία έγένετο είναι άπόδέιξις πασιφανής τών λόγων μου. Οί συνω- 
μόται ήλπιζον φονεύοντες τον Πρίγκιπα Μιχαήλ νά έγκαταστήσωσιν 
άλλην δυναστείαν, άλλ* έπαγίωσαν διά πολυν καιρδν τδν οίκον 0 -  
βρένοβιτζ.

» Παρ’ήμΙν έάν μία τών κατά του Λουδοβίκου Φιλίππου άποπειρών 
δολοφονίας έπετύγχανεν, είνε άναντί^ητον βτι 6 οίκος όρλεάν ήθελε 
βασιλεύει άκόμη έν Γαλλία. Σήμερον, αύριον, άν έπιπτον εγώ υπδ δο
λοφόνον χεΐρα, δ λαός έν νμι£ φωνή ήθελεν αναγορεύσει τδν υίόν μου, 
άκόμη καί &ν άπασα ή οίκογένειά μου έξωλοθρεύετο ήθελον τρέξει ώ.ς 
έν Σερβία έγένετο πρδς άναζήτησιν μικρανεψιοΟ τενος κληρονόμου του 
δνόματός μου, Μιλάνου τίνος οίουδήποτε, ΐνα άναπετάσο>σι τήν σημ.αίαν 
τής Αδτοχρατορίας καί έκδικήσωσι τδν φόνον καταχυρουντες έτι άπαξ 
τήν αλήθειαν ταύτην, δτι ή φατρία ή βάπτουσα είς αίμα τήν χεΐρα 
ουδέποτε έπωφελεΐται τοΟ έγκλήματός της. Οδτως ατενίζω άφοβος 
προς τδ μέλλον. Είτε ζήσω είτε άποθάνο), ή ζωή μου ή δ θάνατός μου 
Οά ήνε έπίσης ωφέλιμος πρδς τήν Γαλλίαν, καθόσον ή άνατεθεΐσά μοι 
αποστολή θά έχπληρωθή «ιτε παρ’ έμου είτε παρά τών έμών.

Κατά τ ά  18C9, ή Τουρκία διέκοψε τάς μετά τής Ελλάδος σχέσεις 
της συνεπείς τής έπαναστάσεως τής Κρήτη; τήν οποίαν ή Ελλάς υπέ- 
Οαλπε, καί πόλεμος άμεσος μεταξύ τών δύο κρατών ήτο έν τ φ έ κ -  
ρήγνυσθαι, δτε δ Αύτοκράτωρ συνεκάλεσεν έν Παρισίοι; συνέδριον δπερ



έξο>μάλυνε την διαφοράν καί ούτως ή γενική είρήνη αυθις δεν διέτα- 
ράχθη.

Τη δε 18νι Ιανουάριου δ Αύτοκράτωρ άπηύθυνε λόγον προς τδ νομο
θετικόν σώμα έν <$> απήγγειλε καί τά έπόμενα Αξιοσημείωτα.

» 0  (χόνος σκοπός μου Ιπετεύχθη ή ς-ρατιωτική δύναμίς μα; έφθασεν 
εις την τελειοτέραν και υψηλοτέράν θέσιν, ώστε δυνάμεθα νά διακηρύ- 
ξωμεν υψηλώς την έπιθυμίαν μα; περί διατηρήσεως τής είρήνης, δπερ 
δεν δεικνύει την έλαχίστην αδυναμίαν δταν ήμεθα έτοιμοι νά υπερα- 
σπίσωμεν την τιμήν και την Ανεξαρτησίαν του τόπου.

» Αί σχέσεις μας μετά των λοιπών Κυβερνήσεων εινε έν πλήοει αρ
μονία. Η έκραγείσα έπανάστασις πέραν των Πυρηναίων δεν ήλλοίωσε 
τάς μετά τής Ισπανίας σχέσεις μας, καί τδ Συνέδριον δπερ Ιγένετο ό
πως καταπνίξη Ιπικειμένην συμπλοκήν έν Ανατολή είναι πράξις με
γίστη τής οποίας πρέπει νά έκτιμήσο^μεν την αξίαν. Πλησιάζει εις τδ 
τέλος της και άπαντες οί πληρεξούσιοι συνεφώνησαν έπΐ των Αρχών 
των δυναμένων νά συνδιαλλάξουν την Ελλάδα μετά τής Τουρκίας.

Η στιγμή πλησιάζει καθ’ ήν τρίτην φοράν ήδη από τής άνεγέρσεως 
τής Αυτοκρατορίας, τδ νομοθετικόν σώμα ανακαινίζεται δι’ έκλογών, 
και πράγμα άγνωστον άχρι τουδε πάντοτε φθάνει τά νόμιμα δρια 
τής έντολής του.

» Τδ Εύαγγέλιον λέγει* <* έκαστον δένδρον έκ τού ίδιου καρπού 
γινώσκεται.» Οθεν εάν άνέλθωμεν εις τδ παρελθόν ποιον εινε τδ πολί
τευμα δπερ παρέσχεν εις την Γαλλίαν δεκαεπταετή ησυχίαν καί ευη
μερίαν έσαεί αύξουσαν. Βεβαίως πάσα Κυβέονησις υπόκειται εις λάθη 
και ή τύχη δεν μ,ειδιά πρδς πάσαν έπιχείρησιν, Αλλ* δπερ έμποιει τήν 
ίσχύν μου είνε δτι τδ έθνος δεν Αγνοεί, δτι έπί εϊκοσιν έτη δεν έ- 
πραξά τι δπερ νά μή εχη έλατήριον τά συμφέροντα καί τδ μεγαλείον 
τής Γαλλίας. Δεν αγνοεί επίσης δτι πρώτος εζήτησα έλεγχον αυστηρόν 
τής διαχειρήσεως τών υποθέσεων.

» Η βουλευτική αυτή περίοδος θά προσθέσ*/) νέας δπηρεσίας είς δσας 
άχρι τούδε προσήνεγκεν.

» Εντός δλίγου τδ έθνος συγκαλούμενον είς αρχαιρεσίας, θά κατα
κυρώσω τήν πολιτικήν ήν ήκολουθήσαμεν, θά Ανακηρύξη έτι άπαξ δτι 
δεν θέλει έπαναστάσεις, Αλλά τήν παγίωσιν τών τυχών τής Γαλλίας 
διά τής ειλικρινούς συμμαχίας τής έξουσίας καί τής ελευθερίας. »

Καί κατά τούτο τδ έτος έγένοντο ταραχαί καί συλλήψεις ένιαχου, 
£λλ> εδκόλως αί ταραχαί κατηυνάσθησαν.
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0  Α-δτοκράτωρ κατά τήν συνήθειάν του -ίττεχβ£ρτ*σ̂  κατά τδ ϊ -  
τος τοΟτο διαφόρους περιοδείας καθ’ άς τφ  έγένοντο ένθουσιωδές·**#1 
υποδοχαί.

Κατά τδ αδτδ&τοςδύο έθνη άνισα την δυναμιν καί διαφέροντα κατ& 
τδ είδος τής .κυβερνήσεως, άλλ* άδελφά καί ώς εκ τής θέσεως καί *ως 
έκ των τάσεων τής θρησκείας και τής γλώσσης, καί τά δποΐα επί ή· 
μισυν αιώνα διεβίωσαν έν πλήρει αρμονία καί διετήρησαν φιλικωτάτας 
σχίσεις χωρίς μηδέποτε αντιζηλία τις νά διαταράξή την αρμονίαν 
ταύτην, -μικρού έδέησε νά συμπλακώ,σι Ενεκα ασήμαντου τίνος ζητή
ματος σιδηροδρόμων δπεο έπηπείλησε αίφνηδίαν διακοπήν των σχέ
σεων καί Εφοδον άδελφοκτόνου πολέμου.

Διαφορά τις άνεφύη ρ«ταζύ Βελγίου καί Γαλλίας περί των διακλα
δώσεων των σιδηροδρόμων, καί ή σταγών αΰτη του υδατος ήθελεν ,ά- 
ποβή ώκεανδς, τδ μικρδν τούτο νέφος ήθελε μετασχηματισθή εις «κα
ταιγίδα άνευ τής συνετής πολιτικής των ανακτοβουλίων καί τής προσ* 
παθείας τής Διπλωματείας.

Αλλά πρέπει νά ίμολογησωμεν δτι ή Γαλλία εδγενές·*τα έποιήσατο 
χρήσιν του δικαιώματος του ίσχυροτέρου, μετά πολύμηνους διαπραγ * 
ματεόσεις άγόνους πα^ρησίασε σχέδιον ή μάλλον πρότασιν διά τής 
δποίας διατηρούσα άθικτον δπιρ ένόμιζε δίκαιόν της, παρνιτεΐτο πολ
λών άξιώσεών τη; καί παρεδέχετό τινας τάς δποίας άπ^τει τδ Βέλγιον.

Εν τοιαύτη περιπτώσει έναπέκειτο είς τήν Γαλλίαν μόνην νά λάβή 
ίνευ ταπεινώσεως τήν πρωτοβουλίαν συνετής τίνος συνδιαλλαγής. Διότι 
ούδεμία παραχώρησις γινομένη παρ’ αυτής είς τάς απαιτήσεις τής γεί- 
τονός της δέν ήδύνατο νά έκληφθή ώς αδυναμία ή ώς μικροψυχία, 
έν £νί λόγω ήτον ελεύθερα νά υποχώρησή.

.Περί τά μέσα του ϊτους προκειμένου περί εκλογών των μελών το,υ 
Νομοθετικού σώματος, ή Κυβέονησις Ναπολέοντος του Γου οχι μόνον 
δέν άνεμίχθη είς αύτάς αλλά παοεχώρησε καί τδ έλενθερον είς πολ
λούς διάσημους άντιπάλους εξόριστους νά διαμείνωσιν έν τώ Γαλλικφ 
έδάφει κατά την διάρκειαν των έκλογών, ώστε ή άντιπολίτευσις Ιλα- 
6ε διαστάσεις εύρυτέρας καί πολλοί τών άντιπολιτευομένων έξελέχθη- 
σαν μέλη τοΟ Νομοθετικού σώματος, καθυπέβαλλε μάλιστα ή άντιπο- 
λιτευσις πρδς τήν Κυβέρνησιν δρους καί σχέδια παραχωρήσεων ανέ
φικτων.

Αλλ 6 Αύτοκράτοιρ αυθορμήτως παραχωρών δσας φιλελευθέρους 
μεταρρυθμίσεις ένόμιζεν σεοθες Επί τοΟ παρόντος άρκούαας, άξιοπρεπώς

U



χαΐ άτρομήτως άπηύθυνε πρύς τά Νομοθετικά Σώματα διάγγελμά του 
δποίου ιδού τά κυριώτερα μέρη.

« Η Κυβέρνησίς μου διά τής προκηρύξεώς της της 4 8ης Ιουνίου σας 
έγνωστοποίησεν δτι έμελλε νά καθυποβάλλη εις την υψηλήν έγκρισιν 
των κοινών έξουσιών τάς αποφάσεις και τά σχέδια άηνα ήθελον τή 
φανη αρμόδια προς πραγματοποίησιν των ευχών τής χώρας.

» Η σταθερά πρόθεσίς μου εινε, και τά νομοθετικά σώματα πρέπει 
νά ή ναι πεπεισμένα περί τούτου, νά έπεκτείνω το φιλελεύθερον τών 
μεταρρυθμίσεων συνδυαζομένων με τάς θεμελιώδεις βάσεις του Συντάγ- 
ματος.

» Θά καθυποβάλλω ενώπιον τής Γερουσίας συγκαλεσθησομένης δσον 
ουπω ζη τή μ α τα  άποκαθιστώντα την πραγματικήν αλληλεγγύην μεταξύ 
τώ ν  Βουλών καί τής Κυβερνήσεως, ειλικρινή συνενόησιν μετά τής πλειο
νοψηφίας καί σχέσεις παρεχούσκς τη χώρα άπαντα τά  έχέγκυα άτινα 

"δμοφώνως άναζητοϋμεν Ιν τη κοινή ημών μερίμνη,
» Εδειξα ήδη πολλάκις πώς διάκειμαι προς το κοινον συμφέρον κλι

νών νά εγκαταλείπω καί τά δικαιωματά μου υπέρ αυτου. At τροπο
ποιήσεις καί μεταρρυθμίσεις αύται είναι εύρύταται καί δεν δύνανται 
νά προβώσι περαιτέρω διότι τά δικαιώματα άτινα δ λαός ρητώς μοί 
ένεπιστευθη καί τά οποία είναι δ ουσιώδης δρος εξουσίας 
τάξεως τής κοινωνίας πρέπει νά μείνωσιν ανέπαφα. »

Κατά την εκατονταετηρίδα τής γεννησεως του μεγάλου Ναπολέον- 
* τος άπένειμεν άμνηστείαν εις πλείστους διά την οποίαν άπασα ή Γαλ
λία μηδ’ αυτής τής σφοδρας άντιπολιτευσεως έξαιρουμένης έχειροκρό- 
τησαν. Απας δέ δ λαός εκραξεν* idov ή Αυτοκρατορία γινόμενη με- 
γά,Λη, καί ή άμνηστεία αύτη μετά του νέου άμα γερουσιαστικοϋ δόγ
ματος τών ελευθέρων μεταρρυθμίσεων ένεποίησαν μεγά>ην αισθησιν.

Καθ’δλον τον μήνα Αυγους-ον καί Σεπτέμβριον, δ Αυτοκράτωρ επασχε 
έκ τών συνήθων ρευματισμών αυτου καί πολλαί απαίσιοι φήμαι διεδό- 
θησαν. Η Αύτοκράτειρα Ευγενία μέλλουσα νά μεταβή είς Κωνσταντι
νούπολή άπήλθε πρώτον μετά του Αύτοκρατορικου Πρίγκιπος εις Κορ
σικήν δθεν έπέστρεψεν είς Παρισίους, την δέ 30ην 7βρίου άνεχώρησε 
διά Κωνσταντινούπολιν ένθα εφθασε τή 13η δκτωβρίου.

Την Αύτοκράτειραν Ευγενίαν προσορμίσασαν την θαλαμηγόν Αμφιτρί- 
την προ τών Ανακτόρων Βεηλέρβεη υπεδέχθη δ Σουλτάνος φέρων την 
ταινίαν του λεγεώνος τής τιμής καί επιβαίνων μεγαλοπρεπεστάτου α 

λατιού. Αμα του Σουλτάνου προσεγγίσαντος εις την θαλαμηγόν άντί

φύλακος τής
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τής Γαλλικής σημαίας άνεπετάσθη Μ  τοϋ μεγάλου Ιςο% η οθωμανική 
καί τδν Σουλτάνον άναβαίνοντα έδέχθη ή Αυτοκράτειρα πρό τής κλί- 
μακος, οί δύο Μονάρχαι συνέσφιγζαν τάς χείράς των και δ Σουλτάνος 
παραλαβών τήν Αύτοκράτειραν έν τφ άκατίερ του την ώδήγησεν είς τά 
Ανάκτορα Βεηλέρβεη έφ* ών υψώθη ή Γαλλική σημαία. *

Μεγαλοπρεπείς έορταί καί πανηγόρεις έγένοντο έν Κωνσταντινουπό- 
λει κατά την υποδοχήν τής Αύτοκρατείρας καί στρατιωτικαί έπιθεω-* 
ρήσεις πρδς τιμήν αύτής. Τη δέ 18η τδ εσπέρας 6 Σουλτάνος τή προ- 
σήνεγκεν μεγαλοπρεπές συμπόσιον, καθ* 6 ή Ατοκράτειρα εφερε στο
λήν λευκήν καί επί κεφαλής τιμαλφέστατον διάδημα έζ άδαμάντων 
καί άλλων πολυτίμων λίθων, τή δέ 19η άνεχώρησε δι* Αίγυπτον άφι- 
χθείσα είς τήν έγκαινίασιν τή; διώρυγος του Σουέζ δθεν έπανήλθεν 
είς Παρισίους τή 8η Νοεμβρίου.

ή επίσκεψις τής Αύτοκρατείρας δέν ητο μόνον άνταπόδοσις τής έπι- 
σκέψεο>ς του Σουλτάνου, άλλα ταυτοχρόνους εΤχεν εύρυτέραν σημασίαν 
καί μεγαλήτερον ενδιαφέρον, διότι |έσκόπει νά έζαφανίση τάς προλή
ψεις το0 παρελθόντος καί νά έπιδείζη τεκμήριον έπιφανέστατον τών 
τάσεων τής Γαλλικής πολιτικής πρδς τήν αδελφοποίησην τών λαών, 
ήτις μόνη δύναται νά λύση το πρόβλημα τής ανθρωπίνου ένότητος.

Εν τούτοις έν Παρισίοις μεθ* δλας τάς έλευθέρους ρ.ετα££υθμίσεις αί 
ταραχαί έξηκολούθουν καί ή άντιπολίτευσις έξητείτο εύρυτέρας έλευ- 
θερίας, άλλ* δ Αύτοκράτωρ ατρόμητος καί απτόητος βέβαιος έν τή 
συνειδήσει του δτι παρεχώρησε τά δυνατά, απήγγειλε λόγον είς τό 
νομοθετικόν σώμα του οποίου επονται περικοπαί τινες.

« Δέν εϊνε ευχερές ν* άποκαταστήση τις έν Γαλλί$ χρήσιν κανονι
κής καί ειρηνική; ελευθερίας. Πρό τινων μηνών ή κοινιυνία έφαίνετο έ- 
παπειλουμένη υπό παθών άνατρεπτικών. ί ί  έλευθερία διεκινδύνευεν έκ 
τής ακολασίας του τύπου καί τών δημοσίων συναθροίσεο)ν, καί 2κα- 
ςος διεπυνθάνετο μέχοι τίνος ή Κυβέρνησις ήθελεν άνέχεσθαι ταΟτα διά 
μακροθυμίας, άλλ* ήδη ή κοινή γνώμη ήρξατο νά επιδρά: έπί τών υ
περβολών καί παρεκτροπών. έϊ Γαλλία θέλει τήν έλευθ»ρίαν αλλά διά 
τής τάζεο>ς, δθεν συνδράμετέ με δπως σώσω τήν έλενθερίαν.

Φ *11 Λδτοχράτεφα Κυγενία έγεννήθη έν Γρενάδη τη 3η Μαίου 1826 άνή- 
χουσα etc άρχαιοτάτην χαΐ εδγενεστάτην οικογένειαν τών Μοντίγω τήν δώσα- 
σαν βασιλίσσας είς Νεάπολιν, Πορτογαλλίαν Καστίλην χα\ Άραγώνα, διήλΟε δέ 
τά πρώτα Ιτη τής ήλιχίας της έν Μαδρίτη.
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» όποιους ψόγους καί αν άποδίδουν είς την Ιποχην; μβςς» Ιν τουτοις 
ίίχομεν. λόγους νά νί(/.εθα υπεμήφκνοι. 0  νέος κόομος ανηρεοβ ttjv1 Sou ■ 
λείαν, ή ϊ>ωσσία απελεύθεροι τούς δούλου;, η Αγγλία απονέμει δικαιο
σύνην εις την ίρλανδίαν, καί η δεξαμενή τής Μεσογείου «ραίνεται ά- 
ναμιμνησκομένη τής άρχαίας λαμπρότητός της» έκ δε τοΰ εν Ρωμνι 
Συνεδρίου απάντων των επισκόπων τοΰ καθολικισμού, δυνάμεθα νά ά- 
ναμένωμεν έργον συνέσεως καί συνδιαλλαγής·

» Τα ύδατα τής Μεσογείου καί τής Ερ.υθράς θαλάσσης ενόνονται 
$$n διά τής διώρυγος του Σουέζ, σύμπασα η Ευρώπη άντεπροτωπευ- 
07) έν Αίγύπτψ κατά την έγκαινίασιν τής γιγαντείου έπιχειρήσεως ταυ- 
της καί σήμερον ή Αυτοκράτειρα δεν παρίβταται είς την εναρζιν τής 
Βουλής διότι ήθέλησα διά τής παρουσίας της Ιν χώρςε Ιν ή τά δπλα 
μας άλλοτε Ιδοξάσθησαν νά μαρτυρήση την συμπάθειαν τής Γαλλίας 
δι* εργον οφείλομενον είς την καρτερίαν καί ευφυΐαν ενός Γάλλου. » 

Καί μολαταύτα ή αρχαία πλειοψηφία τό έρεισμα τής Αύτοκρατο- 
ρικής κυβερνήσεως, ήτις έπί δεκαεπταετίαν ιπεψήφιζε πάντα τά προ- 
τεινόμενα νομοσχέδια καί άντέταττεν έλευθέραν θέλησιν μόνον Ιπι των 
ζητημάτων των άπορρεόντων έκ τής φιλελευθέρου προθέσεως του Αυ- 
τοκράτορος διεσπάσθη, διότι πλεΐστά μέλη αυτής άποχωρισθεντα α· 
πετέλεσαν τό δεζιόν τής βουλής κέντρον δπερ διέγραψε πρόγραμμα 
πολίτικου συστήματος δπογεγραμμένον υπό τεσσαράκοντα τριών με
λών τών μάλα διακεκριμμένων Ιν τ^ βουλή καί έπιδοκιμασθέν υπό 
μερίδος τίνος του νομοθετικού σώματος του. άπαρτιζοντος τήν πλειο
νοψηφίαν του αριστερού κέντρου.
. Εκ τούτων τδ υπουργεΐον παρητήθη καί δ Αυτοκράτωρ έγραψε προς

(*) *Αντί κατά τάς ευχάς καί Ιλπίδας τοΰ Αύτοκράτορος τό συνέδριον τοΰτο 
νά παρασκευάσω έ'ργον συνέσεως και συνδιαλλαγής αντί νά προσέγγιση όσον 
ένεστι τάς διαφόρους Χριστιανικάς Εκκλησίας, άπ* έναντίας έναντίον τ&ν πα
ραστάσεων τών Χριστιανικών Κυβερνήσεων έναντίον τών διαμαρτυρήσεων τοΰ 
φιλελευθέρου καί νοήυιονος κλήρου ήνεωξε χάσμα μέγα άνυψώσαν τον Πά
παν είς υπεράνθρωπον άποκηρύξαν αύτόν Ά  λάνθαστονί ΐ  Όποία αύτη τερα
τώδης καί καταχθόνιος καί υπό τήν θρησκευτικήν καί υπό τήν λογικήν έποψιν 
προς έδραίωσιν τής Ισχύος τοΰ Πάπα σατανική έπινόησις τών Ιησουιτών* άς 
έλπίσωμεν όμως οτι ot φιλελεύθεροι λαοί καί at Κυβερνήσεις δέν θά κηλιδώ- 
σωσι τά αγνά τής θρησκείας δόγματα διά τής άντιχριστιανικωτάτης ανθρωπί
νου οΐήσεως, τόσον περισσότερον όποΟ οί χρόνοι εκείνοι τής τυφλώσεως πα- 
ρήλθον ανεπιστρεπτί.
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τύν άρχ*ίγ4ν τού δεξιού κέντ ρου νά σχηματίσγ) ύπουργεΤον έφαρμόσον 
τύ γερουσιαστικύν δόγμα.

Tfi άη ίανουαρίου 1870 5 Αύτοκράτωρ άπαντών είς τά συγχαρητή
ρια του διπλωματικού σώματος ειπεν δτι ή παρουσία των ένδεικνύει 
τάς άρίστας σχέσεις αύτοΟ μεθ’άπασών των Δυνάμεων, προς δέ τύ νο
μοθετικήν σώμα αποτεινόμενος* « Ουδέποτε, είπε, πλήρης αρμονία με
ταξύ των άρχών έγένβτο άναγκαιοτέρα, ή τήν σήμερον καθ’ ήν νέαι 
μεταρρυθμίσεις ηύξησαν τά προνόμια τού νομοθετικού σώματος 
άνευ τής έλαχίστης έλαττώσεως τής έξουσίας, ήν ελαβον παρά τοΟ 
λαού. »

έ ν  τούτοις μολονότι τύ ύπουργεΤον συνίστατο ήδη ώς έπΐ τύ πολύ 
έκ μελών τής άντιπολιτεύσεως, μολονότι αί τάσεις του τε Αυτοκρά- 

τορος καί του ύπουργείου υπέσχοντο έτι έλευθεριωτέρας μεταρρυθμί
σεις, στασιασταί τινες κομματάρχαι έξηκολούθουν νά ένσπείρουν εις 
τδν λαύν ζιζάνια ταραχών.

Οί κατά συνέπειαν τής άμνηστείας έν Γαλλία έπανελθόντες καί τ ι-  
νες μάλιστα αυτών έκλεχθέντες μέλη τοΟ νομοθετικοί σώματος, άντί 
νά συνεισφέρωσι τύ επ’ αύτοίς πρύς την τακτικήν καί άμα έλευθέριον 
πορείαν τής κυβερνήσεως, προς τήν εύδαιμονίαν καί ευημερίαν τής πα - 
τρίδος, απ’ έναντίας δι* έπιδείξεων στασιαστικών καί διά διατριβών δ- 
λως άπρεπών έν ταΤς έφημερίσιν έπροσπάθουν νά έρεθίζωσι τά πνεύ
ματα.

Προεξήρχεν απάντων 4 ίοσεφύρ δστις καί περ άμνηςχυθείς καίπερ 
άποτελών μέλος του Νομοθετικού σώματος έςηκολούθει πρωταγωνις"ών 
καί έκτυπόνων έν τή παρ’ αυτού έκδιδομένη έφημερίδι Μ ασσαΜ ώηόί 
διατριβάς καί λιδέλλους κατά τής κυβερνήσεως καί των καθεστώτων.

ό  Ιΐρίγκκιψ Πέτρος Βοναπάρτης* έξάδελφος τού Αύτοκράτορος άνε- 
σκεύασε μίαν τών τής Μασσαλιώτιδος διατριβών, άλλά τήν έπιούσαν 
4 Φοσεφύρ άπε7ειλε πρύς αύτύν έν τή οΙκ(α του τύν Νουάρ καί Ψωβιύλ, 
δύο έκ τών συνεργατών τής Μασσαλιώτιδος ών 4 πρώτος ζητών έξη- 
γήσεις παρά τού Πέτρου Βοναπάρτου διά τήν ανασκευήν έτόλμησε 
καίνά τύν ^απίστρ, άλλ'4 Πρίγκιψ αμέσως μετά τύ ράπισμα άνασύρας 
τύ πολύκροτόν του τύν μεν Νουάρ έφόνευσε τύν δύ Φωβιύλ έ πλήγωσα.

*fO Πέτρος Βοναπάρτης έγεννήθη τήν 12 Σεπτεμβρίου 1815 έκ δευτέρων γά· 
μων τοΟ ΛουκιανοΟ Βοναπάρτου μετά τής'Αλεξανδρίνας Βιεσάμπης. ΕΤνβ Ισχύ-
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Νέαι δθεν α ίτία ι ς·*σιας·ικών κινημάτων και Οχλαγωγιών πανταχοΰ.
0  Πέτρος Βοναπάρτης αύθορμήτως προσήλθεν εις τάς χειρας τής δι

καιοσύνης πριν έτι ο υπουργός τής δικαιοσύνης ψηφίσει την,προσωπι
κήν κράτησίν του την οποίαν δ Αυτοκράτωρ έπεδοκίμασε και διώρι- 
σεν εκτατόν δικαστήριον όπως τον δικάση ώς άπλούν ιδιώτην. Κατεδι- 
κάσθη δέ εις τά έξοδα τής δίκης και είς 25,000 φράνκων πρόστιμον 
καί διετάχθη παρά τοΟ Αυτοκράτορος ν’ άπέλθη εις εξορίαν.

Αλλ* δ Ροσεφόρ οχι μόνον έξηκολούθει νά γράφ/ϊ έν τη έφημερίδι 
του μυρία δσα προσβλητικά κατά τής κυβ·ρνήσεως καί άτομικώς κατά 
του Αυτοκράτορος, αλλά καί έν τω  νομοθετικω σώματι εχαρακτήοισε 
την οικογένειαν Ναπολέοντος δμοίαν προς την των Βοργίων. Τότε δ υ 
πουργός τής δικαιοσύνης άποδοκιμάζων πληρέστατα την διαγωγήν του 
ίοσεφόρ είπε* « Βλέπομεν ταυτα  πάντα άνευ. φόβου, εΐμεθα ή δικαιο
σύνη καί τό δίκαιον, άλλ’ άν μας άναγκάσητε θά γείνωμεν ή ισχύς.» 
ακολούθως ειπών δτι ή ελευθερία του τύπου είνε επιθυμητή αλλά δεν 
ανέχεται την προς τον μονάρχην υβριν έζητησε την νόμιμον καταδίωξιν 
του Ροσεφόρ ητις έγένετο παραδεκτή διά 226 ψήφων κατά 34, καί 
δστις κατεδικάσθη εις έξάμηνον κάθειρξιν καί εις τρισχιλίων φράνκων 
πρόστιμον, αλλά καί τοι καταδικασθείς δεν συνήνεσεν αύθορμήτως νά 
παραδοθη εις τάς χειρας τής δικαιοσύνης, άλλ’ έξακολουθών νά π α - 
ρευρίσκηται εις τό νομοθετικόν σώμα οίωνει άψηφών την κυριότητα 
τω ν νόμων ήνάγκασε την κυβέρνησιν νά τον συλλάβη.

Εκ τούτων ταραχαί, φόνοι, συνωμοσίαι έτεκταίνοντο, καί δδοφράγ- 
μ,ατα άνηγείροντο, άτινα  δμως ή κυβέρνησις δεξιούς διεσκέδαζε.

Τη 28η Μαρτίου δ πρωθυπουργός παρουσίασεν εις τό νομοθετικόν 
σώμα συγκλητικόν δόγμα διαμερίζον την νομοθετικήν εξουσίαν μετα.- 
ξυ τής Γερουσίας καί τής Βουλής καί καταργούν διάφορα άρθρα του 
συντάγματος κυρίως τά άρθρα 33 καί 57. Είπε δέ, « Θά έλαττώσητε 
την υμετέραν εξουσίαν, αλλά θά συνδράμητε ώσαύτως τον Ηγεμό α 
υμών δπως δώση την ελευθερίαν τη Γαλλ'$. »

ρδς κράσεως καί υψηλού αναστήματος, ένεργετικώτατος καί εύτολμος. Κατά τά 
1848 έγένετο ώς αντιπρόσωπος τής Κορσικής εις τήν έθνοσονέλευσιν, αλλά κατά 
τά 1852 ύποπεσών είς τήν δυσμένειαν τυΟ Αυτοκράτορος, άπεσύρΟη είς τά έν 
Έ π ιέ υποστατικά του, ένθα έζη ιδιωτεύων κατά δέ τά 1868 ένυμφεύΟη θυγατέρα 
άπλοΟ τίνος έργάτου καί εΐχεν έλθει είς Παρισίους μετά τής συζύγου του δπως 
ό Αυτοκράτωρ έξάδελφός του αναγνώριση τους γάμους τυυ.
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έπειδή δέ ή άντίπολίτευσις Ιφερε προσκόμματα ίδέησε νά yeivV) 
Εκκλησις είς την καθολικήν ψηφοφορίαν τοΟ λαού καί κατά ταύτην 
την περίστασιν 5 Κ. Aayepovtepo; είπεν* <* 0  επιτυχία του ψηφίσμα
τος του λαού θέλει καταδείξει είς την Ευρώπην την ήμετέραν ίσχυν 
καί θά διασκεδάσγ) τάς φαντασιοκοπίας έκείνων οΐτινες φρονουσιν δτι 
ή Γαλλία ίξησθένησεν εκ τής φιλελευθέρας κινήσεως. »

Ιδού δέ ή προκήρυξις του Αυτοκράτορος.
ΓάΛΛοι,

» Τδ σύνταγμα του 1852, συνταχθέν δυνάμει τής έξουσίας ήν μοί 
ειχετε δώσει καί έπικυρωθέν υπδ των 8 εκατομμυρίων ψήφων αΐτινες 
άπεκατέστησαν την αυτοκρατορίαν, παρέσχε τή Γαλλία 18 ετη γα 
λήνης καί εύημερίας, άτινα δέν υπήρξαν άδοξα* έξησφάλισε την τάξιν 
καί άφήκεν ανοικτήν την δδδν εις άπάσας τάς βελτιώσεις. Ουτο>ς, δσω 
πλειότερον ή ασφάλεια έπαγιώθη τοσούτω μέγα μέρος έλευθερίας πα- 
ρεχωρήθη.

» Αλλ> αί αλλεπάλληλοι μεταβολαί ήλλοίωσαν τάς τής καθολικής 
ψηφοφορίας βάσεις αΐτινες δεν ήδύναντο νά τροποποιηθώσιν άνευ έχ ·  
χΛήσεως πρδς τδν Λαόν* Απαραίτητον λοιπδν καθίσταται δπως τδ 
νέον συνταγματικήν πολίτευμα έπιδοκιμασθή υπδ τοΟ λαού ώς άλλοτε 
έπεδοκιμάσθησαν τά συντάγματα τής δημοκρατίας καί αδτοκρατορίας. 
Κατά τάς δύο έκείνας έποχάς έπιστεύετο, ώς πιστεύω καί έγώ αδτδς 
σήμερον, δτι παν τδ γινόμενον άνευ ήμών είναι άνομον.

» Τδ σύνταγμα τής αδτοκρατορικής καί δημοκρατικής Γαλλίας 
συνοψισθεν είς ίλιγαρίθμους τινάς θεμελιώδεις διατάξεις αΐτινες δέν 
δύνανται νά μεταβληθώσιν άνευ τής υμετέρας συγκαταθέσεως, Ιξει τδ 
πλεονέκτημα του καταστήσαι βριστικάς τάς έκπληρωθείσας προόδους 
καί προ φυλάξει άπδ των πολιτικών διακυμάνσεων τάς άρχάς τής κυ- 
βερνήσεω;. 0  χρόνος δστις συγνάκις κατατρίβεται είς άγόνους καί έμ.- 
παθεΐς αντιλογίας δύναται του λοιπού νά διατεθή επωφελέστερον πρδς 
άναζήτησιν τών μέσων τής έπαυξήσεως τή; ήθικής καί υλικής εδημε- 
ρίας του πλείστου μέρους.

» Απευθύνομαι πρδς υμά; άπαντας, οΐτινες άπδ τής 10 δεκιμβρίου 
1 8 i8  υπερεπηδήσατε άπαντα τά προσκόμματα δπως μέ καταστήσητι 
ύμέτερον ηγεμόνα* πρδς υμάς, οΐτινες άπδ είκοσι δύο ήδη έτών μ 
Ιμεγαλύνετε άδιακόπως δ;ά τής ψηφοφορίας υμών, μέ έστηρίξατε διά 
τής υμετέρας συνδρομής καί μέ άντημείψατε διά τής υμετέρας άγά- 
πης. Δδτε μοι νέαν Ινδειζιν έμπιστοσύνης. Φέροντες είς την κάλπην
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καταφατικήν ψήφον, άποσοβειτε τάς άπεΛάς τής Επαναστάσεως, Εγ
καθιδρύετε Επί εδραίας βάσεως τήν τάξιν καί τήν Ελευθερίαν καί καθι
στάτε εύχερεστέραν Εν τώ μέλλοντι τήν ,μεταβίβασιν του στέμματος 
πρδς τδν υιόν μου.

» Προ δεκαοκταετίας δμόθυμως σχεδόν μέ περιε€άλετε δι εδρυτά- 
τνις Εξουσίας* εστε τοσουτον πολυάριθμοι και σήμερον είς την παρα
δοχήν τής μεταμορφώσεο)ς του αύτοκρατορικου πολιτεύματος. Μέγα τι 
έθνος δεν δύναται νά επιτυχή άπάσης τής άναπτόξεως αδτου μή έπε- 
φειδόμενον Επί θεσμών Εξασφχλιζόντων συνάμα καί τήν μονιμότητα 
καί τήν πρόοδον.

» Είς τήν αΐτησιν, ήν άπευθυνο) ύμίν, του νά επικυρώσητε τάς πραγ
ματοπο ιηθεί σας κατά  τά  £ξ τελευταία τα υτα  έτη φιλελευθέρχς μεταρ
ρυθμίσεις, απαντήσατε : ΝΑΙ. Τό Επ’ έμοί, πιστός είς τήν καταγο>γήν 
μου, θά Εμφορώμαι Εκ των υμετέοων φρονημάτολν, θά ενισχύωμαι διά 
τής δμετέρας θελήσεως καί πεποιθώς Επί τήν Θείαν Πρόνοιαν, δεν θά 
παυσω Εργαζόμενος Ενδελεχώς υπέρ ττϊς ευημερίας καί του μεγαλείου 
τής Γαλλίας. ΝΑΠΟΛΕΩΝ. »

Κατά τό διάστημα τούτο .συνωμοσία άνεκαλυφθη κατά τής ζωής 
του Αυτοκράτορος, καί συνελήφθησαν πολλοί των Ενόχων, ταραχαί δέ 
και στάσεις Εγένοντο -είς διάφορα μέρη δι* Επιδείξεων καί δδοφραγμ,ά- 
των, άλλ’ δ στρατός τά πάντα κατέστειλε.

Τό συγκλητικόν δόγμα κατεκυρώθη υπό 7,257,379* ψήφων, καί τό 
Γαλλικόν έθνος απέδειξε καί αυθις τήν προς τον Αύτοκράτορα Εμπι
στοσύνην του.

Ο Αύτοκράτωρ λαμβάνουν παρά τής Επιτροπής τό άποτέλεσμα τής 
καθολικής ψηφοφορίας απήγγειλε τον άκόλουθον λόγον.

» Λαμβάνων Εκ τών υμετέρων ,χειρών τό άποτέλεσμα τής καθολι
κή; ψηφοφορίας τών 8 μ,αΐου, εκφράζω κατά πρώτον τήν.ευγνωμοσύ
νην μ.ου προς τό έθνος όπερ από εικοσαετίας τετάρτην ή'δη φοράν 
παρέχει μοι πάνδημον ενδειζιν τής Εμπιστοσύνης αδτου. ή  καθολική 
ψηφοφορία, >ής τά στοιχεία άνανεουνται άκα·ταπαύστο)ς, διατηρεί οδχ 
ήττον Εν τή κινήσει αδτής Ενδελεχή θέλησιν, εχουσα ώς οδηγόν τήν 
παράδοσιν αυτής, τήν βεβαιότητα τών Ενστίκτων της καί τήν πίστιν 
τών συμπαθειών της.

» ή  καθολική ψηφοφορία είς οδδέν άλλο άπέβλεπεν ή είς τήν υπό 
του λαοΰ Επικύρωσιν συνταγματικής τίνος μεταρ^υθμίσεως, άλλ Εν τφ
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μ ^ ω  τής συγκρούσίως τών φρονημάτων καί τής ίρμής τής πάλης, ί  
συζήτησις άνήλθεν υψηλότερον. Μη λυπώμ,εθα διά τούτο* οί άντίπαλοι 
των ήμετέρο>ν θεσμών Ιθεντο τύ ζήτημα μεταξύ τής έπαναστάσεως 
καί τής αυτοκρατορίας. 0  τόπο; έλυσεν αύτύ υπέρ του πολιτεύματος 
εκείνου, δπερ άσφαλίζει την τάξιν καί την έλευθερίαν* σήμερον ή αυ
τοκρατορία επαγιώθη έπI τής βάσεοις αυτής, θά δείξιρ δε την ίσχύν της 
διά τής μετριοπάθειας της* ή κυβέρνησίς μου θά ένεργήστ) την Ικτέλε- 
σιν τών νόμων άνευ μεροληψίας καθώς καί άνευ αδυναμίας, δεν θά πα· 
ρεκκλίνη δέ τής φιλελευθέρας πορείας ήν διεχαράξατο’ εύλαβουμένη ά 
παντα τά  δικαιώματα, θά προστατεύση απάντων τά  συμφέροντα χ ω 
ρίς νά άναμνησθή τού; δόντας διχοστατούσας ψήφους ή τούς διενεργή- 
σαντας έχθρικάς σκευωρίας, αλλά συνάμα θά δυνηθή νά κατας-ήση σε
βαστήν την τοσούτον πανδήμ,ως εκδηλο>θε!σαν εθνικήν θέλησιν καί θά 
διατηρήστ) αυτήν του λοιπού άνωτέραν πάσης λογομαχίας.

» Απηλλαγμένοι τών συνταγματικών ζητημάτω ν άτινα διαιρουσι 
καί τούς μάλλον διακεκριμένους νόας, είς ενα μ.όνον όφείλομεν νά άφο- 
ρώμεν σκοπόν: τουτέστι είς τύ νά συναθροίσωμ,εν περί τύ σύνταγμα, 
δπερ άρτίως έπεκύρωσεν ό λαύς, τούς τίμιους άνδρας πάστς μερίδος, νά 
παγιώσωμεν τήν ασφάλειαν, νά κατευνάσο>μεν τά  πάθη, νά προφυλά- 
ξωμεν τά  κοινωνικά συμφέροντα κατά τών μιασματικών καί σφαλερών 
δογμάτω ν, νά άναζητήσωμεν τή  συνδρομή απάντων τά  μέσα τής έ- 
παυξήσεο>ς τοΟ μεγαλείου καί τής ευημερίας* τής Γαλλίας» όφείλομεν 
νά διαδώσωμεν πανταχού τήν έκπαίδευσιν, νά άπλοποιήσωμεν τάς διοι
κητικά; μηχανάς καί μετενέγκωμεν τήν ενεργητικότητα του κέντρου, 
εν φ  υπεραφθονεΤ, είς τά  άκρα άφ’ ών ελλείπει, όφείλομεν νά είσαγά- 
γωμεν είς τούς ήμ,ετέρους κώδηκας, οίτινές είσι μ,νημεΐα, τάς ύπύ του 
χρόνου δικαιολογούμενα; βελτιώσεις, νά πολλαπλασιάσωμεν τά  γενι
κά μέσα τής παραγο>γής καί τού πλούτου, νά έμψυχώσωμεν τήν γεωρ
γίαν καί τήν άνάπτυξιν τών δημοσίων έργων, νά άφιερό>σωμεν τέλος 
τάς προσπάθειας ημών είς τύ πρόβλημα έκεΧνο τύ πάντοτε λυόμενον 
καί πάντοτε άναγεννώμενον, τής κρείττονος διανομής τών υποχρεώ- 
σεο>ν αΐτινες επιβαρύνουσι τούς φορολογουμένους* τοιούτόν έστι τύ ή - 
μέτερον πρόγραμμα. Πραγματοποιουμένου τούτου, τύ έθνος ημών διά 
τής έλευθέρας άναπτύξεοίς τής δυνάμεοι; αύτου, θά άνυψιυσή ετι μ.&λ- 
λον τάς προόδους τού πολιτισμού. Ευχαριστώ ύμΧν, κύριοι, επί τή  συν
δρομή ήν μοί παρέσχετε £ν επισήμιρ ταύτη πιριστάσει. Αί καταφα
τ ικ ά  ψήφοι, αί έπικυρούσαι τά του 1848, καί τού 1852 παγιούσιν
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άσαότως ΐήν δμετ^ραν έζουσίαν καί παρέχουσιν δμΐν τ* καί ιμοί νίαν 
{σχυν όπως έργασθώμεν ύττερ τής ευδαιμονίας του τόπου, όφείλομεν 
είπέρ ποτέ σήμερον να ένατενίζωμεν άφόβως προς τό μέλλον, διότι τω
όντι τίς 6ά ήδύνατο νά άντιστή εις τήν προοδευτικήν πορείαν πολι
τεύματος όπεο μέγας λαός έθεμελίωσεν εν τώ μέσω πολιτικών σάλων 
καί ενισχύει έν τοίς κόλποις τής ειρήνης καί τής ελευθερίας; »

Τή 30 Ιουνίου έγένετο συζήτησις έν τω νομοθετικό) σώματι περί έ- 
λαττώσεως του στρατού, άλλ* δ Κ. Θιέρσος, ύποςηρίζων την εναντίαν 
γνώμην του υπουργού του πολέμου, είπεν, ότι προς διατήρησιν τής ει
ρήνης ή Γαλλία πρέπει νά ήνε ισχυρά, ό δέ πρωθυπουργός Κ. όλιβιέ 
προσέθηκεν ότι ή τήρησις τής ειρήνης εις ούδεμίαν εποχήν ήτο πλέον 
έξησφαλισμένη, καί ότι όλα τά ανακτοβούλια εννόησαν ότι αί συνθή- 
και των 1856 καί τής Πράγας έπρεπε νά τηρηθώσιν.

Εν φ τοιαύτα έλέγοντο έν τω νομοθετικώ σώματι, εν φ λαός καί 
κυβερνήσεις ένεφορούντο προ τινων ήμερων εκ τής ειλικρινούς έπιθυμίας 
νά συντηρήσωσι την ειρήνην, καί έπεδίωκον προς τον σκοπόν τούτον 
πάντα τά μέσα, έν φ ούδ* έλάχιστον νέφος έν τω πολιτικω δρίζοντι 
προεμήνυε καταιγίδα τινα, αίφνης σπινθήο τις απειλεί νά έζάψη άπέ- 
ραντον πολεμικήν πυρκαίάν καθ’ άπασαν τήν Ευρώπην. Η ύποψηφιό- 
της τού Πρίγκιπος όενζόλερν συγγενούς τού βασιλέως τής Πρωσσίας 
εις τον έπί διετίαν χηρεόοντα θρόνον τής Ισπανίας, έγένετο αφορμή ό- 
πο>ς ή Γαλλία αισθανομένη εκτιθέμενα τά ηθικά καί υλικά αυτή; συμ
φέροντα άπαιτήσν) παρά τής Πρωσσίας τήν έκ τής υποψηφιότητος πα- 
ραίτησιν τού Πρίγκιπος όενζόλερν. Μετελθούσα δέ άπαντα τά συν
διαλλακτικά μέσα προς αποφυγήν τού πολέμου καί μή τυχούσα ορι
στικής καί έν τω μέλλοντι παραιτήσεως τού Πρίγκιπος υπεχρεώθη νά 
κηρύζη τον πόλεμον κατά τής Πρωσσίας* τήν δέ 13ην ιουλίου δ έπί 
των έξωτερικών υπουργός Δουζ Γραμών, άναβάς έπί τού βήματος ά- 
πήγγειλεν τήν έπομένην διακήρυζιν τού πολέμου προς τήν γερουσίαν 
εις τήν αίθουσαν τής οποίας είχε συρρεύσει άπειρον πλήθος.

« Αφού δ τόπος, διά τού τρόπου καθ* 8ν υπεδέζατο τήν ήμετέραν 
διακήρυξιν των 6 ιουλίου, παρέσχεν ήμίν τήν βεβαιότητα ότι έπιδοκι- 
μάζετε τήν πολιτικήν ημών καί οτι ήδυνάμεθα νά έλπίζωμεν έπί τήν 
υμετέραν υπος*ήριξιν, ήρχίσαμεν πάραυτα διαπραγματεύσεις μετά των 
ςένων δυνάμεων όπως τύχωμεν τής μεσολαβήσεως αυτών παρά τή 
Πρωσσίο: καί ούτως αυτή αναγνώριση τήν νομιμότητα τών ήμετέρων
αιτιάσεων.
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# έν  ταΐς διαπραγματεύσεσι ταύταις ούδέν έζητήσαμεν παρά τής 
ίσπ*νίας, η; δεν έπεθυμουμεν ούτε νά θίξωμεν την φιλοτιμίαν ούτε 
νά προσβάλωμεν την ανεξαρτησίαν. Δέν ένηργήσαμεν παρά τφ τερίγ— 
κιπι όενζόλερν, 8ν έθεωρουμεν ώς έπισκιαζόμενον ύπδ τοϋ βασιλέως. 
ήσαύτως άπεφύγομεν δπως άναμίξωμεν εις την συζήτησιν ήμών εγ- 
κλησίν τινα, ή εξαγάγωμεν ο^υτήν έκ του θέματος έν φ  περιεκλείσαμεν 
αυτήν άπ αρχής. At πλεΐσται των δυνάμεων μετά προθυμίας άπην- 
τησαν ήμϊν καί άπεδέξαντο κατά τδ μάλλον καί ήττον ένθέρμως τδ 
δίκαιον των ήμετέρων αξιώσεων.

« ό  έπί τών εξωτερικών υπουργδς τής Πρωσσίας άντέταξεν ήμΐν 
λόγους υπεκφυγής, διισχυρισθείς δτι ήγνόει την ύπόθεσιν, καί ί τ ι  τδ 
άνακτοβούλιον του Βερολίνου είχε διατελέσει ξένον πρδς αυτήν.

« έδεησε τότε ν* άποταθώμεν πρδς αύτδν τδν βασιλέα καί διετά- 
ξαμεν τδν ήμ,έτερον πρεσβευτήν δπως μεταβ^ εις Εμς ένθα ή Α. Μ. 
διέτριβεν. 0  βασιλεύς τής Πρωσσίας, καίτοι δμολογήσας δτι είχεν επι
τρέψει τώ πρίγκιπι όενζόλερν, δπως δεχθή την εις αύτδν προσενεχθεϊ- 
σαν υποψηφιότητα, άπεφάνθη δμως οτι είχε διαμείνει ξένος εις τάς 
διαπραγματεύσεις, αϊτινες είχον ένεργηθή μεταξύ τής ίσπανικής κυ- 
βερνήσεως καί του πρίγκιπος όενζόλερν, καί δτι άνεμίχθη ώς άπλους 
άρχηγδς τής οικογένειας, ούδαμώς δέ ώς μονάρχης, καθ’οσον ούτε συνε- 
κάλεσεν ούτε συνεβουλεύθη τούς υπουργούς του επί τούτω’ καί δτι α 
πλώς μόνον έπληροφόρησε τδν κόμητα Βίσμαρκ περί τών διατρεχόντων.

« Δέν ήδυνάμεθα νά θεωρήσωμεν τάς απαντήσεις ταύτας ώς ίκα- 
νοποιούσας ήμάς* δέν ήδυνήθημεν νά άποδεχθώμεν την λεπτήν ταύτην 
διάκρισιν μεταξύ μονάρχου καί αρχηγού οίκογενείας, καί επεμείναμεν 
δπως ό βασιλεύ; συμβουλεύσω ή επιβάλλω έν άνάγκη είς τδν πρίγκιπα 
Λεοπόλδον τήν άπδ τής ύποψηφιότητος παραίτησίν του.

« Ενώ συνεζητοϋμεν ταΟτα μετά τής Πρωσσίας, ή παοαίτησις τοΟ 
πρίγκιπος Λεοπόλδου διεκοινώθη ήμϊν εκ μέρους δθεν δέν άνεμένομεν 
αυτήν καί 6 πρεσβευτής τής Ισπανίας έγνως·οποίησεν ήμίν αυτήν τήν 2 
(ουλίου.

• Επειδή δέ ό βασιλεύ; ήθέλησε νά μείνω εις αυτήν ξένος, έζητή- 
οαμεν παρ αύτου δπως συμμετάσχη εις αυτήν καί διακηρύξω δτι, εάν 
ίκ τίνος μετατροπής ενδεχομένης εν χώρα εξερχομένω έπαναστά- 
σιως, τδ στέμμα προσεφέρετο εκ νέου ύπδ τής Ισπανίας είς τδν πρίγ
κιπα Λεοπόλδον δέν ήθελεν έπιτρέψει αύτώ πλέον δπως τδ άποδεχθ^ 
ένα ή συζήτησις θιωρηθή ούτως ώς δριστικώς περακυθεΐσα.
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» Η άπαίτησις ημών ητο μετριοπαθής, ούχ ήττον δε και αί έκφρά- 
βεις δι ών διετυπούμεν αυτήν: «Είπατε τώ βασιλεί, ίγράφομεν προς 
τον κόμ,ητα Βενεδέτην την 1 2 ίουλίου περί τδ μεσονύκτιον, είπατε τώ 
βασιλεί δτι ούδεμίαν έχομεν έπισθοβουλίαν, δτι δεν ζητούμεν πρόφα
σή πολέμου και δτι ούδέν άλλο ζητουμεν είμή μόνον όπως έξομαλύ- 
νωμεν έντίμως δυσχέρειαν ήν ημείς δεν προύκαλέσαμεν. »

® ό  βασιλεύς συγκατένευσε νά έπιδοκιμάση, την παράίτησιν του 
ΙΙρίγκιπος Λεοπόλδου, άλλ* ήρνήθη νά διακηρύξτρ δτι δεν θά επίτρεπε 
πλέον έν τώ μέλλοντι την άνανέωσιν της υποψηφιότητος ταύτης.

» Εζητησα παρά τού βασιλέως εγραφεν ήμίν την 13 Ιουλίου b Κ. 
Βενεδέτης, δπως εύαρεστηθή νά μοι ,έπιτρέψη ίνα αναγγείλω υμίν έν ό- 
νόματι αυτού δτι, εάν ο πρίγκιψ Λεοπό)δος ’Οενζόλερν έπανήρχετο εις 
το σχέδιον αυτού, ή Α. Μ. ήθελε θέσει φραγμόν την κυριότητά του 
καί ήθελε παρακωλύσει τούτο. 0  βασιλεύς ήφγηθη χαθ* όΛοχΛηξΙαγ 
νά μοι επιτρέψη δπω; διαβιβάσω υμίν παραπλησίαν διακήρυξιν. Εντό- 
νως επέμεινα, αλλά δεν έπέτυχον νά τροποποιήσω τάς διαθέσεις τής 
Α. Μ. 0  βασιλεύς επέρανε την συνδιάλεξιν ημών, είπών μοι δτι δεν ή- 
δύνατο ουδέ ι\θε.1ε νά λάβη υποχρέωσίν τινα, καί δτι ώφειλε κατά 
τοιαύτην περίπτωσιν, καθώς καί κατά πασαν άλλην, δπως έπιφυλάξη- 
ται εις Ιαυτον το δικαίωμα τού νά συμβουλευθή τάς περιστάσεις.

» Καί τοι η άρνησις αυτή έφάνη ήμίν αδικαιολόγητος, τοσαύτην ό
μως εϊχομεν έπιθυμίαν δπως διατηρήσωμεν έν Ευρώπη τά ευεργετή
ματα τής ειρήνης, ώστε δεν διεκόψαμεν τάς διαπραγματεύσεις, καί 
μ.εθ’ δλην την εύλογον ανυπομονησίαν ημών, φοβούμενοι μη συζήτη- 
σίς τις παρακωλύση αύτάς, έζητήσαμ,εν δπως άναβάλωμεν τάς ήμετέ- 
ρας εξηγήσεις άχρι σήμερον. Αλλ’ ή εκπληξις ημών υπήρξε μεγίς-η δτε 
χθες έμάθομεν δτι ο βασιλεύς τής Πρωσσίας είχε κοινοποιήσει δι’ ενός 
υπασπιστού του εις τον ήμέτερον πρεσβευτήν δτι τού λοιπού δεν ήθελε 
δεχθή αυτόν καί δπως δώσγ) εις την άρνησιν ταύτην χαρακτήρα ούχί 
διφορούμενον, ή κυβέρνησις αυτού διεκοίνωσεν αυτήν έπισήμως εις τά 
ανακτοβούλια τής Ευρώπης.

» Ταύτοχρόνως δέ έπληροφορούμεθα δτι ο κ. Βέρθεο είχε διαταχθή 
νά ζητήση τά διαπιστευτήριά του καί δτι εξοπλισμοί ένηργούντο εν 
ΙΊρωσσίο:.

» Ούτως ή περαιτέρω περί συνδιαλλαγής προσπάθεια ήθελεν είσθαι 
αναξιοπρεπής ήμίν καί ασύνετος.

» Ούδενος ώ λιγωρήσαμεν ρπως άποσοβήδωμεν τον πόλεμον* πρόκει-
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ται λοιπίν νά παρασκευασθώμεν όπως υπος-ηρίξωμεν αύτύν εις 8ν προ- 
καλοΰσιν ήμ&ς, έγκαταλείποντες εί; Εκαστον το μέρος τής ευθύνης η· 
τις επιβαρύνει αυτόν. Από τής χθες προσεκαλέσαμεν τάς στρατιωτικάς 
έφεδρείας ίμών καί Χιά τής υμετέρα; συνδρομής, μέλλομεν νά λάβω- 
μεν αμέσως τά άπαιτούμενα μέτρα δπω; περιφρουρ^σωμεν τά συμφέ
ροντα, την άσφάλειαν και την τιμήν τής Γαλλίας. »

Την διακήρυξιν ταύτην έπηκολούθησαν ζωηρύταται χειροκροτήσεις 
καί έπευφημίαι.

Μετά τον κ. Γραμμών δ πρόεδρος τής Γερουσίας άπηγγειλε τούς ε
ξής λόγους*

» Διά των Ενθουσιωδών τούτων άνευφημιών, η γερουσία παρέσχε την 
ύψηλην αυτής εγκρισιν εις την διαγωγήν τής κυβερνήσεως και Χιά τής 
ζωηράς αυτής συγκινήσεως υπήρξεν δ πρόδρομος των αισθημάτων τού 
τόπου. Ηδη ούδέν Ετερον εχομεν πλέον νά πραξωμεν είμή το νά άνα- 
μείνωμεν έκ τού Θεού καί έκ τού ήμετέρου θάρρους τον θρίαμβον τού 
ξίφους τής Γαλλίας.

» Προτείνω την Χιάλυσιν τής συνεδριάσεως ώς ενδειξιν υψηλής συμ
πάθειας.

Τούς λόγους τούτους αύθις ζωηρόταται άνευφημίαι ήκολούθησαν, 
τον δε δούκα Γραμών καταβαίνοντα τού βήματος άπαντες κυκλώσαν- 
τες συνέσφιγγον την χεΧρχ καί τώ άπηύθυνον τά συγχαρητήριά των.

Την δ* επιούσαν ή Γερουσία μετέβη έν σώματι ε(ς τά ανάκτορα ΣαΙν 
Κλού δπου δ Αύτοκράτωρ υπεδέςατο αύτην παρούσης τής Αυτοκρατεί- 
ρας καί τού Αυτοκρατορικού Πρίγκιπος.

0  δε πρόεδρος Κ. Ρουέ άπηύθυνε πρός τον Αυτοκράτορα τόν επό
μενον λόγον*

α Μεγαλειότατε, ή γερουσία ευχαριστεί τόν. αυτοκράτορα επιτρέψαν* 
τα αύτ^ οπω; έλθη καί καταθέση εις τούς πόδας τού θρόνου την εκ- 
φρασιν των πατριωτικών αισθημάτων μεθ’ ών υπεδέξατο τάς διάκοι- 
νωσεις αΧτινε; έγένοντο αύτ?, εν τή χθεσινή συνεδριάσει.

» Μοναρχικός τι; συνδυασμός έπιβλαβής είς το γόητρον καί την ά- 
σφάλειαν της Γαλλίας είχε μυστικώς ύποστηριχθή, υπό τού βασιλέως 
τής Πρωσσίας.

» Αναμφιβόλως δέ, μετά την ήμετέραν διαμαρτύρησιν δ Πρίγκιψ 
Αεοπόλδος άπέσυρε την παραίτησιν αυτού* ή Ισπανία, τό Εθνος τούτο 
τύ γινώσκον καί άποδίΧον ημίν τά φιλικά αίσθήματα άπερ τρέφομεν 
προς αύτό, παράτησε την προσβάλλουσαν ημάς υποψηφιότητα.
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» Αναμφιβόλως δ άρκτος κίνδυνος είχεν άποσοβηθή, άλλ* αρά γε ή 
νόμιμος άπαίτησις ημών δεν υφίστατο ολόκληρος; Δεν είνε προφανές 
δτι (χία. ξένη δυναμις, επ’ ώφελεία μέν τής έπιρ^οής καί τής δεσποτείας 
αυτής, προς βλάβην δέ τής ήμετέρας τείχής καί των συμφερόντων η
μών, ήθέλησε νά διαταράξη έτι απαξ τής ισορροπίαν τής Ευρώπης;

*> Δεν ϊχομεν τό δικαίωμα νά ζητήσωμεν παρά τής Πρωσσίας έχέγ- 
γυα κατά τής πιθανής έπαναλήψεως τοιούτων αποπειρών;

» Τά ίχέγγυα ταύτα ήρνήθησαν νά δώσωσιν ήμΐν* ή αξιοπρέπεια 
τής Γαλλίας προσεβλήθη. Η Υμετέρα Μεγαλειότης άνασπα τό ξίφος* ή 
πατρίς είνε μεθ* υμών, φρίσσουσα έξ άγανακτήσεως καί υπερηφανίας.

» At παρανόμιαι φιλοδοξίας διεγερθείσης έκ τίνος μεγάλης Ιπιτυ- 
χίας, εμελλον τάχιον η βράδιον νά άναφανώσι.

» Μή παρχσυρθιίς υπό άνυπομόνου σπουδή; καί ίμπνεόμενος υπό 
τής γαληνιαίας εκείνης έγκαρτερήσεως, ήτις έστίν η αληθής δυναμις, δ 
αυτοκράτωρ ήδυνήθη νά άναμείνη, άλλ* από τετραετίας άνύψωσεν εις 
τον ύπατον βαθμόν τής τελειότητας τον εξοπλισμόν τών ήμετέρων 
στρατιωτών και iv όλη αυτού τη δυνάμει τον διοργανισμσν τών στρα
τιωτικών ημών δυνάμεων.

» Χάρις εις τάς υμετέρας μέριμνας, Μεγαλειότατε, ή Γαλλία είνε 
ίτοίμη, και διά τού ενθουσιασμού αυτής άποδεικνύει ότι, καθώς υμείς, 
καί αύτη έχει άπόφασιν νά μή άνεχθη ούδεμίαν παράτολμου έπιχείρησιν.

» 0  σεβαστός ημών μονάρχη; ά; κατασταθη έ θεματοφύλαξ τής 
αύτοκρατορικής εξουσίας* τά μεγάλα σώματα τού κράτους περιβάλλου- 
σιν αυτόν διά τής ευλαβούς αυτών αγάπη;, διά τής απολύτου αυτών 
άφοσιώσεως. Τό έθνος γινώσκει τήν υψηλόφρονα αυτού καρδίαν και την 
σταθερότητα τής ψυχής αυτού, καί έχει πεποίθησιν εις τήν φρόνησιν 
καί εις τήν ένεργητικότητά του.

» Ας άναλάβη ο αυτοκράτωρ μετά δικαίας υπερηφανίας καί μετ’ 
ευγενούς ίμπιστοσύνης τήν αρχηγίαν τών μεγεθυνθεισών αυτού λεγεώ- 
νο>ν τής Μαγέντης καί τού Σολφερίνου, καί άς όδηγήση επί τών πε
δίων τής μάχης τό εκλεκτότερου μέρος τού έθνους τούτου.

» Εάν ή ώρα τών κινδύνων επήλθε καί ή ώρα τής νίκης ες-ίν εγγύς.
» Μετ’ ού πολύ ή πατρίς ευγνωμονούσα θά περιβάλη τά τέκνα αυ

τής διά τών τιμών τού θριάμβου* μετ’ ου πολύ τής Γερμανίας άπαλ- 
λαγείσης τής καταπιεζούσης αυτήν δεσποτείας καί τής ειρήνης άποδο- 
θείσης εις τήν Ευρώπην διά τής δόξης τών ήμετέρων όπλων, ή ίμ ε -  
τέρα Μεγαλειότης, ήτις πρό δυο μηνών έλάμβανε δι* αυτήν καί τήν



δυναστείαν αυτί; νίαν {σχόν έκ τ ί ;  Ιθνίχί; θελήσέως, ή Ϋμετέρα Μ*· 
γαλειότης θα άφοσιωθ?* έκ νέου εις τό μέγα Εργον των βελτιώσεων 
καί μεταρρυθμίσεων, ών ή πραγματοποίησή— ή Γαλλία γινώσκει τούτο 
καί η μεγαλοφυί* του αύτοκράτοοος έγγυαται εις αύτήν πιρί τούτου 
— ούδεμίαν άλλην θά ύποστΥ)'βραδύτητα είμή τόν χρόνον ίν  θα δια- 
θέσητε δπως νικήσητε ».

ό  αύτοκράτωρ άπήντησε τά έξής:
« Κύριοι γερουσιασταί, ευτυχής έλογίσθην μαθών μετά πόσου ζωη- 

» ρου ενθουσιασμού ή γερουσία έδέξατο την διακήρυξιν ήν ο επί των 
» εξωτερικών υπουργός έπεφορτίσθη δπως γνωστοποίηση αυτή. Καθ’ 
» δλας τάς περιστάσεις καθ' ά; πρόκειται περί μεγάλων συμφερόντων 
» καί τής τιμής τής Γαλλίας, είμαι βέβαιος οτι θά ευρίσκω έν τ$ γε- 
» ρουσία ενεργητικήν ύποστήριξιν. ή  Γαλλία εχει ανάγκην τής συν- 
» δρομής απάντων των τέκνων αυτής. Χαίρω λίαν διότι ή πρώτη πα
ν τριωτική κραυγή έξήλθεν εκ τής γερουσίας* ή κραυγή αδτη θέλει 
» μεγάλως αντηχήσει έν τώ τόπω. »

ό  Αύτοκράτωρ δεχόμενος το νομοθετικόν σώμα ανήγγειλε τήν προ
σεχή άναχώρησίν του διά τό πεδίον τής μάχης μετά του Αύτοκρατο- 
ρικού Πρίγκιπος είπών’ « άπεφάσισα νά έπιδιώξο* μετ' ένεργητικότητος 
τό μέγα Εργον δπερ ή Γαλλία μοί ένεπιστεύθη, γνωρίζω ότι ή Γαλλία 
είνε όρθια ύπισθέν μου καί δτι δ θεός τήν προστατεύει. »

Τοιαυτα γεγονότα κατέλαβον ήμας κατακλείοντας ήδη τήν βιογραφίαν 
Ναπολέοντος τού Γου, γεγονότα ών τήν μέν τύχην παντοΐαι περνά 
σεις δύνανται νά διαρβυθμίσωσιν ούτως ί  άλλως, τήν δέ πραγματι
κήν αιτίαν καί αφορμήν δύναται ί  αναγνώστης νά εύρη μεθ* ημών Ιν 
τώ άριστα είκονιζοντι τάς προθέσεις τού Αυτοκράτορος άποσπάσματι 
τής πρός τόν Γαλλικόν λαόν προκηρύξεως αυτού, ούδ’ έπ’ έλάχιστον δε 
μεθ’ ήμών θέλει αμφιβάλλει έκ τής άναγνώσεως ταύτης οτι καθ’ δλο* 
τόν βίον αυτού τό αύτό γενναΤον πνεύμα καί ή αυτή πρός τά υψηλά 
τάσις διήκει άπαντα τά έργα αυτού.

» Δεν επιχειρούμεν λέγει i  Αύτοκράτωρ έν τΤΙ προκηρύξει του, πό
λεμον κατά τής Γερμανίας τής έποίας σεβόμεθ* τήν άνεξαρτησίαν, 
άλλα ζητούμεν νά εγκαθιδρύσωμεν κατάστασιν πραγμάτων έγγυουμέ- 
νην τήν ήμετέραν ασφάλειαν έν τώ παρόντι καί έν τώ μέλλοντι. Επι
θυμούμε ν νά κατορθώσωμεν ειρήνην διαρκή τεθεμελκυμένην επί τών 
αληθινών συμφερόντων τών λαών καί νά καταπαύσωμεν τήν άβέβαιον 
ταύτην κατάστασιν, Ενεκα τής όποιας τά Εθνη καταφεύγουν εις τά
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Κατ* ά λ λ ^ ω ν  &π\α* ίθνος ,μέγα υπερμαχούν υπέρ τού δικαίου etve 
άήττητον. » 1

0  Αύτοκράτωρ Ναπολέων Γος, γεννηθείς έπί τό>ν βαθμιδών του 
θρόνου διέρχεται την παιδικήν του ηλικίαν ίν \tAno) τής αδτοκράτορι- 
κής δόξης. Απελαθείς δέ είς εξορίαν ώς έκ τής πτώσεως τής Ναπο- 
λεονείου δυναστείας τφ  1815 καταφεύγει μετά τής μητρός του είς τό 
άσυλον τής Αρινενβέργης, ένθα ένασχολεϊται είς πνευματικά; μελετάς 
καί σωματικά; ασκήσεις· Ιί έπανάστασις του Ιουλίου εξεγείρει τά αί- 
σθήματά του, ζητεί κίνησιν, ενεργητικότητα, κινδύνους καί δόξαν. 
Τάττεται είς τάς τάξεις τών ί>ωμάνο>ν προσπαθούντο>ν ν’ άποσείσωσι 
τόν Αυστριακόν ζυγόν, ήττ&ται, καταδέχεται καί ίχνηλατεϊται. ίί 
μήτηρ του κατορθόνει νά τόν φυγάδευση από την Ιταλίαν καί τόν ά- 
πάγει είς Παρισιού;, οθεν τόν άναγκάζουν άμέσο>ς νά φύγη. λρνεϊται 
ν’άναβή έπί θρόνων άλλοτρέν προτιμών νά διαμένη Γάλλος άγνωμος καί 
αφανής. Γίνεται κληρονόμος τής Λυτοκρατορικής δυναςχίας ώς έκ του 
θανάτου τού βασιλέως τής ίέμ η ς  υίου του Αου Ναπολέοντος. Σπεύ
δει ν’ άνακτήσηται τόν κληρονομικόν θρόνον του καί αναφαίνεται προς 
τούτο είς Στρασβούργον, άλλ’ αίχμαλοκιζεται καί απελαύνεται άνευ 
δίκης είς Αμερικήν, όθεν έπανέρχεται είς Ευρώπην όπως αυθις άποτύ- 
χη έν Βουλώνη. Δικάζεται ήδη υπό έκτάκτου καί εξαιρετικού δικας-η- 
ρίου καί καταδικάζεται είς ισόβιον κάθειρξιν έν τφ φρουρίω Χάμ, άλλ’ 
άτρομήτως βλέπει τάς θύρας του δεσμο>τηρίσυ κλειόμενα; δπισθέν 
του. Μετά έξαετή κάθειρξιν δραπετεύει έκ τής φυλακής καί κατά την 
έπανάστασιν τών 1848 επανέρχεται είς Γαλλίαν. Γίνεται ταχέως 
λαοφιλής, ών ώς φαίνεται 5 εκλεκτός του θεού καί έξ εκατομμύρια 
ψήφο>ν άναγορεύουσιν αυτόν Πρόεδρον τή; Δημοκρατίας. Διά του πο
λιτικού πραξικοπήματος των 2 Δεκεμβρίου υπερισχύει καί καταβάλ
λει τάς κατ’ αυτού φατριαςτκάς αντιπολιτεύσεις καί επτά καί ήμισυ 
εκατομ,μύρια ψήφο>ν τόν υψόνουν είς τό αύτοκρατορικόν άξίοψ.α δια - 
κηρύττουσαι αυτόν σο>τήρα τής Γαλλίας.

Αύτοκράτωρ των Γάλλο>ν, ύψ<5νεε τήν εθνικήν σημαίαν επί πολύ 
ταπεινωθεΐσαν, θριαμβεύει κατά τόν Κριμαϊκόν πόλεμον, θριαμβεύει 
κατά  τόν Αυστριακόν. Εσωτερικώς τε καί έξωτερικώς ενισχύει τήν 
Γαλλίαν, καλλωπίζει πόλεις δλοκλήρους, έκτελεϊ τεράστια ναυτικά 
ϊργα , επί τέλους πανταχού τής Γαλλίας φέρει τήν ευημερίαν καί ευ
δαιμονίαν διώκων τό μορμολύκειον τής ένδειας καί τήν υδραν τής ά- 

ναρχίας ί Ιδού δ ρ ά μ α ! ίδου ήρως I
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ό  R. Δό Αά Γερονιέρος * Ιδού πώς χαρακτηρίζει τόν ήρωα τούτον, 
» ή  κατ’ έπίφασιν άδρανής καί άπαθής αυτή μορφή, είνε τό προ

σωπείου Εσωτερικής ζωηρ&ς καί άκμαίας ζωής. Οί olov έσβεσμένος 4- 
φθαλμοί του είνε βαθύτατοι ώς οί διαλογισμοί έν οίς βυθίζονται άνερ- 
χόμενοι κατά δοθεΤσαν στιγμήν εις τά κοίλά των, ώς ή φλδξ άνέρ- 
χεται έκ τής Ιστίας δθεν άνάπτει. Τό μέτωπόν του είνε σκυθρωπήν 
ώς είκών άπαισιότητος άλλ* είνε εύρυ ώς ή άντίληψις. Τά χείλη του 
είνε υπωχρα, άλλ’ elve αβρά, λεπτά, διασταλτικά, ήμιανοιγόμενα μό
λις δπως άφήσουν δίοδον είς βραχεΤαν καί ευκρινή τινα Οέλησιν περιε- 
σκεμμένην καί ώρισμένην. Τό Εκφραστικόν του είνε £άθυμον καί μονό
τονου, άλλ’ είνε βέβαιον Ιν ίαυτώ, καί ή φαινομένη αδιαφορία του 
προέρχεται Εξ υπερβαλλουσης πεποιΟήσιως. 1Ϊ τόλμη καλυπτομένη δπδ 
την συστολήν, ή ευστάθεια υπό τόν πέπλον τής ήπιότητος τό άκαμ
πτου άντισταθμώμενον διά τής άγαθότητος, ή πανοΟργος δεξιότης 
κρυπτομένη υπό την άφέλειαν. ΙΪ ζωή τέλος υπό τό μάρμαρον, τό πΟρ 
υπό τήν τέφραν. Μετέχει πως τοϋ Αύγουστου καί τοΟ Τίτου υπό τά 
χαρακτηριστικά του Βέρδη του τύπου τούτου τής Γερμανικής σοβα- 
ρότητος. »

Κατά τά 4804 6τε τά μέλη τής Γερουσίας προσήλθον δπως δώ- 
σωσι τόν δρκον τής πίστεως πρός τόν Λύτοκράτορα 4 πρόεδρος προσ* 
φώνήσας λόγον είπε πρός τοϊς άλλοις καί τ ’ άκόλουθα.

« Μεγαλειότατε δταν έν μέλλοντι άπωτάτο^ τά τέκνα τών τέκνων 
ήμών θέλουσι μεταβαίνει έν τ$) αδτή πομπή πρός άναγνώρισιν ώς Αδ- 
τοκράτορος έγγόνου τίνος ή δισεγγόνου υμών δεχομένου τόν δρκον 
τής πίστεως των, Τνα ζωγραφίσωσιν αύτώ τά καθήκοντά του ο&δΐν 
άλλο έχουσι νά εϊπωσιν ή « Καλείσαι Βοναπάρτης είσαι δ άνήρ τής 
Γαλλίας, Πρίγκιψ, άναμίμνήσκου του Μεγάλου Ναπολέοντος. »

0  Αύτοκράτωρ Ναπολέων Γος άνεμνήσθη τοΟ μεγάλου Ναπολέον
τος. Μέγας έν τψ  πολέμα, μέγας έν τ$ ιίρήνη, προσέθηκε πλείστα* 
ένδόξους σελίδας είς τό υψηλόν Ιπος τοΟ ΙΘου αίώνος τό καλούμενου 
Α ύ τ ο χ ρ α τ ο ρ ί α .
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*  *Ο ήδη Ερχόμενος πρεσβευτής τής Γαλλίας παρά τ$ *Τψ. Πύλη.
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<ίβ3»?χομεν ήδη περάνει τλ ϊργον ήμών, 6τε αλλεπάλληλα τηλεγρα
φήματα άστραπιαίως διαβιβαζόμενα μετέδιδον, ήμΤν ειδήσεις περί τής 
τύχης του βιογραφουμένου άνδρδς, οΐας άνΟρώπινος νούς δεν ήδύνατο νά 
περιμένη. Ποία μεταβολή αληθώς παρά τής Θείας Προνοίας! Νά σπεύ- 
σωμεν είς έκδοσιν τοΟ βιβλίου Εν τοιαύταις άπροσδοκήτοις περι^άσεσιν 
άνιυ τού τελευταίου Επισφραγίσματος αύτού, μα; Εφάνη λίαν άτοπον.' 
δθεν Εδέησεν Ενώπιον τοιούτων Εκπληκτικών γεγονότων, καθ’ ά σιγ$ 
π&σα φωνή καί μόνον φθόγγοι άκούονται άναρθροι,ν’ άναμένωμεν δπως 
συνεχίσωμεν τδ Ιργον ήμών τήν μετά τήνπρώτην φοβεράνέντόπωσιν γα
λήνην καί αιθρίαν καί Εν τή γαλήνη ταύτη ν’άναλάβο>μεν καί πάλιν τδν 
κάλαμον.

Αέν ήθελήσαμεν δπισθοδρομοϋντες Εκ τών μ,εταβολών τούτο>ν ν’ ά - 
φήσωμεν άνεξέλεγκτα τά τελευταία ταυτα γεγονότα καί είς τήν πα
ρακολουθούσαν αυτά δρμήν Επαναπαυόμενοι νά δεχθώμεν τάς χαιρεκά* 
κους κρίσεις τών πολιτικιζόντων. Ενορώμεν 5xt ατυχείς ευρέθημεν, 
διότι τελευταίοι ήμείς άνελάβομεν νά Εζακριβώσο>μεν τδν βίον Ναπο- 
λέοντος τού Γ’.ου, καί ετι άτυχέστεροι είμεθα διότι πρώτοι Εν τή πα
ραζάλη ταύτη τών γνο>μών καί πρίν ή άνακαλυφθώσι μυστήρια Εξη- 
γοΟντα τά άνερμήνευτα, Επιχειρουμεν νά £ίψο>μεν ίν βλέμμα Επί τών 
τελευταίων γεγονότων. Κίς τδ σημεϊον τούτο ήτύχη ή τυφλή αυτή Θεά 
περιήγαγεν ήμ&ς, καί ίδου δ λόγος δι* βν τδ τελευταίον τούτο μέρος 
Ιδιαιτέραν μορφήν φέρον περιλαμβάνει κ ρ ( σε ι ς τ  ι ν ά ς Επί τής τε
λευταίας περιπετείας τού Ναπολέοντος Γ'ου.
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* ^ ® τ ε  το πρώτον Ναπολέων δ Γ'ος άμα τη Ινάρξει του πολέμου 
έζεςράτευσε κατά της Πρωσσίας, πάντες των Γάλλων οί οφθαλμοί ή- 

* σαν έστραμμένοι προς τον αετόν τούτον της Γαλλίας καί περιέμενον ινα
ϊδωσι την γαλλικήν σημαίαν θριαμβεύουσαν. Απας δ κόσμος περίτρομος 
περιέμενε τ ’άποβησόμενα καί μία μόνη πανταχόθεν ήκούετο φωνή. Τις δ 
νικησων, ποιον δετό άποτέλεσμα του πολέμου’ δ Ναπολέων Γ^ος διά της 
προκηρύξεως αύτοΰ έδηλου την πρόθεσίν του’ ή Ισορροπία της Ευρώ
πης καί τον εν τη Ευρώπη ίπικρεμαμύνον κινδύνου ή άποσόβησις. 
Των πολλών ή διάνοια δεν ήδύνατο νά νόηση τό τοιουτον* φοβεραί ά- 
ραί κατά του ήμετέρου ηρωος ήκούοντο καί τό δνομα της ένώσεως τής 
Γερμανίας πανταχού έφέρετο. Η κοινή γνώμη διεβουκοληθη έπιτηδείως 
καί φάσμα τι πανλατινισμού παρίστατο ενώπιον των έν έγρηγόρσει υ- 
πνούντων. ’Αλλ* δ μέγας άνηρ δεν έδειλίασεν, εδραμε πρώτος εις τον α
γώνα καί περί αυτόν θέμενος τάς στρατιωτικάς δυνάμεις έζήτησε νά 
διδάξη τούς Πρώσσους ότι νοήσας τό σχέδιον αυτών δεν επιτρέπει έ- 
κουσίως καί άνευ θυσίας νά παίζηται τοιουτον δράμα έν τη άνθρωπό- 
τητι. Αν ή τύχη των όπλων φανή κλίνουσα υπέρ τών Ποώσσων, τουλά
χιστον ας δειχθη έν τω κόσμο) τό αληθές, καί ας άπορριφθη τό προ- 
σωπειον. Ιδού αι τον Ναπολέοντα εις πόλεμον άναγκάσασαι σκέψεις.

Οταν δ’ άφ’ ετέρου έν πολέμω τινί άνολογισθώμεν τ ’ αληθή αίτια 
αυτού δμολογούμεν ότι δυσκόλο)ς δυνάμεθα ν’ άπαλλάξωμεν τού ψό
γου τό £ν τών διαμαχομένων μερών καί ν’ άποδώσωμεν τω έτέρω ά- 
πασαν την ευθύνην. Ετι δ’ έκ τών πολέμων κρίνοντες δεν λησμονοϋμεν 
ότι δλίγιστοι πόλεμοι έν τη ιστορία υπέρ τού δικαίου έν τω παρελ- 
θόντι χρόνω έγένοντο.

, Πάντες σχεδόν προκληθέντες υπό λόγων αγενών καί άποτροπαίων,
άλλά τώ λόγω καί τοις διπλωματικούς έγγράφοις παραστάντες ώς υπέρ 
αρχής τίνος γινόμενοι φέρουσι τ*έν ψευδή έκείνην χροιάν, ήτις υπό τών 
συμπαθούντων η άντιπαθούντων μεταβάλλεται κατά τό δοκούν εις έ
παινον $ ψόγον, εις κατάκρισιν η έπιδοκιμασίαν.

Ατυχώς καί δ παρών πόλεμος δέν είνε καθόλου έξ έκείνων, οιτινες 
τό δίκαιον υπέρ αυτών έχοντες ώθούσι την ανθρωπότητα εις σημειόν 
τ ι εις δ μάτην δι’ ειρηνικών μέσων ήδύνατο νά φθάση. Αμφότερα τά 
έθνη τότε  Γαλλικόν καί τό Γερμανικόν κεκρυμμένην τινά ζηλοτυπίαν έν 
εαυτοις έχοντα, καί τον τής κατά την Ευρώπην υπεοτερήσεως αγώνα 
άγωνιζόμενα κατήλθον εις τό πεδίον τού Αρεως, ινα κορέσωσι καί κο- 
ρεσθώσι τού αιμοδιψούς πάθους αυτών καί έπενέγκωσι πληγάς δυ-
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σεπουλώτους. έν τώ άγώνι ήτούτψ πολλάκις άναμιμνησκόμεθα τύν πό-; 
λεμον τών Πελοποννησίων καί Αθηναίων, τού οποίου την πίστην και 
ειλικρινή άφήγησιν i  ήμέτερος Θουκυδίδης έποιήσατο. Οί άναγνόντες 
αύτύν ένθυμούνται τύν χαρακτήρα των Αθηναίων πρύς ούς παραλλη- 
λίζομεν τούς Γάλλους καί τύν των Λακεδαιμονίων πρύς οδς τούς Γερ
μανούς. Αί αύταί του δικαίου βεβηλώσεις καί καταστροφαί, αί αύταί 
φοβεραί σκηναΐ του άγώνος παρίστανται έν τή μνήμη ημών. Αλλ’ οχΓ 
ευτυχέστεροι ησαν οί άρχαΤοι έκείνοι χρόνοι, ειλικρινέστεροι οί είς τύν 
πόλεμον κατερχόμενοι.

Ελλειπον τότε αί φοβεραί μηχανικαί μάστιγες, των όποιων ή άνα- 
κάλυψις όφείλεται είς τύ ταλαίπωρον άνθρώπινον πνεύμα, τύ άγωνι- 
ζόμενον πάντη άφρόνως πρύς έφεύρεσιν οίουδήποτε καταστρεπτικού μέτ 
σου τής άνθρωπύτητος αντί τής δι’ άλλων έφικτών μέσων βελτιώσεως 
τής τύχης του άνθρωπίνου γένους.

ά  τού πολέμου τούτου έπιχείρησις δέν είχε σκοπον την υποστήρι- 
ξιν τής δυναστείας του Ναπολέοντος ώς κακώς μέχρι τοϋδε έκλαμβά· 
νεται υπό τινων. Τύ δημοτικύν ψήφισμα τής 8ης Μαίου παρά τάς προσ
δοκίας τής άντιπολιτεύσεως άποβάν, έδήλου ποίας έμπιστοσύνης καί 
ύποστηρίξεως άπελάμβανεν ό Αύτοκράτωρ των Γάλλων παρά τού έ
θνους τύ οποίον κατέστησε μέγα καί ένδοξον, ή δέ μετά τά πρώτα α
τυχήματα τού πολέμου σιωπηλή έπιδοκιμασία τών περισσοτέρων υ
πέρ τού Ναπολέοντος, καί αί συνεχείς διακηρύξεις τής συμπολιτεύ- 
σεως καί τών δημοτών μέχρι καί τών εσχάτων ήμερών, είσίν άλάνθας·ά 
τεκμήρια τής σταθερότητος τής δυναστείας αυτού παρά τω Γαλλικω 
λαώ. όθεν ού μόνον υπέρ τής δυναστείας του δεν κατήλθεν είς τύν 
αγώνα αλλά καί την ιδίαν δυναστείαν χάριν τού γαλλικού φρονήματος 
καί τής γαλλικής τιμής εις την τύχην τών οπλών άνέθετο, ώ; αυτά τά 
πράγματα μαρτυρούσι.

Τοιαύτην ιδέαν περί τού πολέμου τούτου Ιχομεν. Οι άναλαβόντες 
αύτύν Βασιλεύς καί Αύτοκράτωρ είσί τυφλά όργανα τού έν ταΐς καρ- 
δίαις τών λαών έμφωλεύοντος πάθους, διότι άλλως οι αντιπρόσωποι 
άμφοτέρων τών έθνών ήδύναντο νά τύν άναχαιτίσωσι κατά ταύτην 
πρύ πάντων την πεφο>τισμένην έποχήν* οί δε Βασιλεύς καί Αύτοκράτωρ 
κατά τούτο μόνον εινε αξιοκατάκριτοι, διότι δεν κατώρθωσαν ν* άνα- 
βάλωσιν αύτύν έπ* αόριστον. Τίς άρα ύ αίτιος άνακραυγάζουσιν άπαντες; 
αγενείς συμπάθειαι καί άντιπάθειαι καί πολλάκις τυφλαί πεποιθήσεις 
προσεπάθησαν καί προσπαθούσι νά έπιρ^ίψωσι την αίτίαν τ<*> Ναπο-



^fevtt. Καί άν (ikv tcpb τών άπΟτελεσμάτων τού πολέμου ή τοιαδτή 
κρίσις έγίνετο, έδικαιούτο π&ςτις νά έπιρ^ίπτη αύτφ τήν αίτίαν, άλλ 
ήδη δτε ήλιου φαεινότερσν έδείχθη τίνι τρόπω ήγωνίζόντο οι Γερμανοί 
πρότδρον καί έπί μακρδν ΐνα παρασκευάσωσι τον πόλεμον, έίνε φόβερά 
απάτη καί άσυγχώρητος. Ηδη αμβλυωπίαν δεινήν ήθελε πάσχει πας τις 
έπιρρίπτων τήν εύθύνην τής προκλήσεως του πολέμου είς τδν Ναπο- 
λέοντά,' δτε βλέπει οτι οί Πρώσσοι έπωφελήθέντες των ειρηνικών προ* 
θέσεων του ΑύτοκράτορΟς, καί κρύψαντες άπδ των δφθαλμών άπάσης 
τής Ευρώπης τάς πελωρίους καί τεράστιας πολεμικάς πρόπαρασκευάς 
αδτών δπως ταπεινώσωσι τδ Γαλλικόν έθνος, ένήργησαν πλαγίως καί 
έπιτηδείως τήν υποψηφιότητα του Πρίγκιπός όενζόλερν εις- τον θρόνον 
τής Ισπανίας, προϊδόντες δτι δ άνήρ, δστις επί τοσουτον υψώθη υπέ- 
ράνω τής άρχαίας καί νέας δόξης και τάυτόχρόνως ύψωσε και τδ Γαλ- 
λικδν έθνος, δεν ήθελε συγκατανεύσει ούτε αύτδς ούτε τδ έθνος του νά 
καταβώσιν έκ του ύψους εις 8 άνήλθον και νά ταπεινωθώσι, και δτι δ 
Αύτοκράτωρ προκειμένόυ περί τής ασφαλείας, τής ανεξαρτησίας καί 
τού μέλλοντος τής Γαλλίας, θά έπροτίμα νά έκτεθη είς τάς συνέπειας τού 
πολέμου καί νά παραιτήθη έν ανάγκη τού θρόνου. Πρδ πάντων δ* ενι
σχύει τήν πεποίθησιν ταύτην ή κατά τήν διαποαγμάτευσιν τού ζητή
ματος κατανάγκασίς τού πρέσβεωςτής Γαλλίας έν Πρωσσίοε Κ. Βενεδέτη 
ν* αποτάνθή, παρά τάς διπλωματικά; διατυπώσεις, άπ ευθείας εις τδν 
βασιλέα παρ’ όύ υπές-η καί τήν προσβολήν, ήτις έγένετο τδ σύνθημα τού 
πολέμου,τού Κ. Βίσμαρκ έκπροθέσεως άπουσιάζοντος.Δέν τυφλούμεθα έπί 
τοσουτον,ώς*ε νά παραστήσωμεν τδν ήμέτερον άνδραολως άθώον έν τω ά- 
γώνι τούτω,θέλομενμόνον τού δικαίουένεκενν’ άπαλλάξωμεν αύτδν τής ό
λης ευθύνης,άφίνοντες έν τή μετάταύτα ίς*ορία, ινα έκφράση τήν άδέκας-ον 
κρίσιντης. Αλλ* άν δ πόλεμος δεν προεκλήθη δπδ τού Ναπολέοντος, 
φαίνεται δμως δτι αποτέλεσμα έσχεν αύτδν τδν Ναπολέοντα. Απο
τυχία1. ανεξάρτητοι τής θελήσεως των ανθρώπων μετάκινούσι τδ εύμε- 
τάβλητον πνεύμα των Γάλλων ώς άλλοτε τδ των Αθηναίων, καί έ- 
πιρ^ίπτουσι τήν αιτίαν νυν μεν τω Ναπολέοντι, τότε δέ τω Αλκιβιά
δη ή άλλω στρατηγώ. Ποσάκις δμως τδ έθνος τδ όποιον παραγνωρί
ζει τούς ήρωάς του χύνει πικρά δάκρυα μετάνοιας και πρδ των ποδών 
ρίπτεται τού φυγάδος, δπως έκπλύνη τήν μομφήν ήν ή ιστορία δικαίως 
έπιρρίπτει αύτω ; Ταλαίπωρα έθνη ούτω καί πρότερον καί νυν αγνοεί
τε τήν άληθή θέσιν σας καί γίνεσθε αίτια τής άπωλείας σας. 0  Αλκι
βιάδης είς θάνατον κάταδικασθείς φεύγων των Αθηνών ελεγεν * '6JJ?
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Ιγ ϊύ  όεΐζω αύτο ΐζ S tt (ώ * . ό  δέ Δημοσθένης ηυχετο Χνα μή άναγκα- 
σθή ή πατρίς του νά τύν προσκαλέση πάλιν* Τούτο τύ τελευταίον 
εύχόμεθα τώ Ναπολέοντι* άλλα χάριν του γαλλικού έθνους, δπερ άγα- 
πώμεν πλβιότερον του άτόμου, δεν θέλομεν Χνα παθύν τά χείρω έχη 
ανάγκην πάλιν τού άνδρύς, δστις άνεβίβασεν αύτύ είς περιωπήν είς 
οΐαν ήσαν αί Αθήναι έπί τού Περικλέους.

Τύν παραλληλισμόν τούτον των Γάλλων πρύς τούς Αθηναίους καί 
τών Γερμανών πρύς τούς Λακεδαιμονίους έποιησάμεθα, δπως πολλοΧς 
των δμογενών έκ τής οικείας ιστορίας υποδείξωμεν κατά πόσον οί Γάλ
λοι έξομοιούνται τοίς Αθηναίοις καί οί Γερμανοί τοΧς Πελοποννησίοις, 
καί 5τι δεν δφείλομεν ούτε δικαιούμεθα ελαφρώς καί έπιπολαίως άν- 
τιλαμβανδμενοι παντύς ζητήματος, νά έπιφέρωμεν κρίσεις σοβαράς ώς 
άδέκαστοί, άλλά μάλλον νά ήμεθα ειλικρινείς, άναλογιζόμενοι δτι πάς δ 
υπέρ τού έθνους του άγωνιζόμενος πρώτην μέριμναν ποιείται την εδη- 
μερίαν καί δόξαν τού έαυτού έθνους υπύ πάσας γενικώς τάς επόψεις* 
Τούτοίς τών δμογενών άναμιμνήσκομεν πρύς τούτοις οΧαν παρέσχον 
τοΧς Ελλησι καί τή άνθρωπότητι υπηρεσίαν οί Αθηναίοι καί ποίαν οί 
Σπαρτιδται* πώς υπέρ παν έτερον συμφέρον τύ εαυτών έπεδίωκον οί 
τελευταίοι, χαϊ πώς ?)γωνίσ0ησαν μέχρ ι χ&ϊ τώκ έσχάτων Xfdr(t>r 
ύπίρ του χαθοΑιχοϋ χαΑοϋ οί πρώτοι. Καί ταύτην την βάσιν ώς κρητ 
πίδα τών σκέψεων μας θέμενοι άς έκφέριομεν άμερολήπτως γνώμην καί 
περί τού άνδρύς καί περί τού έθνους, καί μή έφαρμόζωμεν τύ « όρυός 
πεσούση; πάςανηρ (νΑεύεται. »

ή  πρώτη πόλις ήτις είς τύ πύρ τών Γάλλων ύπέπεσεν ήτο ή Σααρ- 
βρούκη. Μετά δέ τούτο άγώνες αλλεπάλληλοι διά φοβέρας γερμανικής 
έπιδρομής ήρξαντο νά προοδοποιώσι τά μετά ταύτα συμβάντα, ή  
πρώτη έπιδρομή άνελπίστως καί διά τηλικούτου σμήνους γενομένη έ
φερε την πρώτην αποτυχίαν, ήτις ήνάγκασε τύν Αδτοκράτορα νά σπεύ- 
ση πρύς κατασίγησιν τών έν Γαλλία πνευμάτιον διά προκηρύξεων παν
δήμων είλικρινεστάτων καί πατριωτικωτάτο^ν. 6  Αύτοκράτ6>ρ έν τώ 
έθνικω αυτού αίσθήματι καταμετρεί άμέσο>ς τύ μέγεθος τού κινδύνου, 
καί έπικαλείται την σύμπραξιν σύμπαντος τού έθνους δπως άποσοβήσν) 
τήνέπιδρομήν. Αλλάδυστυχώς είχε νά παλαίσν) καί έναντίον έσο)τερικής 
καταδρομής, ό  ευερέθιστος παρισινύς λαύς υπύ τών ίδεολόγων καί 
τών φαντασιοκοπούντων δημοκρατών πρύς ούδέν λογισαμένων τήν τύ 
χην τής Γαλλίας οίστρηλατούμενος, λησμονεί καί αδτύς τύ παρελ
θόν του καί άντί νά δώση άναψυχήν καί ζωήν είς τύν στρατύν, προ-
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δπαθεΐ νά παραλύση αδτδν ά π ορ ού ς τά πάντα τώ Αυτοκράτορι. 
Ουτω καί οί Αθηναίοι λησμονοϋντες τά πάντα ήρέσκοντο εις τοιαύτας 
μεταβολάς άδιαφοροϋντες περί τής τύχης των· 0  Αυτοκράτωρ εδει να 
άναθέση έτέρω την αρχιστρατηγίαν. Τοιαύτή άραγε η τύχη των υπό 
του λαού εις άνωτάτην περιωπήν άναχθέντων άνδρών καί τοιοϋτον τδ 
μέλλον τής υπδ του κόσμου θεοποιουμένης δημοκρατικής αρχής 
εΜω Λαοϋ χαΐ ονχι £.Ηω Θεοϋ ; Ιδού τδ ρ,έγιστον σφάλμα, δπερ βα
θύτατο ν ρήγμα ανοίγει εις τά τής Γαλλίας. Εάν μέχρι χθες ή ευθύνη 
άπασα τώ Ναπολέοντι άπεδίδετο, άπδ τής στιγμής ταύτης ό Ναπο
λέων εινε άπλοΰς πολίτης. Δεν άνθίσταται τδ παράπαν και σύννους α
ναμένει τά βουλεύματα τής θείας Ποονοίας. Επρεπε στάσις έσωτερική 
νά παραστή, οί δέ Πρώσσοι ουτω βοηθούμενοι νά έπιπέσωσι την τα- 
χίστην ού μόνον κατά όλιγαρίθμων, αλλά και κατά αφρόνων ; 0  Αύ- 
τοκράτωρ καί οί περί αύτδν δεν τδ έδέχοντο. Δεν εινε τδ αποτέλεσμα 
μετά τινα ήτταν κρυπτδν καί άδηλον* πολλοί τδ προέβλεπον, πάντων 
δέ αδτδς δ Ναπολέων. Αλλ* έν τή άτυχία έκείνϊΐ έπίστευσεν ότι ή Γαλ
λία ήθελέ πως μεταβληθή, έξήνεγκε τάς πλέον συγκινητικάς λέξεις έκ 
του στρατοπέδου, καί έζήτησε νά θίξη ουτω τά μυχαίτατα των καρ
διών των συμπολιτών του.

0  όχλος κατά δυστυχίαν δεν άκούει εν τη έξάψει του τάς εξομο
λογήσεις ταύτας, άρέσκεται εις μεταβολάς καί δεν μέριμνα περί τής 
αυριον* έστω’ ή μεταβολή έγένετο* ή εις τάς χεϊρας τής τύχης χα- 
ζάρριψις ζών πάντων. Νέα κυβέρνησις, νέος αρχιστράτηγος διευθύνουσι 
τά  του πολέμου* δ Αυτοκράτωρ απλούς πολίτης καί στρατιώτης τής πα- 
τρίδος μένει έν τώ άγώνι ΐνα πολεμήση καί ουτω, καί δείξη τοϊς συμ- 
πολίταις αυτοΰ ότι υπέρ παν άλλο την πατρίδα μάλλον ήγάπησε. Θαυ- 
μαστοτάτη υπομονή καί μεγαλειον ψυχής έξαίσιον ! Αυτός δ επί τόσα 
ετη κυριαρχήσας σχεδδν του κόσμου, ήδη έν ταις του στρατού τάξεσιν 
ευρίσκεταΓ ή τε ή αρχαία καί νέα ιστορία δέν παρέχει ήμίν όμοιον 
παράδεγιμα.

Επέρχονται άτυχώς αί άλεπάλληλοι μάχαι, εις άς οι Γάλλοι γεν- 
ναίως καί ήρωϊκώς πολλάκις εΐς πρδς δέκα άγο>νισθέντες αναγκάζον
ται νά υποχωοήσωσιν ώς έκ τής πληθύος τών εναντίων. Τελευταιον δέ 
έν τών σπουδαιοτέρων σωμάτων πρδ του Μέτς πολεμουν παρακωλύε
ται τής πρδ τά πρόσω πορείας του άφίνον ουτω άσφαλή τήν δδδν τοΐς 
εις Παρισίους έπερχομένοις* άλλ’ υπήρχε* έν τη πορεία: τών Πρώσσων 
καί έτέρα δύναμις, ή του Μάκ-Μαών. 0  στρατιώτης Αυτοκράτωρ κα·
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*ι$ών τό άδύνατον τής ένώσεως τού Βαζαίν μετά τού Mix Μαών, ως 
σταβμίσας τάς τού έχθρού δυνάμεις τρέχει, έν μέσω μυρίων κινδύνων, 
4πως ένωθή μετά του στρατού τού Μάκ-Μαων καί ώς απλούς στρα
τιώτης πολεμήση, χαΐ μικρού δείν ^χμαλωτίζετο έκτοτε. 0  Μακ- 
Μαών να παραμείνη εις Σιαλόν καί άγωνισθή, ήθελεν είσθαι δευτέρα ά 
τυχης άπόπειρα έναντίον του μεσαιωνικού στίφους των Γερμανών’ νά 
όπισθοδρομήση είς Παρισίους καί έκεϊ ένωΟείς μετά τών άλλων ν’ ά- 
γωνισθή τόν έσχατον τών άγώνων, ήθελεν έπιταχύνει την καταστρο
φήν τού δράματος’ δχι, είς κρίσιμους στιγμάς τό τολμηρόν καί πα- 
ρακεκινδυνευμένον επιτρέπεται* ώφειλε την πρός τά βόρεια πορείαν v i 
τραπή καί διαλαθών τούς έχθρούς νά συνενωθή μετά τού Βαζαίν ο- 
πως μεταζύ δύο πυρών ευρεθή 4 έχθρός. Καί άληθώς το πραγμα έγέ- 
νετο μετά πολλής τής ταχύτητος, άλλα δέν διέφυγε καί την προσο
χήν τών πολεμίο>ν. 0  σκοπός έματαιώθη, καί 4 άγων έμελλε νά 4ρίση 
τήν τύχην τών περί τόν Μάκ-Μαών στρατιωτών.

Πρό τοΟ φρουρίου Σεδάν στρατός γαλλικός έξ έκατόν χιλιάδων άν- 
δρών συγκείμενος άπέναντι στρατού τριπλασίως ύπερτέρου καί καΟε- 
κάστην άνανεουμένου μετά αίματηράς μάχας έπί ημέρας καί ώρας 
γενναίως καί ήρωΤκώς άντι^άς, έπί τέλους δέ καί έκ προδοσίας ίσως ά- 
πολέσας τά πρός αυτόν προορισμένα πολεμεφόδια, άναγκάζεται άντί 
προφανοΟς άνωφελούς σφαγής του, σχεδόν καθ’ δλοκληρίαν νά παραδο- 
Οή I Φεύ ! 4ποία σκληρά δοκιμασία ! 0  δε Αύτοκράτωρ τόν 4ποΤον 
άχρι εκείνης τής στιγμής έκ χαιρεκακίας οί μέν ένόμιζον αίσχρώς φυ- 
γόντα είς Αμερικήν, οί δέ είς Αγγλίαν, εν τή παραζάλη ταύτη 4τέ μέν 
πολέμων ώς στρατιώτης, 4τέ δέ 4δηγών τούς έτι καρτερούντας, Νί
πτεται άπειράκις έντός τών φλογών καί σφαιρών, άλλά δυστυχώς έ- 
φηρμόσθη καί δι’αυτόν τό λόγιον τού Α'ου Ναπολέοντος, δτι ή σφαίρα 
ητις έμελλε νά διατρυπήση τό στήΟός του δέν είχεν άκόμη χυΟή, τό 
δέ φρούριον Σεδάν γίνεται διά τόν Ναπολέοντα Γ\ον καί τό Γαλλικόν 
ΙΟνος τό νέον Βατερλώ, άλλά ταύτοχρόνως καί σομεΐον πρωτοφανούς έν 
τή Ιστορία καταστροφής ήρωϊκωτάτου στρατού καί Αύτοκράτορος πε· 
ριεζωσθέντος πανταχύΟεν υπό τού εχθρού. Τοιαύτα τά άποτελέσματα 
τού διά τών νέων καταστρεπτικών μηχανών βομβαρδισμού τών φρου
ρίων καί πόλεων ίνουμένου διά τής υπεροχής τού αριθμού.

όποία αύτη τής τύχης δυσμένεια ! Αλλ* άνεξερεύνητοι αί βουλαί 
τής θείας Προνοίας ! ό  πρό τινων μόνον ήμερών μέγας έν τή ήθική 
καί υλική δυνάμει του Ναπολέων 4 Γ'.ος ήδη αιχμάλωτος τού βασιλέως
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Γουλιέλμου !Αλλ* ή αόρατος χειρ της Θείας Προνοίας ήτις ηύδόκησε ν 
άναβιβάση τον Νοπολέοντα Γ\ον εις το υψιστον έκεΐνο σημειον της πε
ριωπής καί δόξης, ήδη δι* δδού της οποίας μόνη γνωρίζει τάς έξόδουί 
ένισχύει την επιδρομήν χρίμασιν οίς olds Κύριος,

Αλλ* δχι, λέγουσι πολλοί των άνά την μνήμην έχόντων της αρχαίο- 
τητος καί του μεσαιώνος τάς φοβέρας σκηνάς των αύτοκτονούντων. 0  
Ναπολέων Γ^ος ώφειλεν έν τη αποτυχία ταύτη διά του ξίφους δπερ 
αυτω έδωρήσατο ή πατρίς νά άποπλύνη τάς μέχρι τουδε αποτυχίας, 
δεικνύων ουτω ότι προς ούδέν λογίζεται την εαυτού ζωήν. Εάν αληθώς 
ήμεθα ποιηταί τραγικού τίνος δράματος ή άνετρεφόμεθα είς τά φάσμα* 
τα τής άρχαιότητος καί του μεσαιώνος, ήθέλομεν επιθυμήσει διά τοιού- 
του τέλους νά έπισφραγίσωμεν τον βίον του βιογραφουμένου άνδρδς, 
δυστυχώςπρδ πολλου άπέπτη άφ* ημών ή εξαλλοςφαντασία καί ήδη υπο 
τής πραγματικότητος καί των νεωτέρων ιδεών έμφορούμενοι ήθέλο- 
μεν θεοορήσει τοιαύτην τινα άνανδρον καί αγενή πραξιν, ώς άνεξάλει- 
πτον κηλίδα είς τον βίον του Ναπολέοντος. Ναι, ένθυμούμεθα δτι 
κατά την Αλεξανδρινήν εποχήν υπήρχε σχολή τις φιλοσόφων, ο'ίτινες 
τάς του κόσμου περιπετείας άναμετρουντες έθεώρουν τήν αυτοκτονίαν 
ώς το μόνον μέσον δι* ου άπηλάττοντο τών εκ του κόσμου* οί φιλό
σοφοι ουτοι έκλήθησαν δι* αυτό τούτο πεισιθάνατοι, άλλα δεν #ατώρ- 
θωσαν τουλάχιστον διά του ίδιου αυτών παραδείγματος νά διδάξωσι 
τούς περί αυτούς τήν πρώτην αυτών φιλοσοφικήν αρχήν.

0  Ναπολέων Γ'ος. πιστός είς τάς άρχάς αυτού καί γνωρίζων ειπερ 
τις καί άλλος οία ή ΘείαΠρόνοια έπιφυλάττει διά το ανθρώπινον μέλλον 
προετίμησε καί ζών νά υποστή πάσας τάς δοκιμασίας. Παραδίδει το 
ξίφος είς τάς χειρας τού νικητού καί μακράν τής φίλης αυτού Γαλλίας, 
έν τω Γερμανικω δρίζοντι, άναμένει αιχμάλωτος τήν τού πολέμου εκ- 
βασιν, καί αποπτύει πασαν βασιλικήν εξουσίαν, ή ή Γαλλία διά τού συν
τάγματος παρεχώρησεν αυτω, καί ώς απλούς αιχμάλωτος πολέμου

ρ .,περιμενει το αποοησομενον.
Τά μετά τήν αιχμαλωσίαν γενόμενα έν Παρισίοις προειδε πας τις 

καί άνελογίσατο, άλλ' έπρεπεν έν τη φορά τών πραγμάτων πασα περί 
αυτοκρατορίας ιδέα νά έκλειψη, καί μία μόνη φωνή, ή φωνή τής έ- 
θνικής άμύνης έστω καί κεκαλυμμένη ύπο τύπον δημοκρατικόν, νά δ- 
δηγή τούς Γάλλους προς διεκπεραίωσιν τού άγώνος.

Δεν άπόκειται ταΐς διαπραγματεύσεσι τής Αυτοκρατορίας ή είρηνο- 
ποίησις ουδέ ή άποσόβησις τού κινδύνου αυτή. Το πρώτον λάθος τής άτ
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f  αιρέσεως τής Αρχιστρατηγίας ,έπέφιpc τδ τελευταίο ν λάθος τής Ιν 
ταΤς κρισίμοις σηγμαϊς έπαναστατικής καταιγίδος. Είνε άραγε άνάγ- 
κη νά δποτοπάση τις δτι ή τύχη του νέου τούτου πολίτικου συστήματος 
θέλει έπιφέρει τήν δυνατήν έπούλωσιν των άνοιχθεισών πληγών ; Δέν 
θέλομεν νά γείνωμεν μάντεις κακών . . . .  άλλα δεν δυνάμεθα καί νά 
κρύψωμεν την πεποίθησιν ήμών δτι ή Γαλλία καί μετά τάς δοκιμα
σίας ταύτης δεν θά παύση νά ηνε ή ές*ία τών τεχνών, τών έπιςτημών, 
τών μεγάλων ιδεών καί της προόδου* δμέγας αύτής λαδς θά έκπληρώση 
την του πολιτισμού εύγενή έντολήν του, θά έξασκήση την άναντί^η- 
τον ήθικήν υπεροχήν του, καί θά άποκρούση ύλικώς τε καί ήθικώς τδν 
δεσποτισμδν καί άν είσέτι είς Παρισίους είσέλθη.

0  δέ μέγας άνήρ καί μ.ετά τδ άτύχημα τούτο δέν θά έκπέση βε
βαίως έκ τής υψηλής θέσεως είς ήν άνεβίβασεν αύτδν δλόκληρος δ 
μέχρι τουδε βίος του. Λν πέση του θρόνου, άν άπολέση τδ στέμμα, θά 
διατηρήση δμως έν τή άμερολήπτψ ιστορία την δόξαν, τήν μεγαλο- 
φυίαν του, καί τδ ήθικδν μεγαλεΐόν του δπερ αυτοκτονία άνανδρος ή- 
θελεν άμαυρώσει διά παντός. Δεν θέλει εισθαι μακράν ή στιγμή καθ’ ήν, 
έκλειπόντων τών περικαλυμμάτων τών σημερινών γεγονότων καί έ- 
λαττουμένη; τής τών πνευμάτων έξάψεως, κρίσεις είλικρινέστεραι καί 
πραγματικώτεραι θέλουσιν έζενεχθή, τδ δέ άνομα τής οίκογενείας τών 
Ναπολεόντων θέλει πάντοτε μνημονεύεσθαι έν τή ιστορία μετά πολλών 
τών έγκωμίων καί κατολογίζεσθαι είς τήν χορείαν τών υπέρ τοΟ με
γαλείου τής Γαλλίας καί τής ευδαιμονίας τής καθόλου άνθρωπότητος 
άγωνισαμένων.

*J2r Κ ω νσ τα γχ ίΥ ο νκό Μ ί τ$ γ  42. Σ $ π ζ φ β (Ιο υ  4870·
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